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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nihe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se konnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflachen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein konnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks konnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen konnen Sie
die Kontrolle Giber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Handen fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-
gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlauche miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge ent-
sprechend den technischen'Daten ausgelegt sein. Zu ge-
ringer Druck beeintrachtigt die Funktion des Druckluft-
werkzeugs, zu hoher Druck kann zu Sachschaden und zu
Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, nach den Anweisungen |h-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug
ausgeschaltetist, bevor Sie es an die Luftversorgung
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Aus-
schalter haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet
an die Luftversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
ineinem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefahrdungen
durch Staub.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgfiltiger Umgang mit und Gebrauch von Druckluft-

werkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
andenKarper driicken, konnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
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ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-/
Ausschalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfdlle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Téatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerduschentwicklung soweit
wie moglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-

fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verandert werden.
Verdnderungen konnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Druckluft-Winkelschlei-

fer

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild leshar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-

nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

—

Deutsch|7

> Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehorteilen am
Druckluftwerkzeug istimmer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

» Stellen Sie sicher, dass das Einsatzwerkzeug mit dem
Druckluftwerkzeug kompatibel ist, auf die Spindel
passt und sicher aufgespannt ist. Gewindetyp und -gro-
Be miissen mit dem Druckluftwerkzeug iibereinstim-
men. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Druckluft-
werkzeug befestigt werden, drehen sich ungleichmaBig,
vibrieren sehr stark und konnen zum Verlust der Kontrolle
fiihren.

» Uberpriifen Sie nach jeder Wartung die Drehzahl mit
Hilfe eines Drehzahlmessgerates und priifen Sie das
Druckluftwerkzeug auf erhdhte Vibrationen.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Druckluft-
werkzeugangegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das
sich schneller als zuldssig dreht, kannzerbrechen und um-
herfliegen.

» Die Schutzhaube muss sicher am Druckluftwerkzeug
angebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so
eingestellt sein, dass der kleinstmogliche Teil des
Schleifkorpers offen zur Bedienperson zeigt. Die
Schutzhaube regelmaBig iiberpriift werden. Die
Schutzhaube hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken,
zufélligem Kontakt mit dem Schleifkdrper sowie Funken,
die Kleidung entziinden kdnnten, zu schiitzen.

» Messen Sie regelmaBig die Leerlaufdrehzahl der
Schleifspindel. Liegt der gemessene Wert iiber der an-
gegebenen Leerlaufdrehzahl ng (siehe ,,Technische Da-
ten“), sollten Sie das Druckluftwerkzeug von einer
Bosch-Kundendienststelle iiberpriifen lassen. Bei einer
zu hohen Leerlaufdrehzahl kann das Einsatzwerkzeug bre-
chen, bei einer zu niedrigen Drehzahl verringert sich die
Arbeitsleistung.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Durch das Arbeiten mit bestimmten Materialien kon-
nen Staube und Dampfe entstehen, die eine explosi-
onsfdhige Atmosphére bilden konnen. Durch das Arbei-
ten mit Druckluftwerkzeugen kénnen Funken entstehen,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Sie konnen sich verletzen.

» Vorsicht! Einsatzwerkzeuge konnen bei lingerem Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs heil werden. Verwenden
Sie Schutzhandschuhe.
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» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskraften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Positi-

on, inder Sie diese Bewegungen abfangen kénnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen kdnnen Verletzungen vermeiden.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf siche-
ren Haltund vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder
solche, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht
zu halten. Der Bediener sollte wihrend lang dauernder
Arbeiten die Kérperhaltung verandern, was helfen
kann, Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermei-
den.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Verwenden Sie nur die von Bosch empfohlenen
Schmiermittel.

» Tragen Sie einen Schutzhelm, wenn Sie Arbeiten iiber
Kopf ausfiihren. So vermeiden Sie Verletzungen.

» Legen Sie das Druckluftwerkzeug niemals ab, bevor
das Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen
ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt
mit der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle
liber das Druckluftwerkzeug verlierenkdnnen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen

sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-

stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Druckluftwerkzeug aus
und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann
ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir das Verklemmen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe. Trenn-

scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-

be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

—

» Bei der Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitshezogener Tatig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge auf Absplitterungen und Risse, Verschleif oder
starke Abnutzung. Wenn das Druckluftwerkzeug oder
das Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob
es beschadigtist, oder verwenden Sie ein unbescha-
digtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerk-
zeug kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und
in der Nihe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs und lassen
Sie das Gerat eine Minute lang mit Hochstdrehzahl lau-
fen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in die-
ser Testzeit.

» Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Ndhe befindliche Per-
sonen sich auBerhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs und lassen Sie das Gerit eine Minute
lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

» Vermeiden Sie, dass das Spindelende den Boden der
Offnung von Schleiftopfen, Schleifkegeln oder Schleif-
stiften mit Gewindeeinsatzen, die zum Anbringen auf
Maschinenspindeln vorgesehen sind, beriihrt.

» Verwenden Sie keine Reduzierstiicke oder Adapter.

» Bewahren Sie die Schleifmittel entsprechend den Her-
stellerangaben auf.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

A WARNUNG Der beim Schmirgeln, Sagen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichen Tatigkeiten

entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen

Maurerarbeiten;
- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.
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Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie die-
sen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,
sollten Sie nur in gut beliifteten Rdumen mit entsprechender
Schutzausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten
Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-
filtern).

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-

lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerauschen
am Werkstiick.

» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-

dampfer, ist stets sicherzustellen, dass dieser beim Be-

trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schidigungen
an den Nerven und Stérungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstro-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-
rationen. Weite Handschuhe kénnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Hinden taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weiB verfarbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Nutzen Sie zum Halten des Gewichts des Druckluft-
werkzeugs, wenn moglich, einen Stéander, einen Feder-
zug oder eine Ausgleichseinrichtung. Ein ungeniigend
montiertes oder beschadigtes Druckluftwerkzeug kann zu
liberhohten Schwingungen fiihren.

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskrafte. Die Schwingungen
kénnen sich verstérken, je fester Sie das Werkzeug halten.

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt
werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schlduchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

—
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Lesen und beachten Sie vor dem
Einbau, dem Betrieb, der Repara-
tur, der Wartung und dem Aus-
tausch von Zubehérteilen sowie
vor der Arbeit in der Ndhe des
Druckluftwerkzeugs alle Hinweise.
Bei Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen
ernsthafte Verletzungen die Folge
sein.

/\WARNING

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

W Watt Leistung
Energieeinheit

Nm Newtonmeter (Drehmoment)

kg Kilogramm )
Masse, Gewicht

lbs Pounds

mm Millimeter Lange

\* Minuten Zeitspanne, Dauer

3 Sekunden panne,

L4 Umdrehungen oder Bewe-

min . Leerlaufdrehzahl
gungen pro Minute
b
a.r bar ) Luftdruck

psi pounds per square inch

| -

Is ther pro Sek}J nde Luftverbrauch

cfm cubic feet/minute

4B Dezibel Bes. MaB3 d"er relati-
ven Lautstérke

SWF Schnellwechselfutter

O Symbol fiir Innensechskant

] Symbol fiir AuBenvierkant

Werkzeugaufnahme

US-Feingewinde
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-Gewinde

Anschl ind
NPT National pipe thread nschllssgewinde

Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Schleifen, Trennen

und Schruppen von Metall- und Steinwerkstoffen. Mit zulassi-

gem Zubehdr kann das Druckluftwerkzeug auch zum Sand-
papierschleifen verwendet werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf der Grafikseite. Die Darstellun-
gen sind teilweise schematisch und konnen bei lhrem Druck-

luftwerkzeug abweichen.

1 Schlauchnippel
Schallddmpfer
Zusatzgriff
Handschutz*
Gummischleifteller*
Schleifblatt*
Rundmutter*
Zweilochschliissel
Spannmutter
Schleif-/Trenn-/Schruppscheibe*
Aufnahmeflansch
Feststellschraube fiir Schutzhaube
Schutzhaube
14 Schleifspindel
15 Spindelhals
16 Gabelschliissel Schliisselweite 17 mm
17 Ein-/Ausschalter
18 Anschlussstutzen am Lufteinlass
19 Codiernocke
20 Schlauchschelle
21 Abluftschlauch
22 Zuluftschlauch

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOG A~ WN

Pl e i~
W N = O

—

Technische Daten

Sachnummer

0607 352... L1130 114
Leerlaufdrehzahl n, min® 12000 7000
Drehzahlregelung ° -
Abgabeleistung W 550 550
max. Schleifscheiben-

durchmesser mm 125 125
Schleifspindelgewinde M 14 M 14
max. Arbeitsdruck am Werk- bar 6,3 6,3
zeug psi 91 91

Anschlussgewinde des

Schlauchanschlusses 1/4" NPT 1/4"NPT

Lichte Schlauchweite mm 10 10

Luftverbrauch im Leerlauf I/s 9,5 15,5
cfm 20,1 32,8

Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,4 1,4

Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

Gerausch-/Vibrationsinformation

Sachnummer 0 607 352.... .. 113 .. 114

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend

ENISO 15744,

Der A-bewertete Gerdusch-

pegel des Druckluftwerk-

zeugs betragt typischerwei-

se:

Schalldruckpegel L, dB(A) 80 81

Schallleistungspegel L, dB(A) 91 92

Unsicherheit K dB 1,0 1,0

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927:

Oberflachenschleifen

(Schruppen):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN ISO 11148 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Druckluftwerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn al-
lerdings das Druckluftwerkzeug fir andere Anwendungen,
mitunterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das

3609929C70((28.8.13)
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Druckluftwerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-

belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich redu-

zieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz

des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-

beitsablaufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten” beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
ENISO 11148 gemaB den Bestimmungen der Richtlinie
2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug
nicht an die Luftversorgung angeschlossen ist, bevor
Sie die Schutzvorrichtungen montieren. Dadurch ver-
meiden Sie, es unbeabsichtigt in'Betrieb zu nehmen.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-

bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen an

der Schutzhaube/am Druckluftwerkzeug, muss das Druckluft-

werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung®.

Schutzhaube zum Schieifen (siehe Bild A)

- Setzen Sie die Schutzhaube 13 mit der Codiernocke 19 in

die Codiernut am Spindelhals 15 bis der Bund der Schutz-

haube am Flansch des Elektrowerkzeugs aufsitzt.

- Passen Sie die Position der Schutzhaube den Erfordernis-
sen des Arbeitsgangs an.

- Zum Sichern der Schutzhaube ziehen Sie die Feststell-
schraube 12 mit einem Anziehdrehmoment von mindes-
tens 10 Nman.

» Stellen Sie die Schutzhaube 13 so ein, dass ein Funken-

flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

—
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Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 3.

- Schrauben Sie den Zusatzgriff 3 abhéngig von der Arbeits-
weise rechts oder links am Getriebekopf ein.

Handschutz (siehe Bild B)
» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 5 immer den Handschutz 4.

- Befestigen Sie den Handschutz 4 mit dem Zusatzgriff 3.

Abluftfiihrung (siehe Bild C)

Mit einer Abluftfiihrung knnen Sie die Abluft durch einen Ab-
luftschlauch von Ihrem Arbeitsplatz wegleiten und gleichzei-
tig eine optimale Schalldampfung erreichen. Zudem verbes-
sern Sie Ihre Arbeitsbedingungen, da lhr Arbeitsplatz nicht
mehr von 6lhaltiger Luftverschmutzt werden kann oder Staub
bzw. Spéne aufgewirbelt werden.
- Schrauben Sie den Schalldampfer am Luftaustritt 12 her-
aus, und-ersetzen Sie ihn durch einen Schlauchnippel 1.
- Lockern Sie die Schlauchschelle 20 des Abluftschlauches
21, und befestigen Sie denAbluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 1, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Anschluss an die Luftversorgung (siehe Bild D)

» Achten Sie darauf, dass der Luftdruck nicht niedriger
als 6,3 bar (91 psi) ist, da das Druckluftwerkzeug fiir
diesen Betriebsdruck ausgelegt ist.

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte

Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-

le ,Technische Daten” angegeben, eingehalten werden. Zur

Erhaltung der vollen Leistung nur Schlauche bis maximal 4 m

Lange verwenden.

Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkorpern und

Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-

gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.

Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit

ist notwendig. Diese gewahrleistet eine einwandfreie Funkti-

on der Druckluftwerkzeuge.

Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.

Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schlduche
miissen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-
sprechend ausgelegt sein.

Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch
Quetschen, Knicken oder Zerren!

Priifen Sie im Zweifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem
Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.

Anschluss der Luftversorgung an das Druckluftwerkzeug

- Schrauben Sie einen Schlauchnippel 1 in den Anschluss-
stutzen am Lufteinlass 18 ein.
Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchnippels 1 an dem vorste-
henden Anschlussstutzen des Lufteinlasses 18 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

Bosch Power Tools
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- Lockern Sie die Schlauchschellen 20 des Zuluftschlauches
22, und befestigen Sie den Zuluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 1, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erst am
Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Schleif-, Trenn- oder Schruppscheiben montieren

- Reinigen Sie die Schleifspindel 14 und alle zu montieren-
den Teile.

Einsetzen (siehe Bilder E1 -E2)

- Stellen Sie sicher, dass die passende Schutzhaube mon-
tiertist (siehe ,,Schutzvorrichtungen montieren®,
Seite 11).

- Setzen Sie den Aufnahmeflansch 10 auf die Schleifspindel
14 auf.

Im Aufnahmeflansch 10 ist um den Zentrierbund ein Kunst-
stoffteil (O-Ring) eingesetzt. Fehlt der O-Ring oder ist er be-
schadigt, muss er unbedingt ersetzt werden, bevor der Auf-
nahmeflansch 10 montiert wird.

- Setzen Sie entsprechend der richtigen Drehrichtung das
gewiinschte Schleifwerkzeug 10 (Schleif-, Trenn- oder
Schruppscheibe) auf die Schleifspindel 14.

- Setzen Sie die Spannmutter 9 so auf das Spindelgewinde,
dass die mittlere Vertiefung der Spannmutter nach oben
zeigt.

- Schrauben Sie die Spannmutter mit dem Zweilochschliis-
sel 8 fest, wahrend Sie mit dem Gabelschliissel 16 ander
Schliisselflache der Schleifspindel 14 gegenhalten.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Entfernen (siehe Bilder F1 -F2)

- Halten Sie die Schleifspindel 14 an der Schlisselflache mit
dem Gabelschliissel 16 fest.

- Schrauben Sie die Spannmutter 9 mitdem Zweiloch-
schliissel 8 von der Schleifspindel, wahrend Sie mit dem
Gabelschliissel 16 an der Schliisselfliche gegenhalten.

- Ziehen Sie anschlieBend das Schleifwerkzeug sowie den
Aufnahmeflansch von der Schleifspindel.

Gummischleifteller montieren (siehe Bild G)

Einsetzen

- Stellen Siesicher, dass der Handschutz und der Zusatzgriff
montiert sind (siehe ,Schutzvorrichtungen montieren*,
Seite 11).

- Setzen Sie den Gummischleifteller 5 auf die Schleifspindel
14 auf.

- Legen Sie das Schleifblatt 6 auf den Gummischleifteller.

- Setzen Sie die Rundmutter 7 auf das Spindelgewinde auf.
- Schrauben Sie die Rundmutter mit dem Zweilochschlissel
8 fest, wahrend Sie mit dem Gabelschliissel 16 an der

Schliisselflache der Schleifspindel 14 gegenhalten.

—

Achten Sie darauf, dass die Rundmutter 7 vollstdndig in die
Ausbuchtung des Gummischleiftellers geschraubt ist, damit
sie beim Schleifen nicht stort und das Schleifblatt fest sitzt.

Entfernen

- Halten Sie die Schleifspindel 14 an der Schliisselflache mit
dem Gabelschliissel 16 fest.

- Schrauben Sie die Rundmutter 7 mit dem Zweilochschliis-
sel 8 von der Schleifspindel, wahrend Sie mit dem Gabel-
schliissel 16 an der Schliisselflache gegenhalten.

- Ziehen Sie das Schleifblatt und den Gummischleifteller
von der Schleifspindel.

Betrieb

Inbetriebnahme

Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-
druck von 6,3 bar(91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

» EntfernenSie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug in Betrieb nehmen. EinEinstellwerkzeug,
das sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Hinweis: Lauft das Druckluftwerkzeug, z. B. nach langerer Ru-

hezeit, nicht an, unterbrechen Sie die Luftversorgung, und

drehen Sie ander Werkzeugaufnahme 2 den Motor mehrmals
durch. Dadurch werden Adh@sionskrafte beseitigt.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Druckluftwerkzeug

nur ein,; wenn Sie es benutzen.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 17 und halten ihn wéahrend des Ar-
beitsvorgangs gedriickt.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 17 los.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Winde, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht so stark,
dass es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Druckluftwerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Benutzen Sie das Druckluftwerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

Wird die Luftversorgung unterbrochen oder der Betriebs-
druck reduziert, schalten Sie das Druckluftwerkzeug aus und
priifen den Betriebsdruck. Bei optimalem Betriebsdruck
schalten Sie das Werkzeug erneut ein.

Plétzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken
Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem
Motor.
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Arbeiten mit dem Druckluft-Winkelschleifer
Die Auswahl der Einsatzwerkzeuge, wie Schleif-, Trenn- oder

Schruppscheiben, Facherschleifscheiben und Gummischleif-

teller mit Schleifblatt, richtet sich nach Anwendungsfall und
Einsatzgebiet.

Optimale Schleifergebnisse werden erreicht, wenn Sie den

Schleifkérper mit leichtem Druck gleichmaBig hin- und herbe-

wegen.

Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Druck-

luftwerkzeugs und der Schleifkorper verschleiBt schneller.

Schleifen mit der Facherschleifscheibe

Mit der Facherschleifscheibe (Zubehor) kénnen Sie auch ge-

wolbte Oberflachen und Profile bearbeiten.

Facherschleifscheiben haben eine wesentlich langere Le-

bensdauer, geringere Gerduschpegel und niedrigere Schleif-

temperaturen als herkémmliche Schleifscheiben.

Trennen von Metall (siehe Bild H)

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer eine Schutzhaube zum Trennen.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem, dem zu bear-

beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen
Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren
Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-
ches Gegendriicken ab.

Das Druckluftwerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt wer-

den. Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert aus
dem Schnitt gedriickt wird.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am
besten am kleinsten Querschnitt an.
Trennen von Stein

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Druckluftwerkzeug darf nur fiir Trocken-
schnitt/Trockenschliff verwendet werden.

Verwenden Siezum Trennen von Stein am besten eine Dia-

mant-Trennscheibe. Zur Sicherheit gegen Verkanten muss ei-

ne Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsschlitten benutzt

werden.

Betreiben Sie das Druckluftwerkzeug nur mit Staubabsau-

gung und tragen Sie zusdtzlich eine Staubschutzmaske.

Der Staubsauger muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-

lassen sein. Bosch bietet geeignete Staubsauger an.

- Schalten Sie das Druckluftwerkzeug ein und setzen Sie es
mit dem vorderen Teil des Fiihrungsschlittens auf das

Werkstiick. Schieben Sie das Druckluftwerkzeug mit maBi-

gem, dem zu bearbeitenden Material angepasstem Vor-
schub.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit

hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe iiberhit-

zen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-
auf hin.

—

Deutsch |13

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene
Diamant-Trennscheibe. Sie kénnen diese durch kurze Schnit-
te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder schar-
fen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Mit einem Anstellwinkel von:30° bis 40° erhalten Sie beim

Schruppschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie

das Druckluftwerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Da-

durch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht,

und es gibt keine Rillen.

Sandpapierschleifen mit dem Gummischleifteller

Die Auswahl des geeigneten Schleifpapiers richtet sich nach

dem Material, das bearbeitet werden soll.

Bosch bietetverschiedene Schleifblattqualitatenan, passend
zum Gummischleifteller. Lassen Sie sich bei Ihrem Fachhand-
ler beraten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-
ten schnell und zuverldssig aus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Bosch Original-Ersatzteile.

RegelmaBige Reinigung

- Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des
Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
nippel 1 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzpartikel
vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauchnip-
pel wieder fest.

- Inder Druckluft enthaltene Wasser- und Schmutzpartikel
verursachen Rostbildung und fiihren zum Verschlei von
Lamellen, Ventilen etc. Um dies zu verhindern, sollten Sie
am Lufteinlass 18 einige Tropfen Motorendl einfiillen.
SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 11) und lassen Sie es 5 - 10 s laufen, wahrend Sie
das auslaufende Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das
Druckluftwerkzeug langere Zeit nicht benétigt, sollten
Sie dieses Verfahren immer durchfiihren.
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TurnusmaBige Wartung

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Losungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.
Spezial-Getriebefett (225 ml)
Sachnummer 3 605 430 009

- Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal
liberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

Schmierung bei Druckluftwerkzeugen, die nicht zur
CLEAN-Baureihe gehoren

Bei allen Bosch-Druckluftwerkzeugen, die nicht zur CLEAN-
Serie gehoren (eine spezielle Art von Druckluftmotor, der mit

olfreier Druckluft funktioniert), sollten Sie der durchstrémen-
den Druckluft sténdig einen Olnebel beimischen. Der dafiir er-
forderliche Druckluft-Oler befindet sich an der dem Druckluft-

werkzeug vorgeschalteten Druckluft-Wartungseinheit
(ndhere Angaben dazu erhalten Sie beim Kompressorenher-
steller).

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-
mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl
SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Zubehor

Uber das komplette Qualititszubehérprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com oder beilhrem
Fachhandler informieren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparaturund
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehdr und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht iber
400 °C, dasonst gesundheitsschadliche Dampfe entste-
hen kdnnen.

Wenn lhr Druckluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,

geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt

(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools
AWARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-

ence, and make them available to the operator.

Work area safety

» Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.

» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conformto
the product specifications in terms of pressure andair vol-
ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in materialdamage
and personal injury.

» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Immediately replace a damaged
hose. A defective air supply.line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-
ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention
while operating a pneumatic tool may result in personal in-
jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment -
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or

—
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hearing protection - according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to
the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-
ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to a rotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool’s exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool
will do the job better and safer at the rate for which it is de-
signed.

» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or when not using for ex-
tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

» Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Bosch Power Tools
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» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-

ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Safety Warnings for Pneumatic Angle Grinders

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» Ensure that the accessory is compatible with the pneu-

matic tool, fits on the spindle and is securely fitted. The
thread type and size must match the pneumatic tool.
Accessories which are not accurately fitted on the pneu-
matic tool will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

» After eachservice, check the speed with a speed-meas-

uring device and check the pneumatic tool for in-
creased vibrations.

» The permitted speed of the application tool must be at
least as high as the maximum speed specified on the
pneumatic tool. Accessories rotating faster than their
permitted speed can break and fly around.

» The guard must be securely attached to the pneumatic
tool and positioned for maximum safety, so the least

amount of wheel is exposed towards the operator. Reg-

ularly check the protection guard. The guard helps to
protect the operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with the wheel and sparks that could ignite
clothing.

» Regularly measure the no-load speed of the grinder
spindle. If the measured value of the specified no-load
speed exceeds n, (see “Technical Data”), you should
have the pneumatic tool checked at a Bosch after-sales
centre. If the no-load speed is too high, the application

tool can break; if the speed is too low, the performance de-

creases.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-

—

bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» By working with certain materials, dusts and vapours
can form, which can create an explosive atmosphere.
By working with pneumatic tools, sparks can be produced,
which can ignite the dust or the vapours.

» Never place your hand near rotating application tools.
You could injure yourself.

» Caution! Application tools can become hot during pro-
longed operation of the pneumatic tool. Wear protective
gloves.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can preventinjuries.

» When working with this pneumatic tool, assume a com-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the
operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

» Use only the lubricants recommended by Bosch.

» Wear a hard hat when carrying out work overhead. This
prevents injuries.

» Never lay the pneumatic tool down until the application
tool has come to a complete stop. The spinning applica-
tion tool may come into contact with the surface and pull
the pneumatic tool out of your control.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the pneumatic tool and hold
it motionless until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the cut-off wheel from the cut
while the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to eliminate
the cause of wheel binding.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
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protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbbing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

» Do not use any damaged application tools. Before eve-
ry use, check application tools for chips and cracks,
abrasion or excessive wear. If the pneumatic tool or the
application tool falls, check whether it is damaged or
use an undamaged application tool. When you have
checked and inserted the application tool, keep your-
self and bystanders away from the vicinity of the spin-
ning application tool and leave the power tool to run for
a minute at maximum speed. Damaged accessories usu-
ally break during this test time.

» When you have checked and inserted the application
tool, keep yourself and bystanders away from the vicin-
ity of the spinning application tool and leave the power
tool to run for aminute at maximum speed. Damaged ac-
cessories will normally break apart during this test time.

» Prevent the end of the spindle from touching the base
of the opening in cup wheels, grinding cones or grind-
ing stones with threaded inserts intended for mounting
on machine spindles.

» Do not use reducers or adapters.

» Store abrasives according to the manufacturer’s speci-
fications.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electriclinescan lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age:

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

AWARNING The dust developing during sanding,

sawing, grinding, drilling and similar

operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-

ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Leadinlead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry
work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are exposed to

these substances. To reduce the risk, you should work only in

well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

—
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» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that it is available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

» Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

» To hold the weight of the pneumatic tool, if possible,
use a stand, a spring balancer or.an equalizer. An insuf-
ficiently mounted or damaged pneumatic tool may lead to
excessive vibrations.

» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
Thevibrations can‘be intensified the firmer you hold the
tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your pneumatic tool. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the pneumatic tool in a better and safer man-
ner.

Meaning

» Before installing, operating, re-
pairing, maintaining and replacing
accessories as well as prior to
working near by the pneumatic
tool, please read and observe all in-
structions. Failure to follow the fol-
lowing safety warnings and instruc-
tions may result in serious injury.

Symbol

/\WARNING

» Wear safety goggles.

w Watt Power output
Nm Newton metre Unit of energy
(torque)

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning
kg Kilogram .
Mass, weight
lbs Pounds &
mm Millimetre Length
min Minutes Time period,
S Seconds duration
min'd Rgvolutlons or motions per No-load speed
minute
bar bar .
. . Air pressure
psi pounds per square inch
I/s Litres per second ) )
. . Air consumption
cfm cubic feet/minute
4B Decibel Unit of relative
loudness

9 Clamping nut
10 Grinding/cutting disc*
11 Mounting flange
12 Locking screw for protection guard
13 Blade guard
14 Grinder spindle
15 Spindle collar
16 Open-end spanner, size 17 mm
17 On/Off switch
18 Connection socket at air intake
19 Encoding key
20 Hose clamp
21 Exhaust-air hose
22 Supply-air hose
*A ies shown or described are not part of the standard de-

QC Quick-change chuck

O Symbol for hexagon socket

| ] Symbol for external drive Tool holder
US fine thread

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth thread

C ting thread
NPT National pipe thread onnecting frea

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings-and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it
open.

Intended Use

The pneumatic tool is intended for grinding, cutting and
roughing metal and stone materials. With permitted accesso-
ries the pneumatic tool can also be used for sandpaper sand-
ing.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics page. The illustrations are partly sche-
matic and may differ from your pneumatic tool.

1 Hose fitting

2 Silencer

3 Auxiliary handle

4 Hand guard*

5 Rubber sanding plate*

6 Sandingsheet*

7 Round nut*

8 Two-pin spanner

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Pneumatic Angle Grinder

Article number

0607 352... .. 113 114
No-load speed n, min® 12000 7000
Speed control ) -
Output power W 550 550
Grinding disc diameter, max. mm 125 125
Thread of grinder spindle M 14 M 14
Max. working pressure for tool bar 6.3 6.3

psi 91 91
Thread size of hose connection 1/4"NPT 1/4"NPT
Inner diameter of hose mm 10 10
Air consumption at no-load I/s 9.5 15.5

cfm 20.1 32.8
Weight according to kg 1.4 1.4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3.1 3.1

Noise/Vibration Information

Article number 0 607 352 ... ... 113

Measured sound values determined according to EN
ISO 15744.

Typically the A-weighted noise

level of the pneumatic tool is:

Sound pressure level L, dB(A) 80 81
Sound power level L, dB(A) 91 92
Uncertainty k dB 1.0 1.0
Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 28927:

Grinding surfaces (roughing):

ay m/s? 4.0 4.0
K m/s? 0.9 0.9

..114
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The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN1SO 11148 and may be used to compare one
pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the pneumatic tool. However if the pneumatic

tool is used for different applications, with different accesso-

ries or insertion tools or is poorly maintained, the vibration

emission may differ. This may significantly increase the expo-

sure level over the total working period.

An exact estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the pneumatic
tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintaining the pneu-
matic tool and the accessories, keeping the hands warm, or-
ganisation of work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents:

ENISO 11148 according to the provisions of the directive
2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i To it hueg

Robert Bosch GmbH, Power Taols Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Make sure that the pneumatic tool is not connected to
the air supply before you mount the protective devices.
This will prevent you from starting to operate it uninten-
tionally.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/pneu-
matic tool, the pneumatic tool must promptly be sent to an af-

ter-sales service agent for maintenance (for addresses, see
section “After-sales Service and Application Service”).

—
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Protection Guard for Grinding (see figure A)

- Place the protection guard 13 with the encoding key 19
engaging into the groove on the spindle collar 15 until the
shoulder of the protection guard is seated against the
flange of the power tool.

- Adapt the position of the protection guard to the require-
ments of the work step.

- Secure the protection guard by tightening locking screw
12 with a tightening torque of at least 10 Nm.

» Adjust the protection guard 13 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.

Aucxiliary Handle

» Operate your pneumatic tool only with the auxiliary
handle 3.

- Screw the auxiliary handle 3 on the right or left of the ma-
chine head depending on the working method.

Hand Guard (see figure B)

» For operations with the rubber sanding plate 5, always
mount the hand guard 4.

- The hand guard 4 is fastened with the auxiliary handle 3.

Exhaust-air Guidance (see figure C)

With exhaust-air guidance, the exhaust air can be diverted

through an exhaust-air hose away from your workplace, while

atthe same time achieving optimal sound-proofing. Addition-

ally, your working conditions are improved, as your workplace

can no longerbe contaminated though oil-containing air and

dispersed dustor chips.

- Unscrew the silencer at air outlet 12 and replace it with a
hose fitting 1.

- Loosen hose clamp 20 of the exhaust-air hose 21, mount
the exhaust-air hose to hose fitting 1 and retighten the
hose clamp.

Connecting the Air Supply (see figure D)

» Pay attention that the air pressure is not less than
6.3 bar (91 psi), as the pneumatic tool is designed for
this operating pressure.
For maximum performance, the values for the inner hose di-
ameter as well as the connection threads must be adhered to
as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full
performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.
The compressed air supplied should be free of foreign materi-
al and moisture to protect the tool from damage, contamina-
tion, and the formation of rust.
Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-
sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.

Observe the operating instructions of the maintenance unit.
All fittings, connecting lines and hoses must be dimensioned
for the pressure and the required air volume.

Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-
ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-
sure gauge with the pneumatic tool switched on.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C70((28.8.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 20 Wednesday, August 28, 2013 8:57 AM

20| English

Connecting the Air Supply to the Pneumatic Tool
- Screw hose fitting 1 into the connection socket at air inlet
18.

To avoid damage to interior valve components of the pneu-

matic tool when screwing hose fitting 1 in or out, it is rec-
ommended to counter-hold the projecting connection
socket of air intake 18 with an open-end wrench (size

22 mm).

- Loosen hose clamp 20 of supply-air hose 22, mount the
supply-air hose to hose fitting 1 and retighten the hose
clamp.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Mounting Grinding or Cutting Discs
- Clean the grinder spindle 14 and all parts to be mounted.

Installation (see figures E1-E2)

- Make sure that the fitting protection guard is mounted (see
“Mounting the Protective Devices”, page 19).

- Place the clamping flange 10 on the grinder spindle 14.

A plastic part (O-ring) is fitted around the centring collar of

mounting flange 10. If the O-ring is missing or damaged, it

must immediately be replaced before mounting flange 10 is

mounted.

- Mount the desired grinding/cutting disc 10 in the correct
rotation direction onto the grinder spindle 14.

- Place the clamping nut 9 onto the spindle thread so that
the central recess of the clamping nut faces upward.

- Tighten the clamping nut with two-pin spanner 8, while
counter-holding the spanner surfaces of the grinder spin-
dle 14 with open-end spanner 16.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding

tool does not graze against the protection guard or oth-

er parts.

Removal (see figures F1-F2)

- Hold the grinder spindle 14 on the spanner surfaces with
open-end spanner 16.

- Unscrew the clamping nut 9 from the grinder spindle with

two-pin spanner 8, while counter-holding the spanner sur-

faces with open-end spanner 16.
- Afterwards, pull the grinding tool and the mounting flange
from the grinder spindle.

Mounting the Rubber Sanding Plate
(see figure G)

Installation

- Make sure that the hand guard and the auxiliary handle are
mounted (see “Mounting the Protective Devices”,
page 19).

- Place the rubber sanding plate 5 onto the grinder spindle
14.

- Lay the sanding disc 6 on the rubber sanding plate.

- Place the round nut 7 on the spindle collar.

—

- Tighten the round nut with two-pin spanner 8, while coun-
ter-holding the spanner surfaces of the grinder spindle 14
with open-end spanner 16.

Take care that the round nut 7 is screwed completely into the

bulge of the rubber sanding plate so that it does not interfere

while sanding and the sanding disc is firmly seated.

Removal

- Hold the grinder spindle 14 on the spanner surfaces with
open-end spanner 16.

- Unscrew the round nut 7 from the grinder spindle with
two-pin spanner 8, while counter-holding the spanner sur-
faces with open-end spanner 16.

- Pullthe sandingdisc and the rubber sanding plate from the
grinder spindle.

Operation

Starting Operation

The pneumatic tool operates optimally at aworking pressure
of 6.3 bar (91 psi), measured at the airinlet of the actuated
pneumatic tool.

» Remove application tools before you start operating
the pneumatic tool.'An application tool which is left at-
tached to a rotating part of the power tool may result inin-
jury.

Note: When the pneumatic tool does not start, for example af-

ter a longer rest period, disconnect the air supply, and turn

the motor by the tool holder 2 several times through. This re-
moves the adhesive forces.

To save energy, only switch the pneumatic tool on when you
are using it.

Switching On and Off

- To switch on the pneumatic tool, press the On/Off switch
17 and keep it pressed during the working procedure.

- To switch off the pneumatic tool, release the On/Off
switch 17.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the pneumatic tool so heavily that it
comes to a standstill.

» After heavily straining the pneumatic tool, continue to
run it at no-load for several minutes to cool down the
accessory.

» Do not use the pneumatic tool with a cut-off stand.

When the air supply is interrupted or the operating pressure is

reduced, switch the pneumatic tool off and check the operat-

ing pressure. Switch the tool on again when the operating
pressure is optimal.

Sudden loads cause a sharp drop in speed or acomplete stop,

yet do not cause damage to the motor.
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Working with the Pneumatic Angle Grinder

The selection of accessories, such as grinding, cutting or
roughing discs, flap discs and rubber sanding plates with
sanding sheet, is determined by the application and the area
of use.

Optimum grinding results are achieved when you move the
abrasive back and forth evenly with light pressure.

Too much pressure reduces the performance of the pneumat-

ic tool and causes the abrasive to wear faster.

Sanding with the Flap Disc

With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles

can be worked.

Flap discs have a considerably higher service life, lower noise

levels and lower sanding temperatures than conventional

sanding sheets.

Cutting Metal (see figure H)

» For cutting with bonded abrasives, always use a pro-
tection guard for cutting.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt
or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-

plying sideward pressure.

The pneumatic tool must always work in an up-grinding mo-
tion. Otherwise, the danger exists of it being pushed uncon-
trolled out of the cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.

Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.

» The pneumatic tool may be used only for dry cut-
ting/grinding.

For cutting stone, it is best to.use a diamond cutting disc. For

safety against jamming, a special cutting guide with dust ex-

traction protection guard (accessory) must be used.

Operate the pneumatic tool only with dust extraction and also

wear-a dust respirator.

The vacuum cleaner must be approved for the extraction of

masonry dust. Bosch provides suitable vacuum cleaners.

- Switch on the pneumatic tool and place the front part of
the cutting guide on the workpiece. Slide the pneumatic
tool with moderate feed, adapted to the material to be
worked.

For cutting expecially hard material, e. g., concrete with high

pebble content, the diamond cutting disc can overheat and

become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-
cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-

mond cutting disc to cool by running the machine for a short

time at maximum speed with no load.

—
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Noticeable decreasing work progress and circular sparking
are indications of a diamond cutting disc that has become
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand
brick) can resharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.

Rough Grinding

» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chineatan angle of 30° to 40°. Move the pneumatic tool back
and forth with moderate pressure. In this manner, the work-
piece will not become too hot, does not discolour and no
grooves are formed.

Sanding with Sanding Discs and the Rubber Sanding Plate

The choice of the suitable sanding paper depends on the ma-
terial to be worked.

Bosch offersvarious sanding-paper qualities that fit the rub-
ber sanding plate. Contact your specialist shop for advice.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Have maintenance and repair work carried out only
through qualified persons. This will ensure that the safe-
ty of the pneumatic tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out
this work quickly and reliably.

Use only original Bosch spare parts.

Regular Cleaning

- Clean the sieve at the air intake of the pneumatic tool regu-
larly. For this, unscrew the hose fitting 1 and remove any
dust and debris from the sieve. Afterwards, retighten the
hose fitting again.

- Water and debris particles in the compressed air cause
rust and lead to wear of plates, valves etc. To prevent this,
fill several drops of engine oil into the air intake 18. Recon-
nect the pneumatic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 19) and run it for 5-10 seconds,
while catching/picking up the escaping oil with a cloth. Al-
ways carry out this procedure when not using the pneu-
matic tool for a longer period of time.

Scheduled Maintenance

- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.
Special gearbox grease (225 ml)
Article number 3 605 430 009

- The motor plates should be checked regularly by special-
ised personnel and replaced, if required.

Bosch Power Tools
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Lubrication of Pneumatic Tools that do not belong to the
CLEAN Product Line

Forall Bosch pneumatic tools that do not belong to the CLEAN

product line (these have a special type of compressed-air mo-

tor that functions with oil-free compressed air), oil mist
should be added continuously to the flowing-through com-
pressed air. The compressed-air oiler required for this is in-
cluded in the compressed-air service unit on the line side of

the pneumatic tool (for more details, please refer to the com-

pressor manufacturer).

For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to
the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil.

Accessories

For more information on the complete quality accessories
program, please refer to the Internet under
www.bosch-pt.com or contact your specialist shop.

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the pneumatic tool.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011)4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031).7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
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HK and Macau Special Administrative Regions

Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’'s Road
North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235

Fax: +852 2590 9762
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

—
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Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien BienPhu Street
Ward 25, Binh Thanh District:
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The pneumatic tool, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

» Observe allapplicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Mo-
tor plates contain Teflon. Do not heat them beyond
400 °C, otherwise vapours hazardous to one’s health can
develop.

If your pneumatic tool can no longer be used, deliver it to a re-

cycling centre or return it to a dealer - for example, an author-

ized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

& AVERTISSEMENT Avant le montage, I'utilisa-

tion, la réparation, I'entretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de I'outil pneumatique, lire et respec-
ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.
Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a 'opérateur.

Sécurité de la zone de travail

> Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-

sation de lamachine et veiller a ne pas trébucher surle
tuyau d’air oule tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner 'outil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travail
de la piéce, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussieres ou les vapeurs.

» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de P'utilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d'inattention provoqué par la
présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
contréle de 'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques
» Ne jamais diriger I’air vers vous-méme ou vers d’autres

personnes et éloigner les mains de I’air froid. L "air com-

primé peut causer des blessures graves.

» Controler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d'entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niquesde 'appareil quant a la pression et la quantité d'air.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de
I'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a 'abri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nirles tuyauxaI’écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer immédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d’alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrélés du
tuyau aair comprimé et provoquer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommageés
peuvent laisser échapper I'air de maniére incontrolée.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant Poutil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque

vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alco-

ol ou de médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'ou-
til pneumatique est éteint avant de le brancher a Iali-
mentation en air, de le soulever ou de le porter. Porter
les outils pneumatigues en ayant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou brancher les outils pneumatiques a lali-
mentation en air alors que |'outil esten marche, est source
d’accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
Poutil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partietournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

> Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I’équilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux contréler 'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser de tels dispositifs peut réduire les
risques dus aux poussieres.

» Ne pas inhaler directement I'air d’échappement. Eviter
le contact de I'air d’échappement avec les yeux. L'air
d’échappement de I'outil pneumatique peut contenir de
I'eau, de 'huile, des particules métalliques ou des saletés
venant ducompresseur. Ceci peut causer des dommages a
la santé.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneuma-

tiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour la soutenir. Tenir la piéce avec
la main ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de contréle de I'outil pneumatique.

» Ne pas surcharger I'outil pneumatique. Utiliser outil
pneumatique adapté a votre application. Avec I'outil
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pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont Finterrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit étre réparé.

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur l'outil, de changer les accessoires ou pen-
dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
Poutil pneumatique a des personnes inexpérimentées
ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-
matiques sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier si les
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de Poutil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser 'outil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils de coupe. Des outils
de coupe correctement entretenus avec des lames bien af-
fitées sont moins susceptibles de se coincer et sont plus
faciles a controler.

» Utiliser 'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» Loutil pneumatique ne doit étre installé, réglé etutilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier I'outil pneumatique. Les modifications
peuvent réduire l'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour 'opérateur.

Service aprés-vente

» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de l'outil pneumatique.

Instructions de sécurité pour les meuleuses angu-
laires pneumatiques

» Controler si la plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme Ioutil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de l'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’acces-
soire de Poutil pneumatique, toujours porter une pro-
tection oculaire résistant aux chocs. Le degré de
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protection nécessaire dépend de 'application corres-
pondante.

» Assurez-vous que I'accessoire de travail est compatible
avec l'outil pneumatique et qu’il peut étre monté et fixé
correctement sur I'axe de broche. Le filetage doit étre
du méme type et avoir laméme taille que celui de 'outil
pneumatique. Les accessoires de travail qui sont mal fixés
sur l'outil pneumatique seront en déséquilibre, vibreront
excessivement, et pourront provoquer une perte de
controle de l'outil.

» Aprés chaque entretien, contrélez la vitesse a l'aide
d’un appareil de mesure de vitesse et vérifiez si Poutil
pneumatique présente des vibrations élevées.

> La vitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil pneu-
matique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur
vitesse assignée peuvent se rompre et voleren éclat.

» Le capot de protection doit étre solidement fixé sur
Ioutil pneumatique et placé en vue d’une sécurité
maximale, de sorte que I'opérateur soit exposé le
moins possible a la meule. Il convient de vérifier régu-
lierement le capot de protection. Le capot de protection
protége I'opérateur contre les fragments de matériaux pro-
jetés, contre tout'contact accidentel avec la meule et
contre les étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Mesurez réguliérement la vitesse de rotation a vide de
la broche d’entrainement. Si la valeur mesurée est su-
périeure ala vitesse a vide ny indiquée (voir les
« Caractéristiques techniques »), il convient de faire
vérifier Poutil pneumatique dans une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée. Quand la vitesse a vide est trop
élevée, l'outil de travail risque de se briser. Quand elle est
trop faible, I'outil pnematique est moins performant.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de lameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Le meulage de certains matériaux peut produire des
poussiéres et des vapeurs pouvant créer une atmos-
phére explosive. Lors de leur utilisation, les outils pneu-
matiques peuvent générer des étincelles susceptibles
d’enflammer la poussiére ou les vapeurs.

» Ne jamais placer votre main a proximité de Paccessoire
en rotation. Vous pourriez vous blesser.

» Attention ! Les outils peuvent chauffer énormément
lorsque Poutil pneumatique est utilisé pendant une
longue durée. Porter des gants de protection.

> Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de Poutil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de l'outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-
ture de I'outil de travail. Bien tenir I'outil pneumatique

Bosch Power Tools
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et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a l'utilisateur de contréler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabi-
lité et éviter des positions défavorables ou dans les-
quelles il est difficile de garder I'équilibre. Il est recom-
mandé de changer de position pendant les travaux
prolongés ; ceci peut aider a éviter engourdissements
et fatigue.

» Eteindre 'outil pneumatique lors d’'une interruption de
Ialimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Nutilisez que les lubrifiants conseillés par Bosch.

» Porter un casque lors de travaux au-dessus de la téte.
Ceci permet d’éviter des blessures.

» Ne jamais reposer Poutil pneumatique avant que 'ac-
cessoire n’ait atteint un arrét complet. L'accessoire de
rotation peut agripper la surface et arracher 'outil pneu-
matique hors de votre controle.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, déconnecter
Ioutil pneumatique du réseau d’alimentation en air et
le maintenirimmobile jusqu’a ce que lameule soita I'ar-
rét complet. Ne jamais tenter de retirer le disque a
tronconner du trait de coupe alors qu’il est en mouve-
ment car un contrecoup risque sinon de se produire.
Rechercher les causes et prendre des mesurescorrectives
afin d’empécher que lameule ne se bloque.

> Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple: ne pas
meuler avec le coté de la meulea tronconner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, l'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats:

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Lors de Putilisation de 'outil pneumatique, 'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

» Au cas ol Popérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, brilures

ourigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Ne pas utiliser d’outils de travail endommagés. Vérifier

avant chaque utilisation d’un outil de travail s’il ne pré-

sente pas d’éclats, de fissures ou d’usure excessive.
Aprés une chute de Poutil pneumatique, examiner les
dommages éventuels subis et remplacer I'outil de tra-
vail s’il a été endommagé. Aprés examen et mise en
place de Poutil de travail, positionnez-vous - ainsi que
les personnes qui se trouvent a proximité - a distance
du plan de rotation de I'outil de travail et faites tourner
Poutil a son régime a vide maximal pendant 1 minute.
En général, les outils de travail endommageés se brisent
pendant cette durée de test.

» Aprés examen et mise en place de accessoire de tra-
vail, positionnez-vous - ainsi que les personnes qui se
trouvent a proximité - a distance du plande rotation de
Poutil et faites tourner la machine a son régime a vide
maximal pendant 1 minute. En général, les accessoires
de travail endommagés se brisent pendant cette durée de
test.

» Evitez que I'extrémité de la broche entre en contact
avec le fond de ouverture de meules boisseaux, cones
de meulage ou meules sur tige avec inserts filetés pré-
vus pour la fixation sur des broches de machine.

» N'utiliser ni raccords réducteurs ni adaptateurs.

» Rangez les meules en observant les indications du fa-
bricant.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L’outil pneumatique ne dispose pas d’isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.

A AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
genes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :
- leplombdans les couleurs et vernis contenant du plomb;
- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et

autres travaux de magonnerie ;
- larsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-

quement.
Lerisque de tomber malade dépend de lafréquence alaquelle
vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le
risque, il est recommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant
(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement
congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus
fines).
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» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug-
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro-
priées telles que p. ex. 'utilisation de matériaux iso-
lants si des bruits de sonnettes étaient générées.

» Lors de l'utilisation de P'outil pneumatique, si ce der-
nier est muni d’un silencieux, toujours s’assurer que ce-
lui-ci est sur place et en état impeccable de fonctionne-
ment.

» L’effet des vibrations peut endommager les nerfs et
perturber la circulation sanguine des mains et des
bras.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de l'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Au cas ol vous sentiez des engourdissements, des
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra-
vail avec P'outil pneumatique, informer votre em-
ployeur et consulter un médecin.

» Pour supporter le poids de I'outil pneumatique, utilisez
dans la mesure du possible un support, un enrouleur a
ressort ou un dispositif d’équilibrage. Un outil pneuma-
tique mal monté ou endommagé peut générer des vibra-
tions anormalement élevées.

» Tenir Poutil pneumatique fermement mais sans trop
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires
de la main. Plus vous tenez 'outil fermement, plus lesvi-
brations peuvent augmenter.

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relaichement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter Poutil pneumatique par le flexible.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants-pour l'utilisa-
tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
pneumatique et en toute sécurité.

Symbole Signification

» Avant le montage, l'utilisation, la
réparation, Pentretien et le rempla-
cement d’accessoires ainsi
qu’avant de travailler a proximité
de Poutil pneumatique, lire et res-
pecter toutes les consignes. Le non-
respect des consignes et instructions
suivantes peut entrainer de graves
blessures.

/\WARNING

—
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Symbole Signification

» Portez toujours des lunettes de

protection.
w Watt Puissance
Unité d’énergie (de
Nm Newton-métre moment d’un
couple)
kg Kilogramme .
Masse, Poids
Ibs Pounds
mm Millimétre Longueur
min Minutes Temps. durée
s Secondes PX
tr/min Toqrs ou mouvement alter- Vitesse a vide
natif par minute
bar bar
. ) , Pression d’air
psi livres au pouce carré
I/s Litres par seconde . .
/ . P ) Consommation d’air
cfm pieds cubes par minute
Unité particuliere de
dB Décibel puissance acous-
tique relative
Quick change (mandrin a
QcC °
serrage rapide)
o Symbole pour six pans
creux )
— Porte-outil
|| Symbole pour carré male

US filetage a pas fin
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Filetage Whitworth Filetage de raccorde-
NPT National pipe thread ment

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet sur lequel I'outil pneumatique est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil pneumatique est congu pour le meulage, le trongon-
nage et 'ébarbage de piéces métalliques et de la pierre. Muni
des accessoires adéquats, 'outil pneumatique peut aussi étre
utilisé pour le pongage avec du papier abrasif.
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de l'outil se réfere a la repré-
sentation sur la page graphique. Les représentations sont
partiellement schématiques et peuvent dévier pour votre outil
pneumatique.
1 Raccord fileté
Silencieux
Poignée supplémentaire
Protége-main*
Plateau de pongage en caoutchouc*
Feuille abrasive*
Ecrou cylindrique*
Clé aergots
Ecrou de serrage
Disque a meuler, a trongonner et a ébarber*
Flasque porte-outil
Vis de serrage pour capot de protection
Capot de protection
14 Broche d’entrainement
15 Collet de broche
16 Clé afourche, ouverture 17 mm
17 Interrupteur Marche/Arrét
18 Tubulure de raccordement sur 'entrée d’air
19 Came de codage
20 Collier pour tuyau flexible
21 Tuyau air d’évacuation
22 Tuyau d’alimentation en air

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

programme d’accessoires.
Déclaration de conformité.. €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

O oo ~NOOGOhA~, WN

P el
W NN = O

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en‘confor-

mité avec les normes ou.documents normatifs suivants :
ENISO 11148 conforme aux termes de laréglementation
2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

—

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire pneumatique

N° d’article

0607 352... L1130 114
Vitesse a vide ng tr/min 12000 7000
Régulation de vitesse ° -
Puissance utile débitée W 550 550
Diamétre max. de la meule mm 125 125
Filetage de broche M14 M14
Pression de travail max sur bar 6,3 6,3
loutil psi 91 91
Raccord fileté du raccord de

flexible 1/4"NPT /1/4" NPT
Diamétre intérieur du tuyau

flexible mm 10 10
Consommation d’air en I/s 9,5 15,5
marche avide cfm 20,1 32.8
Poids suivant kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

Niveau sonore et vibrations

N° darticle 0 607 352.... ...113] ...114]

Valeurs de mesure du niveau sonore déterminées conformé-
ment alanorme EN ISO 15744.

Les mesures réelles (A) des ni-

veaux sonores de 'outil pneuma-

tique sont :

Niveau de pression acoustique

Lo dB(A) 80 81
Niveau d’intensité acoustique

Lua dB(A) 91 92
Incertitude K dB 1,0 1,0
Porter une protection acous-

tique!

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
alanorme EN 28927 :

Meulage de surface (ébarbage) :
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN1SO 11148 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils pneuma-
tiques. Il est également approprié pour une estimation préli-
minaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil pneumatique. Sil'outil pneumatique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
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pendant lesquelles I'outil pneumatique est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée
de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires per-

mettant de protéger l'utilisateur des effets des vibrations,
telles que par exemple : entretien de l'outil pneumatique et
des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisa-
tion des opérations de travail.

Montage

Montage des dispositifs de protection

» Assurez-vous de ne pas raccorder Poutil pneumatique
au réseau d’alimentation en air avant d’avoir mis en
place des dispositifs de protection. Vous éviterez ainsi
toute mise en marche involontaire de l'outil.

Note : En cas de cassure de la meule en cours de fonctionne-

ment ou d’'endommagement des dispositifs de fixation du ca-
pot de protection/de l'outil pneumatique, renvoyez immédia-

tement 'outil pneumatique au service aprés-vente. Pour les
adresses, voir le chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

Capot de protection pour le meulage (voir figure A)

- Introduisez le capot de protection 13 avec la came de co-
dage 19 dans la rainure de codage se trouvant sur le collet

de broche 15 jusqu’a ce que I'épaulement du capot de pro-

tection repose sur le flasque de I'outil électroportatif.

- Adaptez la position du capot de protection aux exigences
des travaux a effectuer.

- Pourbloquer le capot de protection serrezlavis de blocage
12 avec un couple de 10 Nm minimum.

» Réglez le capot de protection 13 de sorte a empécher

une projection d’étincelles en direction de Putilisateur.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil pneumatique qu’avec la poignée sup-
plémentaire 3.

- Enfonction dumode de travail, vissez la poignée supplé-

mentaire 3.du c6té droit ou gauche du carter d’engrenage.

Protége-main (voir figure B)

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 5, montez toujours le protége-main 4.

- Montez le protége-main 4 avec la poignée supplémentaire
3.

Evacuation de air d’échappement

(voir figure C)

Une évacuation de l'air d’échappement permet d’évacuer 'air

dans un tuyau d’échappement vers 'extérieur de votre lieu de

travail tout en assurant une insonorisation optimale. En plus,

les conditions de travail se trouvent améliorées, étant donné

que votre lieu de travail n’est plus pollué par de I'air contenant

de I'huile et que les poussiéres et/ou les copeaux ne sont plus

soulevés.

- Dévissez le silencieux de la sortie d’air 12 et remplacez-le
par un raccord conduit flexible 1.
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- Desserrezle collier 20 du tuyau air d’évacuation 21 et fixez
le tuyau dair d’évacuation par-dessus le raccordfileté 1 en
serrant le collier.

Raccordement a I'alimentation en air

(voir figure D)

» Veiller a ce que la pression d’air ne soit pas inférieure a
6,3 bars (91 psi) parce que I'outil pneumatique est
concu pour cette pression de service.

Pour un rendement maximal, les valeurs du diamétre intérieur

du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-

bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-
tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n’utiliser que

des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.

L"air comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-

dité afin de protéger I'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.

Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air

comprimé. Elle assure un fonctionnement impeccable des ou-

tils pneumatiques.

Respectez les instructions d’utilisation de I'unité d’entretien.
Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et
tuyaux doivent étre appropriés ala pression et au débit d’air
nécessaires.

Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par
coingage, flambage ou traction p.ex. !

En cas de doute; contrélez la pression auprés de I'entrée dair
alaide d’'un manomeétre, l'outil pneumatique étant en marche.

Raccordement de I'alimentation en air a Poutil pneuma-

tique

— Vissez le raccord 1 dans la tubulure de raccordement de
l'entrée d’air 18.
Afin d’éviter un endommagement des parties intérieures
de soupapes de l'outil pneumatique, il est recommandé
lors du vissage et du dévissage du raccord 1 sur la tubulure
de raccordement de I'entrée d’air 18 de la tenir a l'aide
d’une clé a fourche (ouverture 22 mm).

- Desserrez les colliers 20 du tuyau d’alimentation en air 22
et fixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord
1 enserrant le collier.

Note : Fixer toujours le tuyau d’alimentation en air d’abord sur

I'outil pneumatique et ensuite sur l'unité d’entretien.

Monter les disques a meuler, a tronconner, a
ébarber

- Nettoyez la broche d’entrainement 14 ainsi que toutes les
piéces a monter.

Montage (voir figures E1-E2)

- Assurez-vous que le capot de protection approprié soit
correctement monté (voir « Montage des dispositifs de
protection », page 29).

- Montez le flasque porte-outil 10 sur la broche d’entraine-
ment 14.

Unjoint en plastique (rondelle élastique) est directement

monté autour de I'alésage du flasque 10. Au cas ol cette ron-

delle élastique fasse défaut ou qu’elle soit endommagée,
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il faut absolument la remplacer avant de monter le flasque
dentrainement 10.

- Montez'outil de meulage souhaité 10 (disque de meulage,
disque de trongonnage ou disque d’ébarbage) surla
broche d’entrainement 14 en respectant le sens de rota-
tion.

- Montez I'écrou de serrage 9 sur le filetage de broche de
maniére a ce que I'encoche médiane de I'écrou de serrage
soit orientée vers le haut.

- ATaide de la clé a ergots 8, verrouillez I'écrou de serrage,
tout en bloguant par contre-serrage a l'aide de laclé a
fourche 16 la broche de d’entrainement 14.

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre I'appareil en fonctionnement, contrélez si I'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-
ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne fréle pas
le capot de protection ni d’autres éléments.

Démontage (voir figures F1-F2)

- Bloquez la broche d’entrainement 14 au moyen de laclé a
fourche 16.

- Déverrouillez I'écrou de serrage 9 a l'aide de la clé a ergots
8, tout en bloguant par contre-serrage la broche d’entrai-
nement a I'aide de la clé de fourche 16.

- Retirez ensuite I'outil de meulage et le flasque d’entraine-
ment de la broche.

Montage du plateau de poncage en caoutchouc
(voir figure G)

Montage

- Assurez-vous que le protége-mains et la poignée supplé-
mentaire sont correctement montés (voir « Montage des
dispositifs de protection », page 29).

- Montez le plateau de pongage en caoutchouc 5 sur la
broche d’entrainement 14.

- Positionnez la feuille abrasive 6 sur le plateau de poncage.

- Montez I'écrou cylindrigue 7 surle filetage de la broche.

- Alaide delaclé aergots®8, verrouillez I'écrou cylindrique,
tout en bloquant par contre-serrage a 'aide de la clé de
fourche 16 la broche d’entrainement 14.

Veillez a ce que 'écrou cylindrique 7 soit complétement vissé

dans I'encoche du plateau de pongage en caoutchouc afin

qu'il ne géne pas lors du poncage et que la feuille abrasive soit
correctement montée.

Démontage

- Bloquez la broche d’entrainement 14 au moyen de la clé a
fourche 16.

- Déverrouillez I'écrou cylindrique 7 de la broche a l'aide de
la clé a ergots 8, tout en bloquant par contre-serrage a
['aide de la clé de fourche 16 la broche d’entrainement.

- Retirez la feuille abrasive et le plateau de pongage en
caoutchouc de la broche d’entrainement.

Fonctionnement

Mise en service

L’outil pneumatique travaille de maniére optimale avec une
pression de 6,3 bar (91 psi), mesurée a l'entrée d'air, 'appa-
reil mis en service.

» Enlevez les outils de réglage avant de mettre Poutil
pneumatique en service. Un outil de réglage se trouvant
sur une partie en rotation peut causer des blessures.

Note : Au cas ol I'outil pneumatique ne se mettrait pas en

route p. ex. aprés une longue période de non-utilisation, inter-

rompre I'alimentation en air comprimé puis faire tourner le
moteur plusieurs fois en faisant tourner le porte-outil 2 a la
main. Les forces d’adhésion sont ainsi éliminées.

Pour économiser 'énergie, ne mettez en marche I'outil pneu-

matique qu'au moment de son utilisation.

Mise en Marche/Arrét

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, poussez
linterrupteur Marche/Arrét 17 vers I'avant et maintenez-le
appuyé pendant le travail.

- Pour éteindre 'outil pneumatique, relacher l'interrupteur
Marche/Arrét 17.

Instructions d’utilisation

» Attentionlors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne provoquez pas I'arrét de I'outil pneumatique en
exercant une pression trop forte.

» Apreés une forte sollicitation, laissez tourner l'outil
pneumatique a vide pendant quelques minutes pour re-
froidir Paccessoire de travail.

» N’utilisez jamais I'outil pneumatique sur un support de
tronconnage.

Si l'alimentation en air est interrompue ou la pression de ser-
vice est réduite, éteignez 'outil pneumatique et vérifiez la
pression de service. Sila pression de service est optimale, re-
mettez 'outil en marche.

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la

vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas
nuisibles pour le moteur.

Travail avec la meuleuse angulaire pneumatique

Le choix de 'accessoire de travail (disque a trongonner,
meule a ébarber, plateau a lamelles ou plateau de pongage en
caoutchouc avec disque abrasif) dépend du type et du do-
maine d’application.

Les meilleurs résultats sont obtenus avec des mouvements de
va-et-vient réguliers en exercant une faible pression sur 'ou-
til.

Une pression trop forte diminue les performances de l'outil
pneumatique et la meule/le disque s'use plus vite.
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Poncage avec le plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés.

Les plateaux a lamelles ont une durée de vie nettement plus
élevée, des niveaux de bruit plus faibles ainsi que des tempé-
ratures de travail plus basses que les meules convention-
nelles.

Tronconnage du métal (voir figure H)

» Lors du tronconnage avec des abrasifs liés, toujours
utiliser un capot de protection pour le tronconnage.
Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez
pas de pression sur le disque a trongonner, ne l'inclinez pas et
n'oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en
exercant une pression latérale.

Toujours guider 'outil pneumatique dans le sens opposé au
sens de rotation. Il risque sinon de sortir de la ligne de coupe
de facon incontrolée.

Lors du trongonnage de profilés et de tubes carrés, il convient
de positionner I'appareil sur la plus petite section.

Tronconnage de la pierre

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» L’outil pneumatique est seulement concu pour effec-
tuer des coupes/des meulages a sec.

Ilest recommandé d’utiliser un disque a trongonnerdiamanté

pour le trongonnage de la pierre. Pour éviter les inclinaisons,

il estimpératif d'utiliser un carter d’aspiration pour le trongon-

nage avec glissiére de guidage.

N'utilisez 'outil pneumatique qu'avec un dispositif d’aspira-
tion des poussiéres et portez aussi un masque anti-pous-
siéres.

L’aspirateur doit étre agréé pour 'aspiration de poussiéres de

pierre. La société Bosch vous propose des aspirateurs appro-

priés.
- Mettez en marche l'outil pneumatigue et posez le sur la

piéce a travailler avec la partie avantdu rail de guidage. Dé-

placez l'outil pneumatique le long de la piece a travailler
avec une vitesse d’avance:modérée, adaptée au type de
matériau.

Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avecune teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque atrongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
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Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises ala norme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.
Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-
cer le travail, consultez I'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

Dégrossissage

» N'utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Lors des travaux de dégrossissage, les meilleurs résultats

sont obtenus avec un angle d’inclinaison de 30° a 40°. Effec-

tuez avec I'outil pneumatique des mouvements de va-et-vient

en exercant une pression modérée. De la sorte, la piéce ne

s’échauffe pas excessivement, elle ne se colore pas et il n"ap-

parait pas de stries.

Poncage avec abrasifs appliqués avec le plateau de pon-
cage en caoutchouc

Le papier abrasif approprié est sélectionné en fonction du
matériau a travailler.

Boschvous propose différentes qualités d’abrasifs corres-
pondant au plateau de pongage en caoutchouc. Renseignez-
vous aupres devotre Revendeur spécialisé.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

> Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de 'outil pneumatique.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce

travail rapidement et de fagon fiable.

N'utilisez que des pieces de rechange d’origine Bosch.

Nettoyage régulier

- Nettoyez régulierement le filtre au niveau de I'entrée d’air
de l'outil pneumatique. Dévisser a cet effet le raccord 1 et
enlevez du filtre les poussiéres et les saletés. Ensuite, ser-
rezanouveau le raccord.

- Les particules d’eau et les saletés se trouvant dans I'air
comprimé favorisent I'oxydation et provoquent une usure
deslamelles, des soupapes, etc. Afin d’éviter ceci, il est re-
commandé d’introduire quelques gouttes d’huile pour mo-
teurs au niveau de I'entrée dair 18. Ensuite, raccorder de
nouveau I'outil pneumatique sur 'alimentation en air (voir
«Raccordement a 'alimentation en air », page 29) et le
laisser en service pendant 5-10 s en essuyant I'huile qui
sort al'aide d’'un chiffon. Si Poutil pneumatique n’est pas
utilisé pendant un certain temps, il est recommandé
d’appliquer ce procédé a chaque fois.

Bosch Power Tools
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Entretien régulier

- Aprésles 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-
tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez I'engrenage avec de la graisse spéciale

pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez 'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-

tionnement.
Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
N° d’article 3 605 430 009

- Leslamelles du moteur doivent étre controlées et, le cas
échéant, remplacées a intervalles réguliers par une per-
sonne qualifiée.

Lubrification des outils pneumatiques qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN
Pour tous les outils pneumatiques Bosch qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN (un type spécial de moteur a air compri-

mé qui fonctionne avec air comprimé exempt d’huile), il est
recommandé de mélanger un embrun d’huile a I'air compri-
mé. Le huileur d’air comprimé nécessité se trouve sur I'unité

d’entretien de I'air comprimé monté en amont de I'outil pneu-

matique (pour des informations plus précises, s'adresser au
fabriquant de compresseurs).

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-

lange dans l'unité d’entretien, il est recommandé d’utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Accessoires

Vous pouvez vous informer sur le programme complet d'ac-
cessoires de qualité sur les sites www.bosch-pt.com ouau-
prés de votre revendeur spécialisé.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation.et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOUS:

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre avos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

—

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.:(044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils pneumatiques, comme d’ailleurs leurs accessoires
etemballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-
cyclage approprié.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

» Eliminer les lamelles du moteur enrespectant les direc-
tives concernantlaprotection de I'environnement ! Les
lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
nuisibles peuvent étre générées.

Si votre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le

faire parvenir a un centre de recyclage ou le déposer dans un

magasin, p. ex. dans un atelier de Service Apres-Vente agréé

Bosch.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.

Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
resbaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los resbalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, nifios y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas

» Jamas dirija el chorro de aire contraUd. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra
sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-
siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presion y caudal de aire indicados en los
datos técnicos: Mientras que una presién demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
una presion excesiva puede provocar dafos personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas moviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafiada puede hacer que la manguera de aire comprimido
comience a dar latigazos y provoque dafios. El polvo o viru-
tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
danadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.
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Seguridad de personas

> Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice la herramienta neuma-
tica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta neumatica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacion de un equipo de
proteccion personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos segtn indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Sitransporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si la conecta ala toma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-
plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento. Una base firme y una
postura adecuada le permiten controlar mejor la herra-
mienta neumatica al presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, el pelo
largoyy las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. La utili-
zacion de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,
particulas metalicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas

» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de
banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-
tra su cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-
rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la he-
rramienta neumatica prevista para el trabajo arealizar.
Con la herramienta neumatica adecuada podra trabajar
mejor y mas seguro dentro del margen de potencia indica-
do.

Bosch Power Tools
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» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-
po. Estamedida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacion de herramientas neumaticas por perso-
nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-
radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-
tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles de cor-
te mantenidos con esmero, y con buen filo, son menos pro-
pensos a atascarse y se dejan guiar mejor.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emision de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
tada y utilizada exclusivamente por personal cualifica-
doy adiestrado al respecto.

» No esta permitido modificar laherramienta neumatica.
Toda modificacién puede mermar la efectividad de las me-
didas de seguridad y.suponer un mayor riesgo para el usua-
rio.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumatica
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras angula-

res neumaticas

» Verifique si es legible la placa de caracteristicas. En ca-
so contrario adquiera una placa de recambio del fabrican-
te.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacion, en trabajos de reparacion y man-
tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion
para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
teccion requerido debera determinarse individualmen-
te para cada aplicacion.

> Asegiirese, que el util sea compatible conla herramien-
ta neumatica, quede bien ajustado en el husillo y se en-
cuentre montado en forma segura. El tipo y el tamaiio
de rosca debe concordar con la herramienta neumati-
ca. Los (tiles, que no se pueden fijar correctamente en la
herramienta neumatica, giran irregularmente, vibran de-
masiado y pueden conducir a la pérdida del control.

» Después de cada mantenimiento controle las revolu-
ciones con un tacometro y observe si han aumentado
las vibraciones en la herramienta neumatica.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta neumatica. Aquellos accesorios que
girenaunasrevoluciones mayoresalas admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» Coloque la cubierta protectora en forma seguraenla
herramienta neumaticay, para una maxima seguridad,
ajustela de manera que la parte mas pequeiia posible
del cuerpo abrasivo abierto quede hacia el operador.
Verifique periédicamente la cubierta protectora. La cu-
bierta protectora ayuda a proteger, al operador ante frag-
mentos; el contacto casual con el cuerpo abrasivo asi co-
mo ante chispas, que pueden inflamar la vestimenta.

» Mida con regularidad el niimero de revoluciones en va-
cio del husillo amolador. Si el valor medido se encuen-
tra sobre el niimero de revoluciones en vacio indicado
n, (ver “Datos técnicos”), deberia dejar verificar la he-
rramienta neumatica por un Servicio Postventa Bosch.
Conunntmero de revoluciones en vacio demasiado alto se
puede quebrar el Gtil y con un nimero de revoluciones de-
masiado bajo se reduce el rendimiento de trabajo.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el ttil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» Envirtud al trabajo con determinados materiales pue-
den producirse polvos y vapores, que pueden generar
una atmosfera explosiva. En el caso del trabajo con he-
rramientas neumaticas pueden producirse chispas que
pueden encender el polvo o los vapores.

» Jamas aproxime su mano al ttil en funcionamiento. Po-
dria lesionarse.

» ;Atencion! Tras un uso prolongado de la herramienta
neumatica, los iitiles pueden ponerse muy calientes.
Utilice guantes de proteccion.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
peso y potencia de la herramienta neumatica.
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» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-
tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del ttil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpo y brazos en una posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoda y evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Al interrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neuma-
tica. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la
herramienta tras haber ajustado la presion de servicio op-
tima.

» Unicamente utilice los lubricantes que Bosch reco-
mienda.

» Use un casco protector al efectuar trabajos por encima
de la cabeza. Asi evitara lesiones.

» Jamas deposite laherramienta neumatica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta neumatica.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tiendena curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajodebera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de lalinea de corte
como en los bordes.

» Si el disco tronzador se atasca o si se interrumpe el tra-
bajo, desconecte la herramienta neumatica y mantén-
galaenreposo, hasta que se detenga el disco. No inten-
te nunca sacar del corte el disco tronzador atin en
marcha, si no puede tener lugar un contragolpe. Deter-
mine y eliminela causadel atascamiento.

» Solamente emplee el itil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los Utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los

bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un esfuer-

2o lateral, ello puede provocar su rotura.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-
ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-
llo 0 demas partes del cuerpo.
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» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. €j.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas sefales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar a un médi-
co cualificado.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion,
sirvase controlar los iitiles respecto a desportilladuras
y fisuras, desgaste o desgaste excesivo. En el caso de
una caida de la herramienta neumatica o el util, verifi-
que si esta daiado o utilice un ttil en buenas condicio-
nes. Una vez que ha controlado y colocado el util, man-
téngase, junto con las personas que se encuentran en
las inmediaciones, fuera del plano del itil giratorio y
deje funcionar el aparato durante un minuto con el
maximo niimero de revoluciones. En lamayoria delas ve-
ces, los (tiles dafiados se rompen en este tiempo.de prue-
ba.

» Una vez que ha controlado y colocado el util, manténga-
se, junto con las personas que se encuentran en las in-
mediaciones, fuera del plano del util giratorio y deje
funcionar el aparato durante un minuto con el maximo
numero de revoluciones. En la mayoria de las veces, los
Utiles dafiados se rompen en este tiempo de prueba.

» Evite que el extremo del husillo haga contacto con el
fondo de la abertura de muelas de vaso, conicas o de
vastago, coninsertos roscados, que estan previstos pa-
ra el montaje en husillos de maquinas.

» No emplee piezas de reduccion ni adaptadores.

» Guarde los medios abrasivos conforme a las indicacio-
nes del fabricante.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no esta aislada y puede provocarle una des-
carga eléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tension.

A ADVERTENCIA El polvo producido al lijar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:
- plomo en ciertas pinturas y barnices;
- &cidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-

riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.
El riesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que
quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-
berd trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).
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» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacion de la herramienta neumatica y que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
en manos y brazos.

» Use guantes muy ceiiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empufaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.

» Si observa que sus dedos 0 manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
de trabajar con la herramienta neumatica, informe a su
superior y consulte a un médico.

» Parasostener el peso de la herramienta neumatica, uti-
lice, en lo posible, un soporte, un aparejo o un disposi-
tivo de compensacion. Una herramienta neumatica inco-
rrectamente montada o dafiada puede conducir a
excesivas oscilaciones.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en la mano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una
desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumatica. Es importante
que retenga en sumemoriaestos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de formamas segura, la herramienta neumatica.
Significado
» Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.

Simbologia

/\WARNING

Simbologia

» Use unas gafas de proteccion.

w Watt Potencia

Nm Newton-metro Unidad d_e energla
(par de giro)

kg Kilogramo
Masa, peso

| Pounds P

mm Milimetro Longitud

min Minutos L,
Intervalo, duracion

S Segundos

min Revoluciones o alternacion Revoluciones.en

por minuto vacio
bar bar oz )
. . Presion de aire

psi pounds per square inch

I/s Litros d

/ . porsegun ( Consumo de aire

cfm cubic feet/minute

B Decibelios Unidad del nivel de

sonido relativo

Quick change (portadtiles

(X de cambio rapido)

o Sl’mb_olo para cuadradillo
interior

- Simbolo para cuadradillo  Alojamiento del uti
exterior

Rosca fina americana
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Rosca Whitworth
NPT National pipe thread

Rosca de conexion

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
herramienta neumatica mientras lee las instrucciones de ser-
vicio.
Utilizacion reglamentaria
La herramienta neumatica esta destinada para amolar, tron-
zar y desbastar materiales de metal y de piedra. Con acceso-

rios adecuados, la herramienta neumatica se puede utilizar
también para el pulido con papel de lija.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a las image-
nes en la paginailustrada. Algunas de las imagenes son repre-
sentaciones esquematicas que pueden diferir de su herra-
mienta neumatica.

Boquilla de conexion

Silenciador

Empufiadura adicional

Proteccidn para las manos*

Plato lijador de goma*

Hoja lijadora*

Tuercatensora*

Llave de dos pivotes

Tuerca de fijacion

Disco de amolar, tronzar o desbastar*

Brida de apoyo

Tornillo de fijacion de caperuza protectora

Caperuza protectora

14 Husillo

15 Cuello del husillo

16 Llave fija de entrecaras 17 mm

17 Interruptor de conexion/desconexion

18 Racor de conexidn en entrada de aire

19 Resalte codificador

20 Abrazadera

21 Manguera de descarga de aire

22 Manguera de toma de aire

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOGT A~ WNR

P el
W NN = O

Datos técnicos

NO de articulo

0607 352... L1130 114
Revoluciones en vacio n, min! 12000 7000
Regulacién del nimero de

revoluciones ) -
Potencia util w 550 550
Didmetro de disco de amolar,

max. mm 125 125
Rosca del husillo M14 M14
Presion de trabajo max. en la bar 6,3 6,3
herramienta psi 91 91

Rosca de conexion del racor de

manguera 1/4"NPT 1/4"NPT
Diametro interior de manguera  mm 10 10
Consumo de aire en vacio I/s 9,5 15,5

cfm 20,1 32,8
Peso seglin EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01/2003 | 3.1 3.1

—
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Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes:

ENISO 11148 de acuerdo con las disposiciones en la Directi-
va 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Informacion sobre ruidos y vibraciones
NO de articulo 0 607 352....

Ruido determinado segin EN 1SO15744.

Elnivel de presidn sonora tipico

de laherramienta neumatica, de-

terminado con unfiltro A, ascien-

dea:

Nivel de presionsonora L, dB(A) 80 81
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 91 92
ToleranciaK dB 1,0 1,0
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones aj, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 28927:

Amolado de superficies (desbas-

tado):
ay m/s2 40 40
K m/is2 09 09

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijadoen la
norma ENISO 11148y puede servir como base de compara-
cién con otras herramientas neumaticas. También es adecua-
do para estimar provisionalmente la solicitacion experimen-
tada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta neumatica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimien-
to de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que la herramienta neumatica esté desconec-
tada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada real-
mente. Ello puede suponer una disminucién drastica de la so-
licitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
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usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta neumatica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Aseglirese, que la herramienta neumatica no esté co-
nectada a la alimentacion de aire antes de montar los

dispositivos de proteccion. Asi evita una puesta de servi-

cio sin querer.
Observacion: Tras la rotura del disco de amolar durante el
servicio 0 en caso de dafio de los dispositivos de apoyo en la
caperuza protectora/en la herramienta neumatica, la herra-

mienta neumatica debe enviarse de inmediato al servicio téc-

nico, ver las direcciones en el apartado “Servicio técnico y
atencion al cliente”.

Caperuza protectora para amolar (ver figura A)
- Monte la caperuza protectora 13 encarando el resalte co-

dificador 19 con laranura de codificacion del cuello del hu-

sillo 15 hasta asentar el collar de la caperuza protectora
contra la brida de la herramienta eléctrica.

- Adapte la posicion de la caperuza protectora a los requeri-

mientos del trabajo a realizar.

- Asegure la caperuza protectora apretando el tornillo de fi-
jacién 12 con un par de apriete minimo de 10 Nm.

» Ajuste la caperuza protectora 13 de manera que las
chispas producidas no sean proyectadas contra Vd.

Empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta neumatica sélo con la empuia-
dura adicional 3.

- Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufia-
dura adicional 3 a la derecha o.izquierda del cabezal del
aparato.

Proteccion para las manos (ver figura B)

» Siempre emplee la proteccion para las manos 4 al tra-
bajar con el plato lijador de goma 5.

- Sujete la proteccion para las manos 4 con la empufiadura
adicional 3.

Conducto de aire de salida (ver figura C)

El conducto de aire de salidale permite evacuar el aire de sa-

lida fuera de su puesto de trabajo a través de una mangueray

conseguir ademas ademas una insonorizacién dptima. Ade-

mas, se mejoran las condiciones de trabajo ya que su puesto

de trabajo no es contaminado con aire oleoso, y no es posible

que se arremoline polvo ni virutas.

- Desenrosque el silenciador de la salida de aire 12 y monte
en su lugar la boquilla de conexion 1.

- Afloje laabrazadera 20 de lamanguera de descargade aire
21 y fije esta Ultima a la boquilla de conexidn 1 apretando
firmemente la abrazadera.

Conexion a la toma de aire (ver figura D)

» Preste atencion a que la presion del aire no sea inferior
a 6,3 bar (91 psi), ya que la herramienta neumatica ha
sido disefiada para operar con esta presion de servicio.

Paraalcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-

guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-

dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud

de la manguera no debera exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-

pos extrafos y humedad para proteger la herramienta neuma-

tica de dafios, suciedad y del éxido.

Observacion: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento

de aire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-

to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-

miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-
beran seleccionarse de acuerdoalapresiony al caudal de aire
requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacion,

p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccion!

En caso de duda, mida la presién.en la entrada de aire con un
manémetro teniendo conectada la herramienta neumética.

Conexion de la alimentacion de aire a la herramienta neu-

matica

- Enrosque laboquillade conexion 1 en el racor de conexion
de laentradade aire 18.
Para no perjudicar las piezas de la valvula en el interior de
la herramienta, es necesario sujetar el racor de conexion
en la entrada de aire 18 con una llave fija (entrecaras
22 mm) al enroscar y desenroscar la boquilla para la man-
gueral.

- Afloje las abrazaderas 20 de la manguera de alimentacion
22 y fije la manguera de alimentacion a la boquilla de co-
nexion 1 apretando firmemente la abrazadera.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-
cién al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Montaje de los discos de amolar, tronzar y des-
bastar

- Limpie el husillo 14 y todas las demas piezas a montar.

Montaje (ver figuras E1-E2)

- Antesde comenzar atrabajar aseglrese de haber montado
la caperuza protectora correcta (ver “Montaje de los dispo-
sitivos de proteccion”, pagina 38).

- Inserte la brida de apoyo 10 en el husillo 14.

En el area del cuello de centrado de la brida de apoyo 10 va

montada un pieza de plastico (anillo térico). Si este anillo t6-

rico faltase o estuviese deteriorado, es imprescindible

montar uno nuevo antes de montar la brida de apoyo 10.

- Monte el ttil deseado 10 (disco de amolar, tronzar o des-
bastar) en el husillo 14 colocandolo de modo que gire en el
sentido correcto.
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- Enrosque la tuerca de fijacion 9 en la rosca del husillo cui-
dando que la carade la tuerca de fijacion con el rebaje cen-
tral quede mirando hacia arriba.

- Apriete la tuerca de fijacion con la llave de dos pivotes 8 al
tiempo que sujeta el husillo 14 por el entrecaras con la lla-
ve fija 16.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si noroza en ningtin lado. Asegtirese de que el titil
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

Desmontaje (ver figuras F1-F2)

- Sujete el husillo 14 aplicando la llave fija 16 al entrecaras.

- Desenrosque la tuerca de fijacion 9 con la llave de dos pi-
votes 8 mientras sujeta el husillo por el entrecaras con la
Ilave fija 16.

- Seguidamente retire el til y la brida de apoyo del husillo.

Montaje del plato lijador de goma (ver figura G)

Montaje

- Aseglrese de haber montado la proteccion paralas manos
y laempunadura adicional (ver “Montaje de los dispositi-
vos de proteccion”, pagina 38).

- Inserte el plato lijador de goma 5 en el husillo 14.

- Coloque entonces lahojalijadora 6 sobre el plato lijador de
goma.

- Enrosque la tuerca tensora 7 en la rosca del husillo.

- Apriete firmemente la tuerca tensora con la llave de dos pi-
votes 8 al tiempo que sujeta el husillo 14 por el entrecaras
con la llave fija 16.

Preste atencion a que la tuerca tensora 7 quede completa-

mente alojada en el rebaje del plato lijador de goma para que

ésta no estorbe al lijar y para que la hoja lijadora.quede firme-
mente sujeta.

Desmontaje

- Sujete el husillo 14 aplicandoa llave fija 16 al entrecaras.

- Desenrosque la tuerca tensora 7 del husillo conlallave de
dos pivotes 8 al tiempo quelo sujeta por el entrecaras con
lallave fija 16.

- Retire lahojalijadoray el plato lijador de goma del husillo.

Operacion

Puesta en marcha

La presion de trabajo 6ptima para la herramienta neumatica
esde 6,3 bar (91psi), midiendo la misma a la entrada de aire
con la herramienta neumatica en marcha.

» Retire las herramientas de ajuste antes de poner a fun-
cionar la herramienta neumatica. Una herramienta de
ajuste acoplada a una pieza giratoria de la herramienta
neumatica puede producir lesiones.

Observacion: Sila herramienta neumatica no se pone en

marcha, p. €j., al no haberla utilizado largo tiempo, interrum-

palaalimentacion de aire y gire varias veces el motor acciona-
do con la mano el portadtiles 2. De esta manera se eliminan
las fuerzas de adhesion.
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Paraahorrar energia, encienda la herramienta neumatica solo
cuando vaya a utilizarla.

Conexion/desconexion
- Paralaconexion de la herramienta neumatica, presione el

interruptor de conexion/desconexion 17 y manténgalo ac-

cionado durante el trabajo.
- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte el in-
terruptor de conexion/desconexion 17.

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta neumatica, para
que no se llegue ala detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar laherramienta
neumatica unos minutos al régimen de ralenti, para
que se enfrie el util.

» No utilice la herramienta neumatica.con un montante
para tronzar.

En caso de un corte en el suministro de aire comprimido o de

reducirse la presionide servicio desconecte la herramienta

neumaticay controle la presion de servicio. Vuelva a conectar
la herramienta cuando sea optima la presion de servicio.

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-

luciones oincluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-

te al motor.

Trabajar con la lijadora angular neumatica

La seleccion de los ttiles como discos de amolar, tronzar o
desbastar, discos amoladores de abanico y platos lijadores
de goma con hoja de telaabrasiva, depende del caso y campo
de aplicacion.

Resultados 6ptimos de lijado se obtienen, moviendo el cuer-
po abrasivo uniformemente con leve presion en ambos senti-
dos.

Una presion excesivareduce el rendimiento de la herramienta
neumaticay el cuerpo abrasivo se desgasta en forma mas ra-
pida.

Lijado con plato pulidor de fibra

El plato pulidor de fibra (accesorio especial) le permite traba-
jar también superficies convexas y perfiles.

Los platos pulidores de fibra disponen de una vida Gtil mucho
mas alta, generan menos ruido, y se calientan menos que los
discos lijadores convencionales.

Tronzado de metal (ver figura H)

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre una caperuza protectora para tronzar.

Al tronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo

de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo
ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco
de tronzar presionandolo lateralmente.
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Conduzca la herramienta neumatica siempre con un movi-
miento en sentido contrario. Sino, existe peligro que la herra-
mienta salga incontroladamente del corte.

Al tronzar perfiles, o tubos de seccion rectangular cortar por
el lado mas pequeno.

Tronzado de piedra

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

» La herramienta neumatica sélo debe utilizarse para
tronzado/amolado en seco.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco tronza-

dor diamantado. Para evitar que el disco pueda ladearse, de-

berd emplearse una caperuza de aspiracion para tronzar con
soporte guia.

Utilice la herramienta neumatica s6lo con una aspiracion de

polvo y lleve adicionalmente una mascara protectora contra

polvo.

Elaspirador empleado debera ser adecuado para aspirar pol-

vo de piedra. Bosch le ofrece unos aspiradores adecuados.

- Conecte laherramienta neumaticay coldquela con la parte
delantera del carro guia sobre la pieza de trabajo. Despla-
ce la herramienta neumatica con un avance moderado,
adecuado para el material a mecanizar.

Altronzar materiales especialmente duros como, p. ej. hormi-

gon con un alto contenido de aridos, es posible que se dafie el

disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamien-
to. Sefal clara de ello es la formacidn de una corona de chis-
pas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-

cionar brevemente el disco en vacio, arevoluciones maximas,

para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-

cion de una corona de chispas, son indicios claros de que se

ha reducido el filo del discotronzador diamantado. Este pue-
de reafilarse realizando unos breves cortes en.un material
abrasivo, p. j., en arenisca calcérea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentalanormaDIN 1053 parte 1y lanormativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

Desbastado

» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de aplicacion de 30° hasta 40° se obtiene el
mejor resultado en el trabajo de desbastado. Mueva la herra-
mienta neumatica en ambos sentidos con una presion mode-

rada. Asi, la pieza de trabajo no se calienta demasiado, no se
descoloray no se generan estrias.

Lijado con el plato lijador de goma
Eltipo de lijaapropiado debera seleccionarse de acuerdo al ti-
po de material a trabajar.

Bosch ofrece diversos tipos de hojas lijadoras adecuadas pa-
ra el plato lijador de goma. Su comercio especializado habi-
tual le asesorara gustosamente al respecto.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos
rapida y concienzudamente.

Utilice exclusivamente piezas de recambio originales Bosch.

Limpieza periodica

- Limpie con regularidad el tamiz de la entradade aire de la
herramienta neumatica. Paraello, desmonte la boquilla de
conexion 1y elimine las particulas de polvo y suciedad del
tamiz. A continuacion, vuelva a apretar la boquilla de co-
nexion.

- Laparticulas de agua y de suciedad que contiene el aire
comprimidofomentan la formacion de éxido y el desgaste
de las paletas, vélvulas, etc. Para evitar esto, introduzca
unas cuantas gotas de aceite paramotores enlaentradade
aire 18. Vuelva aconectar la herramienta neumatica a la
alimentacién de aire (ver “Conexion a la toma de aire”,
pagina 38) y déjela funcionar de 5- 10 srecogiendo en un
pafio el aceite que sale. Siempre que no tenga previsto
utilizar la herramienta neumatica durante un largo
tiempo, se recomienda aplicar este procedimiento.

Mantenimiento periodico

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.
Grasa especial para engranajes (225 ml)
No de articulo 3 605 430 009

- Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con re-
gularidad por un técnico y sustituirse, si procede.

Lubricacion de herramientas neumaticas que no pertene-
cenalaserie CLEAN

En todas las herramientas neumaticas Bosch que no perte-
nezcan ala serie CLEAN (motor de construccion especial que
trabaja con aire comprimido exento de aceite) debera apor-
tarse continuamente una neblina de aceite al aire de entrada.
El aceitador requerido para ello se encuentra en la unidad de
tratamiento del aire comprimido situada antes antes de la to-
ma de la herramienta neumatica (para mas detalles consulte
al fabricante del compresor).

Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para

rellenar la unidad de tratamiento debera emplearse aceite pa-
ramotores SAE 10 o SAE 20.

3609929C70((28.8.13)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 41 Wednesday, August 28, 2013 8:57 AM

Accesorios especiales

Informacion sobre el programa completo de accesorios de ca-

lidad la obtiene en internet bajo www.bosch-pt.com o en su
comercio especializado habitual.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe=01210- Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma.de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

—
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios
y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-
tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-
letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
para la salud.

Entregue las herramientas neumaticas inservibles a un centro

de reciclaje o al comercio, p. ej., a un servicio técnico oficial

Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de seguranca para ferramentas
pneumaticas

VNI Tle] Antesdamontagem, dacolocagioem

funcionamento, da reparacao, da ma-
nutencao e da substituicao de acessérios, assim como de
trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é
necessario ler e observar todas as instrucdes. O desrespei-
to as seguintes indicagdes de seguranca pode ter graves le-
s0es como consequéncia.

As indicacoes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.

Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar
escorregadias devido ao uso da maquina, e tambhém de-
vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropegar e cair sao os
motivos principais de lesées no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosao, naqual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Durante o processamento da peca
podem ser produzidas faiscas, que inflamam o pd ou os va-
pores.

» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distracgao por ou-
tras pessoas, é possivel uma perda de contréle da ferra-
menta pneumatica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccao de outras pessoas e conduza sempre oar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesoes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentacao. A pres-
sdo e o caudal de todas unidades de manutengao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causardanos e lesoes.

» Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras
afastadas de calor, dleo e pecas em rotaciao. Uma man-
gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagdo danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando
lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
soes nos olhos.

» Ter atencao, para que as bracadeiras da mangueira es-
tejam sempre bem apertadas. Se as bracadeiras de man-
gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. O uso de equipamento de protec¢ao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranga, capacetes ou protec¢ao auditiva exigidos
nas instrugdes do seu empregador ou como exigido pelas
directivas de proteccao de trabalho e de satide, reduz oris-
co de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentagao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o
dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar a ferra-
menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentagdo de ar enquanto-estiver ligada, po-
derdo ocorrer acidentes.

> Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Umaferramenta de ajuste que se
encontre numa peca da ferramenta pneumatica em rota-
¢do, podelevar a lesoes.

» Nio se sobrestime. Mantenha uma posicéo firme e
mantenhasempre o equilibrio. Uma posicéo firme e uma
posturaadequada permitem que a ferramenta pneumatica
possa ser.controlada com maior facilidade em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao destes dispositivos
reduz o perigo devido ao po.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o
ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-
cape da ferramenta pneumatica pode conter 4gua, dleo,
particulas metalicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de satde.

Manuseio e utilizacdo correctos de ferramentas pneuma-

ticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
paraprender e apoiar a pecaaser trabalhada. Se a pega
aser trabalhada for segurada com a mao ou for premida ao
corpo, ¢ possivel que a ferramenta pneumatica nao possa
ser operada correctamente.

» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumética apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-
ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
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pneumética que nao pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a aducao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.

» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrucdes, utilizem-
na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-
zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis da ferramenta estao em perfei-
to estado de funcionamento e nao emperram, se ha pe-
cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacao da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutengdo insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessorios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
¢oes. Considerar as condicoes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de po, as vi-
bragdes e o desenvolvimento de ruidos sao reduzidos tan-
to quanto possivel.

» Aferramenta pneumatica sé deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumaticanao deve ser alterada. Altera-
coes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.

Servico

» S0 permita que a suaferramenta pneumatica seja repa-

rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada
aseguranca da ferramenta pneumatica.

Instrucoes de seguranca para rebarbadora pneu-

matica

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessorios ou

até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-

ver projeccio de pecas a alta velocidade.

» Durante a operacao e os trabalhos de reparacao ou ma-

nutencao e durante a troca de acessérios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccao
necessariadeve ser avaliado separadamente paracada
utilizacao.
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» Certifique-se de que o acessorio é compativel com a
ferramenta pneumatica, encaixa no veio e fica bem
apertado. O tipo e o tamanho da rosca tém de ser com-
pativeis com a ferramenta pneumatica. Os acessorios
que nao ficam bem presos na ferramenta pneumdtica, ro-
dam de forma irregular, vibram muito e podem causar a
perda de controlo.

» Verifique apés cada manutencéo o nimero de rotacoes
com a ajuda de um aparelho de medicao das rotacées e
verifique a ferramenta pneumatica quanto a vibracoes
mais elevadas.

» 0 nimero de rotacdes admissivel da ferramenta de tra-
balho tem de ser, pelo menos, igual ao niimero de rota-
¢oes maximo indicado na ferramenta pneumatica. Os
acessorios que rodam mais depressa do que o admissivel
podem quebrar e ser projectados.

» A capa de proteccao tem de estar correctamente colo-
cada naferramenta pneumatica e, para garantir a maxi-
ma seguranca, estar ajustada de formaa que o abrasivo
fique o menos possivel descoberto a apontar para o
operador. Verificar regularmente a capa de proteccao.
A capa de proteccao serve para proteger o operador con-
tra pedacos partidos, contacto inadvertido com o abrasivo
e contra faiscas que podemiincendiar o vestuario.

» Meca regularmente o niimero de rotacdes em vazio do
veio de trabalho. Se o valor medido for superior ao nu-
mero de rotagdes em vazio indicado n, (ver “Dados Téc-
nicos”), devera mandar verificar aferramenta pneuma-
ticapelo Servico de Assisténcia Técnica da Bosch. No
caso de um nimero de rotagdes em vazio muito elevado, a
ferramenta de trabalho pode quebrar, ao passo que um nd-
mero de rotagdes demasiado baixo diminui o rendimento
de trabalho.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma correctos para o disco abrasivo seleccionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma ruptura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Otrabalho com determinados materiais pode originara
formacao de pos e vapores que podem criar uma at-
mosfera potencialmente explosiva. O trabalho com fer-
ramentas pneumaticas pode originar a formagao de fais-
cas que podem, por sua vez, inflamar o pd e os vapores.

» Nunca coloque as maos perto de ferramentas de traba-
lho em rotacao. Pode sofrer ferimentos.

» Cuidado! As ferramentas de trabalho podem aquecer
em caso de utilizacao prolongada da ferramenta pneu-
matica. Utilize luvas de proteccao.

» O operador e o pessoal de manutencgao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forcas de reaccao ou da quebra do acessé-
rio. Segure bem a ferramenta pneumatica e coloque o
corpo e os bracos numa posicao em que possa amorte-
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cer estes movimentos. Estas medidas de precaucao po-
dem evitar ferimentos.

» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adop-
te uma posicao confortavel, certifique-se de que a se-
gura firmemente, evite posicées desfavoraveis ou em
que seja dificil manter o equilibrio. O operador deve
mudar de postura durante os trabalhos muito prolonga-
dos, o que pode ajudar a evitar o desconforto e o cansa-
co.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressao de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» S0 utilizar os lubrificantes recomendados pela Bosch.

» Ao executar trabalhos acima do nivel da cabeca, utilize
um capacete de proteccao. Deste modo, evitara ferimen-
tos.

» Nunca pouse aferramenta pneumatica antes de aferra-
menta de trabalho estar completamente imobilizada. A
ferramenta de trabalho rotativa pode entrar em contacto
com a superficie de apoio, 0 que pode fazé-lo perder o con-
trolo sobre a ferramenta pneumatica.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contra-golpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Se o disco de corte ficar preso ou se interromper o tra-
balho, desligue aferramenta pneumaticae mantenha-a
estavel até o disco parar. Jamais tentar puxar o disco
de corte para fora do corte enquanto ainda estiver em
rotacdo, caso contrario podera ser provocado um con-
tra-golpe. Verificar e eliminar a causa do emperramento.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar coma
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdodestinados para o desbaste de material como canto do
disco. Uma forga lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seulocal de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccao pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de traba-
lho.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensagées desagradaveis nas maos, nos bracos,
ombros, na zona do pescoco ou em outras partes do
corpo.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-

posicao prolongada, mal-estar, palpitacoes, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ou rigidez, ndo devem ser igno-

rados estes sinais de alerta. O operador deve informar

aentidade patronal e consultar um médico qualificado.

» Nao utilize acessérios danificados. Antes de cada utili-
zacdo, verifique se as ferramentas de trabalho apre-
sentam lascas e fissuras, desgaste ou fortes sinais de
utilizacdo. Se a ferramenta pneumatica ou a ferramen-
tadetrabalho cairem, verifique se estao danificadas ou
utilize uma ferramenta de trabalho que nao se encontre
danificada. Depois de controlar e introduzir a ferra-
menta de trabalho, o utilizador e as pessoas que se en-
contrarem nas proximidades devem manter-se fora da
area de rotacio da ferramenta de trabalho e deixar a
ferramenta trabalhar com as rotacées maximas duran-
te um minuto. Por norma, os acessorios danificados que-
bram durante este tempo de teste.

» Depois de controlar e introduzir a ferramenta de traba-
lho, o utilizador e as pessoas que se encontrarem nas
proximidades devem manter-se forada areade rotacao
da ferramenta de trabalho e deixar a ferramenta traba-
Ihar com as rotagdes maximas durante um minuto. Por
norma, os acessorios danificados quebram durante este
tempo de teste.

» Evite que a extremidade do veio toque no fundo de més
abrasivas, cones abrasivos ou pontas abrasivas com
encaixes roscados, que estao previstos para a coloca-
¢do nos veios da maquina.

» Nao utilizar adaptadores nem redutores.

» Armazene o abrasivo de acordo com as indicacdes do
fabricante.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos; ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de agua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. A ferra-
menta pneumatica nao tem isolamento e o contacto com
um condutor eléctrico pode provocar um choque eléctri-

co.
AATENCAO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pds contém algumas substancias como:

- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;

- Silicacristalinaem aplicagao de tijolos, cimento e outros

trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

O risco de uma doencga depende da frequéncia com que sao
usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-

Ihar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo

equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-

teccdo respiratoria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pé mais pequenas).

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-
ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacao de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

> Se a ferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.
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» Aacgao das vibragées pode provocar danos nos nervos
e perturbacoes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramen-
tas pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar com-
primido. As maos quentes ndo sao sensiveis a vibragdes.
As luvas largas podem ser colhidas pelas pegas em rota-
cao.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou eshran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho com aferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

» Para suportar o peso da ferramenta pneumatica utilize
apenas, se possivel, um suporte, um suspensor para
ferramentas pneumaticas com cabo ou um mecanismo
de compensacao. Uma ferramenta de trabalho danificada
ou incorrectamente montada pode causar oscilagdes ex-
cessivas.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccdo da mao necessarias. As vibragoes podem au-
mentar se aumentar a firmeza com que segura a ferramen-
ta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas
de retencao. Utilize cabos de seguranca para manguei-
ras, para proteger em caso de falha da unido da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela manguei-
ra.

Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes para a uti-
lizagdo da sua ferramenta pneumatica. Memorize ossimbolos
e o seu significado. A correcta interpretacdo dos simbolos
ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumatica melhor e com mais
seguranca.

Significado

» Antes da montagem, operacao, re-
paracao, manutencao e substitui-
cdo deacessorios e antes de traba-
Ihar perto da ferramenta
pneumatica, leia todas as indica-
coes. A inobservancia das instrucoes
de seguranca e instrugdes gerais po-
de resultar em ferimentos graves.

Simbolo

/\WARNING

» Usar 6culos de proteccao.

w Watt Poténcia
Nm Newton-metro Uf?'d,af‘e de energia
(binario)

—
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Simbolo Significado

kg Quilogramas
Massa, peso
lbs Pounds P
mm Milimetros Comprimento
min Minutos Periodo de tempo,
S Segundos duragdo
.t Rotagdes ou movimentos  N°de rotagdes em
min ;
por minuto ponto morto
bar bar - L
) ) Presséo atmosférica
psi pounds per square inch
I/s Litros d
/ ) porsegun ° Consumo de ar
cfm cubic feet/minute
Medida determina-
dB Decibéis da do volume relati-
vo de som
SWF Bucha de aperto rapido
o Simbolo de sextavado
interior
- Simbolo de quadrado Fixagdo da
exterior ferramenta
Rosca métrica fina US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Rosca Whitworth .
Rosca de conexao

NPT National pipe thread

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugbes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abra a pagina desdobravel com a representagéo da ferramen-
ta pneumatica e deixe-a aberta enquanto Ié o manual de ins-
trucdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta pneumética destina-se ao lixamento, corte e
desbaste de materiais de metal e pedra. Com os acessérios
permitidos, a ferramenta pneumatica também pode ser usa-
da para lixar com lixa de papel.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se as repre-
sentagdes da pagina de imagens. As representacdes sao par-
cialmente esquematicas e podem ser diferentes no caso da
sua ferramenta pneumatica.

1 Bocal da mangueira

2 Silenciador

3 Punho adicional

4 Proteccao paraas maos*

5 Prato abrasivo de borracha*

6 Folha de lixar*

Bosch Power Tools

3609929C70((28.8.13)

ﬁ




V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2005-001.book Page 46 Wednesday, August 28, 2013 8:57 AM

46 | Portugués

7 Porcaredonda*
8 Chave de dois furos
9 Porcade aperto
10 Disco de lixa/cortar/rebarbar*
11 Flange de fixagao
12 Parafuso de fixagao para a capa de protecgao
13 Capa de proteccao
14 Veio de rectificagao
15 Golado veio
16 Chave de forqueta; tamanho 17 mm
17 Interruptor de ligar-desligar
18 Bocal de ligagdo na entrada de ar
19 Ressalto de codificacao
20 Bragadeira para mangueiras
21 Mangueira de evacuagao de ar
22 Mangueira de alimentagdo de ar

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N° do produto

0607 352... L1130 114
Ndmero de rotagées em

vazio n, min® 12000 . 7000
Regulacdo das rotagdes o -
Poténcia util W 550 550
max. diametro do disco

abrasivo mm 125 125
Rosca do veio de rectificagao M14 M 14
Pressdo nominal max. na bar 6,3 6,3
ferramenta psi 91 91

Rosca de ligagao da unido de

mangueira 1/4"NPT ~1/4" NPT

Diametro interior da

mangueira mm 10 10

Consumo.de ar em vazio I/s 9,5 15,5
cfm 20,1 32,8

Peso conforme EPTA-Pro- kg 1,4 1,4

cedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN ISO 11148 conforme as
disposicoes das directivas 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

N° do produto 0 607 352... ..113  ..114
Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme EN
ISO 15744.

Normalmente, o nivel sonoro

de classe A da ferramenta

pneumatica compreende:

Nivel de pressdo sonora L,y dB(A) 80 81
Nivel de poténcia sonora L,,, dB(A) 91 92
Incerteza K dB 1,0 1,0

Utilizar proteccao auditiva!

Valores totais de vibracao a, (soma dos vectores das trés di-
recgdes) e incerteza K determinada segundo a norma
EN.28927:

Lixamento de superficies

(desbastar):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com.um processo de medigdo previsto na norma
ENISO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramen-
tas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta pneumatica. Se, contudo, a ferramenta
pneumatica for utilizada para outras aplicagdes, com acesso-
rios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagao precisa da carga de vibragoes, é igual-
mente necessario considerar os tempos durante os quais a
ferramenta pneumatica esta desligada ou funciona, mas sem
estaraser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragdes du-
rante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao da ferramenta pneu-
matica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes,
organizacao dos processos de trabalho.

3609929C70((28.8.13)
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Montagem

Montar dispositivos de proteccao

» Antes de montar os dispositivos de proteccao, certifi-
que-se de que aferramenta pneumatica nao estaligada
a alimentacao de ar. Desta forma evita coloca-la em fun-
cionamento inadvertidamente.

Nota: Em caso de ruptura do disco de lixa durante a operagao

ou em caso de danos nos dispositivos de suporte na capa de

proteccao/na ferramenta pneumatica, a ferramenta pneuma-

tica tem de ser imediatamente enviada para o Servico de As-
sisténcia Técnica, ver moradas na secgao “Servigo pés-venda
e consultoria de aplicagdo”.

Capa de proteccao para lixar (veja figura A)
- Coloque a capa de protecgao 13 com o ressalto de codifi-
cacdo 19 na ranhura de codificagdo na gola do veio 15 até
que o colar da capa de protecgdo com flange assente na
ferramenta eléctrica.

- Ajuste a posicao da capa de protecgdo de acordo com os
requisitos da operacao.

- Parafixar a capa de protecgdo, aperte o parafuso de fixa-
¢ao 12 com um bindrio de aperto de pelo menos 10 Nm.

» Ajustaracapa de proteccéo 13 de modo a evitar que vo-

em fatilhas na direccéo do operador.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta pneumatica apenas com o punho
adicional 3.

- Atarraxar o punho adicional 3 de acordo com otipo de tra-

balho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabecote de
engrenagens.
Proteccao para as maos (veja figura B)

» Para trabalhar com o prato abrasivo de borracha 5 de-
vera sempre montar a protec¢ao para as maos 4.

- Fixar a proteccao paraasmaos 4.com o punho.adicional 3.

Evacuacao de ar (veja figura C)
Com uma evacuagdo de arpode retirar o ar evacuado do seu

ambiente de trabalho através de uma mangueira de ar evacu-

ado e simultaneamente atingir uma insonorizacao perfeita.
Alémdisso, melhora as condicdes de trabalho, uma vez que o
ambiente de trabalho deixa de estar poluido porarcomdleo e
deixa de haver projeccao.de péou aparas.

- Desenrosque o silenciador na saida de ar 12 e substitua-o
por um bocal da mangueira 1.

- Solte abragadeira para mangueiras 20 da mangueira de ar
evacuado 21 e fixe a mangueira de ar evacuado através do
bocal da mangueira 1, apertando bem a bragadeira para
mangueiras.
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Conexao a alimentacao de ar (veja figura D)

» Certifique-se de que a pressao do ar nao é inferior a
6,3 bar (91 psi), uma vez que a ferramenta pneumatica
foi concebida para esta pressao de servico.

Para uma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores

parao diametro interior damangueira e arosca de ligagao, co-

mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a maxi-
ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m
de comprimento.

0 ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-

dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,
sujeira e formagdo de ferrugem.

Nota: E necessério usar uma unidade de manutengo do ar
comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das
ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrugdes de operagao da unidade de manuten-
¢ao.

Todas as guarni¢des, cabos de conexao e mangueiras devem
ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-
me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um manémetro a
pressao na saida dear, coma ferramenta pneumatica ligada.

Conexao da alimentacao de ar a ferramenta pneumatica

- Aparafuse um bocal da mangueira 1 no bocal de ligagdo na
entrada de ar 18.

Para evitar danos nas pecas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira 1, faca contrapressao no bocal de ligagdo da
entrada de ar 18 com uma chave de bocas (tamanho

22 mm).

- Solte as bragadeiras para mangueiras 20 da mangueira de
alimentagao de ar 22, e fixe a mangueira de alimentagao
de ar através do bocal da mangueira 1, apertando bem a
bracadeira para mangueiras.

Nota: Fixe amangueira de alimentagdo de ar sempre primeiro

naferramenta pneumatica e s6 depois a unidade de manuten-

¢ao.

Montar discos de lixa, cortar ou rebarbar

- Limpar o veio de rectificacdo 14 e todas as pecas a serem
montadas.

Colocacao (veja figuras E1-E2)

- Certifique-se de que esta montada a capa de protec¢ao
adequada (ver “Montar dispositivos de protecgao”,
pagina47).

- Cologue o flange de admissao 10 no veio de trabalho 14.

No flange de admissao 10 encontra-se colocada, a volta do
colar de centragem, uma peca de plastico (O-Ring). Se o O-

Ring estiver em falta ou danificado, o mesmo tem de serim-

preterivelmente substituido antes da montagem do flange de

admissao 10.

- Coloque, em conformidade com o sentido de rotagao cor-
recto, a ferramenta abrasiva desejada 10 (disco de lixa,
cortar ou rebarbar) no veio de trabalho 14.

Bosch Power Tools
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- Coloque a porca de aperto 9 na rosca do veio de formaa
que o entalhe central da porca de aperto aponte para cima.

- Aperte aporcade aperto com a chave de dois pinos 8, con-
tra-segurando, com uma chave de bocas 16, o veio de tra-

balho 14 na face da chave.

» Apods montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta eléctrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada correctamente e se pode ser
movimentada livremente. Assegure-se de que a ferra-
menta abrasiva nao entre em contacto com outras pe-
cas.

Remover (veja figuras F1-F2)

- Segure o veio de trabalho 14 na face da chave com uma
chave de bocas 16.

- Desaperte a porca de aperto 9 com a chave de dois pinos
8 do veio de trabalho, contra-segurando com uma chave
de bocas 16 na face da chave.

- Retire de seguida a ferramenta abrasiva, assim como o
flange de admissao do veio de trabalho.

Montar prato abrasivo de borracha
(vejafigura G)

Colocacao

- Certifique-se de que o guarda-mao e o punho adicional es-

tao montados (ver “Montar dispositivos de protecgao”,
pagina 47).

- Coloque o prato abrasivo de borracha 5 no veio de traba-
lho 14.

- Coloque a folha de lixa 6 no prato abrasivo de borracha.

- Coloque a porca redonda 7 na rosca do veio.

- Aperte a porca redonda com a chave de dois pinos 8, con-
tra-segurando, com a chave de bocas 16, o veio de traba-
lho 14 na face da chave.

Certifique-se de que a porca redonda 7 fica enroscada por
completo na concavidade do prato abrasivo de borracha, pa-

raque nao incomode ao lixar e a folha de lixa fique bem assen-

te.

Remover

- Segure o veiode trabalho 14 na face da chave com uma
chavede bocas 16.

- Desaperte aporcaredonda 7.com uma chave de dois pinos
8 do veiode trabalho, contra-segurando com a chave de
bocas 16na face da chave.

- Retireafolhadelixa e o prato abrasivo de borracha do veio
de trabalho.

Servico

Colocagao em servico

Aferramenta pneumética trabalha de forma ideal com uma

pressao nominal de 6,3 bar (91 psi), medido naentradadear

com a ferramenta pneumética ligada.

» Remova as ferramentas de ajuste, antes de colocar a
ferramenta pneumatica em funcionamento. Uma ferra-

menta de ajuste que se encontre dentro de uma pega rota-

tiva da ferramenta pode causar ferimentos.

Nota: Se aferramenta pneumética ndo pegar, p. ex. depois de

parada durante um peridoo de tempo prolongado, interrom-

paaalimentagdo de ar e rode varias vezes o motor no encaixe

2. Desta forma sao eliminadas forcas de adesao.

Para poupar energia, ligue a ferramenta pneumatica apenas

quando a for utilizar.

Ligar e desligar

- Paraligar aferramenta pneumatica prima o interruptor de
ligar/desligar 17 e mantenha-o premido durante o proces-
so de trabalho.

- Paradesligaraferramenta pneumatica, solte o interruptor
de ligar/desligar 17.

Indicacdes de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, vejaaseccao
“Notas sobre a estdtica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta ndo estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao sobrecarregue a ferramenta pneumatica de forma
a que esta pare.

» Apos uma carga forte, deixe a ferramenta pneumatica
funcionar alguns minutos em vazio para que o acessé-
rio arrefeca.

» Nao utilize a ferramenta pneumatica com um suporte
para rebarbadoras.

Se a alimentagaode ar for interrompida ou a pressao de ser-

vico reduzida, desligue a ferramenta pneumatica e verifique a

pressao de servico. Se a pressao de servico estiver boa, ligue

novamente a ferramenta.

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagdes ou a

paragem, mas nao prejudicam o motor.

Trabalhar com a rebarbadora pneumatica

A selecgdo dos acessorios, como discos de lixa, de cortar ou
de rebarbar, discos de lixa em lamelas e pratos abrasivos de
borracha com folha de lixa, depende do tipo e do campo de
aplicagdo.

Os resultados de lixamento excelentes sao obtidos quando se
movimenta o abrasivo com uma ligeira pressao constante pa-
raafrente e para tras.

Uma pressao excessiva diminui a capacidade da ferramenta
pneumatica e conduz a um desgaste acelerado do abrasivo.

Lixar com disco de lixa em lamelas

Com odisco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Util bem
mais longa, produzem um reduzido nivel de ruido e tempera-
turas ao lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicio-
nais.

Cortar metal (veja figura H)

» Para cortar com produtos abrasivos ligados use sem-
pre uma capa de proteccao especial para o corte.

Trabalhar com os discos abrasivos com avan¢o moderado,

adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao

sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.
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Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,
exercendo pressao lateral.

Aferramenta pneumatica tem de ser sempre conduzida no

sentido oposto as rotagdes. Caso contrario ha risco que a fer-

ramenta seja pressionada de forma descontrolada para fora
do corte.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela

menor sec¢do transversal.

Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

» Usar uma mascara de proteccao contra pé.

» Aferramenta pneumatica so pode ser usada para o cor-

te/lixamento a seco.

Para cortar pedra, o melhor é usar um disco de corte de dia-
mante. Para segurancga contra emperramento é preciso usar
uma tampa de aspiragao para cortar com o patim de guia.
Opere a ferramenta pneumatica apenas com aspiragao de po
e use uma mascara de protecgao contra pé.

0 aspirador de pd deve ser homologado para a aspiragdo de
p6 de pedras. A Bosch oferece aspiradores apropriados.

- Ligue aferramenta pneumética e coloque-acoma parte da

frente do patim de guia na peca de trabalho. Empurre a fer-

ramenta pneumatica com um avanco uniforme e adequado
ao material a processar.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betao

com alto teor de silex, é possivel que o disco de corte diaman-

tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fatlhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo niime-

ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e umacoroade
fadlhas em volta do disco sdo indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p.ex. arenito cal-
cario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem anorma DIN 1053
parte’1 ou disposicdes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquitecto ou o supervisor da obra responsaveis.

Desbastar
» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

Com um angulo de penetracao de 30° a 40° obtém os melho-

res resultados de trabalho ao rebarbar. Movimente a ferra-
menta pneumatica para a frente e para tras com uma pressao
constante. Desta forma a peca de trabalho nao fica demasia-
do quente, ndo muda de cor e nao ficam sulcos.

Lixar com lixa de papel com o prato abrasivo de borracha
A seleccao da folha de lixa é feita de acordo com o material a
ser processado.
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ABosch dispde de varias qualidades de folhas de lixa adequa-

das para o prato abrasivo de borracha. Consulte o seu agente
autorizado.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
¢ao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta pneumati-
ca.

Uma oficina de servigo p6s-venda Bosch autorizada executa
estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

Utilize exclusivamente pegas de substituicdo originais da
Bosch.

Limpeza regular

- Limpe regularmente o filtro na entrada de ar da ferramenta
pneumatica. Paraisso, desaparafuse o bocal da mangueira
1 e retire as particulas de p6 e de sujidade do filtro. No fi-
nal, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

- As particulas de agua ou de sujidade contidas no ar com-
primido causam a formagéo de ferrugem e o desgaste de
lamelas, valvulas, etc. Para evitar que isto aconteca, colo-
que umas gotas de 6leo para motores naentrada de ar 18.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentagéo de ar
(ver “Conexaoa alimentacao de ar”, pagina 47) e deixe-aa
trabalhar 5-10 s enquanto enxagua o 6leo que sai comum
pano. Se a ferramenta pneumatica nao for utilizada du-
rante um periodo de tempo mais longo deve efectuar
sempre este processo.

Manutencao periédica

- Apbs as primeiras 150 horas de servico, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicagées do fabri-
cante do solvente em termos de utilizagdo e eliminagao. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de
limpeza respectivamente ap6s 300 horas de servi¢o a con-
tar a partir da primeira limpeza.

Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)
N°do produto 3 605 430 009

- Aslamelas do motor devem ser verificadas regularmente

por pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

Lubrificacao nas ferramentas pneumaticas que nio fazem
parte da série CLEAN

Em todas as ferramentas pneumaticas Bosch, que nao fazem
parte da série CLEAN (um tipo especial de motor pneumético
que funciona com ar comprimido isento de dleo), devera mis-
turar constantemente névoa de 6leo no ar comprimido ali-
mentado. O oleador de ar comprimido encontra-se na unida-
de de manutengéo do ar comprimido ligado a montante da
ferramenta pneumatica (informagao mais precisas podem ser
solicitadas junto do fabricante do compressor).

Para a lubrificagdo directa da ferramenta pneumatica ou a
mistura na unidade de manutencao deve utilizar o dleo para
motores SAE 10 ou SAE 20.
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Acessorios

Informagdes a respeito de todo o programa de acessdrios de
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com ou
através do seu revendedor especializado.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aferramenta pneumatica, os acessorios e a embalagem deve-

riam ser enviados a uma recuperacao ecolégica de matéria

prima.

» Eliminar 6leos e materiais de limpeza de acordo com as
regras de proteccao do meio ambiente. Observar as
normas legais.

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a salde.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,

ela devera ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-

daaumrevendedor, p. ex. auma oficina de servico pos-venda
Bosch.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

& AWERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.

Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

> Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’'uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dell’aria o
nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto di lavoro.

» Non utilizzare I'utensile pneumatico in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far infiammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, bambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con l'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull'utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere aria fredda lontano
dalle mani. L’aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tutti i gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devonoinstallati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta pud causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e distringere i tubi flessibili ed evita-

re I'uso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi

flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-

controllati del tubo per 'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall'aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell'aria.
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Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
I'utensile pneumatico operando sempre con la dovuta
ragionevolezza. Non utilizzare 'utensile pneumatico in
caso di stanchezza oppure sotto I'effetto di droghe, be-
vande alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione du-
rante I'uso dell'utensile pneumatico puo causare lesioni
gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L 'utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell'udito, secondo le istruzioni del datore
dilavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce:il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che 'utensile pneumatico sia spen-
to primadi collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell'utensile pneumatico.viene messo il dito sull'in-
terruttore di avvio/arresto oppure I'utensile pneumatico
acceso viene collegato all'alimentazione dell’aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che sitroviin una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico.puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re I'equilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti
ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movi-
mento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione e di raccolta della polvere, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre
lo svilupparsi di situazioni pericolose provocate dalla pre-
senza di polvere.

» Non respirare mai direttamente I'aria di scarico. Evita-
re che I'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L'aria
di scarico dell'utensile pneumatico puo contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo pud provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici

» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-

zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & pill possibile
operare in modo sicuro con I'utensile pneumatico.
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» Non sottoporre 'utensile pneumatico a sovraccarico.
Per effettuare i proprilavori, utilizzare esclusivamente
I'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
s0. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pil sicuro nel’ambito della potenza di prestazione
indicata.

» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-
tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-
tico che non puo pill essere acceso o spento & pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre I'alimentazione di aria prima di
effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cui lo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce I'avvio accidentale dell utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare F'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’utensi-
le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell’im-
piego dell’'utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici nonvengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti:
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'utensile pneumatico, gli accessori, gli uten-
sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-
golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le
modifiche possono ridurre 'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.

Service

» Fare riparare l'utensile pneumatico solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.

Avvertenze di sicurezza per smerigliatrice ango-
lare pneumatica

» Controllare se la targhetta di identificazione é leggibi-
le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-

ne dal produttore.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una

parte accessoria oppure persino dell’utensile pneuma-

tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-

de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-

razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’'utensile pneumatico é necessa-
rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.

» Accertarsi che I'accessorio sia compatibile con I'uten-

sile pneumatico, che si inserisca sull’alberino e che sia
serrato in modo sicuro. Tipo e dimensioni della filetta-
tura dovranno corrispondere all’utensile pneumatico.
Accessori non fissati perfettamente all'utensile pneumati-
co non ruoteranno in modo uniforme, vibreranno in modo
molto accentuato e potranno causare la perdita di control-
lo dell’utensile.

» Dopo ogni manutenzione controllare il numero di giri

con lausilio di un contagiri e controllare I'utensile
pneumatico in merito a elevate vibrazioni.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato

deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’utensile pneumatico. Un acces-
sorio.che gira pill rapidamente di quanto consentito pud
rompersi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» La cuffia di protezione andra applicata in modo sicuro

sull’utensile pneumatico e regolata per la massima si-
curezza, in modo da ridurre il piu possibile la parte di
utensile abrasivo esposta verso I'operatore. Controlla-
re con regolarita la cuffia di protezione. La cuffia di pro-
tezione contribuisce a proteggere l'operatore da frammen-
ti, dal contatto accidentale con I'utensile abrasivo nonché
da scintille che potrebbero incendiare i vestiti.

» Misurare con regolarita il numero di giri a vuoto del

mandrino portautensile. Se il valore misurato é supe-
riore al numero di giri a vuoto indicato n, (vedere «Dati
tecnici»), I'utensile pneumatico andra fatto controllare
presso un Centro Assistenza Clienti Bosch. Un numero
di giri a vuoto eccessivo pud causare la rottura dell'acces-
sorio; un numero di giri troppo basso riduce le prestazioni.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre

flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
variducendo il it possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Lavorando con determinati materiali & possibile che si

formino polveri e vapori, che potrebbero formare
un'atmosfera esplosiva. Lavorando con utensili pneuma-
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tici possono crearsi scintille, che aloro volta possono inne-
scare la polvere o i vapori.

» Nonavvicinare mailamano all’accessorio rotante. Cisi
puo ferire.

» Attenzione! In caso di funzionamento prolungato
dell’utensile pneumatico gli accessori possono diven-
tare bollenti. Utilizzare guanti di protezione.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’'utensile pneumatico.

» E importante essere preparati amovimenti inaspettati
dell’'utensile pneumatico che possono verificarsi a se-
guito di forze di reazione oppure in caso di rottura
dell’accessorio. Tenere sempre ben saldo I'utensile
pneumatico e portare il proprio corpo e le proprie brac-
ciainunaposizione che permette di compensare questi
movimenti. Queste misure precauzionali possono evitare
lesioni.

» Per il lavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
posizioni in cui risulta difficile mantenere I'equilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, 'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare dinuovo.

» Utilizzare esclusivamente i lubrificanti consigliati dalla
Bosch.

» Indossare un casco di protezione se vengono effettuati
lavori sopra la testa. In questo modo vengono evitate le-
sioni.

» Non appoggiare mai l'utensile pneumatico prima che
Iaccessorio si sia completamente arrestato. L'accesso-
rio rotante puo venirea contatto con la superficie diappog-
gio causando I'eventuale perdita di controllo dell'utensile
pneumatico.

» Dotare diun supporto adatto pannelli oppure pezzi in
lavorazione di'dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto l'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Qualora la mola da taglio si inceppi, o se il lavoro viene
interrotto, spegnere I'utensile pneumatico e mantener-
lo inattivo finché la mola si sia arrestata completamen-
te. Non tentare mai di estrarre la mola da taglio dal ta-
glio in esecuzione perché si potrebbe provocare un
contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il blocco.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavoridilevigaturacon
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
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to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per l'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Utilizzando l'utensile pneumatico é possibile che I'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-
visensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Qualora 'operatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo, verificare che gli accessori non presentino
scheggiature, crepe, tracce diusura o di forte logora-
mento. Qualora l'utensile pneumatico oppure I'acces-
sorio cadano, verificare che non risultino danneggiati,
oppure utilizzare un utensile accessorio integro. Non
appena I'accessorio é stato controllato e montato,
I'utensile dovra restare in funzione per un minuto al nu-
mero digiri massimo, mentreI'utilizzatore ed eventuali
persone presenti dovranno restare al di fuori del raggio
d’azione dell’accessorio in rotazione. Gli accessori dan-
neggiati si rompono per lo piti durante questo periodo di
prova.

» Non appena I'accessorio é stato controllato e montato,
I'utensile dovra restare in funzione per un minuto al nu-
mero di giri massimo, mentre Putilizzatore ed eventuali
persone presenti dovranno restare al di fuori del raggio
d’azione dell’accessorio in rotazione. Gli accessori dan-
neggiati si rompono per lo pil durante questo periodo di
prova.

» Evitare che Pestremita dell’alberino entri a contatto
con il fondo dell’apertura di mole a tazza, coni abrasivi
o mole a gambo con inserti filettati per applicazione su
alberini utensile.

» Non utilizzare mai né riduzioni né adattatori.

» Conservare gli abrasivi come da indicazioni del produt-
tore.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.
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» Evitare il contatto con un cavo sotto tensione. L'utensile
pneumatico non & isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione puod causare una scossa elettrica.

& AWERTENZA La polvere che si forma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:

- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;

- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di

materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.

Il rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &

espostiaqueste sostanze. Perridurre il pericolo si consiglia di

lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-

mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pili piccole particelle di polvere).

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. 'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» Leffetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell’aria
compressa. Mani calde sono pill insensibilialle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti ro-
tanti.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventaintorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con F'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Per governare il peso dell'utensile pneumatico, utiliz-
zare laddove possibile un supporto, un dispositivo di
trazione a molla o un dispositivo di compensazione. Un
utensile pneumatico montato in modo non corretto o dan-
neggiato puo causare maggiori oscillazioni.

» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda masicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se I'utensile viene tenuto pit saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con l'utensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con l'altro.

» Non trasportare mai l'utensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.

Simboli
I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dellutensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un'interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pit sicuro 'utensile pneumatico.

Simbolo

Significato

/\WARNING

» Leggere ed osservare tutte le istru-
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita

dellutensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.

protezione.

» Indossare degli occhiali di

W Watt Potenza
Nm Newton.metro Unita Q| energia
(coppia)
kg Chilogrammo
) Massa, peso
lbs Pounds (libbra) P
mm Millimetro Lunghezza
min Minuti Periodo di tempo,
S Secondi durata
. Rotazioni o movimential ~ Numero di giria
min -
minuto vuoto
bar bar
. ) Pressione dellaria
psi pounds per square inch
I/s Litri al secondo .
) ) Consumo d'aria
cfm cubic feet/minute
Unita di misura del
dB Decibel volume acustico
relativo
Qc Mandrino a cambio rapido
O Simbolo per esagono cavo
- gimbolo %gr attaccoqua-  prandrino
ro maschio portautensile
Filettatura fine US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Raccordo Whitworth Raccordo
NPT National pipe thread
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell’utensile pneumati-

co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’uso.

Uso conforme alle norme

L'utensile pneumatico & destinato alla levigatura, al taglio e al-
la sgrossatura di materiali in metallo e in pietra. Con gli appo-
siti accessori omologati, I'utensile pneumatico sara anche uti-

lizzabile per smerigliatura a nastro.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni riportate sulle pagina con la rappresentazione
grafica. Le illustrazioni sono riportate in parte in modo sche-
matico e possono essere differenti dal Vostro utensile pneu-
matico.

Raccordo per tubo

Silenziatore

Impugnatura supplementare

Protezione mano*

Platorello in gomma*

Foglio abrasivo*

Dado cilindrico*

Chiave a doppio foro

Dado di serraggio

Mola abrasiva/mola pertroncare/mola da sgrosso*
Flangia di alloggiamento

Vite di fissaggio per cuffia di protezione

Cuffia di protezione

14 Filettatura alberino

15 Collare alberino

16 Chiave fissa apertura della chiave 17 mm

17 Interruttore di avvio/arresto

18 Raccordo alla bocca di entrata dell'aria

19 Camma codificatrice

20 Fascetta per tubi flessibili

21 Tubo flessibile aria di scarico

22 Tubo dell'aria di alimentazione

O oo ~NOOOOCT A WNR

P el
W N = O

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

—
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Dati tecnici
Smerigliatrice angolare pneumatica
Codice prodotto
0607 352... L1130 114
Numero di giri a vuoto n,, mint 12000 7000
Regolazione velocita ° -
Potenza resa w 550 550
max. diametro della mola
abrasiva mm 125 125
Filettatura dell'alberino
portamola M 14 M 14
Max. pressione operativa bar 6,3 6,3
sull'utensile psi 91 91

Filettatura di raccordo del
raccordo per tubo flessibile

Luce diametrointerno del

1/4"NPT_ 1/4"NPT

tubo mm 10 10
Consumo d’aria nel funziona- I/s 9,5 15,5
mento a vuoto cfm 20,1 32,8
Peso in funzione della kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Codice prodotto 0 607 352 ... ...113] ...114]

Valori di misurazione relativi al rumore rilevati conformemen-
teallanormalSO 15744.

Il livello di'rumore stimato A

dell'utensile pneumatico ammon-

ta normalmente a:

Livello di pressione acustical,,  dB(A) 80 81
Livello di potenza sonora L, dB(A) 91 92
Incertezza della misura K dB 1,0 1,0
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle

tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

mente alla norma EN 28927:

Levigatura di superfici (sgrossa-

tura)
ay m/s?2 40 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN ISO 11148 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli utensili pneumatici. Lo stesso & idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e
utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insuf-
ficiente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo pud au-
mentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'in-
tero periodo di tempo operativo.
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
andrebbero anche considerati i tempi in cui l'utensile pneu-
matico & spento, oppure & acceso ma non effettivamente uti-
lizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manuten-
zione dell'utensile pneumatico e degliaccessori, mantenere le
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative oppure airelatividocumenti: EN ISO 11148 in base al-
le prescrizioni della direttiva 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montaggio

Montaggio dei dispositivi di protezione

» Prima di montare i dispositivi di protezione, accertarsi
che Putensile pneumatico non sia collegato all’alimen-
tazione dellaria. In questo modossi evitera di attivarlo ac-
cidentalmente.

Nota bene: Dopo una rottura dellamola abrasiva durante il
funzionamento, oppureiin caso di danni ai dispositividi allog-
giamento sulla cuffiadi protezione/sull'utensile pneumatico,
I'utensile pneumatico andra immediatamente inviato all’Assi-
stenza Clienti; per gli indirizzi, consultare il paragrafo «Assi-
stenzaclienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la levigatura (vedi figura A)

- Applicare la cuffia di protezione 13 con la camma codifica-
trice 19 nella scanalatura dicodifica sul collare alberino 15
fino a quando il collare della cuffia di protezione & posizio-
nato sulla flangia dell'elettroutensile.

- Adattare la posizione della cuffia di protezione alle esigen-
ze dell'operazione di lavoro in corso.

- Perilbloccaggio della cuffia di protezione serrare la vite di
fissaggio 12 con una coppia di serraggio dialmeno 10 Nm.

» Regolare la cuffia di protezione 13 in modo tale da im-
pedire che si abbia una scia di scintille in direzione
dell’operatore.

Impugnatura supplementare

» Impiegare l'utensile pneumatico esclusivamente con
I'impugnatura supplementare 3.

- Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvi-
tare 'impugnatura supplementare 3 a destra oppure a sini-
stra della testata ingranaggi.

Protezione mano (vedi figura B)

» Per lavori conil platorello in gomma 5 montare sempre
la protezione mano 4.

- Fissare la protezione per le mani 4 servendosi dell'impu-
gnatura supplementare 3.

Canalizzazione dell’aria di scarico (vedi figura C)

Con una canalizzazione dell'aria di scarico & possibile deviare
I'aria di scarico dal posto dilavoro tramite un tubo flessibile
adatto ottenendo contemporaneamente un’ottimale insono-
rizzazione. Inoltre vengono migliorate le condizioni operative
in quanto il posto di lavoro non puo piti essere sporcato da
ariacontenente olio oppure polvere o truciolinon vengono pit
fatti vorticare.

- Svitareil silenziatore all'uscita dell'aria 12 e sostituirlo con
un raccordo filettato per tubi flessibili 1.

- ‘Allentare la fascetta per tubi flessibili 20 del tubo flessibile
dell'aria di scarico 21 e fissare il tubo flessibile dell'aria di
scarico sopra al raccordo filettato per tubi flessibili 1 ser-
rando saldamente la fascetta per tubi flessibili.

Collegamento all’alimentazione dell’aria

(vedifiguraD)

» Prestare attenzione affinché I’aria compressa non sia
inferiore a 6,3 bar (91 psi) in quanto P'utensile pneuma-
tico & progettato per questa pressione d’esercizio.

Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i

valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-
me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento
dell'intera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una

lunghezza massima di 4 m.

Per poter proteggere 'utensile pneumatico da eventuali dan-

neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, I'aria com-

pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi
estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’'unita di preparazione

aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-
sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’uso relative all'unita di
preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-

no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di

aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.

tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione

all'entrata dell'aria mentre I'utensile pneumatico & acceso.
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Raccordo dell’alimentazione dell’aria all’'utensile pneuma-

tico

- Awvitare il raccordo per tubo 1 nel raccordo della bocca di
entrata dell'aria 18.

Per poter evitare possibili danni alle valvole interne
dell'utensile pneumatico, avvitando e svitando il raccordo
per tubo 1 si dovrebbe bloccare il raccordo di collegamen-
to sporgente della bocca di entrata dell'aria 18 con una
chiave fissa (misura 22 mm).

- Allentare le fascette per tubi flessibili 20 del tubo dell'aria
di alimentazione 22, e fissare il tubo dell'aria di alimenta-
zione sopra il raccordo per tubo 1 stringendo forte la fa-
scetta per tubi flessibili.

Nota bene: Collegare il tubo dell'aria di alimentazione sempre
prima all'utensile pneumatico, e poi all’unita di preparazione
aria compressa.

Montaggio delle mole abrasive, mole per troncare
oppure mole da sgrosso

- Pulire lafilettatura alberino 14 e tutti i componenti da mon-
tare.

Montaggio (vedi figure E1-E2)

- Assicurarsi che sia montata la cuffia di protezione adatta
(vedi «Montaggio dei dispositivi di protezione»,
pagina 56).

- Applicarelaflangia di supporto 10 sullafilettatura alberino
14.

Nella flangia di supporto 10 & applicato intorno al collare di
centraggio un elemento di plastica (o-ring). Se I'o-ring man-
ca oppure & danneggiato, lo stesso deve essere assoluta-
mente sostituito prima che venga montata la flangiadi sup-
porto 10.

- Applicare, conformemente alla direzione di rotazione cor-
retta, I'utensile abrasivo desiderato 10 (mola abrasiva,
mola per troncare oppure molada sgrosso) sullafilettatura
alberino 14.

- Montare il dado di serraggio 9 sulla filettatura dell'alberino
in modo tale che lincavo medio del dado di serraggio sia ri-
volto verso I'alto.

- Awvitare saldamente il dado di serraggio con la chiave a
doppio foro 8 tenendo fermo contemporaneamente con la
chiave fissa 16 sulla superficie per chiave della filettatura
alberino 14.

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se I'utensile abrasivo &€ montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che Putensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Rimozione (vedi figure F1-F2)

- Tenere ferma la filettatura alberino 14 con la chiave fissa
16 sulla superficie per chiave.

- Svitare il dado di serraggio 9 con la chiave a doppio foro 8
dalla filettatura alberino, tenendo fermo contemporanea-
mente con la chiave fissa 16 sulla superficie per chiave.

- Altermine rimuovere I'utensile abrasivo e la flangia di sup-
porto dalla filettatura alberino.
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Montaggio del platorello in gomma
(vedi figura G)

Montaggio

- Assicurarsi che siano montate la protezione mano e I'impu-
gnatura supplementare (vedi «Montaggio dei dispositivi di
protezione», pagina 56).

- Applicare il platorello in gomma 5 sulla filettatura alberino
14.

- Applicare il foglio abrasivo 6 sul platorello in gomma.

- Mettere il dado cilindrico 7 sulla filettatura alberino.

- Awvitare saldamente il dado cilindrico con la chiave a dop-
pio foro 8 tenendo fermo contemporaneamente con la
chiave fissa 16 sulla superficie per chiave della filettatura
alberino 14.

Prestare attenzione affinché il dado cilindrico 7 sia avvitato

completamente nella bombatura del platorello.in gommain

modo che lo stesso-non disturbi durante I'operazione di levi-
gatura ed il foglio abrasivo sia ben saldo.

Rimozione

- Tenere fermala filettatura alberino 14 con la chiave fissa
16 sulla superficie per chiave.

- Svitare il dado di serraggio 7 con la chiave a doppio foro 8
dalla filettatura alberino, tenendo fermo contemporanea-
mente con la chiave fissa 16 sulla superficie per chiave.

- Togliere il foglio abrasivo ed il platorello in gomma dalla fi-
lettatura alberino.

Uso

Avviamento

L'utensile pneumatico lavora in modo ottimale con una pres-
sione operativa di 6,3 bar (91 psi), misurata all’entrata
dell'aria con utensile pneumatico acceso.

» Togliere utensili di regolazione prima di mettere in fun-
zione l'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo dire-
golazione che si trovi in una parte rotante dell'apparecchio
puo provocare seri incidenti.

Nota bene: Se ['utensile pneumatico, p. es. dopo un lungo pe-

riodo di pausa non dovesse mettersi in funzione, interrompe-

re l'alimentazione dell’aria e ruotare al mandrino portautensi-
le 2 per far girare diverse volte il motore. In questo modo si
eliminano forze di adesione.

Per risparmiare energia, accendere I'utensile pneumatico sol-

tanto al momento dell'utilizzo.

Accendere/spegnere

- Per accendere I'utensile pneumatico premere l'interrutto-
re di avvio/arresto 17 e tenerlo premuto durante I'esecu-
zione del lavoro.

- Per spegnere I'utensile pneumatico rilasciare I'interrutto-
re di avvio/arresto 17.
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Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-
ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sollecitare Futensile pneumatico al punto tale da
comportarne l'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, far funzionare l'utensi-
le pneumatico ancora per alcuni minuti al minimo, in
modo da raffreddarlo.

» Non utilizzare I'utensile pneumatico con un supporto
per la troncatura.

Se l'alimentazione dell'aria dovesse interrompersi oppure la

pressione d’esercizio ridursi, spegnere I'utensile pneumatico

e controllare la pressione d’esercizio. Con pressione d’eserci-

zio ottimale accendere di nuovo l'utensile.

Carichi improvvisi producono un forte abbassamento del nu-

mero di giri oppure fermano la macchina senza comunque

provocare danni al motore.

Lavoro con la smerigliatrice angolare pneumatica

La scelta degli accessori, quali mole abrasive, da taglio o da
sgrosso, dischi alamelle e platorelliin gomma con foglio abra-
sivo, andra adattata all'applicazione e al'ambito d’impiego.
Risultati di levigatura ottimali si otterranno muovendo alter-
nativamente e in modo uniforme l'utensile abrasivo, eserci-
tando una leggera pressione.

Una pressione eccessiva ridurra I'efficienza dell'utensile
pneumatico e 'utensile abrasivo si usurera pit rapidamente.

Levigatura con il disco lamellare

Tramite il disco lamellare (accessorio opzionale) & possibile
lavorare anche superfici convesse e profilati.

I dischilamellari hanno una durataconsiderevolmente pit lun-
ga, unlivello minore di rumorosita e temperature dilevigatura
piti basse di quelle di mole abrasive tradizionali.

Troncatura di metallo (vedi figura H)
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre una cuffia di protezione per la troncatura.
Eseguendo lavoridi troncatura; avanzare moderatamente ed
adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non
esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-
golature improprie e non oscillare.
Non cercare mai difrenare sottoponendo a pressione laterale
mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.
L’utensile pneumatico andra sempre condotto in controrota-
zione. In caso contrario, esso potrebbe uscire dal taglio in mo-
doincontrollato.
In caso di troncatura di profili e tubi a sezione quadra, si con-
siglia di accostare I'utensile alla sezione pill piccola.

Troncatura di materiale minerale

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

» L’utensile pneumatico andra impiegato esclusivamen-
te per taglio a secco/levigatura a secco.

Per la troncatura di pietre utilizzare preferibilmente una mola
da taglio diamantata. Per la sicurezza contro angolature im-
proprie deve essere utilizzata una cuffia di aspirazione per la
troncatura con slitta di guida.

Impiegare I'utensile pneumatico esclusivamente con un siste-
ma di aspirazione della polvere, indossando inoltre una ma-
schera di protezione contro la polvere.

L’aspirapolvere deve essere adatto all'aspirazione di polvere
minerale e disporredirispettiva omologazione. Il programma
Bosch comprende aspirapolvere adatti.

- Accendere/'utensile pneumatico ed applicarlo sul pezzo in
lavorazione con la parte anteriore dellaslitta di guida.
Spingere ['utensile pneumatico verso il materiale da lavo-
rare con un avanzamento moderato, in base al tipo di ma-
teriale.

Troncando materialiparticolarmente duri, p. es. calcestruzzo
ad alto contenuto di ciottoli, la mola da taglio diamantata puo
surriscaldarsi e subire danni. Un evidente indizio per una tale
situazione & quando una mola abrasiva da taglio diritto di dia-
mante produce una corona di scintille.

In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a
vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-
darsi.

Una sensibile diminuzione dell'avanzamento di lavoro e la for-
mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non piu sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla norma DIN 1053
parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-
ese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare 'ingegnere calcolatore responsa-
bile, l'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Lavori di sgrossatura
» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!

Per i lavori di sgrossatura, i migliori risultati si otterranno con
unangolo diattaccofra 30° e 40°. Muovere alternativamente
I'utensile pneumatico, esercitando unamodesta pressione. In
questo modo il pezzo in lavorazione non si surriscaldera, non
scolorira e non verra rigato.
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Levigatura con carta vetrata con il platorello in gomma

Per la selezione del foglio abrasivo adatto ci si basa sul mate-
riale che deve essere lavorato.

Il programma Bosch comprende fogli abrasivi di diversi tipi di
qualita adatti al platorello in gomma. Consultare il proprio ri-
venditore di fiducia.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono

essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-

le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-

dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.
Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali Bosch.

Pulizia regolare

- Pulire regolarmente il filtro all'entrata dell'aria dell'utensile
pneumatico. A tal fine, svitare il raccordo per tubo 1 e ri-

muovere le particelle di polvere e sporcizia dal filtro. Al ter-

mine dell’'operazione avvitare di nuovo bene il raccordo
per tubo.

- Le particelle di acqua e di sporcizia contenute nell’aria
compressa provocano la formazione di ruggine e l'usuradi
lamelle, valvola etc. Per poter evitare tali effetti si dovreb-
be applicare alcune gocce di olio per motori alla bocca di

entrata dell'aria 18. Collegare nuovamente l'utensile pneu-

matico all'alimentazione dell'aria (vedere «Collegamento
all'alimentazione dell'aria», pagina 56), farlo funzionare
per 5-10 s ed assorbire con unostraccio l'olio in uscita.
Se I'utensile pneumatico non viene utilizzato per mag-
giori periodi di tempo si consiglia di seguire sempre il
procedimento descritto.

Manutenzione regolare

- Dopo le prime 150 ore difunzionamento, pulire latrasmis-

sione utilizzando unsolvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
allusoed allo smaltimento. Al termine dell’'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere 'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.

Grasso speciale perla trasmissione (225 ml)

Codice prodotto:3 605 430 009

- Lelamelle del motore dovrebbero essere controllate ad in-
tervalli regolari da parte di personale qualificato e, se il ca-

S0, essere sostituite.
Lubrificazione per gli utensili pneumatici che non fanno
parte della serie CLEAN

Nel caso di tutti gli utensili pneumatici Bosch che non fanno
parte della serie CLEAN (un particolare tipo di motore pneu-

matico che funziona con aria compressa esente daolio), si do-

vrebbe aggiungere costantemente nebbia di olio al flusso di

aria compressa. L’apposito oliatore necessario per 'aria com-
pressa si trova installato nell'unita di preparazione aria prepo-

—
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sta all'utensile pneumatico (per ulteriori indicazioni rivolgersi
alla casa costruttrice del compressore).

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Accessori

E possibile trovare tutte le informazioni relative al completo
programma di accessori di qualita in internet sotto
www.bosch-pt.com oppure presso il Vostro rivenditore di fi-
ducia.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’utensile
pneumatico.

Il servizio di assistenzarisponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti-di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si.occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

RobertBosch:S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-

vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergentiin
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-
ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.

Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato

inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio

oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti

Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle voorschriften voor

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en voér werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-
heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-
ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als u wordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-
nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-
zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten
aanzien vandruken luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-
lige'invioed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

» Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het persluchtgereedschap.

—

Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door
de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-
digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap
uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of alsu het pers-
luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Als u'stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nenuit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Als er stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen ge-
monteerd kunnen worden, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

» Adem de afgevoerde lucht niet rechtstreeks in. Voor-
kom dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De
afgevoerde luchtvan het persluchtgereedschap kanwater,
olie, metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compres-
sor bevatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorza-
ken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.
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» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-

schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-

ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-

schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt be-
envloed. Laat beschadigde delen repareren voordat u
het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
z0 veel mogelijk beperkt.

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnende werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's'voor de
bediener verhogen.

Service
» Laat het persluchtgereedschap alleenrepareren door

gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-

ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor haakse perslucht-
slijpmachines

» Controleer of het typeplaatje leesbaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-

zaamheden en bij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.

—
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» Zorg ervoor dat het inzetgereedschap compatibel is
met het persluchtgereedschap, op de spil past en veilig
opgespannen is. Schroefdraadtype en -grootte moeten
met het persluchtgereedschap overeenkomen. Inzetge-
reedschappen die niet nauwkeurig op het persluchtge-
reedschap bevestigd worden, draaien ongelijkmatig, tril-
len sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Controleer na elk onderhoud het toerental met behulp
van een toerentalmeetapparaat en controleer het pers-
luchtgereedschap op toegenomen trillingen.

> Het hoogst toegestane toerental van het inzetgereed-
schap moet minstens even hoog zijn als het maximale
toerental dat op het persluchtgereedschap is aangege-
ven. Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en wegvliegen.

» De beschermkap moet stevig op het persluchtgereed-
schap zijn aangebracht en voor een maximum aan vei-
ligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst mogelijke
deel van het slijptoebehoren open naar de bediener
wijst. De beschermkap moet regelmatig gecontroleerd
worden. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken entoevallig contact met het slijp-
toebehoren alsmede tegen vonken die de kleding zouden
kunnen doen ontbranden.

» Meet regelmatig het onbelaste toerental van de slijp-
spil. Ligt de gemeten waarde boven het opgegeven on-
belaste toerental n (zie ,Technische gegevens”), dan
moet u het persluchtgereedschap door een Bosch-klan-
tendienst laten controleren. Bij een te hoog onbelast toe-
rental kan hetinzetgereedschap breken, bij een te laag toe-
rental vermindert het werkvermogen.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Door het werken met bepaalde materialen kunnen stof
en dampen ontstaan die een explosieve atmosfeer kun-
nen vormen. Door het werken met persluchtgereedschap
kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen kunnen
doen ontvlammen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Voorzichtig! Inzetgereedschappen kunnen bij langdu-
rig gebruik van het persluchtgereedschap heet wor-
den. Gebruik werkhandschoenen.

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

> Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-
maatregelen kunt u letsel voorkomen.
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» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtge-
reedschap een gemakkelijke houding aan, let erop dat
u stevig staat en voorkom een ongunstige stand of een
stand waarbij het moeilijk is om uw evenwicht te be-
houden. De bediener dient tijdens langdurige werk-
zaamheden zijn lichaamshouding te veranderen. Dit
kan helpen om onaangenaamheden en vermoeidheid
te voorkomen.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

» Gebruik alleen de door Bosch geadviseerde smeermid-

delen.

» Draag een veiligheidshelm wanneer u werkzaamheden
boven het hoofd uitvoert. Daardoor voorkomt u letsel.

» Leg het persluchtgereedschap nooit neer voordat het
inzetgereedschap volledig tot stilstand is gekomen.
Hetdraaiende inzetgereedschap kan in contact komen met
het oppervlak, waardoor u de controle over het perslucht-
gereedschap kunt verliezen.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf

te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-

gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-
heden onderbreekt, schakelt u het persluchtgereed-
schap uit en houdt u het rustig tot de schijf totstilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-

rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-

men vast en maak deze ongedaan.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

> Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-
de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-
len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd

—

worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Gebruik geen beschadigde elektrische gereedschap-
pen. Controleer voor elk gebruik inzetgereedschappen
op afsplinteringen en scheuren of sterke slijtage. Als
het persluchtgereedschap of het inzetgereedschap
valt, controleer dan of het beschadigd is of gebruik een
onbeschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzet-
gereedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moe-
ten u en personen in de omgeving uit de buurt van het
roterende inzetgereedschap blijven en laat u het toe-
stel een minuut lang met maximumtoerental lopen. Be-
schadigd inzetgereedschap breekt meestal in deze test-
tijd.

» Als u het inzetgereedschap gecontroleerd en ingezet
hebt, dan moeten uen personen in de omgeving uit de
buurt van het roterende inzetgereedschap blijven en
laat u het toestel een minuut lang met maximumtoeren-
tal lopen. Beschadigd inzetgereedschap breekt meestalin
deze testtijd.

» Vermijd dat het spileinde de hbodem van de opening van
slijpkommen, slijpkegels of slijpstiften met draadin-
zetstukken, die voor het aanbrengen op machinespil-
len bestemd zijn, raakt.

» Gebruik geen reduceerstukken of adapters.

> Bewaar deslijpmiddelen volgens de aanwijzingen van
de fabrikant.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.

A WAARSCHUWING De bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:

- Lood in loodhoudende verven en lakken;

- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.
Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u
aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-
vaardientu alleen in goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
len voorkomen kan worden, zoals het gebruik vanisola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.
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» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-
ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-
len worden meegenomen.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Gebruik om het gewicht van het persluchtgereedschap

te kunnen dragen indien mogelijk een staander, een ta-
kel of een balanceerinrichting. Een onvoldoende gemon-

teerd of beschadigd persluchtgereedschap kan tot ver-
hoogde trillingen leiden.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-

ming in het geval van een defect van de verbinding tus-

sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-

luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-

bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-

bolen helpt u het persluchtgereedschap goeden veilig te
gebruiken.

Betekenis

» Lees alle voorschriften voor in-
bouw, gebruik, reparatie, onder-
houd en vervanging van toebeho-
ren en voor werkzaamheden in de
buurt van het persluchtgereed-
schap en neem deze voorschriften
in acht. Als de veiligheidsvoorschrif-
ten en aanwijzigen niet in acht wor-
den genomen, kan ernstig letsel het
gevolg zijn.

Symbool

/\WARNING

—
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» Draag een veiligheidsbril.

Symbool Betekenis
W Watt Capaciteit
Nm Newtonmeter Eenhgld van energie
(draaimoment)
kg Kilogram .
Massa, ht
Ibs Pounds assa, gewic
mm Millimeter Lengte
min Minuten
Tijdspanne, duur
S Seconden Jesp
mint  Omwentelingen ofbewe- (o o rental
gingen per minuut
b b
a.r o . Luchtdruk
psi pounds per square inch
I/s Liter per seconde
/ I .p . Luchtverbruik
cfm cubic feet/minute
f Maat van relatieve
dB Deckg! geluidssterkte
QcC Snelwisselhouder
(@) Symbool voor inbus
- Symbool voor buitenvier-
kant Gereedschap-
Amerikaanse fijne schroef- ©PName
draad
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-schroefdraad  Aansluitschroef-

NPT National pipe thread draad

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-
luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het slijpen, door-
slijpen en afbramen van metalen en stenen materialen. Met
toegestane accessoires kan het persluchtgereedschap ook
voor het schuren met schuurpapier gebruikt worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina met afbeeldingen. De afbeeldingen zijn deels
schematisch en kunnen afwijken van uw persluchtgereed-
schap.

1 Slangnippel

2 Geluiddemper

3 Extrahandgreep

4 Handbescherming*
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5 Rubber steunschijf*

6 Schuurblad*

7 Ronde moer*

8 Pensleutel

9 Spanmoer

10 Slijp-, doorslijp- en afbraamschijf*
11 Opnameflens

12 Vastzetschroef voor beschermkap
13 Beschermkap

14 Uitgaande as

15 Ashals

16 Steeksleutel sleutelwijdte 17 mm
17 Aan/uit-schakelaar

18 Aansluitstuk aan luchtingang

19 Codeernok

20 Slangklem

21 Luchtafvoerslang

22 Luchttoevoerslang

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Productnummer

0607 352... 113 . 114
Onbelast toerental ng min® 12000 7000
Toerentalregeling [ ) -
Afgegeven vermogen w 550 550
max. slijpschijfdiameter mm 125 125
Schroefdraad uitgaande as M 14 M.14
Max. werkdruk aan gereed- bar 6,3 6,3
schap psi 91 91

Aansluitschroefdraad van

slangaansluiting 1/4"NPT 1/4"NPT

Inwendige slangdiameter mm 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 9,5 15,5

cfm 20,1 32,8
Gewicht volgens kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

—

Informatie over geluid en trillingen

Productnummer 0 607 352... .. 113 ..114
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN ISO 15744.

Het A-gewogen geluidsniveau van

het persluchtgereedschap be-

draagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau L, dB(A) 80 81
Geluidsvermogenniveau L, dB(A) 91 92
Onzekerheid K dB 1,0 1,0
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:

Oppervlakteslijpen (afbramen):
ay m/s? 40, 4,0
K m/s2 0,9 .09

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om persluchtgereedschap-
pen met elkaarte vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter
het persluchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet 0ok rekening worden gehouden met de tijd waarin het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
detrillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verminderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van persluchtgereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN ISO 11148
volgens de bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG.
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013
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Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Controleer of het persluchtgereedschap niet op de
luchttoevoer aangesloten is voor u de veiligheidsin-

richtingen monteert. Daardoor vermijdt u dat u het onbe-

doeld in gebruik neemt.

Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadiging van de opnamevoorzieningen aan de be-
schermkap/aan het persluchtgereedschap moet het gereed-
schap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice worden ge-
stuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klantenservice en
gebruiksadviezen”.

Beschermkap voor schuren (zie afbeelding A)
- Zetde beschermkap 13 met de codeernok 19 in de co-

deergroef op de ashals 15 tot de kraag van de bescherm-
kap de flens van het elektrische gereedschap raakt.

- Pasde positie van de beschermkap aan de eisen van de be-

werking aan.

- Als ude beschermkap wilt vastzetten, draait u de vastzet-
schroef 12 met een aandraaimoment van minstens 10 Nm
vast.

» Stel de beschermkap 13 zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.

Extra handgreep

» Gebruik het persluchtgereedschap alleen met de extra
greep 3.

- Schroef de extra handgreep 3 afhankelijk van de werkwijze
rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

Handbescherming (zie afbeelding B)

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 5 altijd de handbescherming 4.

- Bevestig de handbescherming 4 met de extra handgreep.
3.

Luchtafvoer (zie afbeelding C)

Met een luchtafvoer kunt u de af te voeren lucht via een af-

voerslang van uw werkplek wegvoeren en tegelijkertijd een

optimale geluiddemping bereiken. Bovendien verbetert u uw

werkomstandigheden, aangezien uw werkplek niet meer kan

worden vervuild door oliehoudende lucht en er geen stof of

spanen meer kunnen worden opgewerveld.

- Draaide geluiddemper bij de luchtafvoer 12 uit en vervang
deze door eenslangnippel 1.

- Maak de slangklem 20 van de luchtafvoerslang 21 los en
bevestig de luchtafvoerslang op de slangnippel 1 met bui-

tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.

—
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Aansluiting op de luchttoevoer (zie afbeelding D)

» De luchtdruk mag niet lager dan 6,3 bar (91 psi) zijn,
aangezien het persluchtgereedschap voor deze be-
drijfsdruk geconstrueerd is.

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-
wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-
bel ,Technische gegevens” aan. Gebruik voor het instandhou-
den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte
van maximaal 4 meter.

De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht
zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-
schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-
heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking
van de persluchtgereedschappen.

Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en
neem deze in acht.

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-
schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.

Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-
beeld door afknellen, knikkenof trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met
een manometer terwijl het persluchtgereedschap ingescha-
keldiis.

Aansluiting van de persluchttoevoer op het persluchtge-

reedschap

- Schroefde slangnippel 1 in het aansluitstuk van de luchtin-
gang 18.

Ter voorkoming van beschadigingen aan inwendige ven-
tieldelen'van het persluchtgereedschap, dient u bij het in-
en uitdraaien van de slangnippel 1 het uitstekende aan-
sluitstuk van de luchtingang 18 met een steeksleutel (sleu-
telwijdte 22 mm) tegen te houden.

- Maak de slangklemmen 20 van de luchttoevoerslang 22
los en maak de luchttoevoerslang op de slangnippel 1 vast
door de slangklem stevig vast te draaien.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan

het persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgings-

eenheid.

Slijp-, doorslijp- of afbraamschijven monteren
- Reinig de uitgaande as 14 en alle te monteren delen.

Inzetten (zie afbeeldingen E1-E2)

- Controleer dat de passende beschermkap gemonteerd is
(zie ,Beschermingsvoorzieningen monteren”, pagina 65).

- Zetde opnameflens 10 op de uitgaande as 14.

In de opnameflens 10 is rondom de centreerkraag een kunst-
stof onderdeel (O-ring) ingezet. Als de O-ring ontbreekt of
beschadigd is, moet deze beslist worden vervangen voordat
de opnameflens 10 gemonteerd wordt.

- Plaats volgens de juiste draairichting het gewenste slijpge-
reedschap 10 (slijp-, doorslijp- of afbraamschijf) op de uit-
gaande as 14.

- Zetde spanmoer 9 zodanig op de schroefdraad van de uit-
gaande as dat de uitsparing in het midden van de span-
moer omhoog wijst.
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- Schroef de spanmoer met de pensleutel 8 vast terwijl u de
uitgaande as tegenhoudt met de steeksleutel op 16 het
sleutelvlak van de as 14.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

Verwijderen (zie afbeeldingen F1-F2)

- Houd de uitgaande as 14 aan het sleutelvlak met de steek-

sleutel 16 vast.

- Schroef de spanmoer 9 met de pensleutel 8 van de uit-
gaande as, terwijl u de as tegenhoudt met de steeksleutel
16 op het sleutelvlak van de as.

- Draai vervolgens het slijptoebehoren en de opnameflens
van de uitgaande as.

Rubber steunschijf monteren (zie afbeelding G)

Inzetten

- Controleer dat de handbescherming en de extra hand-
greep gemonteerd zijn (zie ,Beschermingsvoorzieningen
monteren”, pagina 65).

- Zet de rubber steunschijf 5 op de uitgaande as 14.

- Leghet schuurblad 6 op de rubber steunschijf.

- Zetderonde moer 7 op de schroefdraad van de uitgaande
as.

- Schroef de ronde moer met de pensleutel 8 vast terwijl.u
de uitgaande as tegenhoudt met de steeksleutel op'16 het
sleutelvlak van de as 14.

Let erop dat de ronde moer 7 volledig in de uitsparing van de

rubber steunschijf is geschroefd, zodat deze tijdens de

schuurwerkzaamheden niet stoort en het schuurblad stevig
vast zit.

Verwijderen

- Houd de uitgaande as 14 aan het sleutelvlak met de steek-

sleutel 16 vast.

- Schroef de ronde moer 7. met de pensleutel 8 vande uit-
gaande as, terwijl ude as tegenhoudt met de steeksleutel
16 op het sleutelviak van de as.

- Trek het schuurblad en de rubber steunschijf van de uit-
gaande as.

Gebruik

Ingebruikneming

Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk
van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtingang terwijl het
persluchtgereedschap ingeschakeld is.

» Verwijder instelgereedschap voordat u het perslucht-
gereedschapin gebruik neemt. Instelgereedschapineen
draaiend gereedschapdeel kan tot verwondingen leiden.

Opmerking: Als het persgereedschap niet start, bijvoorbeeld

nadat het langdurig niet is gebruikt, onderbreekt u de pers-

luchttoevoer en draait u met de gereedschapopname 2 de
motor meermaals door. Daardoor worden adhesiekrachten
opgeheven.

—

Om energie te sparen, schakelt u het persluchtgereedschap
alleenin als u het gebruikt.

In- en uitschakelen

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 17 naar voren en houdt u deze tij-
dens de werkzaamheden ingedrukt.

- Alsuhet persluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 17 los.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,,Bouwkundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het persluchtgereedschap niet zo sterk dat het
tot stilstand komt.

» Laathet persluchtgereedschap nasterke belasting nog
enkele minuten onbelast lopen om het inzetgereed-
schap af te koelen.

» Gebruik het persluchtgereedschap niet met een door-
slijpstandaard.

Als de luchtvoorziening onderbroken of de bedrijfsdruk gere-
duceerd wordt, schakelt u het persluchtgereedschap uit en
controleert u de bedrijfsdruk. Bij optimale bedrijfsdruk scha-
kelt u het gereedschap opnieuw in.

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-

ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor

niet.

Werken met de haakse persluchtslijpmachine

Deze keuze van de inzetgereedschappen, zoals slijp-, door-
slijp- of afbraamschijven, lamellenschuurschijven en rubbe-
ren schuurplateaus met schuurblad, is afhankelijk van de toe-
passing.

Optimale slijpresultaten worden bereikt als u het slijplichaam
met lichte druk gelijkmatig heen en weer beweegt.

Te sterke druk vermindert het vermogen van het persluchtge-
reedschap en het slijplichaam verslijt sneller.

Schuren met de lamellenschijf

Met de lamellenschijf (toebehoren) kunt u ook gebogen op-
pervlakken en profielen bewerken.

Lamellenschijven hebben een aanzienlijk langere levensduur,
een lager geluidsniveau en lagere slijptemperaturen dan tradi-
tionele slijpschijven.

Metaal doorslijpen (zie afbeelding H)

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd een beschermkap voor doorslijpen.

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-

ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen geen

druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en laat

de schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er aan de zij-

kant tegen te drukken.
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Het persluchtgereedschap moet altijd in tegenloop geleid
worden. Anders bestaat het gevaar dat het ongecontroleerd
uit de groef gedrukt wordt.

Profielen en vierkantbuizen kunt u het best bij de kleinste dia-

meter doorslijpen.

Steen doorslijpen

» Zorg hij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

» Het persluchtgereedschap mag alleen voor het droog
slijpen gebruikt worden.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-

mantdoorslijpschijf. Als beveiliging tegen schuin wegdraaien

moet een afzuigkap voor doorslijpwerkzaamheden met gelei-
dingsslede worden gebruikt.

Gebruik het persluchtgereedschap alleen met stofafzuiging

en draag bijkomend een stofmasker.

De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zuigen van

steenstof. Bosch levert geschikte stofzuigers.

- Schakel het persluchtgereedschap in en plaats het met het
voorste deel van de geleidingsslede op het werkstuk. Duw
het persluchtgereedschap met matige, aan het te bewer-
ken materiaal aangepaste voorwaartse beweging.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-

beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf

oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-

doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-

pen om deze te laten afkoelen.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van

vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden di-

amantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven indragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of geldenlandspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslistinacht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Afbramen

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een aanzethoek van 30° tot 40° krijgt u bij afbraamwerk-
zaamheden het beste resultaat. Beweeg het persluchtgereed-

schap met matige druk heen en weer. Daardoor wordt het
werkstuk niet te heet, verkleurt het niet en zijn er geen groe-
ven.

—
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Schuren met schuurpapier met behulp van de rubber
steunschijf

De keuze van geschikt schuurpapier is afhankelijk van het ma-
teriaal dat moet worden bewerkt.

Bosch biedt verschillende schuurbladkwaliteiten aan, pas-
send bij de rubber steunschijf. Uw vakhandel geeft u graag ad-
vies.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-
den snel en vakkundig uit.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-vervangingsonderdelen.

Regelmatige reiniging

- Reinig regelmatig de zeef bij.de luchtingang van het pers-
luchtgereedschap. Schroef daarvoor de slangnippel 1 los
en verwijder stof- en vuildeeltje uit de zeef. Schroef vervol-
gens de slangnippel weer vast.

= Water- en vuildeeltjes in de perslucht veroorzaken roest-
vorming en leiden tot slijtage van lamellen, ventielen, enz.
Om dit te'voorkomen, laat u enkele druppels motorolie in
de luchtingang 18 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-
reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting
op de luchttoevoer”, pagina 65) en laat het
5-10 seconden lopen terwijl u de uitiopende olie met een
doek dept. Voer deze handeling altijd uit als het pers-
luchtgereedschap gedurende lange tijd niet wordt ge-
bruikt.

Regelmatig onderhoud

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-
ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.
Speciaal transmissievet (225 ml)
Productnummer 3 605 430 009

- De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman
worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.

Smering van persluchtgereedschappen die niet bij de
CLEAN-serie behoren

Bij alle Bosch-persluchtgereedschappen die niet behoren tot
de CLEAN-serie (een bijzonder type persluchtmotor dat met
olievrije perslucht werkt), dient de doorstromende perslucht
voortdurend te worden vermengd met een olienevel. De daar-
voor noodzakelijke persluchtolienevelaar bevindt zich in de
persluchtverzorgingseenheid, die in de leiding voor het pers-
luchtgereedschap is opgenomen (meer informatie daarover
is verkrijgbaar bij de fabrikant van de compressor).
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Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-
reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-
torolie SAE 10 of SAE 20.

Toebehoren

Meer informatie over het volledige programma met kwaliteits-
toebehoren vindt u op www.bosch-pt.com, of vraag uw vak-
handel om advies.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren enverpakkingdienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-
mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.

Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,

kunt u het afgeven bij een recyclingecentrum, bij uw leveran-

cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til trykluftveerk-
toj

& ADVARSEL Laes og overhold alle instrukser, for

tilbehorsdele s®ttes i, tagesi drift, re-

pareres, vedligeholdes og udskiftes samt fer der arbejdes
i n@rheden af trykluftvarktejet. Manglende overholdelse
af efterfalgende sikkerhedsinstrukser kan fare til alvorlige
kvaestelser.

Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til
betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Vaer opmaerksom pa overflader, der kan vaere blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
ogfalde er den vigtigste arsag til, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktej i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antande stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar trykluftveerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftvaerktgjet.

Sikkerhed af trykluftvaerktej
» Ret aldrig luftstrammen hen imod dig selv eller andre

personer og led kold luft vaek fra haenderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle

serviceenheder, koblingerog slanger skal mht. tryk og luft-

mangde leve op til vaerktajets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftvaerktejets funktion, et for hgjt tryk
kan fare til materiel skade og kvaestelser.

» Beskyt slangerne mod knaek, forsnaevringer, oplas-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vk fra
varme, olie og roterende dele. Serg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfere, at slangen slar om sig, hvilket

kan fare til kvaestelser. Ophvirvlet stav eller spaner kan fa-

re til alvorlige gjenskader.

» Sarg for, at spaendeband altid er spandt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spandte eller beskadigede spendeband
kan medfare, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvaerktejet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftveerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af trykluft-
varktejet kan fare til alvorlige personskader.

—
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.
stevmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hg-
reveern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne - nedsaet-
ter risikoen for kvaestelser.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at trykluft-
varktajet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lofter eller baerer det. Undga at baere trykluftveerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og serg for, at
trykluftvaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fare til uheld.

» Fjern indstillingsvaerktej, for du taender trykluftvaerk-
tajet. Hvis et stykke indstillingsveerktej sidder i en roteren-
de del pa trykluftveerktejet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftvaerktajet, hvis der skulle
opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af dette udstyr nedszetter risikoen for person-
skader som falge af stav.

» Forsggikke atindande returluften direkte. Undgaat re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftveerk-
tejet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fare til sundhedsskader.

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftveaerktej

» Brug spandeanordninger eller et skruestik til at fast-
spande og afstatte emnet. Trykluftvaerktajet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i handen eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftvaerktejet. Brug altid et
trykluftveerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftveerktej arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brug ikke et trykluftvaerktej, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktaj, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbeharsdele udskiftes eller for ma-
skinen tages ud af brug i leengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
varktajet.

» Opbevar ubenyttet trykluftverktej uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktajet eller ikke har gennemlzest disse
instrukser, benytte trykluftveerktgjet. Trykluftvaerktej
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
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» Vedligehold trykluftvaerktojet omhyggeligt. Kontrol-
lér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sa
trykluftvaerktejets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden trykluftvaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte trykluftvaerkte-
jer.

» Seorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug trykluftvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktaj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stavud-
vikling, svingninger og stejudvikling sa meget som muligt.

» Trykluftvaerktgjet ber udelukkende klargeres, indstil-
les eller bruges af kvalificerede og instruerede bruge-
re.

» Trykluftvaerktejet ma ikke andres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og gge risici-
ene for brugeren.

Service

» Serg for at trykluftveerktejet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktajet bliver ved
med at veere sikkert.

Sikkerhedshenvisninger til trykluftsvinkelslibe-
re

» Kontrollér, at typeskiltet kan laeses. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Skulle emnet eller en af tilbehersdelene eller endda
trykluftvaerktgjet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid et slagresistent gjenvarn under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
arbejde og nar tilbehersdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse bor vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Sarg for, atindsatsvaerktgjet er kompatibelt med tryk-
luftvaerktajet, passer til spindlen og er opspaendt sik-
kert. Gevindtype og -starrelse skal stemme overens
med trykluftvaerktejet. Indsatsveerktej, der ikke fastge-
res ngjagtigt pa trykluftvaerktgjet, drejer ujeevnt, vibrerer
meget staerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

» Kontroller efter hver vedligeholdelse omdrejningstal-
let vha. en omdrejningstalmaler og kontrollér trykluft-
verktgjet for sgede vibrationer.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal
mindst vaere sa haj som den max. hastighed, der er an-
givet pa trykluftvaerktsjet. Tiloehar, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive g i stykker og flyve omkring.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa tryk-
luftvaerktajet og veere indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige
del af slibeskiven peger abent hen imod betjeningsper-
sonen. Beskyttelseskappen skal kontrolleres regel-

—

maessigt. Beskyttelseskappen er med til at beskytte betje-
ningspersonen mod brudstykker, tilfaeldig kontakt med
slibeskiven samt gnister, der kan satte ild i tgjet.

» Mal jeevnligt slibespindlens ubelastede omdrejnings-
tal. Hvis den malte vaerdi ligger over det angivne ubela-
stede omdrejningstal n, (se ,,Tekniske data“), skal du
fa trykluftsvaerktgjet kontrolleret hos Bosch Service
Center Hvis det ubelastede omdrejningstal er for hgjt, kan
indsatsvarktgjet g i stykker, og hvis omdrejningstallet er
for lavt, reduceres ydelsen.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pd slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» | forbindelse med arbejdet med bestemte materialer
kan der udvikles stev og damp, som kan danne en eks-
plosiv atmosfere. | forbindelse med arbejdet med tryk-
luftsvaerktej kan der dannes gnister,.som kan anteende
stov og.dampe.

» Serg for, at din hand aldrig kommer i naerheden af det
roterende indsatsvaerktgj. Du kan komme til skade.

» Veer forsigtig! Indsatsvaerktaj kan blive varmt, hvis
trykluftvaerktejet benyttes i leengere tid. Brug beskyt-
telseshandsker.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal veere fy-
siskistandtilat handtere trykluftvaerktojets starrelse,
vaegt og ydelse/effekt.

» Var forberedt pa, at trykluftvaerktejet kan udfere ufor-
ventede bevaegelser, der kan opsta som folge af reakti-
onskrafter eller fordi indsatsvarktgjet braekker. Hold
godt fast i trykluftvaerktajet og serg for, at bade krop
og arme hefinder sig i en position, der kan klare disse
bevaegelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga
kvaestelser.

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftvaerktej, serg for at sta sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevaegten. Brugeren bor endre
sin kropsholdning ved l&ngerevarende arbejde, da
dette kan hjzlpe med at undga besvaer og traethed.

» Sluk for trykluftvaerktajet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

» Brug kun de af Bosch anbefalede smoremidler.

» Brug en beskyttelseshjelm, hvis du arbejder over ho-
vedhgjde. Pa den made undgas kvaestelser.

» Laeg aldrig trykluftvaerktejet til side, for indsatsvaerk-
tajet star helt stille. Det roterende indsatsveerktgj kan
komme i kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan
tabe kontrollen over trykluftvaerktajet.

» Understeot plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i naerheden af
skaeresnittet og ved kanten.
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» Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, skal du slukke trykluftvaerktgjet og holde maski-
nenroligt, til skiven er stoppet. Forseg aldrig at treekke
skaereskiven ud af snittet, mens den roterer, da dette
kan fere til, at maskinen slar tilbage. Lokalisér og af-
hjaelp fejlen.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skaereskive. Skeereskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.

» Sorg for tilstreekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktgaj kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Nar trykluftvaerktejet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i ha@nder, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udfgrer et
arbejdsrelateret arbejde.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, breendende fornemmelse
eller stivhed, bor duikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren ber informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lege.

» Brug ikke defekt monteringsvaerktaj. Kontrollér for
hver brug indsatsvaerktsgjet for splinter og revner samt
kraftigt slid. Hvis du taber trykluftsvaerktgjet eller
monteringsvaerktojet, skal du kontrollere, om delen
har taget skade eller i stedet tage et andet monterings-
varktgj i brug. Nar du har kontrolleret monterings-
varktgajet og sat det i, skal du og andre personer i naer-
heden, holde jer pa sikker afstand af det roterende
monteringsvarktgj og lade vaerktejet kere med maksi-
mal hastighed i et minut. Hvis monteringsveerktojet er
beskadiget, vil det for det meste knaekke inden for det for-
ste minut.

» Nar du har kontrolleret indsatsvarktejet og sat det i,
skal du og andre personer i nerheden holde jer pa sik-
ker afstand af det roterende indsatsvarktej og lade
vaerktgjet kere med maksimal hastighed i et minut.
Hvis indsatsvaerktejet er beskadiget, vil det for det meste
knakke inden for det farste minut.

» Sarg for, at spindelenden ikke rerer ved bunden af ab-
ningen pa slibekopper, slibekegler eller slibestifter
med gevindindsatser, der er beregnet til anbringelse
pa maskinspindler.

» Brug hverken reduktionsstykker eller adaptere.

» Opbevar slibemidlerne iht. producentens oplysninger.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

—
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» Undga kontakt med en spndingsferende ledning.
Trykluftvaerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spandingsferende ledning kan fare til elekrisk stad.

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vaere kreftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller @ndre arveanlaggene. Nogle af
stofferne i dette stov er:

- Blyiblyholdige farver og lakker;

- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-

der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.

Risikoen for at blive syg afhanger af, hvor ofte du udsattes

for disse stoffer. For at reducere faren bar du kun arbejde i

godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr

(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-

sa bortfiltrerer selv de'mindste stevpartikler).

» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at treffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestaj pa emnet.

» Er trykluftvaerktgjet udstyret med en lyddaemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
verktgjet bruges, og at den hefinder sig i en god ar-
bejdstilstand.

» Folgerne af svingninger kan fore til beskadigelse af
nerver og forstyrrelse i blodcirkulationen i haender og
arme.

» Arbejd kun med tatsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftvaerktej bliver kolde pa grund af trykluftstrammen.
Varme hander er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller haen-
derbliver dev, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktgjet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.

» Brug sa vidt muligt en stander, en talje eller en afbalan-
ceringsenhed til at holde varktgjet. Hvis trykluftsvaerk-
tajet monteres forkert eller er defekt, kan der opsta over-
drevne svingninger.

» Hold trykluftveerktejet med et ikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skraefter overholdes. Svingningernre kan blive forstaer-
ket, jo fastere du holder veerktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter s@ttes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftvaerktgjet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Beer aldrig trykluftvaerktejet i slangen.

Symboler

De efterfelgende symboler kan vare af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftveerktejet.
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Symbol Betydning
JAWARNING » Laesogoverholdalle instrukser, for

tilbehorsdele sxttes i, tages i drift,
repareres, vedligeholdes og ud-
skiftes samt fer der arbejdes i naer-
heden af trykluftveerktejet. En
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
kan fere til alvorlige kvaestelser.

» Brug sikkerhedsbriller.

w Watt Effekt
Nm Newtonmeter Enhgd_forenergl
(drejningsmoment)
kg Kilogram
M s t
Ibs Pounds asse, Vg
mm Millimeter Lengde
i Minutt
;mn S;xng; Tidsrum, varighed
- Omdrejninger eller bevae-  Omdrejningstal,
min .
gelser/minut ubelastet
b b
a.r ar . Lufttryk
psi pounds per square inch
I/s Liter pr. sekund
Luftf
cfm cubic feet/minute uftforbrug
B Decibel Bestemt mal af rela-

tiv lydstyrke

Qc Hurtigudskiftningspatron

Symbol for indvendig seks-

kant

Symbol for udvendig

firkant

US fint gevind

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

Varktgjsholderen

G Whitworth-gevind

Tilslutningsgevind
NPT National pipe thread slutningsgevi

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftvaerktgjet
ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betje-
ningsvejledningen.

—

Beregnet anvendelse

Trykluftvaerktejet er beregnet til slibning, overskaering og
skrubning af metal- og stenmaterialer. Med godkendt tilbehar
kan trykluftveerktajet ogsa anvendes til sandpapirslibning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationerne pa illustrationssiden. Illustrationerne er til

dels skematiske og kan afvige fra dit trykluftveerktgj.
1 Slangenippel

Lyddamper

Ekstrahdndtag

Handbeskyttelse*

Gummibagskive*

Slibeblad*

Rundmetrik*

Tapnogle

Spandematrik

Slibe-/skare-/skrubbeskive*

Holdeflange

Stilleskrue til beskyttelseskappe

Beskyttelsesskaerm

14 Slibespindel

15 Spindelhals

16 Gaffelnggle ngglevidde 17 mm

17 Start-stop-kontakt

18 Tilslutningsstuds pa luftindgang

19 Kodeknast

20 Speandeband

21 Returluftslange

22 Tilluftslange

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

W oo ~NOOOA_RWN
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Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter:

ENISO 11148 iht. bestemmelserne i direktivet 2006/42/EF.
Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013
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Tekniske data

Typenummer

0607 352... L1130 114
Omdrejningstal i tomgangn, min! 12000 7000
Omdrejningstalsregulator ° -
Afgiven effekt w 550 550
Max. slibeskivediameter mm 125 125
Slibespindelgevind M 14 M 14

Maks. arbejdstryk pa veerktaj bar 6,3 6,3
psi 91 91

Tilslutningsgevind til slange-

tilslutning 1/4"NPT 1/4"NPT
Indvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbrug i tomgang I/s 9,5 15,5

cfm 20,1 32,8
Vagt svarer til kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 lbs 3.1 3.1

Staj-/vibrationsinformation

Typenummer 0 607 352... ..113 ...114
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 1ISO 15744.

Trykluftveerktgjets A-vurderede
stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau L, dB(A) 80 81
Lydeffektniveau L, dB(A) 91 92
Usikkerhed K dB 1,0 1,0
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier aj, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:

Overfladeslibning (skrubning)
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Det svingningsniveau, derer angivet i narvaerendeinstruktio-
ner, er blevet maltiht. en standardiseret maleproces i

EN SO 11148, og kan bruges til at sammenligne tryklufts-
verktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af trykluftsvaerktgjet. Hvis trykluftsvaerktajet dog
anvendes til andre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med
afvigende indsatsvaerktejeller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig
forggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrum-
met.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke trykluftsvaerktajet er
slukket og men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fere til
en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af trykluftsvaerktej og indsatsvaerktgj, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlab.

—
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Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Sarg for, at trykluftvaerktajet ikke er tilsluttet til luft-
forsyningen, fer du monterer beskyttelsesanordnin-
gerne. Derved undgar du, at det utilsigtet gar i gang.

Bemaerk: Opstar der brud pa slibeskiven under arbejdet eller

beskadiges holdeanordningerne pa beskyttelseskappen/pa

trykluftveerktejet, skal trykluftvaerktejet omgaende sendes til
et autoriseret veerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og
brugerradgivning”.

Beskyttelseskappe til slibning (se Fig. A)
- Sat beskyttelseskappen 13 med kodeknasten 19 i kode-
noten pa spindelhalsen 15 til beskyttelseskappens krave
sidder pa elvarktgjets flange.

- Tilpas beskyttelseskappens position til arbejdsgangens
krav.

- For at sikre beskyttelseskappen skal du stramme lase-
skruen 12 med et tilspeendingsmoment pd mindst 10 Nm.

» Indstil beskyttelseskappen 13 pa ensadan made, at
brugeren ikke udszttes for gnistregn.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit trykluftvaerktej med ekstrahandtaget 3.

= Skru ekstrahandtaget 3 ind i gearhovedet pa hajre eller
venstre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Handbeskyttelse (se Fig. B)

» Montér altid handbeskyttelsen 4 til arbejde med gum-
mibagskiven 5.

= Fastgorhandbeskyttelsen 4 med ekstrahandtaget 3.

Aftraksforing (se Fig. C)

Med en returluftfering feres returluften gennem en returluft-

slange vk fra din arbejdsplads; samtidigt opnas en optimal

lyddeempning. Desuden forbedres dine arbejdsbetingelser,

da din arbejdsplads ikke mere kan tilsmudses med olieholdig

luft og stev og spaner ikke kan hvirvles op.

- Skru lyddeemperen ud af luftudgangen 12 og szt en slan-
genippel 1 pa i stedet for.

- Lasn spendebandet 20 pa returluftslangen 21 og fastger
returluftslangen pa slangeniplen 1 ved at spaende spaende-
bandet.

Tilslutning til luftforsyningen (se Fig. D)

» Kontrollér, at lufttrykket ikke underskrider 6,3 bar
(91 psi), da trykluftveerktajet er konstrueret til dette
driftstryk.

For at opnd en max. ydelse skal vaerdierne til den indvendige

slangevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angi-

vet i tabellen ,, Tekniske data®. Til opretholdelse af den fulde
ydelse ma der kun benyttes slanger med en lengde pa max.
4m.

Den tilferte trykluft skal vaere fri for fremmedlegemer og fug-

tighed for at beskytte trykluftveaerktejet mod beskadigelse,

snavs og rustdannelse.

Bosch Power Tools
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Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-

hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftvaerktajerne.
Las og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.
Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vaere kon-
strueret til at kunne tale det tryk og den luftmangde, som
verktejet har brug for.

Undga forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,
knaekning eller treekning)!

Kontrollér i tvivistilfaelde trykket ved luftindgangen med et
manometer, mens trykluftveaerktajet er teendt.

Tilslutning af luftforsyningen til trykluftveerktajet

- Skruslangeniplen 1 ind i tilslutningsstudsen pa luftindgan-

gen18.

For at undga beskadigelser pa indvendigt liggende ventil-
dele i trykluftvaerktejet ber du holde imod pa luftindgan-
gens tilslutningsstuds 18 med en gaffelnggle (naglevidde
22 mm), nar slangeniplen 1 skrues i og ud.

- Lasne slangebandene 20 pa friskluftslangen 22 og fastgar
friskluftslangen over slangeniplen 1 ved at fastspande
slangebandet.

Bemaerk: Fastgar friskluftslangen altid farst til trykluftveerk-

tajet og derefter til serviceenheden.

Montering af slibe-, skaere- eller skrubbeskiver

- Renger slibespindlen 14 og alle dele, der skal monteres.
Isaetning (se Fig. E1-E2)

- Serg for, at den passende beskyttelseskappe er monteret

(se ,Montering af beskyttelsesanordninger", side 73).
- Setholdeflangen 10 pa slibespindlen 14.

I holdeflangen 10 er der rundt om centreringskraven indsat
en plastdel (O-ring). Hvis O-ringen mangler eller er beska-

diget, skal den altid udskiftes, fer holdeflangen 10 monteres.

- Satioverensstemmelse med den'rigtige rotationsretning

det gnskede slibevaerktej 10 (slibe-, skaere- eller skrubbe-

skive) pd slibespindlen14.

- Sat spendematrikken 9 pa spindelgevindet, sa spende-
metrikkens midterste fordybning peger opad.

- Skru spaendematrikken fast med spendengglen 8, mens
du holder kontra med gaffelngglen 16 pa slibespindlens
nogleflade 14.

» Nar slibevaerktajet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevaeges frit, for el-
vaerktgjet teendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

Fjerne (se Fig. F1-F2)

- Hold slibespindlen 14 fast pa ngglefladen med gaffelnag-
len 16.

- Skru spaendematrikken 9 af slibespindlen med spaende-
ngglen 8, mens du med gaffelngglen 16 holder kontra pa
noglefladen.

- Traek derefter slibevarktajet og holdeflangen af slibe-
spindlen.

—

Montering af gummislibetallerken (se Fig. G)

Isaetning

- Sargfor, at handbeskyttelsen og ekstragrebet er monteret
(se ,Montering af beskyttelsesanordninger, side 73).

- Szt gummislibetallerkenen 5 pa slibespindlen 14.

- Leegslibebladet 6 pa gummislibetallerkenen.

- Satden runde meatrik 7 p spindelgevindet.

- Skruden runde matrik fast med spaendengglen 8, mens du
holder kontra med gaffelnaglen 16 pa slibespindlens neg-
leflade 14.

Serg for, at den runde matrik 7 er skruet heltind i gummislibe-

tallerkenens udbgjning, sa den ikke generer ved slibning, og

slibebladet sidder fast.

Fjerne

- Hold slibespindlen 14 fast pa neglefladen med gaffelneg-
len 16.

- Skruden runde metrik 7 af slibespindlen'med spazndengg-
len 8, mens du med gaffelngglen 16 holder kontra pa nag-
lefladen:

- Trzkslibebladet og gummislibetallerkenen af slibespind-
len.

Drift

lbrugtagning

Trykluftveerktajet arbejder optimalt med et arbejdstryk pa

6,3 bar (91 psi), der males ved luftindgangen, mens trykluft-

varktgjeter teendt.

» Fjernindstillingsvaerktej, for trykluftvaerktejet tages i
drift. Etindstillingsveerktej, der sidder i en roterende ma-
skindel, kan fare til kvaestelser.

Bemaerk: Kan trykluftveaerktejet ikke ga i gang (f.eks. fordi det

har vaeret taget ud af brug i lngere tid), skal du afbryde for

luftforsyningen og dreje motoren igennem flere gange pa
verktgjsholderen 2. Derved frigives motoren (adhasions-
kraefter).

Teend kun for trykluftsvaerktajet, nar du skal bruge det, for at

spare energi.

Teend/sluk

- Trykluftvaerktejet taendes ved at trykke start-stop-kontak-
ten 17 og holde den trykket ned under arbejdet.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-
ten 17.

Arbejdsvejledning

» Veer forsigtig, nar der skal slidses i baerende vagge, se
afsnit ,,Statiske forskrifter“.

» Spand emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke trykluftvaerktojet sa meget, at det kommer
til stilstand.

» Lad trykluftveaerktejet kere i tomgang i et par minutter
efter staerk belastning, sa indsatsvarktgjet kan afkele.

» Trykluftvaerktejet ma ikke benyttes med en skarestan-
der.
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Afbrydes luftforsyningen eller reduceres driftstrykket, sluk da
trykluftveerktejet og kontroller driftstrykket. Teend veerktajet
igen, nar det optimale driftstryk er naet.

Pludseligt optraedende belastninger farer til et staerkt hastig-
hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.

Arbejde med trykluftvinkelsliberen

Valget af indsatsvaerktgjer, f.eks. slibe-, skaere- eller skrubbe-

skiver, lamelslibeskiver og gummislibetallerkener med slibe-
blad, retter sig efter anvendelsestilfaelde og anvendelsesom-
rade.

Optimale sliberesultater kan opnas, nar du bevaeger slibeski-
ven jaevnt frem og tilbage med et let tryk.

Et for kraftigt tryk forringer trykluftvaerktejets ydeevne og for-

gger slitagen pa slibeskiven.

Slibning med lamelslibeskive

Lamelslibeskiven (tilbehgr) kan ogsa benyttes til at bearbejde
balgede overflader og profiler.

Lamelslibeskiver har en vaesentlig lzengere levetid, lavere
stgjniveau og lavere slibetemperaturer end almindelige slibe-
skiver.

Skaering i metal (se Fig. H)

» Brug altid en beskyttelseskappe til skaring ved gen-
nemskaring med bundne slibemidler.

Gennemskaring skal gennemfares med jeevn fremfering, der

passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme
eller oscillerer.

Forseg ikke at bremse udlgbende skareskiver vedat trykke
mod dem i siden.

Trykluftveerktejet skal altid feres i modlgb. Ellerser der risiko
for, at det ukontrolleret trykkes ud af snittet.

Profiler og firkantede rar skal helst skaeres over pa det sted,
hvor tvaersnittet er mindst.

Skaering i sten

» Sorg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skares i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» Trykluftvaerktgjet ma kun anvendes til torskae-
ring/terslibning.

Brug sé vidt muligt en diamantskaereskive til overskeering af

sten. For at undga, at udstyret satter sig fast, ber du sa vidt

muligt bruge en opsugningskappe med feringsslade til over-
skaring.

Brug kun trykluftveerktejet med stavopsugning, og brug ogsa

en stgvmaske.

Stevsugeren skal vaere godkendt til opsugning af stenstav.

Bosch tilbyder egnede stavsugere.

- Start trykluftveerktejet, og seet det pa emnet med den for-
reste del af faringssladen. Skub trykluftvaerktejet med et
moderat tryk, tilpasset til materialet, der skal bearbejdes.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton

med et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven blive for

varm og derved beskadiges. En gnistkrans, der laber med dia-

mantskareskiven, er et tydeligt tegn herpa.

—
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Afbryd i dette tilfeelde skeerearbejdet og lad diamant-skare-
skiven afkgle i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa
den kan afkele.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er
tegn pa, at diamant-skereskiven er uskarp. Denne slibes igen
ved at kare den i porast materiale (f.eks. kalksten) i korte be-
vaegelser.

Statiske forskrifter

Slidser i beerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som gelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sparg den an-
svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, for arbej-
det pabegyndes.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

Med en haeldningsvinkel pa 30° til 40° opnar du det bedste
arbejdsresultat ved skrubslibning. Bevaeg trykluftvaerktgjet
frem og tilbage med et moderat tryk. Derved undgar du, at
emnet bliver for varmt, at det misfarves, eller at der opstar ril-
ler.

Sandpapirslibning med gummislibetallerken

Valget af egnet slibepapir retter sig efter materialet, der skal
bearbejdes.

Bosch tilbyder forskellige slibebladskvaliteter, passende til
gummislibetallerkenen. Lad din forhandler radgive dig.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
vaerktejet bliver ved med at veere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-
seret Bosch-servicetekniker.

Anvend udelukkende originale reservedele fra Bosch.

Regelmaessig rengering

- Renssienitrykluftvaerktajets luftindgang med regelmaessi-
ge mellemrum. Skru slangeniplen 1 af og fjern stav- og
snavspartikler fra sien. Skru herefter slangeniplen fast
igen.

- Vand- og snavspartikler i trykluften farer til rustdannelse
ogslid af lameller, ventiler osv. Dette forhindres bedst ved
at komme et par draber motorolie pa luftindgangen 18. Til-
slut trykluftvaerktajet til luftforsyningen igen (se , Tilslut-
ningtil luftforsyningen®, side 73) oglad denkerei5-10's,
mens det udlgbende olie opsuges med en klud. Skal tryk-
luftvaerktgjet ikke benyttes i leengere tid, ber du altid
gennemfare denne proces.
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Turnusmaessig vedligeholdelse Bortskaffelse

~ Renger gearet med et mildt oplesningsmiddel efter defar-  Trykiuftvaerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra miljgvenlig made.

oplasningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smer herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengeringen efter hver 300 driftstimer fra den farste ren-

» Bortskaf smere- og renggringsmidler iht. geldende
miljoforskrifter. Laes og overhold galdende lovhe-

goring af stemmelser.
Special-éearfedt (225ml) » Bortskaf motorlamellerne iht. gzeldende forskrifter!
Typenummer 3 605 430 009 Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
- Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret perso- 300 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
ampe.

nale og udskiftes efter behov.
Nar dit trykluftveerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-
res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-
handler.

Smering af trykluftvaerktgjer, der ikke horer til CLEAN-se-
rien

Pa alle Bosch-trykluftveerktejer, der ikke harer til CLEAN-seri-
en (en speciel form for trykluftmotor, der fungerer med oliefri ~ Rettil ®ndringer forbeholdes.
trykluft), skal den gennemstremmende trykluft altid tilsaettes

olietage. Den ngdvendige trykluft-oliesmareanordning findes

pa trykluft-serviceenheden, der er koblet foran trykluftvaerk-

tgjet (kontakt kompressorfabrikanten, hvis du gnsker at vide

mere).

Til direkte smaring af trykluftvaerktgjet eller tilsaetning pa ser-

viceenheden bar der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-

ler SAE 20.

Tilbehor

Hvis du @nsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-
hersprogram, kan du ga ind pa internettet under www.bosch-
pt.com eller kontakte din forhandler.

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa trykluftvaerktajets typeskilt
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-
le.

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter ogderes tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-

verktyg

AVARNING Las noggrant och beakta alla anvisning-
arna fore montering, drift, reparation,

underhall och byte av tillbehdrsdelar samt fore arbete i

narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende

sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna och limna ut dem

till mandverpersonen.

Arbetsplatssakerhet

» Se upp for ytor som vid anvandning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan

leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall &r de van-

ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvind inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvandning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-

horiga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du stors av obehoriga personer kandu
forlora kontrollen ver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens sdkerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller andra per-

soner och inte heller den kalla luften mot handerna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsorjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt-trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kanledatill'sak- och
personskada.

» Skydda slangarna mot knackning, hopsnorning, l6s-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa

avstand franvarme, olja och roterande delar. Byt ome-

delbart ut en skadad slang. En defekt forsorjningsledning

kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-

lig dgonskada.

» Kontrollera att slangklammorna alltid ar ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklammor kan medféra
att luft okontrollerat strommar ut.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du &r trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

—

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsforeskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ar frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bar tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Fran eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instéllningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett instéllningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.

» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Om dustar stadigt och i ratt kropps-
stallning kan du battre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovédntade situationer.

» Bir lampliga klader. Bar inte Iost hangande klader eller
smycken. Hall haret, kliderna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Roterande delar kandrain 16st
hdngande klader, smycken och/langt har.

» Pa tryckluftsverktyg med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning kontrollera att utrustningen arratt
monterad och att den anvénds pa korrekt sétt. Denna
utrustning reducerar riskerna i samband med damm.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franlufteni 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehallavatten, olja, metallpartiklar och fororeningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra halsorisker.
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Omsorgsfull hantering och anvandning av tryckluftsverk-

tyg

» Anvand fixturer eller skruvstad for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen héller tagi
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett limpligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sdkrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvandas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran ar farligt och maste repareras.

» Bryt lufttillforseln innan du utfor maskininstallningar,
byter tillbehor eller om du inte anvander maskinen
under en langre tid. Denna sakerhetsatgard forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvdndas av personer som
inte dr fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen ar farliga om de
anvéndas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte kdrvar, att komponenter inte brustit
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eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets

funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repare-

ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg

m.m. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvill-

koren och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan damm-
bildning, vibrationer och buller reduceras i den man det
gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvindas av kvalificerade och utbildade operatorer.

» Tryckluftsverktyget far inte forandras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och okar
salunda riskerna for operatéren.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthlls.

Sakerhetsanvisningar for tryckluftsvinkelslip

» Kontrolleraatt typskylten ar tydligt lasbar. Skaffaom sa
behdvs en ny skylt fran tillverkaren.

» Vid brott av verktyg eller tillbehdrsdelar eller sjdlva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehdrsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghallfast 6gonskydd anviandas. Graden av
kravt skydd bor utvarderas for varje enskild anvand-
ning.

» Se till att tillsatsverktyget dr kompatibelt med tryck-
luftsverktyget, passar pa spindeln och sitter sékert.
Gangtyp och -storlek maste stimma dverens med
tryckluftsverktyget. Insatsverktyg som inte exakt passar
till tryckluftsverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och
kan leda till att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Eftervarje underhall kontrolleravarvtalet med hjilp av
envarvtalsmitare och att tryckluftsverktygets vibra-
tioner inte okat.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara tryckluftverktygets angivna hogsta varvtal.
Tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Springskyddet maste monteras ordentligt pa tryck-
luftsverktyget och vara infast sa att hogsta mojliga
sikerhet uppnas, dvs den del av slipkroppen som &r
vand mot anvandaren maste vara skyddad. Skyddshu-
venmaste kontrolleras regelbundet. Springskyddet ska
skydda anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt
med slipkroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

» Mit regelbundet slipspindelns tomgéngsvarvtal. Om
det uppmitta vérdet ligger ver angivet tomgangs-
varvtal n, (se “Tekniska data”), ska tryckluftsverkty-

—

get kontrolleras av Bosch kundtjanst. Vid for hogt tom-
gangsvarvtal kan tillsatsverktyget ga sonder, vid for lagt
varvtal minskas arbetseffekten.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrekt storlek och form anvindas. Lampliga flansar st6-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Vid bearbetning av vissa material kan damm och angor
uppsta som kan bilda en atmosfar med explosionsrisk.
Genom arbete med tryckluftsverktyg kan gnistor uppsta
som kan antédnda dammet eller angorna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Risk finns for skarskada.

» Varning! Insatsverktygen kan bli heta nér trycklufts-
verktyget anvinds kontinuerligt under en langre tid.
Anvénd skyddshandskar.

» Anvindarenoch servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Var beredd pa att tryckluftsverktyget kan leda till
ovintade rorelser som uppstar till foljd av reaktions-
krafter eller brott av insatsverktyg. Hall stadigt i tryck-
luftsverktyget samt kroppen och armarnai ett lige
som ar lampligt for att motsta dessa rorelser. Dessa
skyddsatgarderkan undvika kroppsskada.

» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stillning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-
samma lagen eller sadana dar det &r svart att halla jam-
vikten. Anvandaren bor under en ldngre tids arbete
dndra kroppsstallningen och salunda undvika obehag
och trotthet.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-
seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och terstarta vid optimalt drifttryck.

» Anvand endast av Bosch godkidnda smorjmedel.

» Anvind en skyddshjalm for arbeten ovanfor huvudet.
Hjdlmen skyddar mot personskada.

» Lagg aldrig bort tryckluftverktyget innan insatsverkty-
get stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget
kan komma i berdring med underlaget varvid risk finns att
du forlorar kontrollen dver tryckluftverktyget.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa
bada sidorna bade i narheten av skdrsparet och vid kanten.

» Om kapskivan kommer i klim eller arbetet avbryts,
koppla fran tryckluftsverktyget och hall det lugnt tills
skivan stannat fullstandigt. Forsok aldrig draut en
roterande kapskiva ur skérsparet da detta kan leda till
bakslag. Lokalisera och atgarda orsaken for inklamning.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan den
spricka.
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» Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomradet.

» Nar operatoren anvinder tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangen@ma kénslor i han-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.

» Om anvdndaren har symptomer som t. ex. standigtiilla-
maende, besvir, bultande, smarta, kittling, kinslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anvandaren bor informera
arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsdka en
kvalificerad lakare.

» Anvand aldrig skadade tillsatsverktyg. Kontrollera till-
satsverktygen innan varje anvandning med avseende
pa revor och slitage. Om tryckluftsverktyget eller till-
satsverktyget faller ner, kontrollera om det skadats
eller anvdnd ett tillsatsverktyg utan skador. Om du har
kontrollerat och satt i tillsatsverktyget, hall dig sjalv
och personer i nirheten pa avstand fran det roterande

tillsatsverktyget och Iat verktyget ga med hogsta varv-

tal under en minut. Om tillsatsverktyget dr skadat kom-
mer det antagligen att ga av under detta test.

» Om du har kontrollerat och satt i tillsatsverktyget, hall
dig sjilv och personer i nirheten pa avstand fran det
roterande tillsatsverktyget och lat verktyget ga med
hogsta varvtal under en minut. Om tillsatsverktyget ar
skadat kommer det antagligen att gd av under detta test.

» Undvik att spindeldanden berdr botten pa 6ppningen

hos koppslipar, konformad slip eller slipstift med géng-

insatser som dr avsedda for maskinspindlar.
» Anvand inte reducerstycken eller adapter.
» Forvara slipmedel enligt tillverkarens anvisningar.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsforande ledning. Tryck-

luftsverktyget dr inte isolerat och en kontakt med en span-

ningsférande ledning kan leda till elstot.

Vid smargling, sagning, slipning, borr-
ning och liknande arbeten uppstar

damm som kan orsaka cancer, forstskada eller férandra
arvsmassan. | vissa damm ingar bl.a. fljande amnen:
- Blyiblyhaltiga farger och lacker;
- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;
- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.
Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen
utsatts for &mnena. For att reducera riskerna skall arbetet
utféras i valventilerad lokal med tillimplig skyddsutrustning
(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,
som dven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

—
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» Nar arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgarder kan undvikas t. ex.
genom att anvanda isoleringsmaterial ndr klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljuddampare
kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den &r i gott skick.

» Vibrationer kan orsaka nervskador och stérning av
blodcirkulationen i hdnderna och armarna.

» Anvind tattsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstromning. Varma
hander ar mindre kansliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.

» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller hén-
derna blir okanslig, kittlar, smartar eller blir vit, sluta
arbetet med tryckluftsverktyget, upplys dinarbetsgi-
vare och konsultera en likare.

» Anvind om mojligt ett stativ, en fjader eller en utjam-
ningsanordning for att halla tryckluftsverktygets vikt.
Ett tryckluftsverktyg som inte monterats ordentligt eller
som ar skadat kan orsaka 6kad vibration.

» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
kravs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor
hart. Vibrationernakanforstarkas i den grad du haller kraf-
tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anvdndas. Anvand Whipcheck-slangsakringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

» Tryckluftsverktyget far aldrig baras i slangen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda tryckluftsverktyget.

Betydelse

» Las noggrant och beakta alla anvis-
ningarna fore montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehorsdelar samt fore arbete i
ndrheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstaende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.

Symbol

/\WARNING

» Bér skyddsglasogon.

w watt Effekt

Nm Newtonmeter Energienhet (vrid-
moment)

kg kilogram .

lbs Pounds Massa, vikt
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Symbol Betydelse
mm millimeter Léangd
- inut
min minuter Period, varaktighet
S sekunder
- Rotationer eller rérelser .
min ) Tomgéngsvarvtal
per minut
b b
a.r ar ) Lufttryck
psi pounds per square inch
| li ki
Is |ter. perse und. Luftforbrukning
cfm cubic feet per minute
B Decibel IS_torheE for relativ
judnivd
Qc Snabbchuck
o Symbol for invandig
sexkant
] Symbol for utvandig fyrkant Verktygsféste
US-finganga
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-génga

Anslutningses
NPT National pipe thread neliningsganga

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och héll
sidan uppfalld nar du laser bruks-anvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Tryckluftsverkyget ar avsett for slipning, kapning ochborst-
ning av metall- och stenmaterial. Med tillatet tillbehor kan

tryckluftsverktyget ocksa anvandas for sandpappersslipning.

Illustrerade komponenter
Numreringen av avbildade komponenter hdnvisar till illustra-
tion pa grafiksidan. lllustrationerna ar delvis schematiska och
kan avvika fran aktuellt tryckluftsverktyg.

1 Slangnippel
Ljudddmpare
Stodhandtag
Handskydd*
Gummisliprondell*
Slippapper*
Rundmutter*
Tvastiftsnyckel
Spannmutter
Slip-, kap- och skrubbskiva
Stodflans
Lasskruv for sprangskydd
Klingskydd

O oo ~NOOOGTh WN

*

P e i~
W N = O

14 Slipspindel

15 Spindelhals

16 Fast skruvnyckel nyckelvidd 17 mm
17 Stromstallare Till/Fran

18 Anslutningsstuts pa luftintaget

19 Kodnock

20 Slangklamma

21 Franluftsslang

22 Tilluftsslang

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Tryckluftsvinkelslip |

Produktnummer
0607 352... 1130 114
Tomgangsvarvtal n, min? 12000 7000
Varvtalsreglering ° -
Avgiven effekt W 550 550
max. slipskivsdiameter mm 125 125
Slipspindelganga M14 M14
max. arbetstryck paverktyget ~ bar 6,3 6,3
psi 91 91

Slangkopplingens gangan-
slutning 1/4"NPT 1/4"NPT

Inre slangdiameter mm 10 10
Luftforbrukning pa tomgang I/s 9,5 15,5
cfm 20,1 32,8

Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01/2003 Ibs 3,1 3,1
Buller-/vibrationsdata

Produktnummer

0607 352... ..113 ..114

Matvardena for ljudnivan har tagits fram baserande pa
ENISO 15744.

Tryckluftsverktygets A-vagda
ljudniva ar i typiska fall:

Ljudtrycksniva L, dB(A) 80 81
Ljudeffektsniva L, dB(A) 91 92
Onoggrannhet K dB 1,0 1,0
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:
Ytslipning (skrapning):

ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i
ENISO 11148 och kan anvandas vid jamférelse av olika
tryckluftsverktyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr
beddmning av vibrationsbelastningen.
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Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga

anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot trycklufts-

verktyget anvands for andra dndamal, med olika tillbehér,
med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen
under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar tryckluftsverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrations-
belastningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av trycklufts-
verktyget och insatsverktygen, att halla hdnderna varma,

organisation av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN ISO 11148 enligt
bestammelserna i direktivet 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Forsdkra dig omatttryckluftsverktygetinte ar anslutet
till luftforsérjningen innan du monterar skyddsanord-

ningarna. Darigenom undviker du att ta denidrift oavsikt-

ligt.
Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stddanord-
ningarna pa sprangskyddet/tryckluftsverktyget skadats,
maste tryckluftsverktyget skickas till kundservice, for adres-
ser se avsnitt "Kundtjanst och anvindarradgivning”.

Sprangskydd for slipning (se bild A)
SkJut in sprangskyddet 13 med kodnocken 19 i kodsparet
pa spindelhalsen 15 tills sprangskyddets kam ligger mot
elverktygets flans.

- Anpassa sprangskyddet till den stéllning arbetet kraver.

- Forlasning av sprangskyddet dra fast lasskruven 12 med
ett atdragningsmoment om minst 10 Nm.

» Still in sprangskyddet 13 sa att gnistor inte sprutas
mot anvindaren.

—
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Stodhandtag

» Anvand endast tryckluftsverktyget med extrahandta-
get3.

- Skruva fast stédhandtaget 3 i relation till arbetssatt till
hoger eller vanster om vaxelhuset.

Handskydd (se bild B)

» For arbeten med gummisliprondell 5 ska handskyddet
4 monteras.

- Fast handskyddet 4 med stédhandtaget 3.

Franluftsstyrning (se bild C)

Genom att styra franluften kan den genom en franluftsslang

ledas bort fran arbetsplatsen samtidigt som ljudet optimalt

dampas. Dessutom forbattras arbetsvillkoren da arbetsplat-

sen inte langre kan nedsmutsas av oljehaltig luft och damm

resp. spanor kan inte heller langre virvlas upp.

- Skruva bort ljuddamparenfran luftutslappet 12 och ersatt
den med en slangnippel 1.

- Lossa slangklamman 20 pa franluftsslangen 21 och fast
franluftsslangen over slangnippeln 1 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

Anslutning till luftforsérjning (se bild D)

» Kontrollera att lufttrycket inte underskrider 6,3 bar
(91 psi); tryckluftsverktyget dr ndmligen konstruerat
for detta arhetstryck.

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter

och kopplingsgangor sam anges i tabellen "Tekniska data”.

For uppratthallande av full effekt anvand endast hogst 4 m

ldnga slangar.

Den tillférda tryckluften maste vara fri fran frammande partik-

lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,

nedsmutsning och rostbildning.
Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas.

Denna enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar kor-

rekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, férbindelseledningar och slangar maste upp-
fylla kraven betraffande tryck och luftmangd.

Undvik insnorning i tilluftsledningar, som kan uppsta t. ex.
genom kldamning, knackning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid
luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

Anslutning av luftforsorjningen till tryckluftsverktyget

- Skruvain slangnippeln 1 i kopplingsstutsen pa luftintaget
18.
For att undvika skada pa tryckluftsverktygets invandiga
ventildelar skall vid in- och urskruvning av slangnippeln 1
hallas emot med en fast nyckel (nyckelvidd 22 mm) pa
luftintagets kopplingsstuts 18.

- Lossa slangklammorna 20 pa tilluftsslangen 22 och fast
tilluftsslangen dver slangnippeln 1 genom kraftigt dra fast
slangklamman.

Anvisning: Fast tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget
och sedan pa luftberedningsenheten.
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Montering av slip-, kap- eller skrubbskiva

- Rengdr slipspindeln 14 och alla delar som skall monteras.
Inséttning (se bilderna E1-E2)

- Kontrollera att lamplig skyddshuv monterats (se "Monte-

ring av skyddsutrustning”, sidan 81).
- Lagg upp stodflansen 10 pa slipspindeln 14.

| stodflansen 10 finns kring centreransatsen en plastdel (O-
ring) insatt. Om O-ringen saknas eller dr skadad maste

maste den ovillkorligen ersattas innan stodflansen 10 monte-

ras.

- Laggi ratt rotationsriktning upp slipverktyget 10 (slip-,
kap- eller skrubbskiva) pa slipspindeln 14.

- Sétt upp spannmuttern 9 pa spindelgdngan sa att spann-
mutterns mellersta fordjupning ligger uppat.

- Drafast spannmuttern med spannyckeln 8 och hall emot
med den fasta skruvnyckeln 16 pa slipspindelns 14 nyck-
eltag.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa ritt satt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktyget inte berdr sprangskyddet
eller andra delar.

Borttagning (se bilderna F1-F2)

- Hall emot slipspindeln 14 med fast skruvnyckel 16 pa
nyckeltaget.

- Skruva fran slipspindeln bort spannmuttern 9 med span-
nyckeln 8 och hall pa nyckeltaget emot med den fasta
skruvnyckeln 16.

- Drasedan bort slipverktyget och stodflansen fran slipspin-

deln.

Montering av gummisliprondell (se bild G)

Inséttning

- Kontrolleraatt handskyddet och stédhandtaget monterats
(se "Montering av skyddsutrustning”, sidan 81).

- Lagg upp gummisliprondellen 5.pa slipspindeln 14.

- Placera slippapperet 6 pa gummisliprondellen.

- Sétt upp ringmuttern 7 pa spindelgangan.

- Drafast ringmuttern med spannyckeln 8 och-hall emot
med den fasta skruvnyckeln 16 pa slipspindelns 14 nyck-
eltag.

Kontrolleraatt ringmuttern 7 ar fullstandigt inskruvad i gum-

misliprondellens fordjupning sa att den inte stor vid slipning

och att slippapperet sitter stadigt.

Borttagning
- Hall emot slipspindeln 14 med fast skruvnyckel 16 pa

nyckeltaget.
- Skruva bort ringmuttern 7 med spannyckeln 8 fran slip-

spindeln och héll pa nyckeltaget emot med den fasta skruv-

nyckeln 16.
- Drabort slippapperet och gummisliprondellen fran slip-
spindeln.

—

Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget fungerar optimalt vid ett arbetstryck pa
6,3 bar (91 psi) uppmitt vid luftintaget pa inkopplat tryck-
luftsverktyg.

» Tabort alla installningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftverktyget. Ett installningsverktyg i en roterande
del pa tryckluftverktyget kan orsaka personskada.

Anvisning: Om tryckluftsverktyget t. ex. efter en ldngre paus

inte startar, avbryt lufttillférseln och dramed verktygsfastet 2

upprepade ganger runt motorn. Harvid upphavs eventuella

adhesionskrafter.

For att spara energi, sla endast pa tryckluftsverktyget nar du

anvander det.

In- och urkoppling
- For inkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
17 och hall den under arbetet nedtryckt.

- For urkoppling av tryckluftsverktyget slapp omkopplaren
Till/Fran 17.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande véaggar, se stycket
“Statiska anvisningar”.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av.egen vikt.

» Belastainte tryckluftsverktyget sa mycket att det stan-
nar.

» Om tryckluftsverktyget anvints under hog belastning,
lat det ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Tryckluftsverkyget far inte anvdndas med ett kapbord.

Om luftférsorjningen avbryts eller drifttrycket sjunker koppla

fran tryckluftsverktyget och kontrollera drifttrycket. Vid opti-

malt drifttryck sla ater pa verktyget.

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall

eller stopp, men skadar inte motorn.

Sa hér anvénds tryckluftsvinkelslipen

Val av tillsatsverktyg, som slip-, kap- eller borstskivor, lamell-
rondeller och gummisliprondeller, beror pa anvandningstyp
och anvandningsomrade.

Optimal slipresultat far du nar du flyttar slipen med latt tryck
fram och tillbaka.

For mycket tryck minskar effekten hos tryckluftsverktyget
och slipen slits fortare.

Slipning med lamellslipskiva

Med lamellslipskiva (tillbehor) kan dven kupiga ytor och profi-
ler bearbetas.

Lamellslipskivorna har en betydligt langre livslangd, lagre
ljudniva och lagre sliptemperaturer an vanliga slipskivor.
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Kapning av metall (se bild H)

» Vid kapning med bundna slipmedel anvénd alltid
sprangskyddet.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med mattlig och en till

materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den

far inte heller snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.
Tryckluftsverkyget maste alltid foras med motrotation.

Annars foreligger risk for att den trycks ut ur kapningen okon-

trollerat.

Vid kapning av profiler och fyrkantsror lagg an kapskivan vid
det minsta tvarsnittet.

Kapning av sten

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

» Bar dammskyddsmask.

» Tryckluftsverkyget far endast anvéndas for torrkap-
ning/torrslipning.

Anvénd for kapning av stenmaterial lampligast en diamant-

kapskiva. Som sakerhet mot snedstallning maste sugkapan

for kapning med styrslid anvandas.

Anvénd endast tryckluftsverktyget med dammutsug och bar
ocksa en dammskyddsmask.

Dammsugaren maste vara godkand for utsugning av sten-
damm. Bosch erbjuder lampliga stendammsugare.

- Sla pa tryckluftsverktyget och satt det med den framre

delen av styrskenan pa arbetsstycket. Skjut tryckluftsverk-

tyget med jamna drag som dr anpassade efter materialet.

Nar mycket harda material bearbetas som t.ex. betong med
hog kiselhalt kan diamantkapskivan dverhettas och skadas.
En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tyd-
ligt tecken pa dverhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och'lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogstavarvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski-
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan.
Genom korta skari notande material, t. ex. kalksandsten, kan
diamantkapskivan ater skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utforas enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.
Dessaforeskrifter ska fdljas. Planera kapsnitten i samrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.

Skrubbning

» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

Med en stéllvinkel pa 30° till 40° far du det bésta resultatet
vid skrubbning. Flytta tryckluftsverktyget med mattfullt tryck

fram och tillbaka. Da blir materialet inte for varmt, missfargas
inte, och det blir inga repor.

—
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Sandpapperslipning med gummisliprondell

Vid val av slippapper bor hansyn tas till det material som ska
bearbetas.

Bosch tillhandahaller olika slippapper som anpassats till gum-
misliprondellen. Hor med din fackhandlare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sakerhet bibehdlls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-
litligt utféra dessa arbeten.

Anvénd endast Bosch-originalreservdelar.

Regelbunden rengoring

- Rengor regelbundet filtret i tryckluftsverktygets luftintag.
Skruva bort slangnippeln 1 och avldgsna damm- och
smutspartiklarna fran filtret. Skruva sedan ater fast
slangnippeln.

- Devatten-och smutspartiklar somingar i tryckluften bildar
rost och leder till slitage palameller, ventiler m.m. Undvik
detta genom att vid luftintaget 18 tillsatta ett par droppar
motorolja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luftfrsorj-
ningssystemet (se "Anslutning till luftférsorjning”,
sidan 81)ochlatdet ga 5- 10 svarvid utrinnande olja skall
torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget inte
skall anvandas under en ldngre tid forfar enligt denna
metod.

Underhallsschema

— Rengor vaxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett
miltl6sningsmedel. Folj de anvisningar som tillverkaren av
|6sningsmed|et lamnat for anvandning och avfallshante-
ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upp-
repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.
Specialvaxelfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fack-
man och vid behov bytas ut.

Smorj tryckluftsverktyg som inte hor till CLEAN-serien
Blanda kontinuerligt oljedimma i den genomstrommande luf-
ten pd alla Bosch tryckluftsverktyg som inte tillhr CLEAN-
serien (en speciell tryckluftsmotor som fungerar med oljefri
tryckluft). Tryckluftslubrikatorn som behdvs for detta anda-
mal finns i luftberedningsenheten som ar inkopplad fore
tryckluftsverktyget (narmare uppgifter om detta limnas av
kompressortillverkaren).

Anvand motorolja SAE 10 eller SAE 20 for direktsmorjning av
tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

Tillbehor

Detaljerad information pa det hogkvalitativa tillbeh6rspro-
grammet hittar du i Internet under www.bosch-pt.com eller
hos din aterforsaljare.
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Kundtjinst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tryckluftsverktyg, tillbehor och forpackning skall atervinnas

pa miljévanligt satt.

» Hantera smorj- och rengéringsmedel pa miljovanligt
sitt. Beakta laghestammelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet stt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-
tas 6ver 400 °C, i annat fall kan halsovadliga dngor uppsta.

Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget for mate-

rialatervinning till avfallsanlaggning eller till dterforsaljaren

t. ex. en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehalles.

3609929C701(28.8.13) Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktey

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene fer du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-

holder og skifter ut tilbehardeler pa trykkluftverktoyet el-

ler arbeider i nzerheten av dette. Hvis fglgende sikkerhets-
instrukser ikke falges kan det medfare alvorlige skader.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller
hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-
plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» Ikke arbeid med trykkluftverktayet i eksplosjonsutsat-

te omgivelser - der det befinner seg brennbare vas-
ker, gass eller stav. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket

kan det oppsta gnister som kan antenne stav eller damper.

» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverktayet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

Sikkerhet for trykkluftverktay

» Rett aldri luftstrammen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-

sake alvorlige skader.

» Kontroller koplingene ogtilforselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger ma med hensyn
til trykk og luftmengde vaere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverktayets funksjon,
for hayt trykk kan fere til materielle skader og personska-
der.

> Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lgse-

midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-

jeog roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilfarselsledning kan fare til en piskende trykk-
luftslange og kan forarsake skader. Oppvirvlet stev eller
spon kan fare til alvorlige @yeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer somikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverkteyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverkteyet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,

—
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sklisikre vernesko, hjelm eller harselvern, iht. arbeidsgive-
rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktayet er utkoplet fer du kopler
det til lufttilferselen, lofter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du baerer
trykkluftverktayet eller kobler trykkluftverktayet til lufttil-
forselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy for du slar pa trykkluftverk-
tayet. Et innstillingsverktay som befinner segi en roteren-
de del pa trykkluftverktayet, kan fare til skader.

» lkke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stedig posisjon og egnet kroppsholdning er
detenklere & kontrollere trykkluftverktayet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klzr. Ikke bruk vide klar eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langtharkan komme inni
deler som bevegerseg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger,maduforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Brukav disse innretningene re-
duserer farer pa grunnav stev.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverktayet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smussfra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.

Aktsom handtering og bruk av trykkluftverktey

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til & holde
arbeidsstykket fast og stette det. Hvis du holder ar-
beidsstykket fast med handen eller trykker det mot krop-
pen, kan du ikke betjene trykkluftverkteyet pa en sikker
mate.

» lkke overbelast trykkluftverktoyet. Bruk et trykkluft-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktey arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk trykkluftverktoy med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

» Steng lufttilferselen fer du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbehersdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
toyet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverkteyet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av trykkluftverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverktayets
funksjon. La skadede deler repareres for trykkluftverk-
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tayet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktay er ar-
saken til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk trykkluftverktey, tilbeher, innsatsverktgy osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utfares. Slik reduseres

stgvutvikling, vibrasjoner og stayutvikling sa godt som mu-

lig.

» Trykkluftverkteyet skal utelukkende innrettes, innstil-

les eller brukes av kvalifiserte og oppleerte brukere.

» Trykkluftverktoyet ma ikke endres. Endringer kan redu-

sere sikkerhetsinnretningenes virkning og gke risikoen for
brukeren.
Service

» Trykkluftverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.

Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverktayet opprett-

holdes.

Sikkerhetsanvisninger for trykkluft-vinkelsliper

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fd eventuelt et nytt
av produsenten.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller

til og med selve trykkluftverktoyet brekker kan deler
slynges ut med hey hastighet.

» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-

ting av tilbehorsdeler pa trykkluftverkteyet ma du all-
tid bruke en slagfast gyebeskyttelse. Graden pa ned-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Forsikre deg om at innsatsverktoyet kan brukes
sammen med trykkluftverktayet, passer pa spindelen
og er helt fastspent. Gjengetypen og -sterrelsen ma
stemme overens med trykkluftverktsyet. Innsatsverk-
tay som ikke festes nayaktig pa trykkluftverktayet, roterer
uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og kan fere til at du
mister kontrollen.

» Kontroller etter hvert vedlikehold turtallet ved hjelp av
et maleapparat for turtall og kontroller trykkluftverk-
toyet for gkede vibrasjoner.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa trykkluftverkteyet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa trykkluftverk-
toyet og stilles inn slik at det oppnas sa stor sikkerhet
som mulig ved at en sa liten del som mulig av slipeski-
ven er vendt direkte mot brukeren. Vernedekselet ma
kontrolleres jevnlig. Vernedekselet beskytter betjenings-
personen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med slipeski-
ven og gnister som kan antenne klaer.

» Malslipespindelens tomgangsturtall regelmessig. Hvis
den malte verdien er over det angitte tomgangsturtal-
let n, (se «Tekniske datar), bor du fa kontrollert trykk-

—

luftverkteyet av Bosch kundeservice. Ved for hayt tom-
gangsturtall kan innsatsverktayet brekke, og ved for lavt
turtall reduseres ytelsen.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ved arbeid med visse materialer kan det oppsta stev og
damp som kan danne en eksplosjonsfarlig atmosfzere.
Ved arbeid med trykkluftverktay kan det oppsta gnister
som kan antenne stevet eller dampen.

» Hold aldri handen i nzrheten av det roterende innsats-
verktgyet. Du kan skade deg.

» Forsiktig! Innsatsverkteyene kan blir varme nar trykk-
luftverkteyet brukes i lengre tid. Bruk vernehansker.

» Brukeren og servicepersonalet ma vaere fysisk i stand
til 3 handtere starrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverkteyet.

» Veer innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
toyet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktayet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en
stilling som kan taimot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngas.

» Sarg for a sta i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverktoyet, pass pa at du star stedig
og unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig  holde balansen. Brukeren ber endre
kroppsholdningen i lapet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til 3 unnga ubehag og tretthet.

» Hvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverktayet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

» Bruk kun smgremidler som anbefales av Bosch.

» Bruk enhjelm nar duarbeider over hodet. Slik unngardu
skader.

» Legg aldri trykkluftverktoyet ned fer innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over trykkluftverktayet.

» Statt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stattes pa begge sider, bade nar kappesnittet og
pa kanten.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar du av trykkluftverktoyet og holder det rolig til ski-
ven er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fijern arsaken til blokkeringen.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.
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» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Ved bruk av trykkluftverkteyet kan brukeren fa en ube-
hagelig folelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufglsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikke ignoreres. Brukeren ma informere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Bruk aldri skadde innsatsverktay. Kontroller alltid inn-
satsverktayet for skar, sprekker og slitasje for bruk.
Huvis trykkluftverktoyet eller innsatsverktoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt bru-
ke et uskadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du, og eventuelle andre
personer i nerheten, opphold deg utenfor nivaet til det
roterende innsatsverktgyet og la maskinen ga med
maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverktay
brekker vanligvis i lapet av dette testtidsrommet.

» Nar du har kontrollert og satt inn innsatsverktoyet, ma
du, og eventuelle andre personer i nerheten, opphold
deg utenfor nivaet til det roterende innsatsverktasyet
og la maskinen ga med maksimumsturtall i ett minutt.
Skadde innsatsverktay brekker vanligvis i lapet av dette
testtidsrommet.

» Unnga at spindelenden bergrer bunnen til dpningen pa
slipekopper, slipekjegler eller slipestifter med gjen-
geinnsatser som er beregnet for plassering pa maskin-
spindler.

» lkke bruk reduksjonsstykker eller adaptere.

» Oppbevar slipemidlene i henhold til anvisningene fra
produsenten.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fere
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.

Trykkluftverktayet er ikke isolert, og kontakt med en spen-

ningsfarende ledning kan fare til elektriske stat.

& ADVARSEL Stevet som oppstar ved smergling, sa-

ging, sliping, boring og lignende kan
vare skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:
- Blyiblyholdig maling og lakk;
- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.
Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes
for disse stoffene. For a redusere faren, ber du kun arbeide i
godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogsa fil-

trerer bort de minste stgvpartiklene).

—

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
stoybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Hvis trykkluftverktoyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og er i en bra tilstand.

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstramningen. Varme hender er
mindre gmfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.

» Hvis du merker at du mister felelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smertereller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppsgke enlege.

» Bruk om mulig et stativ, en talje eller en lastdemper til
aholde vekten av trykkluftverktayet. Hvis ikke trykkluft-
verktayet er montert tilstrekkelig eller det er skadet, kan
det oppsta for store vibrasjoner.

» Ikke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel
sikkert og ta hensyn til de nadvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-
toyet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverktayet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri baere trykkluftverktoyet i slangen.

Norsk | 87

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av trykkluftverkteyet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke trykkluftverktayet en bedre og sikrere mate.

Betydning

» Les og folg alle informasjonene for
du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i nerheten av dette.
Hvis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke falges kan det medfe-
re alvorlige skader.

Symbol

/\WARNING

» Bruk vernebriller.

w Watt Ytelse
Nm Newtonmeter Energienhet (dreie-
moment)
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Symbol Betydning
kg Kilogram
M k
lbs Pounds asse, vekt
mm Millimeter Lengde
min Minutter ) .
s Sekunder Tid, varighet
mint Omdrelnlnggreller beve- Tomgangsturtall
gelser pr. minutt
bar bar
) ) Lufttrykk
psi pounds per square inch
Vs Liter pr. sekund Luftforbruk
cfm cubic feet/minute
B Desibel Spes. mal for relativ
lydstyrke
QC Hurtigchuck
o Symbol for innvendig seks-
kant
] Symbol for utvendig firkant Verkteyfeste
US-fingjenger
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gjenger

NPT National pipe thread Tilkoplingsgjenger

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen avadvarslene og
nedenstaende anvisninger kanmedfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluft-
verktayet, og la denne siden veere utbrettet mens du'leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Trykkluftverkteyet er beregnet for sliping, kapping og skrub-
bing av metall og stein.Med tillatt tilbeher kan trykkluftverk-
toyet ogsa brukes til sandpapirsliping.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene paillustrasjonssiden. Tegningene er delvis skjematis-
ke og kan avvike fra ditt trykkluftverktey.

Slangenippel

Lyddemper

Ekstrahandtak

Handbeskyttelse*

Gummislipetallerken*

Slipeskive*

Rundmutter*

Hakengkkel

Spennmutter

Slipe-/kappe-/skrubbeskive *

O oo ~NOOGOThA, WNR

[
(=]

11 Festeflens

12 Laseskrue for vernedeksel

13 Vernedeksel

14 Slipespindel

15 Spindelhals

16 Fastngkkel ngkkelvidde 17 mm
17 Pa-/av-bryter

18 Tilkoplingsstuss pa luftinntaket
19 Kodeknast

20 Slangeklemme

21 Utblasningsluftslange

22 Tilferselsluftslange

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Samsvarserklaring C E

Vi erklerer someneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 1ISO 11148 iht. be-
stemmelsene i direktivet 2006/42/EF.

Tekniske data(2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

p ey .

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Tekniske data

Produktnummer
0607 352... L1130 114
Tomgangsturtall n min? 12000 7000
Turtallsregulering (] =
Avgitt effekt w 550 550
Max. slipeskivediameter mm 125 125
Slipespindelgjenger M 14 M 14
max. driftstrykk pa verktayet bar 6,3 6,3
psi 91 91

Tilkoplingsgjenger for slange-

tilkopling 1/4"NPT 1/4"NPT
Innvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 9,5 15,5

cfm 20,1 32,8
Vekt tilsvarende kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 lbs 3.1 3,1
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Stay-/vibrasjonsinformasjon

Produktnummer 0 607 352 ... .. 113 ... 114

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN ISO 15744.

Det typiske A-bedgmte stayniva-
et for trykkluftverktayet er:

Lydtrykkniva L dB(A) 80 81
Lydeffektniva L, dB(A) 91 92
Usikkerhet K = dB 1,0 1,0
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:

Overflatesliping (grovsliping):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardiserti EN ISO 11148 og
kan brukes til sammenligning av trykkluftverktay med hveran-
dre. Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibra-
sjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruks-
omradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er
slatt av eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kantydelig re-
dusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren
mot virkningene av vibrasjonene, for eksempelvedlikehold av
trykkluftverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or=
ganisering av arbeidsprosessene.

Montering

Montere sikkerhetsanordninger

» Forviss deg om at trykkluftverktoyet ikke er koblet til
luftforsyningen fer du monterer sikkerhetsanordnin-
gene. Dermed unngdr du at det starter utilsiktet.

Merk: Etter brudd pa slipeskiven under drift eller skader pa

festeinnretningene pa vernedekselet/trykkluftverkteyet ma

trykkluftverkteyet straks sendes inn til kundeservice, adres-
ser se avsnittet «Kundeservice og radgivning ved bruko.

Vernedeksel til sliping (se bilde A)

- Settvernedekselet 13 med kodestiften 19ikodesporet pa
spindelhalsen 15 helt til kragen pa vernedekselet sitter pa
flensen til elektroverkteyet.

- Tilpass plasseringen av vernedekselet til kravene som stil-
les av arbeidsoperasjonen.

- Forasikre vernedekselet strammer du ldseskruen 12 med
et moment pa minst 10 Nm.

» Innstill vernedekselet 13 slik at gnistene ikke fyker
mot brukeren.

—
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Ekstrahandtak
» Dumaikke bruke trykkluftverkteyet uten tilleggshand-
taket 3.

- Skru ekstrahandtaket 3 inn pa hayre eller venstre side av
girhodet avhengig av typen bruk.

Handbeskyttelse (se bilde B)

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 5 ma du alltid
montere handbeskyttelsen 4.

- Fest handbeskyttelsen 4 med ekstrahandtaket 3.

Utblasningsluftfering (se bilde C)

Med en utblasningsluftfering kan du lede utblasningsluften

giennom en utblasningsluftslange bort fra arbeidsomradet

ditt og samtidig oppna en optimal lyddemping. | tillegg forbe-

drer du arbeidsvilkarene dine, fordi arbeidsplassen ikke len-

ger kan tilsmusses av oljeholdig luft eller stev hhv. spon kan

virvles opp.

- Skru ut lyddemperen pa luftutlgpet 12 og erstatt den med
en slangenippel 1.

- Lasne slangeklemmen 20 pa utblasningsluftslangen 21,
og festutblasningsluftslangen over slangenippelen 1 ved &
trekke slangeklemmen godt fast.

Tilkobling til lufttilferselen (se bilde D)

» Pass pa at lufttrykket ikke er lavere enn 6,3 bar
(91 psi), for trykkluftverktayet er beregnet til dette
driftstrykket.
For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For a opprettholde en full ytelse méa
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.
Den tilfgrte trykkluften ma veere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for abeskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.
Merk: Det er ngdvendig a bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktey.

Falg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vae-
re beregnet for dette trykket og nedvendig luftmengde.
Unnga innsnevringer pa tilfarselsledningene, . eks. med
pressing, bretting eller trekking!

I tvilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-
meter ved innkoplet trykkluftverktay.

Tilkobling av lufttilferselen til trykkluftverktoyet

- Skruslangenippelen 1innikoplingsstussen pa luftinntaket
18.

For a unnga skader pa trykkluftverktgyets indre ventilde-
ler, ber du holde mot koplingsstussen til luftinntaket 18
med en fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) ved inn- og ut-
skruing av slangenippelen 1.

- Lasne slangeklemmene 20 pa lufttilfarselsslangen 22, og
fest lufttilferselsslangen over slangenippelen 1 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid farst pa trykkluftverk-

toyet, deretter pa vedlikeholdsenheten.
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Montere slipe-, kappe- eller skrubbeskiver

- Rengjer slipespindelen 14 og alle delene som skal monte-
res.

Sette inn (se bildene E1-E2)

- Kontroller at et passende vernedeksel er montert (se
«Montere sikkerhetsanordninger», side 89).
- Sett festeflensen 10 pa slipespindelen 14.

En plastdel (o-ring) er satt inn rundt sentreringskragen i feste-

flensen 10. Hvis o-ringen mangler eller er skadet, ma den

erstattes med en ny far festeflensen 10 monteres.

- Sett ansket slipeverktey i samsvar ned dreieretningen 10
(slipe-, kappe- eller skrubbeskive) pa slipespindelen 14.

- Sett spennmutteren 9 pa spindelgjengene. Den midtre for-

dypningen til spennmutteren skal vende opp.

- Skru fast spennmutteren med tohullsngkkelen 8 mens du
holder imot med fastngkkelen 16 pa nekkelflaten til slipe-
spindelen 14.

» Etter montering av slipeverktoyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktoyet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktayet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

Taav (se bildene F1-F2)

- Hold fast slipespindelen 14 pa nekkelflaten med fastngk-
kelen 16.

- Skru spennmutteren 9 fra slipespindelen med tohullsnak-
kelen 8 mens du holder imot pa ngkkelflaten med fastngk-
kelen 16.

- Trekk deretter slipeverkteyet og festeflensen fra slipespin-

delen.

Montere gummislipeskive (se bilde G)

Setteinn

- Kontroller at handbeskyttelsen og tilleggshandtaketer
montert (se «<Montere sikkerhetsanordninger», side 89).

- Sett gummislipeskiven 5 paslipeskiven 14 pa.

- Leggsslipebladet 6 pa gummislipeskiven.

- Sett rundmutteren 7 pa spindelgjengene.

- Skru fast rundmutteren med tohullsngkkelen'8 mens du
holder imot med fastnakkelen 16 pa nakkelflaten til slipe-
spindelen 14.

Pass pa atrundmutteren 7 er skrudd helt inn i fordypningenttil

gummislipeskiven, slik at deniikke hindrer slipingen, og at sli-

pebladet sitter fast.

Taav

- Hold fast slipespindelen 14 pa nekkelflaten med fastngk-
kelen 16.

- Skrurundmutteren 7 fra slipespindelen med tohullsnakke-

len 8 mens du holder imot pa nekkelflaten med fastngkke-
len 16.
- Trekk slipebladet og gummislipeskiven fra slipespindelen.

—

Drift

Igangsetting

Trykkluftverktayet arbeider optimalt ved et driftstrykk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket ved innkoplet trykkluft-

verktay.

» Fjerninnstillingsverktoy for du tar trykkluftverktayet i
bruk. Et innstillingsverktay som befinner segi en roteren-
de maskindel, kan fere til skader.

Merk: Hvis trykkluftverktgyet ikke starter, f. eks. etter en len-

gre tid med stillstand, stenger du lufttilferselen og ruser moto-

ren flere ganger pa verktayfestet 2. Slik fiernes adhesjons-
krefter.

For a spare stram slar du bare pa trykkluftverktgyet nar du

bruker det.

Inn-/utkobling
- Tilinnkopling av trykkluftverktayet trykker du pa-/av-bry-
teren 17 og holder den trykt inne i lapet av arbeidet.

- Tilutkopling avtrykkluftverktayet slipper du pa-/av-bryte-
ren17.

Arbeidshenvisninger

» Var forsiktig nar du lager slisser i baerende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Spenn verktgyet inn, hvis detikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» Du ma ikke belaste trykkluftverktoyet sa mye at det
stopper.

» Latrykkluftverktsyet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjole innsatsverktoyet.

» Ikke bruk trykkluftverktoyet med et kappestativ.

Hvis luftforsyningen blir avbrutt eller driftstrykket redusert,

kopler du trykkluftverktayet ut og kontrollerer driftstrykket.

Ved optimalt driftstrykk kopler du verktayet inn pa nytt.

Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.

Effektivt arbeid med trykkluft-vinkelsliperen

Hvilket innsatsverktay som skal brukes, som slipe-, kappe- el-
ler skrubbeskiver, lamellslipeskiver og gummislipeskiver med
slipeblad, avhenger av bruksomradet og arbeidsoppgaven.
Du oppnar optimale sliperesultater ved a bevege sliperen
jevnt frem og tilbake med lett trykk.

For stort trykk reduserer yteevnen til trykkluftverktayet, og
sliperen slites raskere.

Sliping med lamellslipeskive

Med lamellskiven (tilbehgr) kan du ogsa bearbeide buede
overflater og profiler.

Lamellslipeskiver har en vesentlig lengre levetid, lavere stay-
niva og lavere slipetemperaturer enn vanlige slipeskiver.
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Kapping av metall (se bilde H)

» Ved kapping med bundede slipemidler ma du alltid bru-
ke vernedeksel.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft

som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke

utave trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlapende kappeskiver med trykk mot siden.

Trykkluftverkteyet ma alltid fares i motlep. Ellers er det fare

for at det trykkes ukontrollert ut av snittet.

Ved kapping av profiler og firkantrer bar du starte pa det min-

ste tverrsnittet.

Kapping av stein

» Ved kapping i stein ma du sarge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

» Bruk en stevmaske.

» Trykkluftverkteyet ma kun brukes til terrkapping/terr-
sliping.

Ved kapping av stein bar det helst brukes en diamantkappe-

skive. Som sikkerhet mot vridning ma det brukes avsugshette

for kapping med styreskinne.

Bruk trykkluftverktayet bare med stgvavsug, og bruk stev-

maske i tillegg.

Stegvsugeren ma vare godkjent til oppsuging av steinstev.

Bosch har egnede stavsugere.

- Sla pa trykkluftverkteyet, og sett det pa emnet med den
fremre delen av styreskinnen. Skyv trykkluftverktayet med
moderat hastighet, tilpasset materialet som bearbeides:

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med

heyt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og

slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et
tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-

blikk med hayeste turtall i tomgang for & avkjales.

Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt ertegn

pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne

med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-
ler nasjonale bestemmelser.

Disse forskriftene skal absolutt overholdes.

Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller bygge-
ledelse.

Grovsliping

» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Ved skrubbing oppnar du best resultat med innstillingsvinkel
pa 30° til 40°. Beveg trykkluftverktayet frem og tilbake med
moderat trykk. Da unngar du at emnet blir for varmt eller mis-
farges, og det oppstar ingen spor.

Sandpapirsliping med gummislipeskiven

Slipepapiret velges ut fra materialet som skal bearbeides.

Bosch tilbyr forskjellige slipepapirkvaliteter som passer til
gummislipeskiven. Be forhandleren om rad.

—
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Vedlikehold og rengjering

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverktayet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utfarer disse arbeidene

hurtig og palitelig.

Bruk utelukkende originale Bosch reservedeler.

Regelmessig rengjering

- Rengjar silen pa trykkluftverktayets luftinntak med jevne
mellomrom. Skru da slangenippelen 1 av og fjern stev- og
smusspartikler fra silen. Skru deretter slangenippelen fast
igjen.

- Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsaker rustdan-
nelse og farer til slitasje av lameller, ventiler etc. For & for-
hindre dette bar dufylle pa noen draper motorolje pa luft-
inntaket 18. Du kopler sd trykkluftverktayet til
lufttilfarselen igjen'(se «Tilkobling til lufttilfarselen»,
side 89) og lar det ga i 5-10.s mens du terker opp oljen
som renner.ut med en klut: Hvis trykkluftverktoyet ikke
brukes over lengre tid; ber dualltid utfere denne prose-
dyren.

Turnusmessig vedlikehold

— Etter de ferste 150 driftstimene ma giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Felg informasjonene til lasemid-
del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-
ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjaringen etter
300.driftstimer fra ferste rengjering.

Spesial-girfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal med jevne

mellomrom og eventuelt skiftes ut.

Smering pa trykkluftverktey som ikke herer til CLEAN-se-
rien

Pa alle Bosch-trykkluftverktay som ikke harer til CLEAN-seri-
en (en spesiell type trykkluft-motor som fungerer med oljefri
trykkluft), ber du stadig blande litt oljetake i den gjennom-
strammende trykkluften. Den ngdvendige trykkluftsmareren
befinner seg pa den forankoplede trykkluft-vedlikeholdsen-
heten (narmere informasjoner far du hos kompressor-produ-
senten).

Til direkte smaring av trykkluftverktayet eller innblanding pa
vedlikeholdsenheten bar du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Tilbehor

Dukaninformere deg om det komplette tilbehgrsprogrammet
i internett under www.bosch-pt.com eller hos din forhandler.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Trykkluftverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til mil-
jevennlig gienvinning.
» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.
» Deponer motorlamellene pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
detinn til resirkulering, til forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.

3609929C701(28.8.13) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 93

Suomi

Turvallisuusohjeita

Paineilmatydkalut - yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttoa, korjausta, huoltoa
jalisavarusteiden vaihtoa sekd ennen tdita paineilmatyo-
kalun ldheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohjeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sdilyta turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjalle.

Tydpaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tulla liukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat padasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

» Ala tydskentele paineilmatydkalulla rijahdysalttiissa
ympéristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Tyokappaletta tyostettdessa saattaa muodostua kipi-
noitd, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pidéd katsojat, lapset ja vieraat loitolla tyopaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttdessasi. Voit menettaa paineil-
matydkalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Ali koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
16ihin, ja johda kylma ilma pois kasistési. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kojen, liittimien ja letkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
ilmamaaraltadn vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatydkalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihinja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, 6ljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut syottéletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku ly ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. llmaan lennahtava poly ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmavaurioita.

» Tarkista aina, ettd letkunkiinnittimet on kiristetty hy-
vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei paineilmatydkalua kiyttiessisi. Ala
kayta paineilmatydkalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatyokalua kaytettaes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tydnantajan
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ohjeista ja tyo- ja terveyssuojasadnnosten madrayksista,
vahentda loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta paineil-
matydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitét sen il-
mansy6ttoon, otat sen kdteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatyokalua sormi kdynnistyskytkimella tai liitat
paineilmatyokalun ilmansy6ttoon kdynnistyskytkimen ol-
lessa kayntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista sdatotyokalut, ennen kuin kdynnistat paineilma-
tyokalun. Saatotyokalu, joka sijaitsee paineilmatyokalun
pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatyokalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla litkkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin.osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Ndiden laitteiden kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

» Aldvedai poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilti pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatyokalun poistoilma
voi sisaltaa vettd, 6ljya, metallihiukkasia tai epapuhtauksia
kompressorista. Nama voivat olla terveydelle haitallisia.

Paineilmalaitteiden huolellinen kasittely ja kdytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitamiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sitd kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatyokalua turvallisesti.

» Al3 ylikuormita paineilmatyokalua. Kayta tydssa kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatydkalua. Sopivaa
paineilmatyokalua kayttden tyoskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitet-
tu.

» Ali koskaan kiyta paineilmatyékalua, jonka kiynnis-
tyskytkin on viallinen. Paineilmatyokalu, jota ei enda voi-
da kdynnistad ja pysdyttad, on vaarallinen, ja se taytyy kor-
jata.

» Katkaise syottoilma, ennen kuin saddat laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kayt-
tamatta. Nama turvatoimenpiteet estavat paineilmatyoka-
lun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd paineilmatydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
paineilmatydkalua, jotka eivat tunne sitd tai jotka eivat
ole lukeneet tita kdyttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatyokalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa sekd, ettd paineilmatyokalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyokalun kdyttoonottoa.
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Monen tapaturman syyt [6ytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatyokaluista.

» Pida leikkaustyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni, ja niitd on helpompi hallita.

» Kadyta paineilmatydkalua, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten polyn-
muodostus, tarind ja melunmuodostus pienenevat mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatyokalun saa asentaa ja sddtda tai sitd saa
kayttaa ainoastaan koulutetut kayttajat.

» Paineilmatydkalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentda turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tajan riskeja.

Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyvdksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Nain paineilmatyokalun kayttGturvallisuus on
taattu.

Paineilmakulmahiomakoneen turvallisuusohjeet

» Tarkista, etta tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Tyokappaleen, lisatarvikkeen tai itse paineilmatyoka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ympaéristoon.

» Kaytad aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyd-
kalun kdyton aikana seka korjaus- ja huoltotdissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi madrittaa erikseen jokaista yksittdista kdyt-
toa varten.

> Varmista, ettd kdyttotarvike on paineilmatydkalun
kanssa yhteensopiva, sopiikaraan ja on kiinnitetty luo-
tettavasti paikalleen. Kierretyypin ja -koon taytyy olla
samoja kuin paineilmatyokalussa. Kayttotarvikkeet, jot-
ka eivat kiinnity tarkasti paineilmatyokaluun, pydrivat epa-
tasaisesti, tarisevaterittdin voimakkaasti ja saattavat aihe-
uttaa tyokalun hallinnan menettdmisen.

» Tarkista jokaisen huollon jilkeenkierrosluku kierroslu-
kumittarilla ja tarkista, ettei paineilmatydkalun varina
ole lisaantynyt.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri kuin paineilmatydkalussa mainittu suu-
rin kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suurem-
malla nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua
ymparistoon.

» Laikkasuojuksen taytyy olla luotettavasti kiinni pai-
neilmatydkalussa ja turvallisuuden maksimoimiseksi
sellaisessa asennossa, ettd mahdollisimman pieni
osuus laikasta on suojaamatta kayttdjaan nahden.
Laikkasuojus tdytyy tarkastaa saannollisin valein. Laik-
kasuojus suojaa kayttdjaa sirpaleilta, tahattomalta hioma-
laikan koskettamiselta ja kipindiltd, jotka voisivat sytyttaa
vaatteet palamaan.

—

» Mittaa sddnnollisesti hiomakaran tyhjakayntikierros-
luku. Jos mitattu arvo on ilmoitettua tyhjakayntikier-
roslukua n, suurempi (katso "Tekniset tiedot”), silloin
paineilmatyokalu tulee tarkastuttaa Bosch-huollossa.
Liian suuri tyhjakayntikierrosluku voi murtaa kayttotarvik-
keen, liian pieni kierrosluku voi heikentaa ty6tehoa.

» Kadyta aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentavat nain hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Tiettyjen materiaalien tyostossa voi syntya polya ja
hoyryja, jotka voivat muodostaa rajahtavan ymparis-
ton. Paineilmatydkaluilla tyéskenneltdessa voi syntya kipi-
nditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Al3 koskaan tuo kittisildhelle py6rivia vaihtotyokalu-
ja. Voit loukata itseasi.

» Varoitus! Vaihtotyokalut voivat kuumeta, jos paineil-
matyokalua kdytetadn kauan. Kaytd suojakasineita.

» Kayttdjan jahuoltohenkildiden taytyy fyysisesti pystya
kasittelemaan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.

» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatyoka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kdsivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan ndihin liikkeisiin. Nama suoja-
toimenpiteet voivat ehkaista loukkaantumisia.

» Ota tata paineilmatyokalua kayttaessasi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja vilta epaedullisia asento-
ja tai sellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitaa tasapai-
no. Kayttajan tulisi pitkdan kestdvien toiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vilttdmisessa.

» Pysdytad paineilmatydkalu ilmansyoton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kdyttopaine ja
kaynnista paineilmatyokalu uudelleen kayttépaineen olles-
sa optimaalinen.

» Kadyta ainoastaan Boschin suosittelemia voiteluaineita.

» Kayta kypdraa, jos tyoskentelet paan ylapuolella. Taten
valtyt loukkaantumiselta.

» Ald aseta paineilmatydkalua pois, ennen kuin vaihto-
tyokalu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu
saattaa koskettaa lepopintaa ja voit menettad paineilma-
tyokalusi hallinnan.

» Tue littedt tai isot tydkappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Jos katkaisulaikka jaa puristuksiin tai keskeytat tyos-
kentelyn, kytke paineilmatydkalu pois padlta ja pida si-
td rauhallisesti paikallaan, kunnes laikka on pyséhty-
nyt tdydellisesti. Ald missaan tapauksessa yrita
poistaa edelleen pyorivaa katkaisulaikkaa leikkausu-
rasta, koska se voi aiheuttaa takaiskun. Tutki ja poista
puristuksiin jaamisen aiheuttaja.
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» Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan siihen kayt-
to6n mihin niitd suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella eti-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisid myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Paineilmatyokalua kiytettdaessa kdyttaja voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kasivarsissa,
hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan ty6tehtavan mukaista toimintaa.

» Jos kdyttdja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmdintid, puutumista,
poltetta tai jaykkyyttd, ei ndita varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kdyttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-
jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen ladkintahenki-
16n kanssa.

» Al3 kiyta vaurioituneita kiyttotarvikkeita. Tarkasta
ennen jokaista kayttokertaa kayttotarvikkeet pirstou-
tumien, halkeamien ja voimakkaan kuluneisuuden va-
ralta. Jos paineilmatydkalu tai kdyttotarvike putoaa
lattialle, tarkasta, ettei niissa ole vaurioita, tai vaihda
tilalle vaurioitumaton kayttotarvike. Kun olet tarkasta-
nut ja asentanut kdyttotarvikkeen, mene pois pydrivan
kayttotarvikkeen ldhettyvilta (huolehdisiita, ettei mui-
takaan ihmisia oleskele tilld alueella) ja anna laitteen
kayda yhden minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vauri-
oituneet kayttotarvikkeet menevat useimmiten rikki timan
testin aikana.

» Kun olet tarkastanut ja asentanut kdyttétarvikkeen,
mene pois pyorivan kayttotarvikkeen lahettyvilta
(huolehdi siita, ettei muitakaan ihmisia oleskele talla
alueella) ja anna laitteen kidyda yhden minuutin ajan
huippukierrosluvulla. Vaurioituneet kayttotarvikkeet me-
nevat useimmiten rikki tdmdn testin aikana.

» Al3 anna karan piin koskettaa koneen karaan kiinni-
tettdvaksi tarkoitettujen kierteelld varustettujen hio-
malaikkojen, hiomakartioiden tai hiomakarojen aukon
pohjaa.

» Al3 kiyta supistuskappaleita tai adaptereita.

» Sdilytd hiomatarvikkeet valmistajien ohjeiden mu-
kaan.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus séhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Vilta kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
ty6kalu ei ole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkdiskuun.

—

Suomi|95
AVAROITUS Smirgelilld hiottaessa, sahattaessa,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
mallisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erddt ndissd polyissa esiintyvat aineet ovat:
- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;
- kiteinen piidioksidi tiilessd, sementissa ja muussa muu-
rauksessa;
- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.
Sairastumisen riski riippuu siitd, miten usein ndille aineille al-
tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehdd tyota vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttad vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).
> Tyostettiessd tyokappaletta saattaa syntya lisaimelua,
jonka voi vilttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eris-
tysainetta kdyttamalla, jos tyokappaleesta kuuluu kili-
naa.
» Jos paineilmatydkalussa on danenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettunajakunnossa, kun
paineilmatyékalua kaytetaan.

» Virdhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hairi-
ta kdsien ja kasivarsien verenkiertoa.

» Kaytd istuvia suojakasineita. Paineilmatyokalun kahvat
jaahtyvat ilmanvirran vaikutuksesta. Lampimét kadet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Valjat kasineet voivat tarttua
pyoriviin osiin.

» Jos huomaat, etti iho sormissasi tai kisissasi tulee
tunnottomaksi, kihelméi, sarkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee ty6 paineilmatydkalun kanssa keskeyttad,
kertoa tyonantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.

» Kayta paineilmatyokalun kannattamiseen mahdolli-
suuksien mukaan jalustaa, taljaa tai tasapainotinta.
Huolimattomasti asennettu tai vaurioitunut paineilmaty6-
kalu voi aiheuttaa liiallista tarinad.

» Pida kiinni paineilmatydkalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kaden tarvittavat vasta-
voimat. Varahtely voi olla sitd voimakkaampaa, mitd lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.

» Jos kaytit yleiskiertokytkimia (sakarakytkimia), lait-
teeseen tdytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatyékalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Ali koskaan kanna paineilmatydkalua letkusta.
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Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatydkalua

kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatyoka-

lun turvallista kdyttod.

Merkitys

» Lue ja noudata kaikkia ohjeita en-
nen asennusta, kdyttoa, korjausta,
huoltoa ja lisdvarusteiden vaihtoa

Tunnusmerkki

/\WARNING

—

Maardystenmukainen kaytto

Paineilmatydkalu on tarkoitettu metalli- ja kivimateriaalien hi-
ontaan, katkaisuun ja karkeaan tyostoon. Hyvaksytyn lisava-
rusteen kanssa paineilmatydkalua voidaan kayttaa myos hiek-
kapaperihiontaan.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin kuviin. Kuvat ovat osaksi kaavamaisia ja voivat poiketa
paineilmatyokalusi kohdalla.

seka ennen toita paineilmatyoka- 1 Letkuliitin
lun laheisyydessa. Jos turvallisuus- 2 Agnenvaimennin
ja r_nmta ohjelta"el noudateta, sqa_t_taa 3 Lisikahva
se johtaa vakaviin loukkaantumisiin. .
4 Kasisuoja
5 Kuminen hiomalautanen*
» Kadyta suojalaseja. 6 Hlomapaperl*.
7 Rengasmutteri*
8 Kaksireikdavain
W Watti Teho 9 Kiinnitysmutteri
Energian yksikko 10 Hioma-/katkaisu-/rouhintalaikka*
Nm Newtonmetri an . 11 Kiinnitvslai
(vaantomomentti) iinnityslaippa
kg Kilogramma 12 Laikkasuojuksen lukitusruuvi
Massa, paino 13 Suojus
Ibs Pounds uoj
mm Millimetri Pituus 14 Hiomakara
min Minuutit I 15 K?ran kaL!Ia -
s Sekunnit Aikavali, kesto 16 Kiintoavain,avainvali 17 mm
17 Kaynnistyskytki
L4 Kierroksia tai liikkeita Tyhjakayntikierros- aynnls ySK ".1
min minuutissa luku 18 Liitantakappale iiman tuloaukolla
bar bar 19 Koodinokka
. . limanpaine 20 Letkunkiristin
psi pounds per square inch .
- - 21 Iliman poistoletku
I/s Litraa sekunnissa
) ) llman tarve 22 llman tuloletku
cfm cubic feet/minute *K tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
B Desibeli Suhteellisen'danen- mitukseen. Loydit tiydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
voimakkuuden mitta tamme.
Qac Pikaistukka Tekniset tiedot
O Kuusiokolon tunnusmerkki e o
: aineilmakulmahiomakone
= Ut ulma Tyokalunpidin Tuot 0607 352 113 ..114
US-hienokierre uotenumero
UNF (Unified National Fine Tyhjakéyntinopeus ng min® 12000 7000
Thread Series) Klerroslukusaato (] =
G Whitworth-kierre e Antoteho w 550 550
. \ Liitantakierre - - —
NPT National pipe thread Hiomalaikan maks. halkaisija =~ mm 125 125
Tuotekuvaus Hiomakaran kierre M14 M 14
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur- psi 91 91
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti —— - =
saattaajohtaaséhkbiskuun,tuIipanonja/tai Letkuliitannan liitoskierre 1/4"NPT 1/4"NPT
vakavaan loukkaantumiseen. Letkun koko mm 10 10
lImantarve tyhjakaynnilla I/s 9,5 15,5
K_é_iénnéi auk"! _‘Faittosivg‘, jogsa on pa'i'neil_mat'yﬁkalun kuva ja pi- cfm 20,1 32,8
da se uloskaannettyna lukiessasi kayttdohjetta. Painovastaa EPTA-Procedure ke 1.4 1.4
01/2003 Ibs 3,1 3,1
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Melu-/tarindtiedot

Tuotenumero 0 607 352... ..113 ...114

Melupéastoille ilmoitetut mitta-arvot on laskettu
ENISO 15744-standardin mukaan.

Paineilmatydkalun tyypillinen
A-painotettu melutaso on:

Aédnen painetaso L dB(A) 80 81
Adnen tehotaso L, dB(A) 91 92
Epavarmuus K dB 1,0 1,0

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma)
ja epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:

Pintahionta (rouhinta):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

ENISO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaises-

ti ja sita voidaan kdyttaa paineilmatydkalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myos vérahtelyrasituksen valiaikai-
seen arviointiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa paineilmatydkalun padasialli-
sia kayttotapoja. Jos paineilmatyokalua kaytetdan kuitenkin
muihin kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikke-
avillakayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin
vérahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai
tyhjakaynnilld. Tama voi selvasti pienentaa koko tyoaikajak-
son varahtelyrasitusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmatyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-

mind, tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja EN ISO 11148 direktiivin
2006/42/EY madraysten mukaisesti:

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

—
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Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Varmista ennen suojavarusteiden asennusta, ettei pai-
neilmatydkalua ole kytketty paineilman sy6ttoon. Nain
estat sen tahattoman kaynnistymisen.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana tai laik-

kasuojuksen/paineilmatyokalun kiinnitysvarusteet ovat vauri-

oituneet, silloin paineilmatydkalu on lahetettava viipymatta
huoltokorjaamoon, katso osoite luvusta "Asiakaspalvelu ja
kayttoneuvonta”.

Laikkasuojus hiontaa varten (katso kuva A)

- Tyonnd suojuksen 13 koodinokka 19 karan kaulan 15 koo-
diuraan, kunnes suojuksen olake tukee sahkotyokalun laip-
paan.

- Sovita suojuksen asento tyotehtdvan vaatimusten mu-
kaan.

- Suojuksen varmistamiseksi kiristat lukitusruuvin 12 vahin-
tadn 10 Nm kiristystiukkuuteen.

» Sddda laikkasuojusta 13 niin, ettd kipindsuihku kaytta-
jan suuntaan estyy.

Lisdkahva
> Kayta paineilmatydkalua vain lisdkahvan 3 kanssa.

= Kierra lisakahva 3 vaihteiston paahan oikealle tai vasem-
malle riippuen tytavasta.

Kasisuojus (katso kuva B)

» Asenna aina kasisuojus 4, kun tyoskentelet kumisen
hiomalautasen 5 kanssa.

= Kiinnita kasisuojus 4 lisdkahvan 3 avulla.

Poistoilmaliitdnta (katso kuva C)

Poistoilman ohjaimella voit johtaa poistoilman pois tydkoh-
teesta ilman poistoletkun kautta ja samalla saavuttaa paras
mahdollinen d@nenvaimennus. Lisaksi parannat tyonteon
edellytyksia, koska tyékohteeseesi ei endd likaannu 6ljypitoi-
sesta ilmasta, eika poistoilma lennata pélya tai lastuja ilmaan.
- Kierrd irti adnenvaimennin ilman ulostuloaukosta 12 ja
asenna letkunippa 1 sen tilalle.
- Hollad ilman poistoletkun 21 letkunkiristintd 20 ja kiinnita
ilman poistoletku letkunipan 1 yli letkunkiristimelld tiuken-
taen sitd hyvin.

Liitanta paineilmaverkkoon (katso kuva D)

» Varmista, ettd paineilman paine ei ole alle 6,3 bar
(91 psi), koska paineilmaty6kalu on tarkoitettu tille
kdyttopaineelle.
Suurinta tehoa varten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tie-
dot” arvojakoskien letkun sisamittaa ja liitantakierretta. Kayta
korkeintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen taysi teho sai-
lyy.
Paineilma ei saa olla kosteaa eikd sen seassa saa olla kiintoesi-
neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatydkalua tai aiheut-
taa sen ruostumisen.
Huomio: Paineilman huoltoyksikkd on pakollinen varuste. Se
takaa paineilmatyokalun moitteettoman toiminnan.
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Huoltoyksikon kdyttéohjetta on noudatettava.

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-

tettu niin, ettd ne kestavat vaaditun paineen ja ilmamaarat.

Katso, etteivat letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa
jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrilla tuloliitannas-

ta, kun paineilmatydkalu on kytketty palle.

Tydkalun liitdnta paineilmaverkkoon

- Kierra letkuliitin 1 kiinni ilman tuloliitdntaan 18.
Letkuliitintd 1 kiinnitettdessa ja irrotettaessa on hyva tu-
kea tuloilman liitdnnasta 18 kiintoavaimella (avainkoko
22 mm), jotta tyokalun sisalla olevat venttiilinosat eivat
paase vioittumaan.

- Loysad letkukiristimia 20 tuloilmaletkulta 22 ja kiinnita tu-

loilmaletku liittimeen 1, kirista lopuksi letkukiristin kiinni.

Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetadn aina ensin paineilmaty6-
kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkoon.

Hioma-, katkaisu- tai rouhintalaikkojen asennus
- Puhdista hiomakara 14 ja kaikki asennettavat osat.
Asennus (katso kuvat E1-E2)

- Varmista, ettd soveltuva suojus on asennettuna (katso

”Suojalaitteiden asennus”, sivu 97).
- Aseta kiinnityslaippa 10 hiomakaraan 14.

Kiinnityslaipassa 10 on muoviosa (O-rengas) keskityslaipan

ympari. Jos tdma O-rengas puuttuu tai on vaurioitunut, tu-

lee se ehdottomasti vaihtaa, ennen kiinnityslaipan 10 asen-

nusta.

- Asenna kiertosuunnan mukainen haluttu hiomatyokalu 10
(hioma-, katkaisu- tai karhennuslaikka) hiomakaraan 14.

- Asetakiinnitysmutteri 9 karan kierteeseen niin, ettd kiinni-

tysmutterin keskimmainen syvennys osoittaa ylospain.

- Kirista kiinnitysmutteri kaksireikdavaimella 8, pitdenvas-
taan kiintoavaimella 16 hiomakaran 14 avainpinnasta.

» Tarkista hiomatyokalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistystd, ettd hiomatyokalu on oikeinasennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, etta hiomaty6-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

Irrotus (katso kuvat F1-F2)

- Pida hiomakara 14 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimel-

la16.

- Kierra kiinnitysmutteri 9 hiomakarasta kaksireikdavaimel-
la 8, pitden vastaan kiintoavaimella 16 hiontakaran avain-
pinnasta.

- Vedasitten hiomatydkalu seka kiinnityslaippa irti hiomaka-

rasta.

Kumisen hiomalautasen asennus (katso kuva G)

Asennus

- Varmista, ettd kdsisuojus ja lisdkahva on asennettu (katso
”Suojalaitteiden asennus”, sivu 97).

- Aseta kuminen hiomalautanen 5 hiomakaraan 14.

- Aseta hiomapaperi 6 kumiseen hiomalautaseen.

- Aseta rengasmutteri 7 karan kierteeseen.

- Kirista rengasmutteri kaksireikaavaimella 8, pitaen vas-
taan kiintoavaimella 16 hiomakaran 14 avainpinnasta.

—

Tarkista, ettd rengasmutteri 7 on kierretty kokonaan kumisen
hiomalautasen pullistumaan, jotta se ei hdiritse hionnan aika-
na ja hiomapyord istuu hyvin.

Irrotus

- Pidd hiomakara 14 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimel-
la16.

- Kierrd rengasmutteri 7 hiomakarasta kaksireikdaavaimella
8, pitden vastaan kiintoavaimella 16 hiomakaran avainpin-
nasta.

- Veda irti hiomapaperi ja kuminen hiomalautanen hiomaka-
rasta.

Kayttoohjeet

Kdyttoonotto

Paineilmaty6kalun optimaalinen tyopaine on 6,3 bar(91 psi)
mitattuna kdynnissaolevan paineilmatydkalun.ilman tulolii-
tannasta.

» Poista saatotyokalut, ennen kuin otat paineilmatydka-
lun kdyttoon. Saatotyokalu, joka sijaitsee laitteen pyori-
vassd 0sassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Huomio: Jos paineilmatyokalu ei kdynnisty esim. pitemman

seisokin jalkeen, katkaise ensin paineilman sy6tto ja pyorita

sitten moottoria useamman kierroksen verran tyokalupiti-
mesta 2 kasin. Nain saadaan takertelu poistettua.

Energian saastamiseksi kytke paineilmatyokalu paalle vain sil-

loin, kun kaytat kyseista tyokalua.

Kaynnistys ja pysdytys

- Painapaineilmatydkalun kdynnistysta varten kdynnistys-
kytkintd 17 ja pida se painettuna tydvaiheen aikana.

- Pysdyta paineilmatyokalu padstamalld kaynnistyskytkin
17 vapaaksi.

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale “Statiikkaohjeita”.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Al3 kuormita paineilmatydkalua niin paljon, etti se py-
sahtyy.

» Anna paineilmatyokalun kdyda voimakkaan kuormi-
tuksen jilkeen viela muutaman minuutin ajan kuormit-
tamattomana, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Al3 kiyta paineilmatyokalua katkaisutelineessi.

Jos ilman syotto keskeytyy tai kayttopaine laskee, pysayta
paineilmatyokalu ja tarkista kayttopaine. Kaynnistd tyokalu
uudelleen kayttopaineen ollessa optimaalinen.

Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-
makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan
vaikuta haitallisesti moottoriin.
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Tydskentely paineilmakulmahiomakoneen kanssa
Kayttotarvikkeiden (esim. hioma-, katkaisu- tai rouhintalai-
kat, lamellilaikat ja kumiset hiomalautaset hiomapyérdineen)
valinta riippuu kayttotavasta ja kdyttokohteesta.
Optimaalisiin hiomatuloksiin padstaan, kun laikkaa likutetaan
pinnalla tasaisesti edestakaisin liikkein.

Liian kova laikan painaminen vahentaa paineilmatyckalun te-
hokkuutta ja kuluttaa laikkaa turhan nopeasti.

Hionta tasoliuskalaikalla

Tasoliuskalaikalla (lisatarvike) voit tyostdaa myos kuperia pin-
toja ja profiileja.

Tasoliuskalaikat kestavat huomattavasti pidempaan, ovat hil-
jaisempia ja toimivat pienemmalla pintalampétilalla kuin pe-
rinteiset hiomalaikat.

Metallin katkaisu (katso kuva H)

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttien taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta.

Tyoskentele katkaisulaikoilla kayttaen kohtuullista, tyostetta-

vaan materiaaliin soveltuvaa syéttonopeutta. Al paina kat-
kaisulaikkaa, ala kallista aldka heiluta sita.

Al jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niitd sivut-
tain.

Paineilmatydkalua taytyy aina ohjata vastasuuntaisesti. Muu-
ten on vaara, etta se sinkoutuu hallitsemattomasti ulos leik-
kausurasta.

Profiileja ja nelidputkia katkaistaessa kannattaa aloittaa pie=

nimmasta halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kayta polynsuojanaamaria.

» Paineilmatyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkauk-
seen/kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Kayta kallistumisen estamiseksi erityista ohjainkelkalla varus-

tettua imuhuppua.

Kayta paineilmatyokalua vain imurin kanssa ja kayta lisaksi
hengityssuojainta.

Polynimurin tulee olla sallittu kivipdlyn imurointiin. Bosch-oh-

jelmassa on sopivia polynimureita.

- Kytke paineilmatyokalupaélle ja aseta se ohjainkelkan etu-
osan kanssa tyokappaleelle. Liikuta paineilmatydkalua rau-

hallisella, tyostettavalle materiaalille sopivalla vauhdilla.
Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon-

ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu-

mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ympardi-
vé kipindkeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tassd tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-

laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jaahtyy.

Huomattavasti hidastuva tyostd ja laikkaa kiertava kipindkeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-

ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan

aineeseen (esim. hiekkakiveen).

—
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Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtavia leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.

Naitd maarayksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tdman
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Rouhintahionta
» Ali koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.

30° - 40° asetuskulmalla padset rouhintalaikkoja kayttaessa-
si parhaisiin ty6tuloksiin. Liikuta paineilmatyokalua tyokap-
paleella kevyesti painamalla edestakaisin liikkein. Nain estat
tyokappaleen liiallisen kuumenemisen seka vérjaytymien ja
urien syntymisen.

Hiekkapaperihionta kumista hiomalautasta kdyttden
Sopivan hiomapaperinvalinta riippuu materiaalista, jotatulee
tyostaa.

Bosch tarjoaa kumiseen hiomalautaseen sopivia eri hiomapa-
perilaatuja. Kysy neuvoa ammattikauppiaaltasi-

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huolto- ja kunnostustyét suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkiloltd/erikoisliikkeesta. Nain
paineilmaty6kalun-kayttoturvallisuus on taattu.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset ty6t no-
peasti ja luotettavasti.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-lisatarvikkeita.

Saannéllinen puhdistus

= Puhdista saannéllisin valein tyokalun tuloilma-aukossa ole-
va sihti. Irrota ensin letkuliitin 1 ja puhdista sitten sihti po-
lystd ja likahiukkasista. Kierra lopuksi letkuliitin takaisin
paikalleen.

- Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset aiheuttavat
ruostumista, joka voi vioittaa moottorin osia, venttiileja
jne. Ruosteen ehkaisemiseksi tuloilmaliitantd 18 on hyva
kasitelld muutamalla tipalla moottoridljya. Liita tyokalu sen
jalkeen paineilmaverkkoon (katso “Liitdntd paineilmaverk-
koon”, sivu 97) ja anna moottorin pyorid 5-10's, imeyta
samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Sama on hyva tehda
aina silloin, kun paineilmatydkalu ei ole ollut kdytossa
pitempaan aikaan.

Maaraaikaishuolto

- Ensimmaisten 150 kaytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto
on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kaytto, aineen havitta-
minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kayttétunnin valein.
Erikoisvaihteistorasva (225 ml)

Tuotenumero 3 605 430 009

- Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin la-

mellit sadnnollisin valein. Tarvittaessa ne on uusittava.
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CLEAN-valmistussarjaan kuulumattomien paineilmaty6-
kalujen voitelu

Kaikissa Bosch-paineilmatyokaluissa, jotka eivat kuulu
CLEAN-sarjaan (erikoismallinen paineilmamoottori, joka toi-
mii 6ljyvapaalla paineilmalla), paineilman sekaan suositellaan
sumuttamaan 6ljy4. Erillinen paineilman 6ljysumutin on asen-
nettu paineilmatydkaluun liitettavaan huoltoyksikkoon (lisa-
tietoja saa kompressorin valmistajalta).

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-
si, tulisi kdyttad SAE 10 tai SAE 20 moottoridljya.

Lisatarvikkeet

Tietoja koko laatutarvikeohjelmasta saat Internetista osoit-
teesta www.bosch-pt.com tai kauppiaaltasi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Tiedusteluissaja varaosatilauksissa on muistettava ainaantaa
paineilmatyokalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen nume-
ro.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistettu paineilmatyokalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettiva ymparis-
toystavallisesti. Muista lakisaateiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on havitettdva maarayksien mu-
kaan! Lamellit on pallystetty teflonilla. Ne eivét saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niistd vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

Kun paineilmatydkalu poistetaan kaytdsta, pyyddmme johta-

maan sen kierratykseen ja uusiokayttoon (kerailykeskus) tai

viemaan tyokalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun

Bosch-huoltoliikkeeseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

3609929C701(28.8.13) Bosch Power Tools
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Ynodeitelc aspaleiag

Fevikég umodeierc aopaleiag yia epyaleia aépog

A MNPOEIAOMOIHEH Tpw v eykardoTaocn, Tn Aet-

TOUpYia, TNV EMOKEUNR TN OU-
VTiipNon KaL TRV avTikardotaon e€aptnudrwv, kadme kat
mpwv apxioere va epydleote kovTa oTo epyaAcio memeopé-
vou aépa va Siafacere katva Tnpnoete OAeg Tig umodeiferg.

H napdaBaon Twv unodeifewv aopaleiag mou akoAouBolv pmo-

el va éxouv wc anotéAeopa coapolc TPaUaTIoPoUG.
AwpuAare kaha Tiq unobeifeig aopaleiag katmapadamore
TI OTO XEIPLOTH).

AopaAeia oTov TOMO €pyaciac

» Na bivete mpoco)I) 0€ EMPAVELEC TTOU PTTopEL va éyvav
yAwoTepé e€atriag Tng XpRong Tou pnXavipaTog Kat va
amogelyeTe Tov Kivouvo oKovTappaTog oTov udpauAko

owAiva i To owAnva aépa. Ta yAloTpnuata, Ta okovTaupa-

T KALOLTITOOELS amoTeAoUV Toug Kupioug Kivbvoug Tpaupa-
TIOHOU OTOV TOTIO EQYACIAC.

» Mnv epyaoteire pe To epyaleio memeopévou aépa o€
€KPNKTIKO mep1BaAAov fj o€ mepifdAAov mou undpyxouv
eUpAexra uypa, aéprarj okovn. ‘OTav Katepyaleote Ta UA-
Ka pmopel va dnutoupynBel omvOnEIopOC oU i0we avapAé-
Ee1n okovn N Tic avabupdoelc.

» 'Otav epyaleote pe To epyaleio memeopévou aépa va
KPATATE O€ AMOOTACH amd Tov TOMO epyaciag Tuxov Bea-
TEC, mawdid Kaw emokénTeg. ‘0Tav N MPOCoY1) 6ag amoomna-
otel and AMa npdowna pnopei va xGoeTe ToV EAEYX0 TOU €p-
yaAeiou memeopévou aépa.

Acpalewa epyaleiwv memeopévou aepa

» Mnv kareu@ivere Tn 6Eopn aépa endvw oag i ENAvw oe
@AAa mpoowMa Kat TPOGEXETE VA PNV XTUNG OTa XéEpla
oag o kpog aépag. O Memeaévog aépag HTOPEL VA TTPOKA-
AéoeL oo3apoUg TpaupaTIoPOUG.

» EAEyXETE TIC OUVOETELC KalL TIC YpapupEG TpoPodoaiag.
'OAec o1 povadeg ouvTiipnang, ot GUVOETAPEC Kal oL OWANRVES
TIPEMEL VA EKMANPWVOUV TIC ATTAITAGELC 1A TNV TTEDN KAl ToV
OYKO 0épa Mou avapEPOVTALoTa TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.
TToAU xapnAr mieon ennpedlel apvnTika Tn Aetroupyia Tou
epyaAeiou memeopévou aépa, oAU uynAn nieon pmopei va
yiver attia UMKV {njLev kat TpaUPaTIoPMV.

» Na mpooTtareleTe Tou owANVEC and TOAKioHaTa, OTEV®-
O€lLG, S1aAUTeC KaL koPTEPES aKPEC. Mnv ekBéTeTE TOUG
owAivec o€ umepPoAikéc Beppokpacieg Kat va Toug Kpa-
TaTE paKpLa and Aadia katmepioTpepopeva efapTipara.
Mta xaAaopévn Tpo@oSoTIKN YoappT UMopEl va TPOKAAEDEL
Tnv aveeAeykTn Loxupr avadeuon Tou owArva Memeopévou
aépa Kat va odnynoel ETolL 6€ TPAUHATIOPOUC. XTPOBN(OLE-
vn okovn 1 atpoBthi{opeva ypélla Unopei va TpaupaTtioouv
oofapd Ta pama.

» Dpovrilere va eivat KaAa GpLyPEVOL 0L GPIYKTIPEG TWV
owARvwv. ‘OTav 0L OPIYKTAPEC TWY CWARVWY eivatxahapoin
XoAaopévol pmopei 0 aépag va 6laguyel avefeeyka.

—
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Acpalea mposmnwv

» Na eioTe mdvToTe MPOGEKTIKOC/ I, VA EVEPYEITE pE TTEPi-
OKeWn Kauva Xewpileote To epyaleio memeopévou aépa
pe glveon. Mnv xpnotponoujceTe To epyaleio memeopE-
vou aépa oTav eioTe koupaopéEvog/vn, i) 6Tav Beiokeote
UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKMV, AAKOOANC i} PUPHAKWV.
Mta otiypn ampoae€iac KaTa Twv Xelplopo Tou epyaleiou me-
TeOHEVOU aépa pmopet va yivel attia coBapwv TpaupaTt-
OHV.

» Na popare évav kataAAnAo yia oag mpoowmiko e€omAt-
OO Kal IAVTOTE MPOooTaTEUTIKG yuaAwd. ‘Otav popdte
€vav Mpoowriko €E0MAIOHO, ONWC AVANVEUOTIKN HAOKA,
avTioAloONnTIKG UodAPATA A0QaAEiag, TPOOTATEUTIKO Kpd-
vo¢ 1 wraomideg, olppwva pe Tic 0dnyieg Tou epyodoTn oag
N oUPQWVa e TIC amarTnoelg Twv 6laTaEewv mpoaTaciag T
€pYaoiac Kat uyeiag, PEIWVETAL O KivOUVOC TPQUHATIONWY.

» Na anopetyerte Tnv aBéAntn ekkivnon. Na fefatwveste
0TLTO epyaleio EMEGPEVOU Aépa eival amevepyormotn-
HEVO MPLv To oUVHETETE 0TV TPoPodoaia aépa. 'OTav
HETAPEPETE TO €PYAAEio MEMETHEVOU €XOVTAC TO GAKTUAD
oac oto S1akomTn ON/OFF ) d1av To epyaleio memieopévou
aépa eival evepyoroinpévo 6Tav.7o 6uvoEeTe oTn TpoPodo-
oia aépa propel va mpokAnBouv atuyrpara.

» AnopakpUvere 0Aa Taepyaleia puOuiong mpwv OéceTe o€
Aetroupyia To epyaAeio memeopévou aépa. Eva epyaleio
pUBHLoNG mou BpiokeTat oe éva MepLoTPePOpEVO eEApTNHA
TOU €pyaA€ioumEMETHEVOU a€pa UMOpEL va IPOKAAETEL
Tpaupatiopouc.

» Mnyv unepeKTaTE TOV €auTo 0ag. Na maipvere mavrote
pa acpali) oTaon Kat va dwatnpeire ava naoa oTypn
TNV W6opporia oac. ‘OTav nataTe aoPariC KalTo OWHA 0ac
€XeLTNV KatGAANAN oTAoN PnopeiTe, 6TAV EPPaAVIOTOUV ava-
NAvTEXEC KATAOTATELS, va eAeyEETe KaAUTEPa TO €pYaAEio
TIEMECNEVOU aépal.

> Na popdre katdAAnAn evéupacia. Mnv popare papdid
pouxa ) koopnpara. Na kparare Ta paAAia oac, Ta polxa
0ac Kat Ta yavria oag pakpld ané Kkwolpeva efaptipa-
Ta. XaAapd poUya, KoounUaTa f Hakptd paAAIG pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTiparta.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diaraée-
wv avappdPnong f/kat culAoyric okovng va efaimve-
oTe OTLauTEC eival ouvdedepéveg kaBaC Kat 6Tt AetToup-
yoUv owoTd. H xpron Twv 61aTafewv auT@v HEIWVEL TOUG
KIvOUvOouC Iou TIPOEPXOVTAL aMd Tn OKOVI.

» Na pnv avanvéere Gpeca Tov efepXOHEVO aépa Kalva
npooTateleTe Ta para oag am’ autév. O aépag mou e€ép-
XETaL MO TO €pyaA€io TEMETUEVOU A€ UMOPEL Va TEPLEXEL
vepd, Aabia, petalika owpartidia n pUmoug and To oupie-
otiy. AuTo pmopei va BAawel v uyela.

EmpeAnc XelpLopog Kauxprion Twv epyaAeiwv memeopévou

aépa

» Na ouykpareire kat va otnpilete To uNd Katepyacia Te-
paxio pe karaAAnAec Saraoeig ouoPEng iy pe pia péyye-
vn. ‘0TaV GUYKEATEITE TO UG KATEEYAGDia TEAXIO LE TO XEPL
0a¢ ) 6Tav Ta TELETE ENAVW 0To GWHA 0ac GV PMOPELTE va
XelploTeite aopang To epyaleio memeopévou aépa.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C70((28.8.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 102 Wednesday, August 28, 2013 8:57 AM

102 | EMnvika

» Mnv napapopTavere To epyaleio memecpévou aépa.
Na xpnowonoteire mavrore To KataAAnAo yia Tnv eka-
oToTe epyacia epyaAeio memeopévou aépa. Me 10 KaTAA-
AnAo epyaleio memeopévou aépa epyaleaTe KaAUTEPA Kal
acpahéatepa evtog Tng mpoPAenopevng neptoxric Loxlog.

» Mnv xpnowiomoujoete €va epyaleio memeopévou aépa
otav o ON/OFF &wakonTng Tou eivatxaAaopévoc. ‘Eva ep-
yaAeio memieopévou aépa mou dev pmopei va TeBel mAéov oe
Aetroupyia 1 ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat mpénel
Va EMOKEUAOTEL

» Na SiakonTere mavrote TRV Tpopodoaia pe aépa mpiv 6t-
e&ayere oTn cuoKeur kamowa epyacia puOONC, OTAV
npoketrat va aAAagere efapTipara fj va pnv T Xenoipo-
MOU\0ETE yia TOAU Kaipd. AuTO TO IPOANTITIKO PETPO EpTIO-
6ile1Tnv aBéANTN ekkivnon Tou epyaleiou MEMEGHEVOU aé-
pa.

» Na amoBnketere/Sapulayete Ta epyaleia memeopé-
Vou aépa O€ XWPOUG ampootToug o€ mawdia. Mnv emrpé-
WeTe o€ MPOGWIa Mou Sev eivat eEolkelwpéva pe To €p-
yaAeio memeopévou aépa fy dev €xouv Safdaoel Tig ma-
pouloeg odnyieg va xpnopomotjoouv To epyaleio meme-
opévou aépa. Ta epyaleia memeopévou aépa eival emkiv-
Suva 6Tav xpnotuomnololvTal anod Anelpa npdowna.

» Na mepunoteiote empeAa¢ Ta epyaleia memeoyEvou aé-
pa. Na Befaiwveote 611 0Aa Ta KivoUpeva efaptipara
TNG OUOKEUIC ActToupyoUv GpLoTa Kat Hev opnvavouv
KaB®¢ kai 0T Sev Exouv ondcet fj xaAdaoel kamowa e€ap-
TijpaTa, ®eTe ETOLVa eMnpealeTat apvnTka n Aetroupyia
Tou epyaAeiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
opéva eZapTipHaTa yia EMOKEUT) TPLV XPIOLHOMNOLGETE
T0 epyaAeio memeopévou aépa. H eAAr¢ ouvTnpnon Twy
epyaAeiwv memeopévou aépa anoteAel atria moAwv atuyn-
HATWV.

» Na datnpeire Ta konmikd epyaAeia kopTepa Katkabapd.
EmpeAmc ouvTnpnuéva KomTIKG epyaAeia e KOPTEPEC aK-
HEC opnVwvouv SUOKOAGTEPA Kat 06nyoUvTal eUKOAOTEPQ.

» Na xpnopomnoleire To epyaleio memeopévou aépa, Ta
efapTipara, Ta epyaleia kTA. cUpPwva JeTICMapoUseC
06nyiec. ZupmAnpwparika va Aappavere unoyn cag kat
TIC EKAOTOTE GUVOKEC €PYaciag Kai TNV .umo ekTéAeon
epyaoia. 'ETal meplopicovtat kard T Suvatd n dnuioupyia
oKOVNG, ol Kpadaapiol kat exmop BopUBwv.

» To epyaleio memeopévou aépa mpémeL va cuvappoloyn-
B€i, va puBpioTei Kavva Xxpnotponoteirat amokA€OTIKA
ano6 KataAAnAa eKTaldeUpEVO MPOGWIKO.

» Aev emTpénETal ) HETaTponi} Tou epyaAeiou memeopé-
vou aépa. TuxOV HETATPOTEC UMOPEL VO EAATTWOOUV TNV
amoTEAEOPATIKOTNTA TWV PETPWV acpaleiag katva auén-
00UV TOU KIvEUVOUG yia TO XELPLOTH.

Service

» Na divere To epyaleio aépog yia emokeui ané dpiota
€EKIALGEUPEVO ELGIKO TTPOCWITIKO Kal HE YVAOLa avT-
aAAakTikd. 'ETole€aogalilete Tn Slathpnon Tn¢ acpaletag
TOU epyaAeiou aépoc.

—

Ynobeifeig acpaleiag yia ywviakolc Aetavrrjpeg
TEmeoHEVOU aépa

» BeBawwbeire 61N mvakida Tou KaTaokeuaoTi eivat eu-
avayvwoTn. Av XpelaoTel {nTHoTe armod TOV KATAGKEUAOTN
Hia kavoupla mvakioa.

> ZemepinTwon Opadong Tou und Katepyacia Tepayiou,
€vO¢ eZapTiiparog i) akOpn Kat Tou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa pnopei Ta Opatopara va ekoPevdo-
vioToUv pe peyaAn TaxuTnra.

> "0tav epyaleote kabmC Kai 4Tav EMOKEVALETE, GUVTR-
peire, i avrikaBotdre e€apTipara Tou epyaleiou meme-
OHEVOU aépa TPEMEL VA POCTATEUETE Ta HATLA 0aG TTd-
vrote anoteAeoparika pe kardAAnAeg Saragerg. O fad-
no6¢ mpooTaciag mpémneL va ekTidral EeXwploTd yia Tnv
€KAOTOTE UTIO EKTEAEON €pyacia.

> BefawwOeire, 6T To e€aprnpa eivat cupPard pe To epya-
Acio memeopévou aépa, Tatpialel oTov afova Kat eivat
olyoupa oTepewp€Evo. O Timog kat To pEyeBog Tou omel-
PWHATOC MPEMEL Va TaUTI(eTaL HE TO epyaA€io memeopé-
vou aépa. EEapThpiata mou be oTepewvovTal akpLeg 0To
€pyaAeio memeopévou aépa, MEPLOTPEPOVTAL AVOLIOLOL0P-
@a, Tpavialovrat moAU oxupd katpmopel va odnynoouv
otV anwAeta Tou eAEyxou.

> Merd ano kabe suvTijpnon va eAéyxete Tov aplOpo oTpo-
PV pe T BoiBeta evog oTpoPpopETPOU Kal va Befaie-
veoTe 0TLTO epyaAeio memeopévou aépog dev mapouoid-
(erauinpévo aplOpo kpadaopmv.

» O emrpenTog aplOPog oTPOPMV TOU TOMOBETNHEVOU €p-
yaAeiou mpémet va eivat TouAdyiotov 1060 uynAdg 660 o
HEYI0TOC apLOOC OTPOPMV MOV AVAPEPETAL EMAVL) OTO
epyaAeio aépog. EEaptrpaTa mou meplotpépovTat ypnyo-
pOTEQA OTT OTI EMTEEMETAL UTOPEL VA OTIACOUV KLV €K-
0pevOVIOTOUV 0TO YUPW XWPO.

» O npoguAakTijpag mpémeLva cuvappoloynei acpalag
oT0 epyaAeio memeopévou aépa Kat va TomoBetnOei
€701, WOTE va TPosPEPEL TN péyioTn duvath) acpdleta
KaLTautoxpova va eivat akdAunro mpog Tnv mA€upa Tou
XELPLOTI) HOVO EVa 000 TO HUVATO MO HIKPO THIHA TOU
AewavTikoi e€aptiiparog. EAEyXeTe TaKTIKG TOV TpOPpU-
Aaktijpa. O mpouAakThpag oupBaAel otny mpooTacia Tou
XelpoTiy and Bpavtopata, akolola enagn Ue To AElavTiko
€€apTnua kabwg kat amod omvOnpeLopd mou Ba propouce va
avagAe€et Ta poUxa Tou.

» MeTpdaTe TaKTIKA TIC OVOPACTIKEG OTPOPEC TOU GEova
Aeiavong. Eav n peTpnpévn i BpiokeTatmavw amé ny
KaTaxwenpévn Ty TWV OVOHACTIKMV GTPOPGV Ny (BAE-
e «TexVika oTolxelar), mpénelva avadéoere Tov EAeyxo
TOU epyaAeiou MEMEGHEVOU aépa O€ EVa KEVTPO GEPPIG
¢ Bosch. Ye mepinmwon evoc moAu uywnAol apiBpol ovo-
HOOTIKGV OTPOPWV UMOPEL va ondioeL To eEApTnua, o€ Evav
oAU XaunAG aptbuo oTpogmv pelwveTal n anodoon epyaoi-
ac.

» Na xpnotponoieire mdvrote dyoyeg AGvTeC cuoPIEng
HETO OWOTO PEYEBOC KaL TN 6WOTH HopPi), avaloya HeTo
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot kataMnAeg PAGvTlec
otnpiouv To bioko Aeiavonc Kat PEwwvouv €Tal Tov Kivbuvo
Tou omaoipaTog Tou. Ot pAavTLec yia diokoug Komng pmopet
va Slagépouv amo Tic pAAvTLeG yia aMoug Siokouc Aeiavonc.
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» Kara v epyacia pe opiopéva uhika pmopei va dnpoup-
ynOoUlv oKoVeC Kat avabupidceLg, mou Pmopei va oxnpa-
Tioouv pua kaviy yia ékpnén arpospaipa. Kata tnv epya-
ola pe epyaleia memeopévou aépa pmopel va mpokAnBouv
omvOnpeg, ol omoiot Pnopei va avagAé€ouv Tn okovn i TiC
avabupiaoerg.

» Mnv BaAeTe moTE TO XEPL 0AC KOVTG OE TEPLOTPEPOHEVA
epyaAeia. Mnopei va TpauparioTeire.

» Tpocoxiy! ‘OTav epyaleote yia moAAl wpa Ta epyaleia
pnopei va OeppavBolv unepBoAika. Na popdrte mpooTa-
TEUTIKG YaVTLd.

» O XELPLOTIC KL TO TPOCWIIIKG GUVTIPNONG MPETEL va €l
vati oe Béon va avraneépyovrat oTo péyedog, To fdpog
Ka TRV X0 Tou epyaAeiou memeopévou aépa.

» Na umoMoyileTe mavroTe pe avamdvreXeg KV GELS TOU
epyaAeiou memeopévou aépa ou Pmopolv va TPoKAn-
Bo0v and kAdTonpa fj ané Opaton Tou epyaleiou. Na
KpaTare To epyaleio memeopévou aépa yepd Katva
naipveTe Pe T0 6Opa oag Kai Ta XEpa oacg OEoELC oTIC
onoie¢ Oa pmopécete va avrameEEAOeTe oTIC KIVI|GELG
auTéC. AuTa Ta mPoANTITIKA péTpa oupBaAouv oTnv mpoaTa-
oia ano TpaupaTiopoUc.

» "0tav epyaleoTe pe auTo To epyaleio memeopévou aépa
vanaipvere pia Gvern katacPali oTaon Kat va anogev-
yete ka0e duopevr) O€on epyaciac i) BEoelg oTig omoieg
eivat 60okoAo va Satnprioere TR 1ooppomia oac. Kara
n S1dpKeLa epyactav peyaAng duapkeiac o xetpioriic Oa
npénetl va aAAalel Tn oTdon Tou o@pPATAC Tou. AuTo Guj-
BaAAer oTnv amouyr) HUGAPEOTWV CUPNTWHATWVY KaL
NG Kolpaonc.

» Oc¢ote Ta epyaleio memecopévou aépa ekTdg Aetroupyiag
oTav Slakomei n mapoxr MEMeEOHEVOU aépd f) OTav MEoEL
n mieon Aeroupyiag. EAEyETe Tnv miieon Aetroupyiag kat §e-
KiviioTe MAAL pe Tnv 16aviKi mieon Aeroupyiac.

» Na xpnowonoteire Aadia kat AtmavTikd mou mporeivo-
vrauamé Tnv Bosch.

» Na popare Kpdvog 6Tav epya{eoTe UMEPAVW TOU KEPQ-
Ao oag. 'ETol npogTaTeleoTe and TpaupaTiopouc.

» Mnv ano®éaeTe moté To epyaleio aépog mpv To €pya-
Acio oTapatioel evreAmc va Kvelral. To epIOTPEPOHEVO
epyaeio pmopei va €pbel o€ enagn Je TV eMavela anod-
Beonc kal €Tol va XaoeTe Tov.EAeyxo Tou epyaAeiou aépoc.

» TTAdkeg, i} GAAa peyaAa uné karepyacia Tepdyia, mpémet
va unootnpiovrat ya va eAartwOei o kivbuvog kAoton-
paroc ano évav Tuxov pmAokapiopévo dioko Komrg. Me-
yaAa uno katepyaoia Tepdyla propei va Auyicouv KaTw anod
T0 {610 TOUG TO FAPOC. To UTIO KATEPYAGia TEPAXLO TPEMEL VA
unooTnpixTel Kat oTic 6uo MAEUPEC TOU, KALKOVTA OTNV TOWN
KON KOl GTO GKPO TOU.

» ‘Otav o biokoc Komij¢ pAoKapeEL i) 6Tav SlakonTeTE TNV
epyacia oag mpémel va Oétete To epyaleio memeopévou
aépa exTo¢ ActToupyiag kat akoAoUBwe va To KpaTdre
fpepa péxpt o diokog kot va akivnromonBei evreAng.
Mnv npoona®icere moté va fydAere To ioko komri amd
T0 UAIKO, OTaV auTog KIVEiTaL akopn, S1apopeTikd undp-
Xetkivéuvog avadpaon. E€akpiBwote kat efoubeTepnote
TNV atria Tou pmAokapiopatog.

—
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» Ta A€lavTikG owpara mpémeL va XprotponoloivTal Hovo
yia Ti¢ epyacieg mou auta mpofAémovrat. T1. X.: Mnv Aet-
aivere moté pe TRV mAeupa evog diokou Komrg. Ot Giokol
Korng mpoopiovTat yia agaipean UAkoU povo pe TV Kown
TOUC. AUTG Ta A€LOVTIKG 0(UATA PMOPEL Va oridoouy 6Tav
unooToUv mieon anod Ta mAdyta.

» Opovri(eTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVA ATOpa va Bpioko-
VTaLMAvToTE 0€ acpali) amdoTac amo Tov Topéa mou
€pyaleoBe. Kabe dropo mou pmaivel oTov Topéa MOU €p-
yaleaBe mpémel va pop@ mpooTareuTiki) evbupacia.
©palopaTa Tou UMo KaTepyaaia Tepayiou 1 omacpévey ep-
yaheiwv pmopet va ekopevdoviaTolv kat va mpokaAéoouv
TPAUNATIOPOUG AKOWN KL EKTOC TOU ALECOU TOED €pydaiac.

> Kata Tnv ekTéA€on Twv S1aPpopwV €YotV HE TO EpYA-
Aeio memeopévou aépa o XelPLOTIiG Tou Epyaleiou memt-
€opévou aépa pmopei va awodavBei Siapopa ducdpeoTa
GUNTITOHATA OTa XEPLA, TA PTTPATGU, TOUG WHOUG F) O€ GA-
Aa pépn Tou o@paATOC TOU.

» O xewpiotiic bev mpénet va adlagopijoet 6tav Oa aicdav-
B¢l yia moAAn wpa adiabecia i) aAAeg Sratapayég, woxu-
pougmaApouc, movouc, KVvnopo, kawipara i duokapyia,
aAAG mpémeLVa To AVAKOWVWOEL OTOV €pY06OTN TOU Kat
va oupPouleutei évav €ld1ko ylaTpo.

» Mn xpnotponoteire kavéva xahaopévo e€aprnpa. Tipwv
ano kaBe xpion eAéyxere Ta efapTipara yia Tuxov Opau-
opara Karpwype ) peyaAn pBopa. ‘Otav 1o epyaleio
nemeopévou aépa i To e€apTnHa METEL KATW, eAEYETE,
€av €Xel uMooTEL {NHid i) Xpnowomnour)oTe éva Gyoyo
eaptnpa. Aol mpwra eAéyEeTe Kai TomoBeTiigeTE TO
€fapTnHa, KPATHGTE TOV EAUTO 0AG KAL Ta GTopa mou fpi-
okovTal 6imAa oag, EKTOC TOU EMMEGOU TOU MEPLOTPEPD-
pevou e€aptiparog Kat apioTe To epyaleio yia éva Ae-
nTo va Aetroupyei pe To pEyioTo aptOpo oTpopav. Ta xa-
Aaopéva e€aptipata onave ouvhBwe oe auTd To Xpovo Sokl-
Hng.

> Aol mpwra eAéyEere Kai TomoBeTiioeTe To €€dpTnpa,
KQUTIHOTE TOV €AUTO 0a¢ Kat Ta dtopa mou Bpiokovral 6i-
mAa oag, eKTo¢ Tou mediou Tou mepLoTpePOpevou edap-
TRPATOC KAl aprioTe To epyaleio yia €va Aento va Aet-
TOUPYEL i€ To PEYLOTO aptBPo oTpoP®V. Ta xahaopéva
efapTnuata onave ouviBwe o€ auTd To XPOVO GOKIUNG.

> AmogpUyeTe, va AKOUNMIOEL ) GKPN TOU GEova Tov maTo
TOU avoiyparoc oTi¢ kapnaveg Aeiavong, ota kovouAa-
Kua Aeiavong fj oTiC OpUPLOOKEPAAES e EVOWHATWHEVO
oneipwpa, mou mpoBAEneral yia oTepéwaon mave oToug
aoveg Twv epyaleinv.

» Mn XpNOHOMOLEITE HELWTHPEC I} TPOCAPHOYEIC.

» ®uAdsoere Ta uAika Aciaveng oUppwva pe Ta oTolxeia
TOU KATAOKEUAOTI).

» Xenowlomoleite KATAAANA€EG aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC 1y
oupPouleuTeite TRV TOMIKI) €mYeipnon mapoxiig evép-
yerag. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappéC Umopei va odnynoet
0€ TUpKayLd kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyou
aepiou (ykallol) pmopei va mpokaAéoet ékpnén. To TpUmnua
€voc ubpoowAnva mpokahei UAIKEG {nutéc.
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» Na anopelyere TRV enagii pe NAeKTpoPOPoUC aywyouc.
To epyaheio memeopévou aépa Gev eival JOVWHEVO Katn
€nagn pe vav NAeKTpopOpPo aywyd pnopei va odnyroet oe
nAektpomAnia.

A TPOEIAOMOIHZH H okdvn mou mapayerat Kara tn

otiABwon pe opupLdoxapTo, TO

TPIOVIopa, To TpUTNHA KaBw¢ Ka Katd TV ekTéAeon mapo-

HOLWV €PYCLOV PTTOPEi Va eivat KapKivoyovog, va BAanTel

T yovipotnta i va peraBaAAet To yeveriké uAikd. Mepikd

and Ta UAKG TTOU TIEPIEXOVTAL O’ AUTEC TIC OKOVEC ival:

- MOAuPboc oe pohuB6olxa xpwpaTa Kat AdKec,

- KpUoTaAAIKR UEITIKR Y o€ MAivBouC, TOWEVTO Kal o€ AMa
Uhid Tooroliag,

- (POEVIKO KaLXpWUaATIVN O€ XNUIKG KaTepyaopévo EUAo.

0 kivbuvog voonaong e€aptaTat amd To ndoo ouxva exTibeTal kd-

molo¢ ota UAIKG auTd. 'a va meplopiceTe Tov kivouvo Ba mpémel

va epyaleoTe o€ KaAG 0€PI{OPEVOUC XWPOUC KAL VA pOPATE aVA-

Aoyo mpooTaTeuTIKO EOMAIGHO (TT. X. HE EIOIKA KATAGKEUAOUE-
VEC OVAMVEUOTIKEC OUOKEUEC 0L OMOIE GUYKPATOUV aKOWN Kal
T0 MO WIKpd owpaTidla okovng).

» 'Otav karepyaleote Ta Sidpopa uAika iowg mapaydei

npocBetn nxoemPBapuvon, n onoia, OPwC, PMOPEL va Ka-

TamoAepnOei pe Afjyn kardAAnAwv pétpwv, m. X. Xpnot-
HOMOLWVTAC HOVWTIKG UAIKG 0TV TO UTIO KaTeEpyadia Te-
paxuo mapayet petaAAikodc Rxouc.

» 'Otav To epyaAcio memeopévou aépa Siabérel Evav otya-
oTijpa mpémel, 0Tav epyaleote Y autod, va fefaidvecte
0TL 0 olyacTipac BeiokeTal oTov TOMO Epyaciac KaLoe
KaAR KataoTaon.

» Hkpadaopoi pmopei va fAdyouv Ta velipa Kal va Tipoka-
Aéoouv avwpalieg oTnv KukAopopia Tou aiparog oe xé-
Pl KaL PmpaToa.

» Na popare epappoota yavria. OtAaBeéc Twv epyaleiwv
nemeopévou aépa wuxovtat e€arriag Tou pelipatog aépa.
'Otav Ta Xépla eivat (eaTa QVTEXOUV TIEPIOOOTEPO GTOUG KA~
baopouc. Gapdid yavTia pmopet va epmAakolv oTa mepL-
oTpepOpeva efapTnpaTa.

» ‘Otav duameT®oeTe 6Tt Ta.6€ppa Twv SaxTUAGV oag i
TWV XEPLWV 0aC HOudLAGEL, MTAPOUGLATEL GUUNITGHATA
KvnopoU, MovEGEL I} aoTpioel, TOTE HLaKOWTE TV epya-
ola oag, elbomouioTe Tov epyod0TN oag Kat cupBouleu-
Teire éva ylarpo.

» l'a T ouykpdTnon Tou dpouc Tou epyaleiou memeopé-
vou aépa, 6Tav eivaiduvarov, XpnotponouioTe pia Ba-
on, évav eAatneLwTo cUYKpaTnTi PpopTiou N pia GAAn &t
ara&n woppommnong. ‘Eva Adboc cuvappoloynpévo i xaha-
0Opévo epyaleio MEMEOEVOU aépa Unopei va oOnyroel oe
unepBoAikouc kpadaaopouc.

» Mnv kpatare To epyaleio memeopévou aépd MoAl oPt-
K10, aAAd acpal®g kat va Aappavere unoyn cag Tig
avTioTolXeC amapaiTnTeC avmidpaceig Twv Xepiwv oac. Ot
kpabacpol propei va eviaxuBolv avaloya pe 1o 0@i§po mou
€QapuOleTe oTo epyaAeio MEMEOPEVOU aépa.

> "0Tav XPNOOTIOLEITE YUPLOTOUC GUVOETIPEC YEVIKIG
xefiong (cuvberipec pe yavr{o) mpénel va TomoOeTrjoe-
Te Kat mpoug aopaleiac. Na xpnoyiomoieite acpaleteg
owAiva Tdmou Whipcheck. Erot eZaopali(ovrat kat ot

—

ouvHEael; Twv cwARVwWV He To epyaleio memeopévou
aépa Kal ot ouvdéaelg petall Twv cwARVwV.

» Mnv peTapépeTe MoTE To epyaleio memeopévou aépa
KPaT®VTAG amé 1o GwARva.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv anuacia ya To
epyaAeio oag pe memeopévo aépa. NapakahoU e anoTunwoeTe
0T0 Puald 6ag Ta oUpBoAa kat Tn onpacia Toug. H owoTr epun-
Veia Twv oupBoAwv oupBarel oTov KaAUTEPO Kal a0PaAETTEPO
XEIPIOHO TOU €pYTA€iou [e MEMETPEVO aépal.

Zoppolo

Inpacia

» Tlpw TNV eykatdoTaon, T Aetroup-
yia, TNV eMoKeUI), Tn GUVTIPON Kat
TNV QVTIKAaTaoTaon e€apTnuaTwy,
KaBwg Kai mpwv apxioete va epyale-
OT€ KOVT( 0T0 €pyaAcio memeope-
vou aépa va Siafdacere kat va Tner-
oete 0Aeg Tig umodei&erc. H napafa-
on Twv unobeitewv aopaleiag mou
akohouBoUv pmopei va €xouv wg aro-
TéAeapa goBapolc TpaupaTiopouc.

/\WARNING

»> ®opare mpooTaTeuTKa yuaAid.

w Watt loxug
Nm Newtonmeter Movqéa e\{epvelac
(Pom aTpéyng)
kg Xdypappo [KAO] . .
Mala, Bapo
lbs Pounds (o, Bapoc
mm XW\ooTd Mikog
min Aemd Xpoviko diaetnpa,
S AeutepoAenTa O1dpkela
min I'Iepl(')Tpoq)e'c f KWWAoELC ava AplQuéc OT(‘:)Ocp(l)V
Aenmd XWPIC PopTio
bar bar Mieon aépa
psi pounds per square inch naep
I/s Aitpa ava 6eutepOAenTo ) )
) . KatavaAwon aépa
cfm cubic feet/minute
dB NreoméA Ié.lalT' TN TG OXETL
KN LoXUOC fou
Qc Tayutook
o YUuBoAo yla ecwTeplko e€a-
ywvo
- YUuBolo e€wTepikol TeTpa-
y@vou Yrnoboxr epyaAeiou
ALEQIKAVIKO AeNTO OTIEIPW-
ua
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
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ZopfoAo Inpaoia
G Ineipwpa Whitworth

Yneipwpa oUvHeo!
NPT National pipe thread ool e

Teptypar) TOU MPOTIOVTOC KAL TG LOXU-
0o¢ TOU
Awapaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 06nyieg. AéNelec KaTa TV THPENON TV UTIO-
6eifewv aopaleiag katTwv odnylwv pnopei va
npokahéaouv nAektpomAngia, mupkaytd f/kat
00fapouc TpaupaTiopoug.
TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe Tnv ameikovion
TOU €pyaAeiou aépog katagnaTe Ty avolxTry 600 Oa dlafalete
TIC 06nYi€g xetptopou.

Xprjon cUppwva JIE TOV TPOOPLOHO

To epyaleio memeapévou aépa mpoopileTat yia Aeiavan, Komn
KatEexovoplopa peTaMwv Kat uUhikav métpac. Me Ta katdAAnAa
eCaptnparta To epyaleio memeopévou aépa pmopel va xpnotpo-
noinBel emiong kat yla Aeiavon pe yuaAdxapto.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapifunon Twv anekovi{OpeVwV OTOIKEIWY QVAPEPETAL OTIC
anelkovioelc ot oeAiba pe Ta ypa@ika. OploPEVEC aMEIKOVIOELS
€ival oxnUaTIKEC Kal Pnopei va SlapEpouv amo eKeivec Tou ep-
YaA€iou Temeopévou aépa.
1 Pakop owAiva
YIyaoTrhpac
TMpdabeTn Aapn
TpopuAakTipag xeplou ™
EAaoTikog diokoc Aeiavonc*
®UMo Aelavong*
YTpOYYUAO magadt*
Favt{ok\elbo
Maadt oloeiEng
Aiokog Aelavang / ko / Eexovopiopartoc”
OAavTia unodoxng
Biba oTepéwonc yia mpo@uAaKTNpa
TpoguAakTipag
14 Afovag
15 Aaoc afova
16 Teppaviko kAeldi pe avolypa 17 mm
17 Awkomrng ON/OFF
18 Xmnpiypata olvoeonc otn €icodo aépog
19 Kwoikomoinpévo EKKeVTpo
20 YiyKTpac owAnva
21 Ywhnvagefaeplopol
22 JwAfvag TpopodoTnong He aépa
*E&aptipara mou aneikovi(ovrat i) meptypdpovrat Sev mepiéxovrat

ot oTdvTap ouokeuacia. Ma Tov mAijen kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

O oo ~NOOOG A~ WN

P e i~
W N = O

—
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Texvikd XapakTnpLoTIKA

T wviakOg A€lavTipag meEmeoHEVOU aépa

Ap1B6C eupetnpiou

0607 352... L1130 114

Ap1BPOC 0TPOPWV XWPIC

@opTio ng min? 12000 7000

PUBpiong Tou aptbuol Twv

OTPOPWV ° -

Anod166pevn oxig W 550 550

uéytotn b1apetpog diokou

Aelavong mm 125 125

Yneipwpa agova M 14 M 14

uéyloTn miieon oTo epyaleio bar 6,3 6,3
psi 91 91

Yneipwpa olvdeongTou

PaKOP owARva 1/4"NPT ~ 1/4" NPT

EowTeptkn 61dpeTpo¢ owAva  mm 10 10

KatavaAwon aépa oto peAavti I/s 9,5 15,5
cfm 20,1 32,8

Bapog ouppwva pe kg 1,4 1,4

EPTA:Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

TIAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Ap1Bpdc eupetnpiou

0607 352...

O Tiec pérpnonc BopUBou e€akpIBwbnkav cUPWVa e TO
npoTUMo EN IS0 15744,

H xapakTnploTiki otadun Ho-

pUBwv Tou epyaAeiou memie-

OpéVoU aépa eKTIUABNKE OUY-

QWVa pe TNV KapmuAn A kat

QVEPXETaL O€E:

21G6un akouoTkng mieong L,y - dB(A) 80 81
2146pn akouoTIKAG loxUog L,,, dB(A) 91 92
Avaogahela K dB 1,0 1,0
Dopare wraonidec!

Otouvolikeg Tipég kpadaopwv a;, (GBpotopa avuopdTwy TPV
KaTeuBuvoewv) kat avaopaiela K e€akpiPwbnkav oupewva
ue TompoTumo EN 28927:

Aeiavon efwTeptkng emeavel-

ac (Eexovbpiopa):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Sladikaoia pérpnonc Tumonotnpévn
oto poTumo EN I1SO 11148 kat umopei va xpnaotonotnOei otn
olyKpLon TwV epyaAeiwv memeopévou aépa Petagl Toug. Eivat
enionc katdAAnAn yia évav mpoowpLvo umoAoylopo Tng empa-
puvanc anod Toug kpadaopoug.

H o1d0un kpadaopwv ou avagépeTal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELC TOU epyaAeiou MEMEOpEVOU aépa. Y& epInTwaon
Opwc mou To NAekTEIKO epyaleio Ba xpnaotomotnei yia dAeg
€QUPLIOYEC, e HIaPOPETIKA 1Y amokAivovTa e€apTripaTa f xwpig
€MapEKI oUVTHPNON, TOTE N 0TABKN KPadaopwV UNopPEL va ano-

Bosch Power Tools

%

%

3609929C70((28.8.13)

ﬁ%



é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 106 Wednesday, August 28,2013 8:57 AM

106 | EMAnvika

KAivel kat auThy. Auto pnopei va au€noel onuavTika Tnv empa-
puvon and Touc kpadaopoUc KaTa T GuVOAIKN SlAPKELT 0AO-
KAnpEou Tou XpovikoU SlaaTrpatoc mou epyaleade.

TaTnv akplBn ekTiunon ¢ empapuvong amnd Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBavovral emiong unown Kat oLXpOvVoL KaTa T
610pKela Twv omoiwv To epyaleio MeMeopEVoU aépa eival are-
vepyonolnpévo f Aetroupyei, ahhd otnv mpaypaTikoTnTa &e xpn-
olyomoleital. AUTO UMOpEi va PELMOEL oNUAVTIKA TNV emBapuv-
on and Toug kpadaopoUc katd Tn Sidpkela oAdkAnpou Tou Xpo-
vikoU Slaotrpatog mou epyaleabe.

I'U auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadacopwy, kabopioTe MPo-
0BeTa PéTpa ao@aAeiac yia TNV mPOoTacia TOU XEIPLOTH OTLC yia
napadelypa: ZuvTiipnon Tou epyaAeiou MEMETHEVOU aépa Kat
Twv e€aptnuaTwy, Slatipnon (E0TOV TWV XEPLWV, 0PYAVKON
NG EKTEAEONC TWV O1APOPWY EQYACLWV.

AfAwon cupPatornrag C €

AnAwvoupe UeuBUVWG OTL TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKAx» EKTANPWVELTOUG EENG KavoviopoUc N
KATOOKEUAOTIKEC ouaTdAoelg: EN 1ISO 11148 olpgwva pe Tic Si-
aragelc T obnyiag 2006/42/EK.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

T To il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv dlatatewv npooTaciag

» TlpotoU cuvappoloyioere Ti¢ Siara&elg mpoaraciag, Be-
BawBeire, oTLTO €pyaleio memeop€Evou aépa dev eivat
ouvbedepévo oTnv Tpopodoaia nemeopévou aépa. 'Etol
amo@elyeTe, va 10 BEaeTe abéANTa Ge AetToupyia.

Ynode&n: Ze nepintwon mou katéTn Slapkela Tne epyasiag

onacel o diokog Aeiavong r umeoTolv BAABN ot blatagelg umo-

Soyxric oTov mpopuAakTpa/aTo epyaleio memeopévou aépa,

TOTE TO epyaAeio MEMETHEVOU aépa TPEMEL VA TIPOCKOHL-

otei/anooTalel apéows oo o€pPIg meEAaTV. Ma TIC OXETIKES bI-

€ubUvoelg BAEne oTnv evoTNTa «Service katmapoyxr oUHBouAwY

Xefone.

TpoguAakTipag yia Aciaven (BAéne ewova A)

- TomnoBetnoTe Tov MPOPUAAKTPA 13 i€ TO EKKEVTO KWSIKO-
noinong 19 oto naadi kwdikomoinong oo Aaiyo Tou ago-
va 15, péxpt va kabioel To mepiAaipio Tou MpOPUAAKTHEA d-
VW 0TN GAGVT{a ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- TlpooapudaTe T B€on Tou MPOPUATKTAPA OTIC ANALTAOELS
NG €pyaoiac.

- Ta v aopakion Tou mpoguAakTipa ogi&re T Biba clopty-
&nc 12 pe pia porn ologygnc 1o Alyotepo 10 Nm.

—

» PuBpiote Tov mpoguAakriipa 13 kara TéToto TpomoO,
woTe va KaAunTel To omvOneiopo mou kateuBiverat
TPOC TO XELPLOTH.

TpoaBern Aapn

» Xpnowomoleirte To epyaleio oag memeopévou aépa po-
vo pe Tnv mp6adern Aapn 3.

- YuvappoAoynoTe v mpdabetn Aafr) 3, avaloya pe Tov eka-
oToTe TPOMO epyaoiag, otn 6e€id 1y TV aploTepn MAeupa NG
KEPAANC TOU OUHMAEKTN.

TpoguAaktiipac xeptol (BAéne ewova B)

» TMa va Tnv epyacia pe Tov eAaoTiko dioko Aeiavong 5
npémneL va ouvappoAoyeite TavToTe ToV MpoPuUAaKTipa
Xeptou 4.

- YuvappoAoyroTe Tov MPOPUAAKTAPG XepLoU 4 pE TRV mpo-
ofetn Aafn 3.

061ynon Tou e€epxopevou aépog

(BAéne ewkéva C)

Me T Bon6eta pac diatagng eaeplopou pnopeire va odnynoe-

T€ TOV PUMaPO aépa €€w amo To XwPo Tou €pyAleaTe KalTauTo-

X0OVa VO EMTUXETE Kal Lia ApLoTn nxopovwan. EKTOC arm auto

BeATiovovTal ot ouvBnKeg TG Epyaoiag oac, emedn o Xwpeog

nou epyaleote Sev pumaiveTat MAéov anod aépa mou mepLExeL Ad-

610 1y.ano To oTpoIMOH6.0KOVNC f/Kal YPelwV.

- ZePLoworte To olyaotipa and Ty é¢odo aépa 12 kat avTika-
TAOTNOTE TOV JIE TO paKop owAnva 1.

- XaAapwoTe To 0PLykTHEa owAnva 20 Tou cwAnva e€aepl-
opoU 21 KatoTepewoTe To owANVa e€aepIopiol HEOW TOU pa-
k0P owAnva 1, oiyyovTag To OpIyKTAPA CwARva.

Zuvbeon otnv TpoPodocia acpog
(BAéne ewkova D)

» Na ppovrTileTe, n mieon va pnv mEoel kaTw amod 6,3 bar
(91 psi) ene1d1 To epyaleio aépog Hev Exel kaTaokeua-
oTel yla epyacia UTO TETOLEC METELG.

['a Tnv emruxia Tn¢ péyotng duvaTn toxUog MPEMEL va Tnpou-

VTALOLTIPEG VIO TO ECWTEPLKO Gvolypa Tou OwARva KaBwg Katyla

T0 onelpwya oUvéeanc mou avaépovtal oTov Tivaka « TEXVIKa
XAapaKTNELOTIKG». Ma Tn Slathpnaon Tne mAReoug Lloxtog va xpn-

olpomoleite OWANVES e PEYIOTO KOG 4 m.

0 el0€pxOHEVOC aépag TIPEMELVa PNV TIepiéxel EEva avTIKeipeva

KaLuypaaia, yia va mpooTaTeuTel To epyaleio aépog amd {nptéc,

Bpwptéc kat ofeldbwoelc.

Ynodew€n: Anatreital n xprion plag povadag ouvnenonc. 'ETot
e€aoalilerat n aplotn Aetroupyia Tou epyaAeiou aépoc.
A®OTE IPOTOKT OTIC 0dnYyie XelplopoU TnE povadag ouvTien-
ong.

'OMot ot omAopoi, 01 YpappEG oUVEETNC Kal ol GWARVEG TPEMEL

Va QVTEXOUV OTNV TMECN KAl TOV amapaitnTo 6yKo aépoc.

ATOQEUYETE TIC OTEVWOELS TWV TPOPOBOTIKMY YPAUHGV, TT. X.
ano6 {ouAnuata, Toakiopata fy Teviopata!

Av xpelaorei, eAéyETe TV Trieon oty eicodo aépoc pe Eva pavo-

ueTpo, oTav To epyaleio aépoc PpiokeTal oe Aetroupyia.
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Livbeon Tng Tpopodociag aépog 6To epyaleio aépog

- Bibwote 10 pakdp owAnva 1 ota otnpiypata olvdeoncg otnv
€ioobo aépoc 18.
la va anogUyete TuXOV BAGRES oTa e€apTNHATA TWVY EOWTE-
plkav BaApidwv Tou epyakeiou aépog Ba mpénel, oTav Bidw-
veTe kal EefdwveTe To pakdp owAiva 1 ota mpoetéxovta
oTnpiypaTa T¢ eloddou aépog 18 va KpaTaTe KOVTPQ HE Eva
yeppaviko KAetbi (avolypa kAetbiol 22 mm).

- XaAapwaoTe Toug OPIyKTHEES 20 TOU GWARVaA TAPOXNC aépOC
22 Kal OTEPEWOTE TO GWARVA MaPOoXIiC AEPOG EMAVW OTO Pa-
KOp owARva 1, opiyyovTac To oQIyKTNEa OwAnva.

Ynodew€n: Na otepewveTe To 0wAva mapoxn¢ aépoc mpwra

0T0 epyaAeio aépoc Kat KaTomv otn povada ouvTipnaong.

ZuvappoAoynon Twv diokwv Aciaveng, komig i &e-

Xovbpioparog

- NakaBapilete Tov a€ova 14 kat 6Aa Ta unod ocuvappoAdynon
eCaptipata.

TonoBérnon (BAéne ewoveg E1-E2)

- Befawbeire, 0T eivat cuvappoloynpévoc o KataAnAog
npoguAakThpac (PAENe «ZuvappoAdynon Twv Siataéewv
npooTaciacy, oeAiba 106).

- TonoBetnote TN pAGvT{a umodoxic 10 ndvw otov afova Aei-
avong 14.

Y1 eAavt{a umodoyric 10 mpénet va TomoBetnBel yUpw and To
nepthaipio kevTpapiopatog va mAaoTiko e€apTnua (oTeyavo-
notnTiko¢ SakTtuAtog O). *OTav Aeimet o 6TeyavomonTkog 6a-
kTOAw0¢ O 1j eivat xaAaopévog, mpémel va avtikataotadei
onwadnmoTe, mpotol ouvappoloynBei n pAavria umodoxnc
10.

- TomoBetnoTe avTioTolka 0T 0WaTH POPG TEPIOTPOPNC TO
emBupnTo e€aptnua Aeiavong 10 (biokoc Aelavang, komrc iy
Eexovbpiopatoc) mavw otov a€ova Aelavong 14.

- TonoBetnote To nagpadt cloeyEnc 9 ndvw oo oneipwya
Tou aova €Tal, woTe N pecaia egoyn oo mafpdadtolayéng
va Oeixvel mpog T enavw.

- Bibwore kaha To ma&uadt ouapyEng e To yavt(okAel6o 8,
€VW TAUTOXPOVA KOVTPAPETE Lie TO YepPaVIKO KAEOi 16 oTnv
EMPAVELD EQUPPOYNETOU KAEOL0U aTov GEovaheiavonc 14.

» Merd 1n cuvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou kat
npw Béaete To NAekTpIKO epyaleio oe Aetroupyia va Be-
Bawwveare 611 To ActavTiké epyaAeio eivat suvappolo-
YNHEVO OwoTa Kat pmopei va meploTpéperat eAetBepa.
Na BefaiwveoTe emiong 61 To ActavTiké epyaAeio dev
ayyider Tov mpouAakTijpa fj dAAa eSapTipara.

Anopdakpuvon (BAéme ewoveg F1-F2)

- Kparnorte otaBepd Tov afova Aeiavong 14 otnv emedvela
€QapUoYNE Tou KAELBI0U PE TO YEPPAVIKO KAelbi 16.

- Zefoworte To nagpadt olopygnc 9 pe 1o yavt{okAelbo 8
and Tov afova Aelavonc, eve TauTOXPOVA KOVTPAPETE PE TO
VEPUAVIKO kAe1bi 16 oTnV eMPAveld epappoynic Tou KAedL-
ou.

- Tpapn&re otn ouvéxela To e€dptnua Aeiavong kattn eAGvT(a
unodoyiic and Tov a€ova Aciavong.

—

ZuvappoAoynon Tou AacTixéviou biokou Aciavong
(BAéne ewova G)

TonoBérnon

- Befawbeire, 611 €xel ouvappohoynOei o mpopuAaKTipag Xe-
plwv Katn mpoadetn AafBn (BAEne «Zuvappoloynon Twv 6ia-
Taéewv mpootasiagy, oeAiba 106).

- TonoBernote To AaoTiyévio Siokog Aeiavong 5 mavw otov
aZova Aeiavong 14.

- TonoBetnote To PUAO Aeiavong 6 mavw oTo AaoTixévio bi-
oko Aelavong.

- TonoBetnote To oTpoyyUAS Maipadi 7 oTo oneipwpa Tou
agova.

- Bibwote kKaAd To atpoyyuAd na&ipadt pe 1o yavt{okAeibo 8,
€VW TAUTOXPOVA KOVTPAPETE LIE TO YEPUAVIKO KAeIbi 16 oTnv
EMPAVELD eQaPpOYAETOU KAEWOL0U aTov GEova Aeiavang 14.

TMpooékte, va Piéwbei 1o oTpoyyuro ma&uadt 7 eviehwg péoa

0TnV €00X1 ToU AaoTiXéviou biogkou Aeiavong, yia va unv epro-

6iletmAéov katd Tn Aeiavon Kat va mpooappoleTal otabepd To

@UMo Aeiavonc.
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Anopdkpuvon

- Kpamnarte otaBepd Tov a€ova Aeiavong 14 oty emeavela
€QAPUOYNG TOU KAELO10U-HE T YEPHAVIKO KAebi 16.

~ Zefidaote To oTpoyyulod nakiadt 7 pe To yavi{okAeldo 8
ano Tov afova Aelavong, eve TauTOXPOVA KOVTPAPETE IE TO
yepuavikokAedi 16 oTnv em@Aavela epappoyng Tou KAedI-
ou.

- Agaipéate 10 pUMO Aeiavong kat To AaaTixévio Sioko Aeiav-
onc amo Tov afova Aeiavonc.

Aeiroupyia

Ekkivnon

To epyaleio memeopévou aépa epyaleTalaploTa pe meon epya-
olac 6,3 bar (91 psi), peTpnuévn otnv €icodo aépa Tou evep-
yorotnpévou epyaAeiou TeMEGHEVOU €Pa.

» Na apaipeire Ta epyaleia piByiong mpiv 6écete o€ Aet-
Toupyia To epyaAeio aépog. 'Eva epyaleio, To omoio Bpi-
OKETAL O€ €Va TIEPLOTPEPOHEVO €EAPTNHA, UTTOPEL Va Tpo-
KOAEOEL TPAUATIONOUG.

Ynodei&n: Xe nepintwon mou To epyaAeio aépog Gev Eekiva,

TN, X. HETA amd MoAU XpOVo akivnaiac, TOTe SLlakoWTe TV Mapoxr

A€POC KAl YUPIOTE TOV KIVNTHEA APKETEG POPEC HE TO XEPL HEOW

NC umodoxn¢ epyaieiou 2. M’ autov Tov Tpomo e€oude-

TEPWVOVTAL Ol HUVApELS TPOOPUONC.

I'a Tnv e€olkovouNoN EVEPYELAE, EVEPYOTIOLNOTE TO EPYUAEio

TIEMEOHEVOU aépa POVO, OTAV TO XPNOLOMOIELTE.

©éon oe Aetroupyia KL ekTo¢ Actroupyiag

- Ta va BEcete o€ Aetroupyia To epyaleio aépoc maThoTe To
SakomnTn ON/OFF 17 kal kpaTnoTe Tov matnuéVo Katd Tn 6t
apxeta ¢ Sladikaoiac epyaoiac.

- TavaBéoere ektd¢ AetToupyiagTo epyaleio aépoc apnate
ehelbepo To bakommn ON/OFF 17.
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Ynobeileig epyaoiag

» TMpocoxi oTav die€dyeTe GXIOPEC OE PEPOVTEC TOIXOUG,
BAéne kepaAaio «Ymodeikelg yia Tn oTaTiki».

» Na opiyyere To UNo Karepyacia Tepdyto 6Tav 6¢ otale-
pomoteitat acpaldc amd To iblo Tou To Bdpog.

» Mn popT®vete mapa moAd To epyaleio memeopévou aé-
P, WOTE Va aKwnromoleirat.

» Metd ano pey@An karanovnon agrjote To epyaleio mem-

€opévou aépa akopa pepkd Aerrra va ouvexioet T Aet-
Toupyia Xwpig poprio, yia TNV WoZn Tou eZapTiparoc.
» Mn xpnowjotoleire To epyaleio memeopévou aépa He
Baon TpoxoU Komi¢.
©¢éaTe T0 epyaleio MeMeTpévou aépog eKTOC AetToupyiag oe Tie-
pinTwon 6lakonmic TNg Tpoodoaiac aépa fi Peiwong TnE meong
Aetroupyiac kat eAéyETe Tnv mieon Aetroupyiag. ©€aTe To epya-
Aeio naiALoe Aetroupyia pOALS anmokaTaoTabel n owoTh nieon aé-
pa.
®opria mou epgavifovral anoTopa MPokaAolv loXUEr TTwoN
TOU apIOoU GTPOPWY ) aKOUN KaL TNV aKvnoia Tou epyaleiou
aépog, Xwpig OpwE va PAGmTouy Tov KivnThpa.

Epyacia pe To ywviako ActavTijpa memeopéviou aépa

H emhoyn Twv e€apTnuaTwy, onwg diokwv Aeiavong, komnch Ee-
xovbpiopatog, biokwv Aelavang e puAAapaKIa Kat AdoTixEviwy
6lokwv Aeiavong pe UM o Aeiavong, eaptaTat and Ty mepi-
TITWON XPNoNC KAt ToV TOPéa EQapUoyNC.

16avika anoteAéaparta Aciavong emruyxavovTal, 6Tav JETAKL-
Veite T0 AelavTiko e§apTnpa népa-6whe pe eAappid mieon:

H oAU peyaAn mieon pelwver Tnv IkavotnTa anddoang Tou ep-
yaAeiou memeopévou aépa katTo AetavTiko e§apTnpa ebeipetat
YpnyopoTepa.

Aeiavon pe 1o dioko Aeiavong pe puAAapdxkia

Me To pimdoel6n Sioko Aeiavong (€610 €EapTnua) umopeire va
KATEQPYAOTEITE KAUMUAEC EMPAVELES Kal SlaTopEC.

O1 biokoelbeic diokol Aeiavong éxouv ia onpavTika peyaAuTe-
on 61apkeia {wiig, xaunAoTepn aTabun BopUBou kat xapnAoTe-
pec Beppokpaoieg Aeiavong amo Toug oupfarikolc diokoug Aei-
avong.

Ko peraAAwv (BAéme ewova H)

» Kard tnv komi pe eZaptipara ané Sepéva uAika Aeiav-
011G Va XPNOLHOMOLEITE IAVTOTE Evav TPoPUAaKTipa.
'0Tav epyaleoBe pe Toug.6ioKOUC KOG Va AOKE(TE PETPLA TTPO-

®Onon, TPOCUPHOCHEVN OTO EKAGTOTE UMO KATEPYATIA UAIKO.
Na pnv mélete To 6ioko komng, va pnv Tov Ao€eUeTe Kat va pnv
TOV TAAQVTEVETE.

Mnv médete Toug 6iokoug komm¢ and Ta MAGyLa yia va Toug oTa-
JaTNOETE YpNYyopoTEQQ.

To epyaleio memeapévou aépa mpénet va odnyeirat mavrote
mpo¢ TV avTiBeTn KaTelBuvon. AlaQOpPETIKA UTIAPXEL O KivOu-
vog, va neTayTel ave&éAeyKTa amo 1o onpeio Komnc.

'Otav kOPeTe SlaTopéc (MPo@il) Kat TETPaywVIKOUC OWARVEG va
apxileTe TV Komr 0T PIKPOTEEN OlaTopr).

—

Ko neTpwpdarawv

» ['a TNV KO METPWHATWVY MPEMEL VA PPOVTIGETE Yia Hia
€ENAPKI avapeopnon okovng.

> QopdTe HAOKA POOTAGIAC G OKOVI).

» To epyaleio memecpévou aépa EMTPEMETAL VA XPNOL|IO-
now0ei povo yua epyacieg Enpig komng/Enenc Aciavong.

Ia v ko méTpag xpnowormoleite kahiTepa éva dapavtodt-

0KO KOTIAG. Ma TNV ao®AAela and Tuxov HAYKwHa OTNV KO HE

TéAUa 08nynong MEEMEL va XpNGIUOTIOLEITaL EVAC TIPOPUATKTH-

pag pe avappdenan.

NetToupyeite To epyaleio MEMECUEVOU aépa LIOVO LiE avappeo-

(PNon oKOVNC Kal popdTe emmAEoV pta pdoka mpooTaciag and

™ oKOVN.

0 amoppo@nTNPAc oKOVNC TPEMEL va eivat KaTaAMnAog yia Tv

avappd®non okovne neTpwpdTwv. H Bosch mpoopépet katdA-

AnAoug anoppoPNTHEES OKOVAG.

- Evepyomolrote To epyaleio TIEMECUEVOU A€PA KAl KOUT)-
OTE TO HE TO UMPOOTIVO |IEPOG TOU EALATOC 08AYNoNg Mavw
oto eneepyalopevo koppdTl. Impw&te To epyaleio meme-
OHEVOU a€pa e PETPLO TTPOWONON, TTPOCPHOCHEVN OTO
enefepyalOpevo UAIKO.

'Otav koBeTe MoAU 0kANEA UAIKA, 1. X. UETOV TOU TTEPLEXELTTOAU

XaAiki, umopei va unepbeppavOei karva unootei (npid o dapa-

VT0810K0¢ KON ¢. 'Evac aTEpavog omvenplopoU mou cupmepL-

otpépetal pali peTo SlapavTdbioKo KOTIC amoTeAEl epavr €v-

6eién y auto.

Ye pia TéTola MepinTwon S1akoYTE TV Ko KL agroTe To Slapa-

VTOB10KO KOMC va TEPLOTPaE yia Aiyo xpovo xwpic popTio yia

Va KPUWOEL:

Mia onpavTIKG pelwpévn mpoodog epyaciac Kat €vac cupmepL-

OTPEPOLEVOS OTEPAVOC omvBnplopol amoTteAolv evoeitelc yia

v appAuvon Tou Stapavrodiokou kommc. Mmopeire va Tov Tpo-

xioete maAt 6le€ayovTag oUVTOpES KOTIEC OE AMOEETIKA UAKA,

1. X. o€ aofeoToMbo.

Ynodeifelc yia T oratki

O oxI0€C 0€ PEPOVTEC TOIXOUC UMIOKEIVTAL OTO MPOTUTIO

DIN 1053 Mépog 1 ) aTOUC aVTIOTOIKOUC KAVOVIOHOUG TG EKA-

0TOTE XWPAC.

O161atagelc autég mpénet va Tnpolvtat onwadnnote. TTpwv apxi-

OETE TNV €pYaCia oa¢ va oupBouleleaTe Tov umeUBuvo yia Tn

OTATIKI HNXAVIKO, TOV apxITEKTOVA 1} TO HlEUBUVTH Tou Epyou.

Zexovopiopa

» Mn xenotyototrjoeTe ot diokoug Ko yia Eexovopt-
opa.

Me pta ywvia khiong 30° éwc 40° AapBavere kata 1o Eexovopl-

opa To kahUTepo anoTéAeopa epyaaiac. Kiveire To epyaleio me-

TEeopévou aépa e pétpla mieon népa-6wbe. 'ETol To enefepya-

(6pevo koppaT 6 BeppaivetatmoAl, dev aAalel xpwpa kat be

OnuoupyolvTal AUAAKI.

Aeiavon pe yuaAdxapto pe 1o Aaotixévio dioko Aciavong
H emoyr) Tou kataMnAou yuaAdxaptou egaptdtal amod 1o UA-
K0, T0 oTioio mpémel va enefepyaoTel.

H Bosch mpoogépel Siapopec motdtnTec pUMwV Aeiavonc, Ka-
TaMNAES yia AaoTixévio 6ioko Aeiavong. ZnTrioTe cupBOUAEC
anod Tov avTimpoowno oac.
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ZuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Na avaBérere TIC €pyacieg CUVTIPNONC KAt EMOKEURC
névo o€ GploTa eKmaldeupévo mpoowmKo. 'ETol efaopa-
AiceTat n Siatnpnon TN¢ aopaAetac Tou epyaieiou aépog.

'Eva e€ouatodotnpévo katdotnua Service Tne Bosch ekteAeiTic

€PYAOIEG AUTEC YPNYOPA Kal A0QaAWC.

Na xpnotporoleite amokAEIOTIKG YV ola avTaAMAKTIKG amd Tnv

Bosch.

TakTikog KaBapiopog

- Na kaBapileTe TakTkG To MAEyHa otV €ioodo aépog Tou €p-
yaheiou aépoc. 't auto mpénet va EeBIOMOETE TO PaKOP Ow-
Mjva 1 katva agalpéoceTe Ta owpaTiéla okovng Kat Bpwpidc
amo 1o mAéypa. AkoAouBwg mpénet va BidwoeTe MAALKaAd To
0aKOP oWARva.

- Taowpatibla vepoU Kat BpwHLAc mou mepLEXOVTAL OTOV Aépa
npokahoUv o€elbnoelc kat odnyolv oe pBopd Twv eAaopd-
Twv, BaABidwv kAN Ta va epnodioeTe KATL TETOLO MPEMEL Va
Bakete otnv eioodo aépoc 18 pepikéc oTayoveg Aadiol Kivn-
Thpa. LuvbéoTe maAL To epyaleio aépog aTny Mapoxn a€Pog
(BAEme «XUvbeon oTnv TpoPobdoaia aépogy, oeAiba 106) ki
agnote To va Aetroupyrioet 5- 10 s. ZpouyyileTe Tautdxpo-
vaTo e€epxopevo Aadt i’ évamavi. Ze mepinTwon mou To €p-
yaAeio aépog dev mpoketrat xpnotpomownOei yia apkeTd
Kapo, TOTE MpEMEL va epappoleTe TAVTOTE TNV Mapand-
v Sladikacia.

Teplodiki suvtiipnon

- KaBapioTe To pnxaviopo HeTadoong kivnong HETA and Tig
npwre¢ 150 npeg Aetroupyiag i’ évavaimo StaAlTn. Tnperote
TIC OETIKEG HE TN XPH 0N Kat anooupan Tou SlaAitn unodei-
Eel¢ Tou kataokeuaoTr) Tou. AkoAoUBwg AabwoTe To pnxavt-
OpO peTadoong Kivnong He To EOIKO YLa PNXAVIOHOUG Kivn-
onc Aimoc Tn¢ Bosch. Na emavaAaBere v napanave 6adi-
kaoia kaBapiopou petd and 300 wpeg Aetroupyiag HeTa.Tov
npwto kabaplopo.
E161k0 Aimog yia pnxaviepoUc kivnong (225 ml)
Ap1Buo¢ eupenpiou 3 605 430 009

- Ta eAdopataTou KwnThpa MPEMeL va eAEYXOVTAL OE TAKTIKA
XPOVIKG OlaaThpaTa armo efIkd eknatdeupévo MpoowmKo
Kal, av xpelaoTel, va alalovrat.

Ainaven Twv epyaAeinv memespévou aépa mou Sev avi-
KOUV OTNV KATUOKEUAOTIKI 0€lpa CLEAN

Ye 0haTa epyaleia aépog Tng Bosch mou 6ev avikouv otn Kata-

OKeUaoTIKN oelpd CLEAN (€vag e181kog KivnTrhpag aépog mou
Aetroupyel pe aépa xwpic Aadt) Ba mpénel va mpoodétete Glap-

Ka)¢ €va vépoc Aadlou aTov péovta aépa. To anapaitnto yt au-

10 AabwTnpt aépog Bpioketal oTn povada ouvThENoNG aépog
mou eival ouvbepévn ev oelpd pe To epyaleio aépog (eplogo-
TEPEC OXETIKEC MANPOPOPIEC Ba MAPETE aNd TOV KATAOKEUAOTH
TOU GUUITIEDTH).

Na xpnotporoleite Aadt kivntipa SAE 10 ) SAE 20 yia va Ama-

VETE TO €pYaAEio a€pog Apeaa I yia mpoopelen otn povada ou-
vripnang.

—
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E€apTijpara

To mAfpeg mpoypappa egaptnuatwy molotnTac 6a To Bpeite
otV nAekTpoVIKn Slelbuvon www.bosch-pt.com r aTov appo-
610 y1a 0ag e161kd epmopa.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRonc

‘OTav {nTaTe mAinpopopiec KaBwg kat otav mapayyeAveTe avtaA-
AakTIka mapakaloUpe va avagépete onwabnmote 1o 10-whiglo
apBPO eUPETNEIOU TIOU AVAPEPETAL OTNV MIVAKIOA KATAOKEUA-
0TI TOU epyaAeiou aépog.

To Service anavta oTIC EpWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIHENON TOU TTPOIGVOC 0ac KaBWE yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELG 060G OKETIKA i€ TA TIPOIOVTA A KauTa aviala-
KTIKG TOUC.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta epyaAeia aépog, Ta €€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPETEL
va avakukhwvovTat e Tpomo QIAKO pog To epLBaAov.

» Na amooupete Ta uAikd Aimaveng kat kaBapiopou pe Tpo-
mo PAko mpog To mepifaAlov. Na AapPavere umoyn
0aG TIC OXETIKEC VOPLKEC Sataderg.

» Na amocUpeTe Kavovikd Ta eAdoparta Tou Kwntijpa! Ta
ehaopata Tou KivnThpaeptéxouv Teflon. Mnv ta Bepudvete
neploooTepo amod 400 °C, lapopeTika pmopei va dnpoup-
ynBoulv avBuylewvéc avabupidoelc.

'Otav 1o pyaAeio a€pog axpnoTeuTEl, TPEMEL VA TPOOKOHIOTEL

0€ €va KEVTPO aVAKUKAWONG UKWV 1 va eMOTPAPEL 0To eumo-

plo iy o€ €va eZouatodoTnuévo kataotnya Service Tng Bosch.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar
degistirme islerine ve havali aletinin yaki-

ninda calismaya baslamadan dnce biitiin uyari ve acikla-

malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimati
hiikiimlerine uyulmadig takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatini giivenli bir yerde saklayin ve kulla-

niclya verin.
Calisma yeri giivenligi
» Makinenin kullanimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-

lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-

me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, tokezleme ve diis-
meler calisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasiligi olan ortamlarda calismayin.
Aletle calisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklar ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Bagkalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliinii kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini hicbir zaman kendinize veya baskalarina
dogrultmayin ve soguk havayi ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basincli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilar ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmig

olmalidir. Cok diisiik basing havali aletin performansini di-
stirlir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-

ra neden olabilir.

» Hortumlari kirlmaya, daralmaya, ¢éziicii maddelere ve
keskin kenarlinesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi

kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-

tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basin¢lrhava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina

dikkat edin. lyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol disi kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaclarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

—

» Kisisel koruyucu donanmim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takn. isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tasimadan once kapali oldugundan emin
olun. Havali aleti tagirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti agik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin donen parcasinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenliolursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saclar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Aletinize toz emme ve tutma donanimlan takilabiliyor-
sa, bunlarin baglanmis oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olun. Bu donanimlarin kullaniimasi tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gézleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar sagliga zararlidir.

Havali aletlerle dikkatli calisma

» is parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donamimlari veya bir mengene kullanin. is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz havali aleti gii-
venli bicimde kullanamazsiniz.

» Havali aleti agin dlciide zorlamayan. Yapacaginiz ise
uygun havali aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli ¢alisirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizal havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
riimalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baglamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanhislikla ¢alismasini onler.

» Kullanim disindaki havali aletleri cocuklarin eriseme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin ki-
rik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle havali
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol
edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarli parcalarin
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onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin ko-

tii ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari keskin ve temiz tutun. Bakimlari dikkatle ya-

pilmis keskin kenarli uglar daha az sikisirlar ve daha rahat
calisma olanag saglarlar.

» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-

tauygun olarak kullanin. Calisma kosullarini ve yapilan

isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-

riiltii emisyonunu miimkiin oldugu olclide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-

dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.
» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik dnlem-

lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karstya kaldi-

&1 riskleri artirabilir.

Servis

» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca
kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Havali taglama makineleri icin giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa Ureticiden yenisini isteyin.

» is parcasi, aksesuar parcasi veya havali aletin kendisi
kinlacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim calismalari ve aksesu-
ar parcalarinin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikh g6z koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gore ayri
olarak degerlendirilmelidir.

» Kullandiginiz ucun haval alete uygun oldugundan, mile
uydugundan ve giivenli bicimde sikildigindan emin
olun. Ucun dis tipi ve biiyiikliigii havali alete uygun ol-
malidir. Havali alete tam olarak tespit edilmeyen uglar dii-
zensiz doner, asiri titresimyaparve aletin kontroliininkay-
bedilmesine neden olabilirler.

» Her bakim isleminden sonra devir sayisini bir devir sa-
yisi 6lgme cihazi ile kontrol edin ve havalialetin asiri
titresim yapip yapmadigini kontrol edin.

» Kullanilan ucun miisaade edilen en yiiksek devir sayisi,
en azindan havali alet iizerinde belirtilen en yiiksek de-
vir sayisi kadar olmalidir. Miisaade edilenden daha hizli
ddénen aksesuar kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmalive en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi acik du-
rumda kullaniciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir.
Koruyucu kapak diizenli araliklarla kontrol edilmelidir.
Koruyucu kapak kullaniciyr is parcasindan kopan parcacik-
lara, taglama ucuyla yanlislikla temasa ve giysilerin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlara karsi korur.

» Taslama milinin bostaki devir sayisini diizenli araliklar-
la dlgiin. Olciilen deger belirtilen bostaki devir sayisi-
nin ny (Bakiniz: “Teknik veriler”) iizerinde ise havali
aleti bir Bosch Miisteri Servisinde kontrol ettirmelisi-
niz. Bostaki devir sayisi asiri yiiksekse ug kirilabilir, asiri
disiikse ¢alisma performansi diiser.

—
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» Sectiginiz taslama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taglama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini dnlerler. Kesici taglama diskleri icin dngoriilen flanglar
diger uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Belirli bazi malzemelerle calisirken patlayici bir atmos-
fer olusturabilicek tozlar ve buharlar ortaya cikabilir.
Havali aletlerle calisirken toz ve buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar ortaya ¢ikabilir.

» Elinizi hichir zaman dénmekte olan uclarin yakinina ge-
tirmeyin. Yaralanabilirsiniz.

» Dikkat! Havali aletin uzun siireli kullaniminda uclar isi-
nabilir. Koruyucu is eldivenleri kullanin.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak havali aletin biiyiikliigii, agirhg ve giicii ile calisma-
ya uygun olmahdir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kirilmasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikli olun. Haval aleti si-
kica tutun ve kollarinizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu glivenlik dnlemleri ka-
zariskleriniazaltir.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverissiz pozisyonlardan veya dengenizi korumanizi
giiclestirecek pozisyonlardan kacinin. Aleti kullanan
kisi uzunssiireli calismalarda ara sira beden durusunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmahdir.

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinci diis-
tiigiinde havali aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar calistirin.

» Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen yaglari kulla-
nin.

» Basininiziistiinde calisma yaparken koruyucu kask kul-
lanin. Bu yolla yaralanmalari onlersiniz.

» Uc tam olarak durmadan havali aleti hichir zaman eli-
nizden birakmayin. Dénmekte olan ug aleti biraktiginiz
yiizeye temas edebilir ve havali aletin kontroliinii kaybet-
menize neden olabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarim destekleyin. Biiyiik is parcalari kendi agir-
liklariile biikiilebilir. Biiyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Kesici taslama diski sikisacak olursa veya iz ise ara ve-
rirseniz havali aleti kapatin ve disk tam olarak durunca-
ya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte olan kesi-
ci taglama diskini hicbir zaman kesme yerinden cikar-
mayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme kuvveti olu-
sabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve giderin.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenariile
hichir zaman taglama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uglari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.
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» Bagkalarinin calistigimz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. Is pargasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bélgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Kullanici siirekli olarak kendini kotii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agri, kasinti, uyusma, yanma ve-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici
bu durumu isverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmalidir.

» Hasarliuglari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce uglar-
da parcalanma, yarilma, aginma veya asir1 yipranma
olup olmadigini kontrol edin. Havali alet veya uc yere
diisecek olursa, hasar goriip gérmediklerini kontrol
edin ve gerekiyorsa hasarsiz bir u¢ kullanin. Ucu kon-
trol edip taktiktan sonra kendinizi ve yakininizda bulu-
nan kisileri ucun donme alanindan uzak tutun ve aleti
bir dakika en yiiksek devir sayisi ile calistirin. Hasarli
uclar genellikle bu test siiresinde kirilirlar.

» Ucu kontrol edip taktiktan sonra kendinizi ve yakininiz-
dabulunankisileri ucun donme alanindan uzak tutun ve
aleti bir dakika en yiiksek devir sayisi ile calistirin. Ha-
sarli uglar genellikle bu test siiresinde kirilirlar.

» Mil ucunun, taglama canaklarinin, taslama konilerinin
veya disli ek parcasi olan taglama pimlerinin makine
miline tespit edilmesine yarayan deligin tabanina te-
mas etmemesine dikkat edin.

» Rediiksiyon parcalari veya adaptor kullanmayin.

» Taglama malzemesini iiretci talimatina uygun olarak
saklayin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Suborularina giris
maddi zararayol acabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kacinin.
Havali alet izolasyonludegildir ve gerilim ileten bir kabloile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

Z|mpar.a.lama, kesme, taslama, delme ve

benzeriiglerde ortaya ¢cikan tozun kansero-
jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursuniceren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, cimento ve diger duvar galismalarinda kristal sili-

ka;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza

baglidir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis mekanlar-

da uygun koruyucu donanimla galismaniz gerekir (6rnegin en
kiigiik toz parcaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglari).

—

» is parcasinda calisirken uygun onlemlerle Gnlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, ornegin is parca-
sinda zil sesi ¢iktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve igletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmalidir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolagimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lir.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Haval aletlerin tutamakla-
ri basincli hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsi daha duyarsizdir. Genis eldivenler donen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Calisma esnasinda parmaklarinizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigini
fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime bagvurun.

» Havali aletin agirhgini giivenli bicimde tutabilmek icin
miimkiinse bir tezgah, bir yayli aski sistemi veya bir
dengeleme donanimi kullanin. Yetersiz 6I¢iide monte
edilmis veya hasarli havali alet asiri titresime neden olabi-
lir.

» Havali aleti asiri dlciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakh kavramalar)
kullanihyorsa, kilitleme pimleri kullaniimalidir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalari kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.

Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken dnemli olabi-
lir. Litfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Sembol Anlami

» Montaj, isletme, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Gii-
venlik talimati hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadig takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.

/\WARNING

» Koruyucu gozliik kullanin.

w Vat Giig
Nm Newton metre Enerji birimi (Tork)
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Sembol Anlami 12 Koruyucu kapak tespit vidasi
ke Kilogram Kitle, agirlik L o k'a'pak
Ibs Pounds % 1‘51 Iﬁ’rma mili
mm Milimetre Uzunlugu ! boynu ;
- 16 Catal anahtar, anahtar agikligi 17 mm
dak Dakika L -
Sani Zaman aralig, siire 17 Agma/kapama salteri
S arl:!ied prn 18 Hava girisindeki baglanti rakoru
dev/dak Dakikada donds veya Bostaki devir sayisi 19 Kod tirnagi
hareket .
b b 20 Hortum kelepgesi
a.r o ) Hava basinci 21 Atik hava hortumu
ps! pouhds per square inch 22 Besleme hortumu
Ifs Saniyede litre Hava tiiketimi *$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
cfm cubic feet/minute saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
B Desibel Nispigiiriltiiiginozel ~ 'abilirsiniz.
olii Teknik veriler
QC Hizl degistirilir mandren - N
: p Havali taslama makinesi
O I¢ altigen semboli —
- - Uriin kodu 0 607 352 ... 113 114
] Dis dortgen sembolii Uc kovan! S
US ince dis ¢ Bostaki devir sayisi n, dev/dak._12000 7000
UNF (Unified National Fine Devir sayisi regiilasyonu hd -
Thread Series) Cikis giict w 550 550
G Whitworth dis ; . Maks: taslama diski capi mm 125 125
R i Baglanti disi S —
NPT National pipe thread Taslama mili disi M14 M14
. . . Aletteki maksimum ¢alisma bar 6,3 6,3
Uriinve |§Iev tanimi basinci psi 91 91
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku- Hortum baglantisi baglanti
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimleri- disi 1/4"NPT 1/4"NPT
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, Hortum i¢.gapi mm 10 10
yTnglrE)I.zli_ra ve/veya agir yaralanmalara neden Bostaki calismada hava I/s 95 155
olunabrir. tiketimi om 201 328
Liitfen havali aletin seklinin gériindiigiikapak sayfasini agin ve = g ‘ 1 14
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun. Agirhigi EP’TA-"Proce ure g 4 g
01/2003'e gore Ibs 3,1 3,1

Usuliine uygun kullanim

Bu havali alet, metal ve tag malzemenin taglanmasi, kesilmesi
ve kazinmasi icin tasarlanmistir. Bu havali alet zin verilen ak-
sesuar ile zimpara kagjtlari ile de kullanilabilir:

Sekligosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerinnumaralar grafik sayfasindaki se-

kilde gosterilen numaralarla aynidir. Sekiller kismen sematik
olup, havali aletinizde farklilik gosterebilir.

1 Hortum nipeli

2 Susturucu

3 Ektutamak

4 Elkoruma parcasi*

5 Lastik zimpara tablasi*

6 Zimpara kagidi*

7 Yuvarlak basl somun*

8 iki pimli anahtar

9 Germe somunu
10 Taslama/kesme/kazima diski
11 Baglama flansi

*

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriin kodu 0 607 352 ...

Giiriiltiiye ait 6lctim degerleri EN 1SO 15744’e gore belirlen-
mistir.

Havali aletin A degerlendir-

meli giiriltli seviyesi tipik ola-

rak soyledir:

Ses basinci seviyesi L, dB(A) 80 81
Ses giicii seviyesi L, dB(A) 91 92
Tolerans K dB 1,0 1,0

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 28927 uyarinca:

Yiizey taglama (kazima):

ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'e’e go-
re normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-
cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanla-
rini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda,
farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya yetersiz ba-
kimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli
olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiikiini
onemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yikiin{i tam olarak tahmin edebilmek i¢in havali ale-
tin kapali oldugu veya galistigi halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki titre-
sim yiikiini 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Havali aletin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is agamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriintin asagidaki normlara ve normatif belgelere uygun oldu-
gunu beyan ederiz: EN ISO 11148 2006/42/AT sayili yoner-
ge uyarinca.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Ry

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Koruyucu donanimlar takmadan dnce havali aletin ha-
va beslemesine baglanmadigindan eminolun. Bu yolla
aletin istenmeden calismasini énlersiniz.

Not: Calisma esnasinda taslama diski kirilirsa veya koruyucu

kapaktaki ve havali aletteki baglama donaniminda hasar mey-

dana gelirse havali alet zaman gegirmeden miisteri servisine
gonderilmelidir. Adresler icin bakiniz bolim “Misteri hizmeti
ve uygulama danigmanlig|”:

Taslama icin koruyucu kapak (Bakiniz: Sekil A)

- Koruyucu kapagin 13 kodlu tirnagini 19 mil boynunun 15
kodIu oluguna koruyucu kapak bundu elektrikli el aletinin
flansina oturuncaya kadar yerlestirin.

- Koruyucu kapagin pozisyonunu yaptiginiz ise gore ayarla-
yin.

- Koruyucu kapag emniyete almak igin tespit vidasini 12 en
azindan 10 Nm'lik bir torkla sikin.

» Koruyucu kapagi 13 dyle ayarlayin ki, kullaniciya dogru
kivilcim gelmesin.

—

Ek tutamak
» Havali aleti sadece ek tutamak 3 ile kullanin.

- Ektutamagi 3 yaptiginiz ise gore sanziman basinin sagina
veya soluna vidalayin.

El koruma parcasi (Bakiniz: Sekil B)
» Lastik zimpara tablasi 5 ile calisirken daima el koruma
parcasini 4 takin.

- Elkoruma pargasini 4 ek tutamakla 3 tespit edin.

Atik havanin yonlendirilmesi (Bakiniz: Sekil C)

Atik hava yonlendirme tertibati ile atik havayi bir atik hava hor-

tumu ile calisma yerinizden drisari atabilir ve ayni zamanda

optimum sessizlik saglayabilirsiniz. Ayrica, calisma yeriniz

yagli hava tarafindan kirlenmeyecegi veya etrafta toz ve talas-

lar ugusmayacagi icin calisma kosullarinizi da iyilestirmis olur-

sunuz.

- Hava cikisindaki 12 susturucuyu sokiin ve yerine bir hor-
tum nipeli 1 takin.

- Hortum kelepgesini-20 atik hava hortumunda 21 gevsetin
ve atik hava hortumunu hortum kelepgesini sikmak suretiy-
le hortum nipeli 1 iizerinde sikin.

Hava ikmalinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil D)

» isletme basincinin 6,3 bar’in (91 psi) altina diismeme-
sine dikkat edin, ciinkii bu havali alet bu isletme basin-
cina gore tasarlanmistir.

Aletten maksimum perfonmansi almak igin hortum i¢ capi ve
baglantrdisinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere
uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak icin sadece
maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-

bilmesi i¢in kullanilan basingl havanin yabanci cisim ve nem

icermemesi gerekir.

Not: Bir basincli hava bakim {initesinin kullanimi zorunludur.

Bu iinite havali aletin kusursuz islev gérmesini saglar.

Bakim Ginitesi kullanim kilavuzundaki talimat hikiimlerine

uyun.

Biitiin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava

miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.

Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli onlemleri alin, 6r-

negin ezilme, kirlma vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havali alet caligir durum-

da iken bir manometre ile kontrol edin.

Havali aleti hava ikmaline baglanmasi

- Hortum nipelini 1 hava girisindeki baglanti rakoruna 18 vi-
dalayin.
Havali aletin i¢ kismindaki valf parcalarinin hasar gorme-
mesi i¢in, hortum nipelini 1 takar ve sokerken hava girisin-
deki baglanti rakorunu 18 bir catal anahtarla (anahtar agik-
lig1 22 mm) tutun.

- Hortum kelepgelerini 20 (besleme hortumundaki) 22 gev-
setin ve hortum kelepcesini sikarak besleme hortumunu
hortum nipeline 1 tespit edin.

Not: Her zaman 6nce besleme hortumunu havali alete tespit
edin sonra bakim iinitesini baglayin.
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Taslama/kesme veya kazima diskinin takilmasi
- Taslama milini 14 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Takma (Bakiniz: Sekiller E1-E2)

- Uygun koruyucu kapagin takili oldugundan emin olun (baki-

niz: “Koruyucu donanimlarin takilmasi”, sayfa 114).
- Baglama flangini 10 taslama miline 14 yerlestirin.
Baglama flanginda 10 merkeleme bundu gevresine bir plastik
parca (O-halka) yerlestirilmistir. O-halka yoksa veya hasarli

ise baglama flansi 10 takiimadan 6nce mutlaka degistirilme-

lidir.

- Dogru dénme yoniine uygun olarak istediginiz ucu 10 (tas-
lama/kesme veya kazima diski) taslama miline 14 yerlesti-

rin.

- Germe somununu 9 mil disine dyle yerlestirin ki, germe so-

mununun orta olugu yukariyi gostersin.
- Germe somununu iki pimli anahtarla 8 sikin ve ayni anda

catal anahtari 16 taglama milinin 14 anahtar yiizeyine yer-

lestirerek tutun.

» Ucu takip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz bi-
cimde takilip takilmadigini ve serbest olarak déniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

Cikarma (Bakiniz: Sekiller F1-F2)

- Taslama milini 14 catal anahtarla 16 anahtar ylizeyinden
tutun.
- Germe somununu 9 iki pimli anahtarla 8 taglama milinden

sokerken catal anahtari 16 taglama milinin anahtaryiizeyi-

ne yerlestirerek tutun.

- Daha sonra taslama ucunu ve baglama flansini taglama mi-

linden ¢ekin.

Lastik zimpara tablasinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil G)

Takma

- Elkoruma pargasinin ve ek tutamagin takili oldugundan
emin olun (bakiniz: “Koruyucu donanimlarin takilmas”,
sayfa 114).

- Lastik zimpara tablasini 5 taglama miline 14 takin.

- Zimpara kagidini 6 lastik zimpara tablasina yerlestirin.

- Yuvarlak basl somunu 7 mil disine takin.

- Yuvarlak somunu iki pimli anahtarla 8 sikarken ¢atal anah-
tari 16 taglama milinin 14-anahtar yiizeyeni yerlestirerek
tutun.

Yuvalak bagl somunun-7 tam olarak lastik zimpara tablasinin
oluguna yerlsmesine dikkat edin, bu sayede somunun caligir-

ken rahatsizlik vermesini onlersiniz ve zimpara kagidinin yeri-

ne saglam bicimde oturmasini saglarsiniz.

Cikarma

- Taslama milini 14 catal anahtarla 16 anahtar yiizeyinden
tutun.

- Yuvarlak basli somunu 7 iki pimli anahtarla 8 taglama milin-

den sokerken catal 16 anahtari anahtar yiizeyine yerlesti-
rerek mili tutun.

- Zimpara kagidini ve lastik zimpara tablasini taglama milin-
den cekerek cikarin.

—

Tiirkce|115
Isletim

isletime alma

Havali alet, havali alet agik durumda iken hava girisinde dlgii-
len 6,3 bar’lik (91 psi) bir calisma basinct ile optimum verimle
caligir.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayar aletlerini alin. Ale-
tindonen bir parcasinda bulunan herhangi bir ayar aleti ya-
ralanmalara neden olabilir.

Not: Ornegin uzun siire kullanim dis! kaldiktan sonra havali

alet calismazsa, hava ikmalini kesin ve ug kovanini kullanarak

2 motoru birkag kez cevirin. Bu yolla adezyon kuvvetleri gide-

rilir.

Enerjiden tasarruf etmek igin havali aleti sadece kullandiginiz

zamanlar agin.

Ac¢ma/kapama

- Havali aleti agmak igin agma/kapama salterine 17 basin ve
calistiginiz siirece salteri basili tutun:

- Havalialeti kapatmak icin agma/kapama salterini 17 bira-
kin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-
tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Kendiagirhgiile giivenli olarak durmayan is parcalarini
uygun bir tertibatla sikin.

» Havali aleti durmasina neden olabilecek élciide zorla-
mayin.

» Zorlanmaya neden olan isleri yaptiktan sonra ucun so-
gumasticin haval aleti birkac dakika bosta calistirin.

» Havali aleti kesici taglama tezgahi ile kullanmayin.

Hava beslemesi kesilecek veya isletme basinci diisecek olur-

sa, havali aleti kapatin ve isletme basincini kontrol edin. Opti-

mum isletme basincinda aleti tekrar calistirin.

Ani yiiklenmeler devir sayisinin 6nemli dlgiide diismesine ve-

ya aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar ver-

mez.

Havali taslama makinesi ile calisma

Taslama, kesme ve kazima diskleri, yelpaze taslayici ve zimpa-
ra kagith lastik zimpara tablasi gibi uglarin secimi yapilan ise
ve uygulama alanina baglidir.

Optimum taslama sonucunu taslama ucunu hafifce bastirip
ileri geri hareket ettirmek suretiyle elde edersiniz.

Asiri bastirma kuvveti havali aletin performansini diisiiriir ve
taslama ucunun daha ¢abuk asinmasina neden olur.

Yelpaze taslayici ile taglama

Yelpaze taslama ucu (aksesuar) ile ic/dis biikey yiizeyleri ve
profilleri de isleyebilirsiniz.

Yelpaze taslama uglari geleneksel taslama disklerine oranla

daha uzun kullanim dmriine sahiptirler, ¢alisirken daha az gii-
riiltd ¢ikarirlar ve daha az Isinmaya neden olurlar.
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Metallerin kesilmesi (Bakimiz: Sekil H)

» Baglh taglama malzemesi ile kesme yaparken daima
kesme islemi icin dngdriilen koruyucu kapagi kullanin.

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun

bir bastirma kuvveti ve tempo ile calisin. Kesici taglama ucu

tistiine asir baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titres-

tirmeyin.

Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak frenleme-

yin.

Havali alet her zaman ucun donme yoniiniin tersine hareket
ettirilmelidir. Aksi takdirde aletin kesme yerinden disariya
kontrol disi itiimesine neden olunur.

Profil ve dortkose borulari keserken 6nceden kiigiik bir kesit

olusturmanizda yarar vardir.

Taslarin kesilmesi

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Bu havali alet sadece kuru kesme/kuru taglama isleri
icin kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken miimkiinse elmas kesme diski kulla-

nin. Késelenmeye karsi giivenlik saglamak tizere kilavuz kizak-

la kesme isleri icin tasarlanmis koruyucu kapak kullaniimali-
dir.

Havali aleti her zaman bir toz emme tertibati ile ¢alistirin ve
buna ek olarak koruyucu toz maskesi kullanin.

Kullanacaginiz elektrik slipiirgesi tag tozunun emilmesine mii-
saadeli olmalidir. Bosch bu islere uygun elektrik siipirgesi su-

nar.

- Havali aleti calistirin ve kilavuz kizagin 6n kisminris parcasi
lizerine yerlestirin. Havali aleti makul ve islenen malzeme-
ye uygun bir kuvvet ve tempo ile hareket ettirin.

Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakl icerigi yiiksek beton

kesilirken elmas kesme diskiasiri dlgiide isinabilir ve hasar go-
rebilir. ElImas kesme diskiile birlikte hareket edenkivilcim de-

meti bunu belirgin dlciide gosterir.

Bu gibi durumlarda calismaya ara verin ve elektrikli el aletini
kisa bir siire enyiiksek devirde ve bosta calistirarak diski so-
gutun.

is temposu belirgin 8lciide diiserse ve disk cevresinde bir ki-
vilcim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir.
Kérelmis diski asindiricibir malzeme icinde, ornegin kirecli
kum tasinda kisa stire calistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iliskin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baglamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.

Kaziyici taslama

» Kesme disklerini hicbir zaman kaziyici taglama icin kul-

lanmayin.

Kazima isleri yaparken 30° - 40° dayama agis! ile en iyi calis-
ma sonucu elde edersiniz. Havali aleti hafif bir bastirma kuv-

vetiile ileri geri hareket ettirin. Bu sayede is parcasi asiri 6l¢ii-

—

de 1sinmaz, rengini degistirmez ve yiizeyde oluklar/gizikler
olusmaz.

Lastik zimpara tablasi ve kumlu zimparakagidi ile zimpara
Uygun zimpara kagidinin secimi islenen malzemeye baglidir.

Bosch, lastik zimpara tablasina uygun cesitli zimpara kagidi
kalitesi sunar. Bu konuda Yetkili Saticinizdan bilgi alin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-
tirin. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Yetkili Bosch Musteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bicimde

yapar.

Sadece Bosch orijinal yedek parcalari kullanin.

Sadece Tiirkiye i¢in.gecerlidir: Bosch genel.olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Periyodik temizlik

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli olarak temiz-
leyin. Bunu yapmak icin hortum nipelini 1 sékiin ve siizge¢-
teki toz ve kir parcaciklarini temizleyin. Daha sonra hortum
nipelini tekrar vidalayin.

~ Basincl hava igindeki su ve kir parcaciklari paslanmaya ve
lamellerin; valflerinvb.’nin yipranmasina neden olur. Bunu
onlemek igin hava girisine 18 birka¢ damla motor yagi
damlatin. Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline bag-
layin(Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 114) ve
biryandan disari ¢ikan yagi bir bezle silerken aleti 5-10
saniye calistirin. Havali alet uzun siire kullamim digi kal-
diginda bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

Diizenli temizlik
- Ik 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicli madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢Oziicii madde reticisinin talimatina uyun. Daha sonra
sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yagi ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-
lemini tekrarlayin.
Ozel sanziman yagi (225 ml)
Uriin kodu 3 605 430 009
- Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol
edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.
CLEAN serisine girmeyen havali aletlerin yaglanmasi
CLEAN serisine girmeyen biitiin Bosch havali aletlerinde (yag-
siz basincli hava ile islev goren 6zel bir basingli hava motoru)
basingli havaya siirekli olarak bir yag bulutu karistirmalisiniz.
Bunun icin gerekli olan basingli hava yaglayici havali alete
monteli basingl hava bakim Ginitesinde bulunmaktadir (bu ko-
nuda daha ayrintili bilgiyi kompresor ireticisinden alabilirsi-
niz).
Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim iinitesinde ila-
ve yapmak icin SAE 10 ve SAE 20 motor yagi kullanin.

Aksesuar

Kalite aksesuar hakkinda kapsamli bilgiyi www.bosch-pt.com
adresinden veya yetkili saticinizdan alabilirsiniz.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Liitfen biitiin basvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu
belirtiniz.

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 02582620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Koérfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

—
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi‘1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!
Motor lamelleri teflon igerir. Bunlari 400 derecenin iizerin-
de 1sitmayin, aksi takdirde sagliga zararli buharlar ¢ikar.

Havali aletiniz kullanim 6mriini tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gdnderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak réwniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczyta¢ wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegac. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek bezpieczeristwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazowki bezpieczen-

stwa i przekazywac osobom obstugujacym.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektore powierzchnie moga byé sliskie, a takze mie¢
sienabacznosci przed niebezpieczenstwem potkniecia

sie o waz powietrzny lub przewdd hydrauliczny. Poslizg-

niecie sie, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zef doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obrobki moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktére moga spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny
zblizac sie do miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operato-
ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowa¢ strumienia powietrza w swoim kie-
runku ani w kierunku innych oséb; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane na rece. Sprezone powietrze moze
spowodowaé powazne obrazenia.

> Nalezy stale kontrolowac przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,
przytacza, ztaczki i weze musza by¢ zgodne z danymi tech-
nicznymi dotyczacymicishienia i przeptywu powietrza.
Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-
dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i szkdd materialnych.

» Nie nalezy dopuszczac do zatamania sie przewodéw lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od
rozpuszczalnikow i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od oleju i obracajacych sie elementéw. Uszko-
dzone przewody nalezy niezwtocznie wymieniac na no-
we. Uszkodzenie przewodu zasilajgcego moze spowodo-
wac gwattowne ruchy elastycznego przewodu cisnienio-
wegoi stac sie przyczyng obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz
lub wiéry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzro-
ku.

—

> Nalezy stale uwazac, aby zaciski weza byty zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczenstwo osob

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia.o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub$rod-
kéw ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy
lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenstwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niem urzadzenia pneumatycznego, nalezy sie upewnic,
Ze urzadzenie jest wylaczone. Trzymanie palca na wtacz-
niku/wyfaczniku podczas przenoszenia urzagdzenia pneu-
matycznego lub podtaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wtaczonego urzadzenia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

» Przed wiaczeniemurzadzenia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czesciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stabilng pozycje przy pracy i utrzymanie rownowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace sie czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy sie upewnic,
czy sa one podiaczone i czy sa prawidtowo stosowane.
Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagrozenie spowodowane
pytami.

» Nie wolno wdychac powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kac sytuaciji, w ktorych powietrze wylotowe mogtoby
dostac¢ sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
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go do siebie, nie mozna wystarczajaco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktore zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzadzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametrow roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktore-
go wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktdrego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed dtuza przerwa w pracy, nalezy prze-
rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten $rodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie urzadze-
nia pneumatycznego.

» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepnia¢ urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktore go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne sa niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie sa
zablokowane, czy zaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposéb mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone czesci nalezy oddac do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje urzadzen pneumatycznych.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedzia robocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposob mozna zredukowac do abso-
lutnego minimum powstawanie pytéw, drgania i natezenie
hatasu.

» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wytacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowac
zmniejszenie skuteczno$ci zastosowanych srodkéw bez-
pieczenistwa i zwigkszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

—
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pneumatycznymi szlifierkami katowymi

» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowa jest czytelna.
W razie konieczno$ci zaméwié tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

» W razie ztamania sie narzedzia roboczego lub jakiejs in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
ga zostac z duza sita wyrzucone.

» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodki ochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrébki.

» Upewnic sie, czy narzedzie robocze wspotgraz urza-
dzeniem pneumatycznym, czy pasuje na wrzeciono i
osadzone jest w bezpieczny sposéb. Typ i wielkos¢
gwintu narzedzia roboczego musza by¢ zgodne z gwin-
tem urzadzenia pneumatycznego. Narzedzia robocze,
ktdre nie moga by¢ doktadnie osadzone na urzadzeniu
pneumatycznym, obracajg sie nierownomiernie, bardzo
mocno wibruja i moga spowodowac utrate kontroli nad
urzadzeniem.

» Po kazdej konserwaciji nalezy skontrolowac predkos¢
obrotowa przyrzadem do pomiaru predkosci obrotowej
i sprawdzi¢, czy w narzedziu pneumatycznym nie wy-
stepuja zwiekszone drgania.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi roboczych nie moze by¢ mniejsza niz podana na na-
rzedziu pneumatycznym maks. predkosc obrotowa.
Osprzet, ktdry obraca sie szybciej niz jest to dopuszczalne,
moze sie potamac, a jego czesci rozprysnac.

» Pokrywa ochronna musi by¢ prawidtowo zamontowana
na urzadzeniu pneumatycznym i - w celu zapewnienia
jak najwiekszego stopnia bezpieczenstwa - ustawiona
w taki sposéb, aby zwrécona do operatora czes¢ Scier-
nicy, ktora nie zostata ostonieta byta jak najmniejsza.
Pokrywe ochronna nalezy regularnie kontrolowac. Po-
krywa ochronna chroni operatora przed odtamkami, przy-
padkowym kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami,
ktore mogtyby spowodowaé zapalenie sie odziezy.

» Nalezy regularnie mierzy¢ predkos¢ obrotowa biegu ja-
towego wrzeciona szlifierki. Jezeli pomierzona war-
tos¢ przekracza podana predkosc obrotowa biegu jato-
wego n, (zob. ,,Dane technczne®), nalezy zlecic prze-
glad narzedzia pneumatycznego w autoryzowanym
punkcie serwisowym firmy Bosch. W przypadku zbyt wy-
sokiej predkosci obrotowej biegu jatowego, narzedzie ro-
bocze moze sie ztamac, zbyt niska predkos¢ obrotowa
zmniejsza wydajnos$c pracy.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
Sci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztama-
nia sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga réznic sie od
kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.
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» Podczas procesu obrobki niektorych materiatéw moga
wytworzy¢ sie dymy lub para, ktéra moze wptyna¢ na
powstanie wybuchowej atmosfery. Podczas pracy z na-
rzedziami pneumatycznymi moze doj$¢ do utworzenia
iskier, ktore mogg spowodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Mozna doznac obrazen.

» Uwaga! Narzedzia robocze moga sie rozgrzac podczas
dtuzszego uzywania urzadzenia pneumatycznego. Na-
lezy zawsze stosowac rekawice ochronne.

» Operator i personel konserwujacy musza byé w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, ciezarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktore moga po-
wstac¢ w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
2y mocno trzymag, a ciato i rece ustawic w pozycji,
umozliwiajacej wiasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te $rodki zapobiegawcze mogg poméw w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikac nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktére utrudniaja zachowa-
nie rownowagi. Podczas dtuzszych okreséw pracy ope-
rator powinien zmieniac pozycje ciata, co moze poméc
unikna¢ nieprzyjemnych odczu¢ lub zmeczenia migsni.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku cisnienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wytaczy¢. Skontrolowac
ci$nienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cis-
nienia roboczego ponownie wiaczy¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

» Stosowac nalezy tylko srodki smarne zalecane przez
firme Bosch.

» W przypadku prac ponad glowa nalezy stosowac kask
ochronny. W ten sposdb mozna unikna¢ obrazen.

» Nigdy nie wolno odktada¢ narzedzia pneumatycznego
przed catkowitym zatrzymaniem sie narzedzia robo-
czego. Obracajace sie narzedzie moze wejs¢ w kontakt z
powierzchnig, na ktdrg zostato odtozone, co moze stac sie
przyczyna utraty kontroli nad narzedziem pneumatycz-
nym.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢ z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii ciecia
jak i przy krawedzi.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-
rwy w pracy, urzadzenie pneumatyczne nalezy wyla-
czy¢ i odczekac, az tarcza catkowicie sie zatrzyma. Ni-
gdy nie nalezy probowac wyciagac poruszajacej sie
jeszcze tarczy z miejsca ciecia, gdyz moze to wywotaé
odrzut. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zakleszczenia
sie.

—

» Sciernic mozna uzywaé tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe
$ciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych nate $ciernice moze
je ztamac.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dtoniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciata.

» Jezeli operator stwierdziu siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry hol,
mrowienie, odretwiatos¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinienich ignorowac. Operator powinien zgtosi¢
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lekarzem.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Przed kazdym uzyciem narzedzia robocze nalezy skon-
trolowac pod katem peknigc, starcia lub silnego zuzy-
cia. W razie upadku narzedzia pneumatycznego lub na-
rzedzia roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto
ono uszkodzeniu, lub uzy¢ inne, nieuszkodzone narze-
dzie robocze. Po sprawdzeniui zamocowaniu narzedzia
roboczego, nalezy uruchomic¢ urzadzenie i pozostawic
wiaczone przez minute na najwyzszych obrotach, zwra-
cajac przy tym uwage, aby znalez¢ sig sie poza strefa
zasiegu obracajacego sie narzedzia roboczego i aby
zadna osoba postronna nie znalazta sie w tej strefie.
Uszkodzone narzedzia robocze tamig sig¢ zwykle w czasie
tego testu.

» Po sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
nalezy uruchomic urzadzenie i pozostawi¢ wiaczone
przez minute na najwyzszych obrotach, zwracajac przy
tym uwage, aby znalez¢ sie sie poza strefa zasiegu
obracajacego sie narzedzia roboczego i aby Zadna oso-
ba postronna nie znalazla sie w tej strefie. Uszkodzone
narzedzia robocze tamig sie zwykle w czasie tego testu.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby koficowka wrzeciona nie
dotykata spodu otworu, znajdujacego sie w Sciernicach
garnkowych, Sciernicach stozkowych i trzpieniowych,
stuzacego do montazu wrzeciona urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac adapterow, ztaczek lub zwezek.

» Materiaty Scierne nalezy przechowywac zgodnie z zale-
ceniami ich producenta.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

& OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem Sciernym, cigcia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziata¢ rakotworczo, nies¢ ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektdre materiaty
zawarte w tym pyle to:

- oftéw w niektdrych farbach i lakierach;

- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-

nych materiatach budowlanych;

- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.

Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym

jest sig na dziatanie tych substancji. Aby zredukowa¢ niebez-
pieczenstwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowac nawet najmniejsze czastki pytu).

» Podczas procesu obrobki moze dodatkowo powstac ob-
ciazenie hatasem, ktore mozna zredukowac stosujac
odpowiednie Srodki. Na przyktad w przypadku wysta-
pienia nieprzyjemnych dzwiekow, wydawanych przez
obrabiany element, mozna zastosowac materiat tiu-
miacy.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jestw
tlumik, nalezy zawsze upewnic sie, Ze jest on w przy-
padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwow i za-
ktocenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzadzen pneumatycznych ozigbiaja
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sa
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
ga zosta¢ uchwycone przez obracajace sig'elementy.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczna
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzestac¢
pracyz urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

» Jezeli to mozliwe, cigzar narzedzia pneumatycznego
nalezy redukowac przez uzycie stojaka, balansera lub
urzadzenia kompensacyjnego. Niewtasciwie zamocowa-
ne lub uszkodzone narzedzie pneumatyczne moze spowo-
dowas nadmierne drgania.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzymac nie nazhyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dtoni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta ktowe), nalezy zastosowac kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewnic ochrone w razie zerwania sie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia sie przewodow.

—

Polski| 121

» Nie nalezy przenosic¢ urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewéd.

Symbole

Nastepujace symbole mogg okazaé sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamietaé te symbole i
ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Znaczenie

» Przed montazem, uruchomieniem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak rowniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
kii doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazowek bezpie-
czenstwa i zalecen moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciafa.

Symbol

/\WARNING

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

Moc
Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego
ki Kil
Il;gs F:Jgf;am Masa, ciezar
mm Milimetr Dtugosc
min Minuty .
s Sekundy Czas trwania
min?  Obroty lub ruchy na minute Predkosc obrotowa
bez obciazenia
bar bar Cidnienie powietrza
psi Funt na cal kwadratowy P
I/s Litr na sekunde
cfm Stopy szescienne na Zuzycie powietrza
minute
dB Decybele Jedn.ost'ka miary
natezenia dzwigku
Szybkowymienny uchwyt
QC : !
wiertarski
(@] Symbol dla szesciokata
- Symbol gwintu czworokat-
nego Uchwyt narzedziowy

Gwint amerykanski zunifi-
kowany drobnozwojny
(Unified National Fine Thre-
ad Series)

UNF
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Symbol Znaczenie
G Gwint Whitwortha
S}?(i)r\]/\ty Gwint
rzytaczeniow
Briggsa  National pipe thread przya y

(NPT)

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic jg roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejsze urzadzenie pneumatyczne przeznaczone jest do
szlifowania, przecinania i $cierania metali i kamienia. Przy za-
stosowaniu dopuszczalnych narzedzi szlifierskich urzadzenie
pneumatyczne mozna uzy¢ do szlifowania przy uzyciu papieru
Sciernego.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkdw, umieszczonych na stronie graficznej. Nie-
ktore rysunki zostaty wykonane w sposob schematyczny imo-
ga sie nieco rozni¢ od nabytego urzadzenia pneumatycznego.

1 Ztaczka do weza

Ttumik dZzwieku

Uchwyt dodatkowy

Ostona dtoni*

Gumowa tarcza szlifierska*

Papier $cierny*

Nakretka tarczy gumowej (okragta)*

Klucz oczkowy

Nakretka mocujaca

Tarcza szlifierska/tnaca/scierna*

Kotnierz mocujacy

Sruba mocujaca ostone

Ostona

14 Wrzeciono szlifierki

15 Szyjka wrzeciona

16 Klucz widetkowy, rozwartos¢ 17 mm

17 Wiacznik/wytacznik

18 Krdciec przytaczeniowy przy wlocie powietrza

19 Wystep (zab) ustalajacy

20 Opaska zaciskowa

21 Waz powietrza wylotowego

22 Waz powietrza zasilajacego
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

W oo ~NOOGOhA~ WN

P el
W N = O

Dane techniczne

Pneumatyczna szlifierka katowa

Numer katalogowy

0607 352... L1130 114
Predkos¢ obrotéw bez obcia-

Zenian, min® 12000 7000
Regulacja predkosci

obrotowej ° -
Moc wyjsciowa W 550 550
maks. $rednica tarczy

szlifierskiej mm 125 125
Gwint wrzeciona M14 M14
Predkos¢ obrotowa bez ob- bar 6,3 6,3
cigzenia psi 91 91
Gwint przytaczeniowy weza 1/4"NPT_ 1/4" NPT
Srednica weza mm 10 10
Zuzycie powietrza na biegu I/s 9,5 15,5
jatowym cfm 20,1 328
Ciezar odpowiednio do kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3.1 3.1

Informacja na temat hatasu i wibracji

Numer katalogowy 0 607 352... .. 113 ...114

Zmierzone warto$ci hatasu wyznaczono zgodnie z norma
ENISO-15744.

Okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez urzadzenie

pneumatyczne wynosi standardo-

Wo:

Poziom ci$nienia akustycznego L,y dB(A) 80 81
Poziom natezenia dzwigku L, dB(A) 91 92
Niepewno$¢ pomiaru K dB 1,0 1,0
Stosowac ochronniki stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 28927 wynosza:

Szlifowanie powierzchni (zdziera-

nie):
ay m/s2 40 40
K mis> 09 09

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
statzgodnie z okreslona przez norme EN ISO 11148 procedu-
ra pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania narzedzi
pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narze-
dzie pneumatyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a tak-
ze jedli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom
drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej przyczy-
ny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.
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Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest
wyfaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzy-
wane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana na petny wy-
miar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na

drgania, np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narze-

dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
ENISO 11148 zgodnie z wymaganiami dyrektywy
2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed przystapieniem do montazu ostonizabezpieczen
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie pneumatyczne nie
jest podtaczone do zasilania sprezonym powietrzem. W
ten spos6b moznaunikna¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia.

Wskazéwka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej

podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia

uchwytow na pokrywie ochronnejlub na urzadzeniu pneuma-

tycznym, urzadzenie nalezy odestac¢ do specjalistycznego
punktu obstugi klienta (adresy znajduja sie w rozdziale ,,Ob-
stuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania®).

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania (zob. rys. A)

- Wstawi¢ pokrywe ochronng 13 tak, aby wystep ustalajacy
19 zaskoczyt w rowek, umieszczony na szyjce wrzeciona
15, a kotnierz oporowy pokrywy nasunat sie catkowicie na
kotnierz elektronarzedzia.

- Przy wybieraniu pozycji pokrywy ochronnej nalezy kiero-
wac sie wymaganiami danego etapu obrobki.

- Aby zabezpieczy¢ pokrywe ochronng, nalezy dociagnac¢
$rube ustalajacg 12 momentem obrotowym dokrecania,
nie mniejszym niz 10 Nm.

—
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» Ostone 13 nalezy ustawic w taki sposob, aby zapewni¢
osobie obstugujacej ochrone przed padajacymi iskra-
mi.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy uzytkowac tylko z za-
montowanym uchwytem dodatkowym 3.

- Uchwyt dodatkowy 3 nalezy zamocowa¢ - w zaleznosci
od rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy
elektronarzedzia.

Ostona reki (zob. rys. B)

» Do pracy przy uzyciu gumowego talerza szlifierskiego
5 nalezy zawsze montowac ostone rak 4.

- Ostone reki 4 mocuije sie za pomoca uchwytu dodatkowe-
go3.

Odprowadzanie powietrza wylotowego
(zob.rys.C)

Funkcja odprowadzania powietrza gwarantuje odprowadze-

nie zuzytego powietrza za pomoca specjalnego weza w pew-

nej odlegtosci od stanowiska roboczego, a réwnoczesnie za-

pewnia zmniejszony poziom hatasu. Ponadto znacznie zwigk-

sza sie komfort pracy, gdyz stanowisko pracy nie jest zanie-

czyszczone powietrzemz zawarto$cig oleju. Unika sie tez

dzieki temu wzbijania kurzu'i widréw.

- Wykreci¢ thumik przy wylocie powietrza 12, a na jego miej-
sce wkrecic ztaczke do weza 1.

- Poluzowac opaske zaciskowa 20 weza powietrza wyloto-
wego 21, izamocowac waz powietrza wylotowego na
ztaczce do weza 1, mocno dociagajac opaske zaciskowa.

Podtaczenie zasilania powietrzem (zob. rys. D)

» Narzedzie pneumatyczne dostosowane jest do cisnie-
nia pracy 6,3 bar (91 psi) i dlatego ciSnienie powietrza
nie powinno spadac ponizej tej wartosci.

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry srednicy

weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-

to$ciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne®. Dla zachowa-
nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-

kraczajacej 4 m.

Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-

niami i tworzeniem sie rdzy nalezy doprowadzac sprezone po-

wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymii wolne od wilgo-

Ci.

Wskazéwka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania

powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-

dzi pneumatycznych.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji ob-

stugi zespotu przygotowania powietrza.

Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio

przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

Nalezy unika¢ zwezenia przewoddw zasilajacych, np. przez

zgniecenie, zatamanie lub rozciaganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomoca manometru skontrolo-

wac cisnienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-

niu narzedzia pneumatycznego.
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Podtaczenie zasilania powietrzem do narzedzia pneuma-

tycznego

- Wkrecié¢ ztaczke do weza 1 do kroéea przytaczeniowego,
znajdujacego sie przy wlocie powietrza 18.

Aby unikna¢ uszkodzen wewnetrznych czesci zaworu na-
rzedzia pneumatycznego, nalezy przy wkrecaniu i wykre-
caniu ztaczki 1 przytrzymaé krociec przytgczeniowy przy
wlocie powietrza 18 za pomocg klucza widetkowego (o
rozwartosci 22 mm).

- Rozluzni¢ opaski zaciskowe 20 weza powietrza zasila-
jacego 22, i przymocowac waz powietrza zasilajacego do
ztaczki 1 przez dociagniecie opaski zaciskowe;.

Wskazowka: Waz powietrza zasilajacego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.

Montaz tarczy szlifierskiej/tnacej/sciernej

- Wrzeciono szlifierki 14 i wszystkie czesci, ktére maja zo-
sta¢ zamontowane, nalezy oczyscic.

Wstawianie (zob. rys. E1 -E2)

- Upewnic sig, czy zamontowana zostata pasujaca pokrywa
ochronna (zob. ,Montaz urzadzen zabezpieczajacych®,
str. 123).

- Natozy¢ kotnierz 10 na wrzeciono urzadzenia 14.

W kotnierzu 10, dookota wiefica wstawiony jest okragty pier-
$cien uszczelniajacy (tzw. o-ring). Jezeli brakuje tej uszczel-
ki, lub jest ona uszkodzona, nalezy ja koniecznie uzupetni¢
przed montazem kotnierza 10.

- Natozy¢ wybrane narzedzie robocze 10 (tarcza szlifier-
ska/tnaca lub polerska) zgodnie z kierunkiem obrotow na
wrzeciono elektronarzedzia 14.

- Natozy¢ nakretke mocujaca 9 tak na gwint wrzeciona, by
$rodkowe wgtebienie nakretki skierowane byto ku gorze.

- Nakretke mocujaca dokreci¢ za pomoca klucza oczkowego
8, unieruchamiajac wrzeciono przez przytozenie klucza wi-
detkowego 16 do tzw. miejsca pod klucz na wrzecionie 14.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obraca¢. Upewnic sig, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

Zdejmowanie (zob. rys. F1 -F2)

- Wrzeciono szlifierki 14 unieruchomié, przyktadajac klucz
widetkowy 16 do miejsca pod klucz.

- Nakretke mocujaca 9 odkreci¢ za pomoca klucza oczkowe-
go 8 od wrzeciona, unieruchamiajac wrzeciono przez przy-
tozenie klucza widetkowego 16 do miejsca pod klucz.

- Nazakonczenie nalezy zdja¢ narzedzie robocze jak réwniez
kotnierz z wrzeciona.

—

Montaz gumowego talerza szlifierskiego
(zob. rys. G)

Wstawianie

- Upewni¢ sig, czy zamontowane zostaty ochrona rak i reko-
jes¢ dodatkowa (zob. ,Montaz urzadzen zabezpieczaja-
cych®, str. 123).

- Natozy¢ gumowy talerz szlifierski 5 na wrzeciono urzadze-
nia 14.

- Natozy¢ papier $cierny 6 na gumowy talerz szlifierski.

- Natozy¢ nakretke 7 na wrzeciono urzadzenia.

- Dokreci¢ nakretke za pomoca klucza oczkowego 8, unieru-
chamiajac wrzeciono przez przytozenie klucza widetkowe-
20 16 do tzw. miejsca pod klucz na wrzecionie 14.

Nalezy przy tym zwrécic¢ uwage, aby nakretke 7 wkrecié catko-

wicie, tak, aby nie wystawata ona ponad talerz szlifierski, nie

przeszkadzata podczas szlifowania i mocno trzymata papier
scierny.

Zdejmowanie

- Wrzeciono szlifierki 14 unieruchomic, przyktadajac klucz
widetkowy 16 do miejsca pod klucz.

- Odkreci¢ nakretke 7 za pomoca klucza oczkowego 8 z
wrzeciona, unieruchamiajac wrzeciono przez przytozenie
klucza widetkowego 16 do miejsca pod klucz.

- Zdjac¢ papier cierny.i gumowy talerz szlifierski z wrzecio-
na.

Praca

Uruchomienie

Optymalnawydajnos$¢ urzadzenia pneumatycznego osiagana
jest przy ci$nieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar (91 psi),
zmierzonym przy wylocie przy wtaczonym urzadzeniu pneu-
matycznym.

» Przed wiaczeniem narzedzia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w ruchomych czesciach urzadzenia moze
spowodowac obrazenia ciata.

Wskazéwka: W przypadku, gdy urzadzenie nie wtacza sie,

np. po dtuzszej przerwie, nalezy odtagczy¢ doptyw powietrzai

obréci¢ kilkakrotnie silnik, obracajac trzpieniem uchwytu
narzedziowego 2. W ten sposéb mozna usunac sity przy-
legania (adhezji).

Aby oszczedzac energie elektryczna, narzedzie pneumatycz-
ne nalezy wiaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wlaczy¢ urzadzenie pneumatyczne, nalezy wcisna¢
wiacznik/wytacznik 17 i przytrzymac w tej pozycji przez
caty czas trwania procesu obrdbki.

- Aby wytaczy€ narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolnié¢
wiacznik/wytacznik 17.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznosc¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach nosnych, zob. akapit ,,Wskazowki dotyczace
statyki “.

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozyciji, nalezy go zamocowac.

» Urzadzenia pneumatycznego nie nalezy przeciaza¢ w
takim stopniu, Ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym ohciazeniu urzadzenia pneumatycznego, na-
lezy pozwoli¢ mu pracowac przez pare minut na biegu
jatowym, w celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Urzadzenia pneumatycznego nie wolno eksploatowac
przy uzyciu stolika tnacego.

W razie przerwy w doptywie sprezonego powietrza lub spad-

ku ci$nienia roboczego, nalezy wytgczy¢ narzedzie pneuma-

tyczne i skontrolowac ci$nienie robocze. Po osiggnieciu opty-
malnego cisnienia roboczego wtaczy¢ ponownie narzedzie.

Nagle wystepujace obciazenia powoduja silny spadek pred-

kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodzg jed-

nak silnikowi.

Praca przy uzyciu pneumatycznej szlifierki katowej
Wyboér narzedzia roboczego, jak np. tarczy szlifierskiej/tna-
cej/sciernej, $ciernicy wachlarzowej lub gumowego talerza
szlifierskiego z papierem $ciernym, uzalezniony jest od rodza-
jui miejsca zastosowania.

Najlepsze efekty mozna osiagnac, przesuwajac Sciernicg tam
i z powrotem z lekkim dociskiem.

Zbyt silny docisk zmniejsza wydajnos¢ urzadzenia pneuma-
tycznego, a Sciernica zuzywa sie szybciej.

Szlifowanie przy uzyciu $ciernicy wachlarzowej
Zapomoca Sciernicy wachlarzowej (osprzet) mozliwa jest ob-
robka powierzchni tukowych i profili.

W poréwnaniu do $ciernic tradycyjnych, sciernice wachlarzo-
we charakteryzuja sie wielokrotnie dtuzsza zywotno$cia, wy-
raznie zmniejszonym poziomem szumow i nizszymi tempera-
turami szlifowania.

Cigcie metalu (zob. rys. H)

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna.

Podczas przecinania nalezy zwrdci¢ uwage na réwnomierny

posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechylac elek-

tronarzedzia ani wykonywac nim ruchdw oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez boczny na-

cisk.

Urzadzenie pneumatyczne nalezy zawsze prowadzi¢ przeciw-

bieznie. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo,

ze wyskoczy w sposob niekontrolowany z rzazu.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych, zaleca sie za-

cza¢ prace od najmniejszego przekroju.

—
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Cigcie kamienia
» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

» Nalezy stosowac¢ maske przeciwpylowa.

» Urzadzenie pneumatyczne wolno stosowac wylacznie
do cie¢/szlifowania na sucho.

Do cigcia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy tna-

cej. Aby zabezpieczy¢ sie przed zablokowaniem tarczy, nale-

2y zastosowac pokrywe ssacg do ciecia z prowadnica sanecz-

kowa.

Urzadzenie pneumatyczne wolno uzytkowaé tylko z syste-

mem odsysania pytu. Nalezy tez nosi¢ maske przeciwpytowa.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania pytu kamien-
nego. Firma Bosch oferuje odpowiednie do tego rodzaju za-
stosowan odkurzacze.

- Wiaczy¢ urzadzenie pneumatyczne i oprze¢ je przednia
czescig prowadnicy saneczkowej o przedmiot przeznaczo-
ny do obrdbki. Urzadzenie pneumatyczne nalezy prowa-
dzi¢, wymuszajac rownomierny, dopasowany do rodzaju
obrabianego materiatu posuw.

Przy cigciu szczegolInie twardych materiatéw, np. betonu z
duzgzawartoscia krzemu, moze dojs¢ do przegrzania, a tym
samym uszkodzeniatarczy diamentowej. Snop iskier otacza-
jacy diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.

Nalezy wtedy-natychmiast przerwaé ciecie i ochtodzic tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obciazenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzyé, dokonujac krétkich cie¢ w materiale Scieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach no$nych podlega normie
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kra-
ju.

Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed roz-
poczeciem prac nalezy skonsultowac sie z odpowiedzialnym
za budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budo-
wy.

Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Ustawiajac kat 30° do 40°, mozna osiggnac najlepsze efekty.

Urzadzenie pneumatyczne nalezy przesuwac w te i z powro-

tem stosujac umiarkowany docisk. W ten sposob nie dojdzie

od przegrzania obrabianego elementu, do jego przebarwienia

lub uszkodzenia (ztobki czy rowki).

Szlifowanie papierem $ciernym na gumowej tarczy szli-
fierskiej

Wybor odpowiedniego papieru $ciernego uzalezniony jest od
rodzaju materiatu, ktdry przeznaczony jest do obrdbki.

Firma Bosch oferuje papier $cierny réznej jakosci, dopasowa-
ny do gumowych tarcz szlifierskich. Najlepiej zwracic sie po
porade do specjalistycznego punktu sprzedazy.
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Konserwacja i czyszczenie

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
sob zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-

dza te prace szybko i niezawodnie.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy

Bosch.

Regularne czyszczenie

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-

dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy wykrecié ztaczke
do weza 1iusunac czastki kurzu i brudu z sita. Nastepnie
nalezy ponownie mocno wkrecic ztaczke.

- Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody i zanieczysz-

czen powoduja powstanie rdzy i prowadzg do $cierania sie
ptytek, zawordw itd. Aby temu zapobiec nalezy wla¢ pare
kropli oleju silnikowego do wlotu powietrza 18. Ponownie

podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,,Pod-

taczenie zasilania powietrzem®, str. 123) i uruchomic je na
5 -10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej
szmatka. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narze-
dzia pneumatycznego, proces ten nalezy powtorzyc.

Konserwacja cykliczna

- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczyscic
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tymstosowac
sie do wskazéwek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji srodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przektadnie specjalnym smaremdo prze-

ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarzac co 300 go-

dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.
Smar specjalny do przektadni (225 ml)
Numer katalogowy 3 605430009
- Ptytkisilnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroli
i w razie koniecznosci wymienic.

Smarowanie urzadzen pneumatycznych, nie nalezacych
do serii CLEAN

W przypadku wszystkich narzedzi pneumatycznych firmy
Bosch, ktdre nie wchodza w sktad serii CLEAN (specjalny ro-
dzaj silnikéw pneumatycznych, funkcjonujacych z bezolejo-
wym powietrzem sprezonym) konieczne jest state dodawanie

mgty olejowej. Niezbedna do tego celu smarownica sprezone-

go powietrza wchodzi w sktad zespotu przygotowania po-
wietrza, umieszczonego przed urzadzeniem (blizsze dane
mozna otrzymac od producenta sprezarek).

Do bezposredniego smarowania urzadzenia pneumatycznego
lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-
2y uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Osprzet

Kompletny program osprzetu wysokiej jako$ci mozna znalezé
w Internecie pod adresem www.bosch-pt.com lub w punkcie
sprzedazy urzadzenia.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-
dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp.z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch:pl

Usuwanie odpadéw

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-
dowac zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska, np. dostar-
czajac do punktéw odbioru surowcéw wtdrnych.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposéb
przyjazny dla srodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepisow prawnych.

» Plytki silnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposob!
Ptytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewaé
powyzej 400 °C, gdyz mogg powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,
nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub
oddac do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-

maticka naradi

Pred sestavenim, provozem, opravou,
udrzbou a vyménou dili prislusenstvi

a téz pred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a

dbejte vSech upozornéni. Pfi nerespektovani nasledujicich

bezpecénostnich upozornéni mohou byt disledkem zavazna

zranéni.

Bezpecnostni upozornéni dobfe uschovejte a predejte je

obsluhujici osobé.

Bezpecnost pracovisté

» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouZiti stroje
mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpedi klo-
pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni diivody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym nafadim nepracujte v prostredi's ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Pfi opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach ¢i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte prihlizeji-
ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisté. Pri
rozptylovani jinymi osobami miZzete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemifte sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pry¢ od rukou.
Tlakovy vzduch miize zplsobitzavazna zranéni.

» Kontrolujte pfipojky a napajeci potrubi. Veskeré tiprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zfetelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Prili§ nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického
naradi, prili$ vysoky tlak mdze vést k vécnym skodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pred zlomenim, zlizenim, pfed rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrZujte daleko od tep-
la, oleje a rotujicich dilii. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napajeci vedeni muize vést k bi-
¢ujici tlakové hadici amize zpUsobit zranéni. Rozviieny
prach a $pony mohou vyvolat téZka poranéni oci.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vidy pevné uta-
Zené. Malo utazené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte Zadné pneumatické nafadi, pokud jste una-
veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment ne-
pozornosti pfi pouzivani pneumatického naradi miize vést
k zavaznym zranénim.

—

» Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpecnostni obuvi, ochranné prilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokyni Vaseho zaméstnavatele
nebo vyzadované podle pracovnich predpisi a predpist
pro ochranu zdravi, sniZuje riziko zranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. NeZ pneu-
matické naradi pripojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, presvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi noSeni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pripojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to mize vést k draziim.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, mize vést ke zranénim.

» Nepreceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postoj a ne-
ustale udrZujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drzeni téla Vamumoznuji pneumatické naradiv.neoceka-
vanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Pokud Ize namontovat pfipravky pro odsavani ¢i zachy-
tavani prachu, presvédcte se, Ze jsou pfipojené a Zze bu-
dou spravné pouzité. Pouzivani téchto pripravki snizuje
ohrozeni prachem:.

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do o¢i. Vystupni vzduch
pneumatického naradi miize obsahovat vodu, olej, kovové
Casticea necistoty z kompresoru. To mize zpdsobit tjmy
na zdravi.
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Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepieni obrobku pouzivejte
upinaci pfipravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemizete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu urcené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spina¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout ¢i
vypnout, je nebezpetné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pristoupite k sefizeni
stroje, vyméné dilii pFisluSenstvi nebo pfi del$im nepo-
uzivani. Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jeZ s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

> Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
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naradi. Poskozené dily nechte pfed nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho traz(i ma svou pricinu
ve $patné udrzovaném pneumatickém nafadi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné svi-
raji a lehceji vedou.

» Pouzivejte pneumatické naradi, prislusenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynti. Zohlednéte p¥i-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozméiovano. Zmény
mohou sniZit Gi¢innost bezpecnostnich opatreni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.

Servis

» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaruceno, ze bezpecnost pneu-
matického naradi ziistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pneumatickeé tihlo-
vé brusky

» Kontrolujte, zda je typovy stitek ¢itelny. Pfipadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.

» P¥i prasknuti obrobku nebo dilu pFislusenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» Pfi provozu a téz pfi pracech oprav a tidrzby a pfi vymé-
né dilii pFisluSenstvi na pneumatickém naradi vzdy nos-
te protinarazovou ochranu o¢i. Stupei potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Zajistéte, aby byl nastrojkompatibilni s pneumatickym
naradim, pasoval na vieteno a byl bezpecné upnuty.
Typ a velikost zavitu se musi shodovat s pneumatickym
naradim. Nastroje, které nejsou presné upevnéné na
pneumatické naradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné
vibruji, a mohou proto zpUsobit ztratu kontroly.

» Po kazdé udrzbé zkontrolujte pocet otacek pomoci pfi-
stroje na méeni poctu otacek a zkontrolujte pneuma-
tické naradi na zvySené vibrace.

» Dovoleny pocetotacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na pneumatickém naradi
uvedeny nejvyssi pocet otacek. PrisluSenstvi, jez se ota-
¢irychleji nez je dovoleno, se miZe rozlomit a rozletét.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
pneumatickém naradi a pro maximalni miru bezpec-
nosti nastaveny tak, aby smérem k pracovnikovi byla
nezakryta co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa.
Ochranny kryt pravidelné kontrolujte. Ochranny kryt
pomaha chranit pracovnika pred tlomky, nahodnym kon-
taktem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, které by
mohly zapalit odév.

—

» Pravidelné méfte volnobézné otacky brusného viete-
na. Pokud je namérena hodnota vyssi nez uvedené vol-
nobézné otacky n, (viz ,Technicka data“), méli byste
nechat pneumatické naradi zkontrolovat v servisu
Bosch. Pfi prili$ vysokych otackach se miize zlomit na-
stroj, pfi prili$ nizkych otackach se snizuje pracovni vykon.

» Pouzivejte vZdy neposkozené upinaci pFiruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpedi prasknuti brusného kotouce. Priruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotouce.

» P¥i praci s urcitymi materialy mohou vznikat prach
avypary, které mohou vytvaret vybusné ovzdusi. Pri
praci s pneumatickym naradim mohou vznikat jiskry, které
mohou tento prach nebo tyto vypary zapalit.

» Nikdy nedavejte svou ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Mizete se zranit.

» Pozor! Nasazovaci nastroje mohou byt pfi delSim pro-
vozu pneumatického naradi horké. Pouzivejte ochranné
rukavice.

» Obsluha a personal uidrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnosta vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neo¢ekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v disledku reaké-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drzte
pneumatické nafadi dobfe a pevné a dejte své télo a pa-
Ze do polohy, v niZ miiZete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatieni mohou zabranit zranénim.

» Zaujméte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodlnou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
hotrvajici prace ménit drZeni téla, coz miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pfi preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pouzivejte pouze firmou Bosch doporuceny mazaci
prostredek.

» Pokud provadite prace nad hlavou, noste ochrannou
prilbu. Tak zabranite zranénim.

» Nikdy neodkladejte pneumatické naradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici
se nasazovaci nastroj se mlize dostat do kontaktu s odkla-
daci plochou, ¢imZ mizete ztratit kontrolu nad pneumatic-
kym naradim.

» Desky neho velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne nebo prerusite praci,
pneumatické naradi vypnéte a klidné ho drzte, dokud
se kotou¢ nezastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézi-
ci délici kotou¢ vytahnout z fezu, jinak miize dojit ke
zpétnému razu. Zjistéte a odstrante pricinu uviznuti.
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» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napr.: nikdy nebruste bocni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bocni plisobeni sily na tato
brusna télesa je mlze rozlamat.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va-
§i pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pfi pouzivani pneumatického naradi miize obsluha pfi
provadéni ¢innosti vztahuijicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalsich
Castech téla.

» Pokud na sobé obsluha pozoruje symptomy jako napf.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

> Nepouzivejte poskozené nastroje. Pfed kazdym pouzi-
tim zkontrolujte nastroje, zda nejsou odstipnuté,
prasklé, odiené nebo pfrilis opotfebené. Pokud pneu-
matické naradi nebo nastroj upadne, zkontrolujte, zda
nedoslo k poskozeni, nebo pouzijte neposkozeny na-
stroj. Po zkontrolovani a nasazeni nastroje stiijte vy
i osoby nachazejici se v blizkosti mimo rovinu rotujici-
ho nastroje a nechte naradi bézet minutu na maximalni
otacky. Poskozené nastroje se béhem této testovacidoby
vétsinou zlomi.

» Po zkontrolovani a nasazeni nastroje stiijte vy i osoby
nachazejici se v blizkosti mimo rovinu rotujiciho na-
stroje a nechte naradi bézet minutu na maximalni otac-
ky. Poskozené nastroje se béhem této testovaci doby vét-
Sinou zlomi.

» Zabraiite tomu, aby se konec vietena dotykal dna otvo-
ru brusnych hrncti, brusnych kuzelii nebo brusnych na-
stavcii se zavitovymi vlozkami, které jsou uréené
k upevnéni na vieteno naradi.

> Nepouzivejte Zadné redukce nebo adaptéry.

» Uchovavejte brusivo podle pokynii vyrobce.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeninebo prizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraiite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neni izolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize vést k zasahu elektric-
kym proudem.

VAROVANI
4 ni a podobnych ¢innostech vznikajici

prach miize mit karcinogenni ii¢inky, poskozovat plodiny

nebho pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-

chu obsazené latky jsou:

Pfi smirkovani, Fezani, brouseni, vrta-

—
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- olovo v barvach alacich s obsahem olova;

- krystalicky oxid kiemicity v cihlach, cementu a dalSich

zednickych dilech;

- arzénachromatv chemicky oSetreném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto latkam

vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat pouze v

dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-

nim (napf. se specialné konstruovanymi pfistroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi ¢astice prachu).

» Pfi praci na obrobku miZe vznikat dal$i zatizeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatfenimi zamezit, jako
napf. pouzivani izolaénich materialii pfi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.

» Disponuje-li pneumatické naradi tlumi¢em hluku, je
tieba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté anachazel se v dobrém pracovnim
stavu.

» Utinek vibracimiize zpisobit poskozeninervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

> Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatické-
ho naradi jsou diky proudéni tlakovéhovzduchu studené.
Teplé ruce jsou necitlivé viiéi vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech irukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékafem.

» Abyste udrzeli hmotnost pneumatického naradi, pouzi-
vejte pokud mozno stojan, pruzinovy zavés nebo vyrov-
navaci zafizeni. Nedostatecné upevnéné nebo poskozené
pneumatické naradi mize zpGsobit nadmérné vibrace.

» Drzte pneumatické naradi nepfili§ pevnym, ale spoleh-
livym tichopem pfi zachovani potiebnych reak¢nich sil
ruky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji naradi drzi-
te.

» Pokud pouzivate univerzalni otoéné spojky (zubové
spojky), musi byt viozeny aretacni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro pripad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatuijte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbolli Vam pomlze
pneumatické naradilépe a bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, idrzbou a vyménou dilii pislu-
Senstvi a téz pred praci v blizkosti
pneumatického naradi ¢téte a dbej-
te vSech upozornéni. Pfi nerespek-
tovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyni mohou byt diisledkem zavaz-
na zranéni.

/\WARNING
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Symbol

Vyznam

» Noste ochranné bryle.

w Watt Vykon
Jednotka energie
Nm Newtonmetr (krouticiho momen-
tu)
k Kil
& _I ogram Hmota, hmotnost
Ibs libra
mm Milimetr Délka
min Minuta “
Cas, doba trvani
S Sekunda
min? Otacky nebo pohyby za Otacky naprazdno
minutu
b b
a.r 'ar . ., Tlak vzduchu
psi libra na ¢tverecni palec
I/s Litr za sekund
/ frzaseRneu - Spotieba vzduchu
cfm kubicka stopa za minutu
B Decibel Uvadéna mirarela-

tivni intenzity zvuku

QcC Rychlovyménné sklicidlo
Symbol pro vnitfni

Sestihran

] Symbol pro vnéj§i ¢tyrhran Nastrojovy drzak
US jemny zavit

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Trubkovy zavit

Pripojovaci zavit
NPT National pipe thread Rl

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-

kého naradia nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k provo-

zu otevienou.

Urcujici pouziti

Pneumatické naradi je urcené k brouseni, déleni a hrubovani
kovovych a kamennych materialli. Se schvalenym prislusen-

stvim Ize pneumatické naradi pouzivat také k brouseni smir-
kovym papirem.

—

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

na grafické strané. Vyobrazeni jsou ¢astecné schématicka a

mohou se u Vaseho pneumatického naradi odlisovat.
1 Hadicova vsuvka

Tlumi¢ hluku

Pridavna rukojet

Ochrana ruky*

PryZovy brusny talif*

Brusny list*

Kruhova matice*

Cepovy kli¢

Upinaci matice

Brusny/délici/hrubovaci kotou¢*

Unaseci priruba

Zajistovaci $roub.ochranného krytu

Ochranny kryt

14 Brusné vieteno

15 Krkvretene

16 Stranovyklic velikost 17.mm

17 Spinac¢

18 Pfipojovaci hrdlona privodu vzduchu

19 Kddovaci vystupek

20 Hadicova spona

21 Hadice vyfukového vzduchu

22 Hadice privodniho vzduchu

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal te v nasem pro-

gramu prislusenstvi.

O oo ~NOOOOCTh WN

P e i~
W N = O

Technicka data

Pneumaticka uhlova bruska

Objednaci ¢islo

0607 352... .. 113 114

Pocet otacek pri béhu na-

prézdno n min® 12000 7000

Regulace otacek ° -

Vystupni vykon w 550 550

Max. prdmér brusného

kotouce mm 125 125

Zavit brusného vietene M14 M14

Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3
psi 91 91

Pripojovaci zavit hadicové

pripojky 1/4"NPT 1/4"NPT
Svétlost hadice mm 10 10
Spotieba vzduchu pfi béhu I/s 9,5 15,5
naprazdno cfm 20,1 32,8
Hmotnost podle EPTA-Proce- kg 1,4 1,4
dure 01/2003 Ibs 3,1 3,1
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Informace o hluku a vibracich
Objednaci ¢islo 0 607 352...

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN ISO 15744.

Hodnocena hladina hluku A pneu-

matického naradi ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku L, dB(A) 80 81
Hladina akustického vykonuL,,  dB(A) 91 92
Nepresnost K dB 1,0 1,0
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a ne-
presnost K stanoveny podle EN 28927:

Brouseni povrchi (hrubovani):
ay m/s2 40 40
K m/s> 09 09

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméFena po-
moci normované méfici metody podle ENISO 11148 alze ji
pouzit pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti pneuma-

tického naradi. Pokud se oviem bude pneumatické naradi po-

uzivat pro jiné prace, s odli$nym pfisluSenstvim, s jinymi na-
stroji nebo s nedostatec¢nou udrzbou, mize se troven vibraci
lisit. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zie-
telné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred U¢inky vibraci, jako je napf. udrzba pneumatického
naradi a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pra-

covnich procesd.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-
mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN1SO'11148
podle ustanoveni smérnice 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker: Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ieto i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

—
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Montaz

Montaz ochrannych pripravki

» Nez budete montovat ochranna zafizeni, zkontrolujte,
zda neni pneumatické naradi pfipojené k privodu vzdu-
chu. Zabranite tak neimysinému spusténi.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu

nebo pri poskozeni upinacich pfipravki na ochranném krytu /

na pneumatickém naradi je nutné pneumatické naradi nepro-

dlené zaslat do servisniho stiediska; adresy viz ¢ast ,Zakaz-

nicka a poradenska sluzba“.

Ochranny kryt pro brouseni (viz obr. A)
- Nasad'te ochranny kryt 13 kddovacim vystupkem 19 do
kodovaci drazky na krku vietene 15 aZ objimka ochranné-
ho krytu dosedne napfirubu elektronaradi.

- Polohu ochranného krytu piizpdsobte pozadavkiim pra-
covniho procesu.

- Pro zaji$téni ochranného krytu utahnéte zajistovaci $roub
12 utahovacim momentem minimdlné 10 Nm.

» Ochranny kryt 13 nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

Piidavna rukojet

> Pneumatické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou ru-
kojeti 3.

- Pridavnou rukojet:3 nasroubujte podle zpisobu prace
vpravo nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Ochranaruky (viz obr. B)

» Pro prace s pryZovym brusnym talifem 5 namontujte
vzdy ochranu ruky 4.

~ Ochranu ruky 4 upevnéte pomoci pfidavné rukojeti 3.

Vedeni vystupniho vzduchu (viz obr. C)

Pomoci vedeni vystupniho vzduchu miZete odvést vyfukovy

vzduch hadicivyfukového vzduchu pry¢ od Vaseho pracovisté

a soucasné dosahnout optimalniho tlumeni hluku. Mimoto

zlepsite své pracovni podminky, ponévadz uz nebude Vase

pracovisté kontaminovano vzduchem s obsahem oleje nebo

zde nebude vifit prach popf. piliny.

- Vysroubujte ven tlumi¢ hluku na vyfuku vzduchu 12 a na-
hrad'te jej hadicovou vsuvkou 1.

- Povolte hadicovou sponu 20 hadice vyfukového vzduchu
21 a hadici vyfukového vzduchu upevnéte na hadicové
vsuvce 1 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Pfipojeni na zdroj vzduchu (viz obr. D)

» Dbejte na to, aby tlak vzduchu nebyl nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), ponévadz pneumatické naradi je pro tento
provozni tlak dimenzovano.

Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti

hadice a téZ pripojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce , Tech-

nicka data“. Pro zachovani pIného vykonu pouZivejte pouze

hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vihkosti,

aby bylo pneumatické naradi chranéno pred poskozenim,

znecisténim a tvorbou rzi.
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Upozornéni: Je nutné pouZiti dpravné jednotky tlakového

vzduchu. Ta zarucuje bezvadnou funkci pneumatického nara-

di.

Dbejte navodu k obsluze Gpravné jednotky.

Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-
menzovany podle tlaku a potfebného mnoZstvi vzduchu.
Zabrarte zdZeni pfivodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-
menim nebo cloumanim!

Ve spornych pripadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu
pomoci manometru pfi zapnutém pneumatickém naradi.

Pripojeni zdroje vzduchu na pneumatické naradi

- Hadicovou vsuvku 1 nasroubuijte do pfipojovaciho hrdla na
privodu vzduchu 18.
Aby se zabranilo poskozeni uvnitr uloZenych ventilovych
dild, méli byste pri zasroubovani a vySroubovani hadicové

vsuvky 1 podrZet proti na vyénivajicim hrdle pfivodu vzdu-

chu 18 pomoci stranového klice (otvor klice 22 mm).

- Uvolnéte hadicové spony 20 hadice pfivodniho vzduchu
22 a hadici privodniho vzduchu upevnéte na hadicovou
vsuvku 1 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Upozornéni: Hadici privodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-

prve na pneumatické naradi, potom na Gpravnou jednotku.

Montaz brusnych, délicich nebo hrubovacich ko-
touct

- Ocistéte brusné vieteno 14 a vsechny montované dily.
Nasazeni (viz obr. E1 -E2)

- Zajistéte, aby byl namontovan patfi¢ny ochranny kryt (viz

,Montaz ochrannych pripravk(®, strana 131).
- Nasad'te upinaci pfirubu 10 na brusné vieteno 14.

V upinaci pfirubé 10 je kolem strediciho osazenivloZeny plas-

tovy dil (o-krouzek). Chybi-li o-krouzek nebo je-li poskoze-

ny, musi byt bezpodmine¢né nahrazen dfive, nez se upinacf

pfiruba 10 namontuje.

- Nasadte podle spravného sméru otaceni pozadovany
brusny nastroj 10 (brusny, délici nebo hrubovacikotouc)
na brusné vieteno 14.

- Upinaci matici 9 nasad'te na zavit vietene tak, aby pro-
stfedni zahloubeni upinaci matice ukazovalo nahoru.

- Upinaci matici pevné utahnéte pomoci ¢epového klice 8,
zatimcopomoci stranového klice 16 na ploskach pro kli¢
brusného vietene 14 podrite proti.

» Po montazi brusného nastroje pred zapnutim zkontro-
lujte, zda je brusny nastroj spravné namontovan a mi-
Ze se volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj ne-
dotykal ochranného krytu nebo dalsich dili.

Odstranéni (viz obr. F1-F2)

- Pevné podrzte brusné vieteno 14 na ploskach pro kli¢ po-
moci stranového klice 16.

- Odsroubujte upinaci matici 9 pomoci ¢epového klice 8 z
brusného vietene, zatimco pomoci stranového klice 16 na
ploskach pro kli¢ podrzte proti.

- Poté stahnéte brusny nastroj a téZ upinaci pfirubu z brus-
ného vietene.

—

Montaz pryzového brusného taliie (viz obr. G)

Nasazeni

- Zajistéte, aby byla namontovana ochrana ruky a pfidavna
rukojet (viz ,Montaz ochrannych pfipravk(®, strana 131).

- Nasadte pryZovy brusny talii' 5 na brusné vieteno 14.

- Polozte brusny list 6 na pryZovy brusny talif.

- Nasad'e kruhovou matici 7 na zavit vietene.

- Kruhovou matici pevné utahnéte pomoci éepového klice 8,
zatimco pomoci stranového klice 16 na ploskach pro kli¢
brusného vietene 14 podrzte proti.

Dbejte na to, aby byla kruhova matice 7 zcela zaSroubovana

do vyduté pryZového brusného talife, tim pfi brouseni nepre-

kazi a brusny list pevné sedi.

Odstranéni

- Pevné podrzte brusné vieteno 14 na ploskach pro kli¢ po-
moci stranového klice 16.

- Odsroubujte kruhovou matici 7 pomoci¢epového klice 8 z
brusného vietene, zatimeo pomoci stranového klice 16 na
ploskach-pro kli¢ podrzte proti.

- Stahnéte brusny list a pryZovy brusny-talii z brusného vie-
tene.

Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku
6,3 bar (91 psi), méreno na privodu vzduchu pfi zapnutém
pneumatickém naradi.

» Drive nez uvedete pneumatické naradi do provozu, od-
straiite sefizovaci nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, miize vést ke zranénim.

Upozornéni: Nerozebéhne-li se pneumatické naradi, napf.

po dlouhém prostoji, preruste zasobovani vzduchem a pro-

tocte nékolikrat motor na nastrojovém drzaku 2. Tim se od-
strani prilnavé sily.

Kvili ispore energie zapinejte pneumatické naradi pouze teh-

dy, kdyZ ho pouZivate.

Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti pneumatického naradi stlacte spinac¢ 17 a po-

drZte jej béhem pracovni operace stlaceny.
- Pro vypnuti pneumatického naradi spina¢ 17 uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice .

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

> NezatéZujte pneumatické naradi natolik, aby se zasta-
vilo.

» Po silném zatiZeni nechte pneumatické naradi jesté né-
kolik minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Nepouzivejte pneumatické naradi se stojanem pro déli-
ci brusku.
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Prerusi-li se dodavka vzduchu nebo klesne provozni tlak,
pneumatické nafadi vypnéte a provozni tlak zkontrolujte. Pfi
optimalnim provoznim tlaku naradi opét zapnéte.

Nahle se vyskytujici zatizeni zplisobuje silny pokles poctu ota-

Cek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Prace s pneumatickou tihlovou bruskou

Vybér nastroj, jako jsou brusné, délici nebo hrubovaci kotou-
Ce, lamelové brusné kotouce a pryZové brusné talife

s brusnymi papiry, se fidi druhem a oblasti pouziti.
Optimalnich vysledki brouseni dosahnete, kdyZ budete brus-
nym télesem rovnomérné s mirnym pfitlakem pohybovat sem
atam.

Prili$ silny pritlak sniZuje vykonnost pneumatického naradi
azpisobuje rychlejsi opotiebeni brusného télesa.

Brouseni s lamelovymi brusnymi kotouci

S lamelovymi brusnymi kotouci (pfislusenstvi) mizete opra-
covdvat i klenuté povrchy a profily.

Lamelové brusné kotouce maji podstatné delsi Zivotnost,
mensi hladinu hluku a nizsi teplotu pfi brouseni nez tradicni
brusné kotouce.

Déleni kovu (viz obr. H)

» Pro oddélovani pomoci vazanych brusnych prostiedkii
vzdy pouzivejte ochranny kryt pro déleni.

Pti déleni pracujte s mirnym posuvem prizplisobenym opra-

covavanému materialu. Na délici kotou¢ neplsobte zadnym

tlakem, nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim protitlakem.

Pneumatické naradije nutné vést vzdy protib&zné. Jinak hrozi

nebezpedi, Ze dojde k jeho nekontrolovanému vytlaceni

zfezu.

Pfi déleni profilGi a ¢tyrhrannych trubek nejlépe zahajite na

nejmensim priirezu.

Déleni kamene

» Pfi oddélovani v kamenise postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Pneumatické naradi se smi pouzivat pouze pro feza-
ni/brouseni za sucha.
Pro oddélovani kamene pouzivejte nejlépe diamantové délici
kotouce. Jako zabezpedeni protizpficeni se musi pouZivat od-
savaci kryt pro déleni svodicimi sanémi.
Pneumatické naradi pouZivejte pouze s odsavanim prachu,
a navic noste respirator.
Vysava¢ musi byt schvaleny pro odsavani kamenného prachu.
Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.
- Zapnéte pneumatické naradi a nasadte ho predni ¢asti vo-
dicich sani na obrobek. Posunujte pneumatické naradi
s mirnym posuvem, pfizplsobenym obrabénému materia-
lu.
Pti déleni obzvlast tvrdych material(i, napf. betonu s vysokym
obsahem kiemene, se mlize diamantovy délici kotouc prehrat
atim poskodit. S diamantovym kotoucem obihajici vénec jis-
ker na to zfetelné poukazuje.

—
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V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman-
tovy délici kotou¢ naprazdno s nejvys$simi otackami, aby se
ochladil.

Znatelné se zhorSujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotou¢. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zafezy do abrazivniho materialu, na-
pr. vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zarezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1 ne-
bo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodmine¢né dodrzte. Pred zapocetim pra-
ce si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta nebo
prislu$né vedeni stavby.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.
Nejlepsiho pracovniho vysledku pfi hrubovani dosahnete pfi
(ihlu nastaveni 30° az 40°. Pohybujte pneumatickym nara-
dim s mirnym pritlakem sem.a tam. Obrobek se tak pfili$ ne-
zahreje, nezabarvise a nevzniknou ryhy.

Brouseni brusnym papirem s pryZovym brusnym talifem
Volba vhodného brusného papiru sefidi podle materialu, kte-
ry se ma opracovavat.

Firma Bosch nabizi rozlicné jakosti brusnych papird, licujici k
pryzovému brusnému talifi. Nechte si poradit u Vaseho od-
borného prodejce.

Udrzba a servis
Udrzbaa éisténi
» Prace tidrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-

nym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, Ze
pneumatického naradi zlistane zachovana.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace

rychle a spolehlivé.

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily Bosch.

Pravidelné cisténi

- Pravidelné Cistéte sitko privodu vzduchu pneumatického
naradi. K tomu od$roubuijte hadicovou vsuvku 1 a odstran-
te ¢astice prachu a necistot ze sitka. Hadicovou vsuvku po-
té opét pevné zasroubuijte.

- Vtlakovém vzduchu obsazené Castice vody a necistot zp(-
sobuji tvorbu rzi a vedou k opotiebeni lamel, ventild atd.
Aby se tomu zabranilo, méli byste do pfivodu vzduchu 18
nakapat nékolik kapek motorového oleje. Pneumatické na-
fadi opét pfipojte na zdroj vzduchu (viz ,Pripojeni na zdroj
vzduchu®, strana 131) anechte jej 5 - 10 s bézet, zatimco
vystupuijici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneuma-
tické naradi delsi dobu potfeba, méli byste tento po-
stup vzdy provést.
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Pravidelné opakovana udrzba
- Poprvnich 150 provoznich hodindch vyCistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédla. Ridte se upozorné-

nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadd. Po-

té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces Cisténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodinach od prvniho vycisténi.
Specialni prevodovy tuk (225 ml)
Objednaci ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolo-
vany odbornym personalem a pfipadné vyménény.

Mazani u pneumatického naradi, jez nepatfi ke konstruk¢-

ni fadé CLEAN

U v8ech pneumatickych naradi Bosch, jeZ nepatfi do série
CLEAN (specialni druh pneumatického motoru, ktery funguje
s nemazanym tlakovym vzduchem), byste méli prochazejici
tlakovy vzduch trvale pfimazavat olejovou mlhou. K tomu po-
tfebna maznice tlakového vzduchu se nachazi na pneumatic-

mu obdrzite u vyrobce kompresor().

Pro pfimé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani
na Upravné jednotce byste méli pouzivat motorovy olej

SAE 10 nebo SAE 20.

Pfislusenstvi

0 kompletnim programu kvalitniho pfislu$enstvi se miiZzete in-

formovat na internetu na www.bosch-pt.com nebo u Vaseho
odborného prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilli nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnimdiltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch'Vam rad pomtze pfi otazkach
k nasim vyrobksim a jejich pfislusenstvi.
Czech Republic

RobertBosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

—

Zpracovani odpadi

Pneumatické nafadi, pfisluSenstvia obaly by mély byt dodany

k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostre-

di.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisi.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuiji teflon. Nezahrivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi $kodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotrebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdejte u

prodejce, napf. v autorizovaném servisnim sti'edisku Bosch.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-
ké naradie
Precitajte si vSetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbou a vy-
menou sti¢iastok a prisluSenstva a takisto aj pred pracou
v blizkosti ru¢ného pneumatického naradia. Ak by ste ne-
dodrzali nasledujice bezpeénostné pokyny, mohlo by to mat
za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-
te ich obsluhujiicej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor na také povrchové plochy, ktoré samohli
pri pouzivani naradia stat kizkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa
pripadne mohli potkniit. Posmyknutie, podknutie a pady
byvaju najcastejsimi pri¢cinami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaji horlavé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach. Pri
opractvani obrobku mozu vznikat iskry, ktoré zapalia
prach alebo horlavé pary.

» Nahodnych prizerajiicich, deti a navitevy nepistajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzivate toto ruc-
né pneumatické naradie. V pripade odputania Vasej po-
zornosti inou osobou mézete stratit kontrolu nad ruénym
pneumatickym naradim.

Bezpeénost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmerujte prid vzduchu na seba samého anina
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec¢
od ruk. Tlakovy vzduchmaze sposobit ¢loveku vazne pora-
nenie.

» Prekontrolujte vSetky pripojky a privodné potrubia.
Vsetky jednotky na tipravu vzduchu, vSetky spojky a hadice
musiabyt dimenzované so zretefom natlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislusnych technickych para-
metrov. Prili§ nizky tlak negativne ovplyviuje fungovanie
ru¢ného pneumatického naradia, prili§ vysoky tlak méze
sposobit vecné kody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chrante hadice pred zlomenim, ziZzenim ich profilu,
pred rozpistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraite ich pred olejom a rotujticimi su-
Ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novi. Poskodené privodné potrubie moze vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a moze sposobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu spdsobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vZdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spdsobom uni-
kat tlakovy vzduch.

—
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Bezpeénost 0sob

> Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-
nosti mdze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne po-
ranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochrannych po-
maocok, ako si pomocky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou Upravou podrazky,
ochrannd pracovna prilba alebo chrénice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla
predpisov 0 ochrane zdravia pri praci zniZuje riziko pora-
nenia.

» Predchadzajte moznosti neiimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa este predtym, ako pripojite rucné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym;ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasaniru¢ného pneumatické-
ho ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né pneumatické
naradie pripojite.na privod tlakového vzduchu zapnuté,
moZe to mat za nasledok Uraz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sa nachadza v rotu-
jucej casti ruéného pneumatického naradia, méze spdso-
bit vazne poranenia osdb.

» Nikdy sa nepreceiiujte. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Bezpecny postoj a
vhodné drZanie tela umoziuju lepsie kontrolovanie ru¢né-
ho pneumatického naradia v neo¢akavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
kusy oblecenia a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybuijticich sa sti¢iastok naradia. Volny odev, dI-
hé vlasy alebo $perky moZzu byt zachytené rotujticimi ¢as-
tami ruc¢ného naradia.

» Ak existuje moznost namontovat odsavacie zariadenie
azariadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i
sti pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie tychto za-
riadeni znizuje ohrozenie zdravia prachom.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany
vzduch do o¢i. Spotrebovany vzduch ru¢ného pneumatic-
kého naradia moze obsahovat vodu, olej, kovové Ciastocky
alebo iné drobné necistoty z kompresora. To mdZe sposo-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho

pouZivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku po-
uzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete
pridrZiavat obrobok rukou, alebo si ho pritlacat o telo, ne-
budete mdct ruéné pneumatické naradie bezpe¢ne obslu-
hovat.
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» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretaZuijte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je urcené pre da-

ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického néra-

dia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom roz-

sahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ruc¢né pneumatické nara-
die, ktoré sa neda zapnut alebo vypnlt, je nebezpecné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako zacnete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymieat prislu$enstvo a pred dIh$im nepouziva-
nim naradia vzdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabrariuje ne-
Umyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ru¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat

pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie si dover-

ne ohoznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Ru¢né pneumatické naradie je nebezpecéné vtedy, ked
ho pouZivaju neskusené osoby.

» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-

trolujte, ¢i pohyblivé suciastky ruéného pneumatické-
ho naradia bezchybne funguju, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie sti zlomené alebo poskodené niektoré sticiastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie rué-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ruéného
pneumatického naradia dajte poskodené sticiastky
opravit. Vela pracovnych tirazov bolo spdsobenych ne-
dostato¢nou tidrzbou ru¢ného pneumatického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu aTahsie sa daju viest.

» Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné

nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-

ci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a in-
nost, ktori budete vykonavat. Takymto sposobomsa v
maximalnej moznej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibracii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smii indtalovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-

ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ru¢nom pneumatickom naradi sa nesmu vy-
konavat Ziadne zmeny. Zmeny by mohli zniZit G¢innost
bezpecnostnych opatrenia zvysit riziko pre obsluhujtci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne

nahradné stcéiastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost rucné-

ho pneumatického naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pneumatické uhlové

brisky

» Prekontrolujte, ¢i je typovy stitok naradia citatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny stitok od vyrobcu
produktu.

—

» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora &ast pris-
luSenstva, pripadne dokonca samotné pneumatické
naradie, méze déjst k vymriteniu niektorej zo sucias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tidrzbe a pri vymene nahradnych siicias-
tok naradia treba vidy pouZivat ochranu zraku odola-
vajlicu narazom. Stupei poZadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouzitia
osobitnen.

» Uistite sa, Ze vkladaci nastroj je kompatibilny
s pneumatickym naradim, hodi sa na vreteno a je bez-
peéne upnuty. Typ a velkost zavitu sa musia zhodovat
s pneumatickym naradim. Vkladacie nastroje, ktoré sa
neupevnia, presne nepasujli na pneumatické naradie, sa
otacaju nerovnomerne aintenzivne vibruja, ¢o moze mat
za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Po kazdej udrzbe prekontrolujte pocet obratok pomo-
cou nejakého otackometra a skontrolujte aj, ¢i ru¢né
pneumatické naradie nema zvySené vibracie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom pneumatickom naradi. Prislusen-
stvo, ktoré sa ota€a rychlejSie, ako je dovolené, by sa moh-
lorozlamat a rozletiet po celom pracovisku.

» Ochranny kryt musi byt spolahlivo upevneny na
pneumatickom naradi a musi byt nastaveny tak, aby sa
dosiahla maximalna miera bezpecnosti a aby bola proti
obsluhujticej osobe otvorenaiba najmensia mozna éast
briisneho telesa. Ochranny kryt pravidelne kontroluj-
te. Ochranny kryt pomaha chranit obsluhujicu osobu pred
llomkami materidlu, pred nahodnym kontaktom
s brisnym telesom, ako aj pred iskrami, ktoré by mohli za-
palit odev obsluhujicej osoby.

» Pravidelne merajte vol'nobezné otacky briisneho vre-
tena. Ak je namerana hodnota vyssia ako udavané vol*-
nobezné otacky n, (pozrite si ,Technické udaje“), mali
by ste nechat pneumatické naradie skontrolovat
v zakaznickom stredisku firmy Bosch. Pri prili$ vyso-
kych volnobeznych otackach sa mdze vkladaci nastroj zlo-
mit, pri prili$ nizkych otackach sa znizuje pracovny vykon.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenii upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brdsny kotd¢ a zniZuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kotuca. Priruby pre re-
zacie kotti¢e sa mozu odlisovat od prirub pre ostatné brus-
ne kottce.

» Pri praci s uréitymi materialmi mdze vznikat prach
a vypary, ktoré mdzu vytvarat vybusni atmosféru. Pri
praci s pneumatickym naradim mozu vznikat iskry, ktoré
mdzu prach alebo vypary zapalit.

» Nikdy nedavajte svoju ruku do blizkosti rotujiiceho pra-
covného nastroja. Mohli by ste sa poranit.

» Zachovajte opatrnost! Pri dlhiej prevadzke ruéného
pneumatického naradia sa mézu pracovné nastroje
vel'mi zahriat. PouZivajte pracovné rukavice.
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» Obsluhujiica osoba a takisto aj personal vykonavajtici
tidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neocakavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mézu vzniknit nasledkom reaké-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drzte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrziavajte vzdy v takej polohe,
aby ste pripadny spitny raz naradia mohli zachytit. Tie-
to preventivne bezpecnostné opatrenia Vam pomozu vy-
hnut sa poraneniam.

» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpecné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrziava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajlicej prace me-
nit polohu tela, &o jej mdZze pomahat odvriatit neprijem-
né pocity a tinavu.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

» Pouzivajte len mastiace prostriedky odporticané fir-
mou Bosch.

» Ked’ pracujete v polohe nad hlavou, majte vZdy nasade-
nu ochranni prilbu. Takymto spdsobom sa vyhnete pri-
padnym poraneniam.

» Nikdy neodkladajte toto ru¢né pneumatické naradie
skor, ako sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujdci
pracovny nastroj samoze dostat do kontaktu's odkladacou
plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad
ruénym pneumatickym naradim.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotiica. Velké obrobky sa mézu prehnit
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch strandch, a to aj v blizkosti rezu ajna hrane.

» Ak sa rezaci kotiic zablokuje alebo ak prerusite pracu,

pneumatické naradie vypnite a pokojne ho drzte dovte-

dy, kym sa rezaci kotii¢ tiplne zastavi. Nepokusajte sa

vyberat rezaci koti¢ z rezu vtedy, ked’ este bezi, preto-

e by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spitného ra-
zu. Zistite pricinu zablokovania rezacieho kottca
a odstrante ju.

» Brisne telesa sa.smi pouzivat len pre prisluni odpo-
raéant oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit

boc¢nou plochou rezacieho kotiica. Rezacie kottce su ur-
¢ené nauberanie materialu hranou kotti¢a. Pésobenie boc-

nej sily na tento kotic¢ moze sposobit jeho zlomenie.

» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-

vena osobnymi ochrannymi pomackami. Ulomky obrob-

ku alebo zlomeny pracovny néstroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie osob aj mimo priameho pracoviska.

—

» Pri pouzivani tohto ruéného pneumatického naradia
moéze mat obsluhujiica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

» V takom pripade, ked’ obsluhujtica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevolnosti, biisenie, bo-
lest, mravéenie, tipnutie, palenie alebo stfpnutost, ne-
mala by tieto varuijtice signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich malainformovat za-
mestnavatel'a a vyhladat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného Specialistu.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené vkladacie nastroje.
Pred kazdym pouzitim vkladacie nastroje skontrolujte,
¢i nevykazujii odlomené casti a trhliny, opotrebovanie
alebo vel'ké znehodnotenie. Ak pneumatické naradie
alebo vkladaci nastroj spadne, skontrolujte, ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo pouzite neposkodeny vkladaci na-
stroj. Ked’ ste vkladaci nastroj skontrolovali a nasadili,
zdrziavajte sa vy i osoby nachadzajtice sa v blizkosti
mimo tirovne rotujliceho vkladacieho nastroja
anechajte naradie spustené pocas jednej minuty
s najvyssimi otackami. Poskodené vkladacie nastroje sa
vacsinou zlomia pocas tohto testovania.

» Ked’ ste vkladaci nastroj skontrolovali a nasadili, zdr-
Ziavajte sa vy i osoby nachadzajtice sa v blizkosti mimo
urovne rotujiiceho vkladacieho nastroja a nechajte na-
radie spustené pocas jednej mintity s najvyssimi otac-
kami. Poskodené vkladacie nastroje sa vacsinou zlomia
pocas tohto testovania.

» Zabrante, aby sa koniec vretena dotykal dna otvoru
brisnych tanierov, briisnych kuzel'ov alebo briasnych
kolikov so zavitovymi vlozkami, ktoré sii uréené na
upevnenie na vretena naradia.

» Nepouzivajte Ziadne redukcie ani adaptéry.

» Brisivo uschovajte podl'a idajov vyrobcu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecni
Skodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto ru¢né pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, mo-
Ze sposobit zsah elektrickym pradom.

Prach, ktory vznika pri briseni briisnym
papierom, pri pileni, briseni, vitani alebo
pri podobnych éinnostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

Ze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu

dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytuju, sd:

- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovita zem v tehlach, cemente a vinych

murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) vchemicky oSetrenomdre-

ve.
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Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tychto la-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo, mali

by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a s pri-

meranym vybavenim ochrannymi poméckami (napriklad so
$pecialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltrujd aj najmen-

Sie Ciastocky prachu).

» Pri praci na obrobku méZe vznikat dodatoéné zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitimizola¢nych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

» Ak je rucné pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpegit, aby sa
pri pouzivani ru¢ného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» U¢inkom vibracii méze dochadzat u obsluhujiicej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehuv
oblasti rik a ramien.

» Pouzivajte tesne priliehajiice pracovné rukavice. Ruko-

véte ruéného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibracie. Volné rukavice by mohli rotujdce suciastky nara-
dia zachytit.

» Vo chvili, ked zistite, Ze Vam pokozka na prstoch alebo
rukach tépne, zacina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-

ruste, oznamte to svojmu zamestnavatelovi (nadriade-

nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.
» Na udrzanie hmotnosti pneumatického naradia pouzi-

te, ak je to mozné, stojan, pruzinovy balancér alebo vy-

vazovacie zariadenie. Nedostatocne namontované alebo
poskodené pneumatické naradie mdze viest k vzniku nad-
mernych vibracii.

» Drite ruéné pneumatické naradie nie prili§ pevnym, ale
spolahlivym tichopom a tak, aby ste sti¢asne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnejSie naradie drZite.

» V takom pripade, ked’sa pouzivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpedili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
hadice s ruénym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte ruéné pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.

—

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie Vasho ruéného
pneumatického naradia délezité. Zapamatajte silaskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lovVam bude pomahattoto ru¢né pneumatické naradie lepsie
abezpecnejsie pouzivat.

Symbol Vyznam

» Precitajte si vSetky pokyny pred
montaZou, pouzivanim, opravou,
udrzbou a vymenou suciastok a
prisluSenstva a takisto aj pred pra-
cou v blizkosti ruéného pneumatic-
kého naradia. Ak by ste nedodrzali
nasledujlce bezpe¢nostné pokyny a
upozornenia, mohlo by to.mat za na-
sledok vazne poranenie.

/\WARNING

» Pouzivajte ochranné okuliare.

W Watt Vykon
Nm Newtonmeter Jed,n_otk_a Energle
(krutiaci moment)
ki Kil
& o\ Vaha, hmotnost
Ibs Funty
mm Milimeter Dizka
- Mindt :
;mn S(Ierl:l:nydy Casovy Usek, trvanie
4 Obratky alebo pohybyza  Pocet volnobeznych
min o )
minGtu obratok
bar
bar )
) pounds per squareinch  Tlak vzduchu
psi < f
(funty na Stvorcovy palec)
Litrov za sekundu
I/s ) i .
cubic feet/minute (kubické Spotreba vzduchu
cfm o
stopy/minltu)
B Decibelov Hod‘nota‘relatlvnej
hlasitosti
Qc Eychlovymenne sklu¢ovad-
o Symbol pre vnitorny $est-
hran
- Symbol pre vonkajsi $tvor- Sklucovadlo
hran
Americky jemny zavit
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworthov zavit
NPT National pipe thread Pripojovaci zavit

(rarkovy zavit NPT)
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vykldpaciu stranu s obrazkami ru¢ného

pneumatického naradia a nechajte siju vyklopenu po cely ¢as,

ked ¢itate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Pneumatické naradie je uréené na brusenie, rezanie

a hrubovanie kovovych a kamennych materidlov. S vhodnym
prisluenstvom mozno pneumatické naradie pouzivat aj na
brisenie brisnym papierom.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navo-

du na pouZivanie. Niektoré obrazky su ¢iastocne schematické

anaVasom ruénom pneumatickom naradi mozu vyzerat odlis-

ne.
1 Hadicovy natrubok
2 Timic¢ zvuku
3 Pridavna rukovat
4 Chranic¢ prstov*
5 Gumeny brisny tanier*
6 Brusny list*
7 Okruhla matica*
8 Kolikovy klic¢
9 Upinacia matica
10 Brusny/rezaci/hrubovaci kotuc*
11 Upinacia priruba (unasac)
12 Aretacna skrutka pre ochranny kryt
13 Ochranny kryt
14 Brusne vreteno
15 Krcok vretena
16 Vidlicovy kIi¢ velkosti 17 mm
17 Vypina¢
18 Pripajaci natrubok na privodte tlakového vzduchu
19 Kddovy vystupok
20 Hadicova sponka
21 Hadica spotrebovaného vzduchu
22 Hadica privodu vzduchu

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

—
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Technické udaje

Pneumatické uhlové briisky

Vecné ¢islo 0 607 352... L1130 .. 114
Pocet volnobeznych obratok

ny min? 12000 7000
Regulacia poctu otacok ° =
Vykon W 550 550
max. priemer briisneho

kottica mm 125 125
Zavit brisneho vretena M 14 M 14
max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3

psi 91 91

Zavit pripajacej hadice 1/4" NPT ~1/4" NPT
Svetlost hadice mm 10 10
Spotreba vzduchu pri chode I/s 9,5 15,5
naprdzdno cfm 20,1 32,8
Hmotnost podfa EPTA-Proce- kg 1,4 1,4
dure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Vecné €islo 0607 352...
Namerané hodnoty hluku zistené podla EN1SO 15744.

Vyhodnotena hodnota hladiny

hluku A tohto rucného pneumatic-

kého naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku L, dB(A) 80 81
Hladinaakustického vykonuL,,  dB(A) 91 92
Nepresnost merania K dB 1,0 1,0
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:

Brusenie povrchov (hrubé obru-

sovanie):
ay m/s2 40 40
K m/s> 09 09

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podlameracieho postupu uvedenéhov norme EN ISO 11148
amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie pneumatické-
ho naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibracia-
mi.

Uvedena troven vibrécii zodpoveda hlavnému pouZitiu
pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické na-
radie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou drzbou, moze sa
Groven vibracii li$it. To moZe vyrazne zvysit zataZenie vibra-
ciami pocas celej pracovnej doby.

Pre presny odhad zataZenia vibraciami by mali byt zohladne-
né aj casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice be-
7i, ale fakticky sa nepouziva. To moZe vyrazne redukovat zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu ob-
sluhy pred Gc¢inkami vibracii, ako je napr. tidrzba pneumatic-
kého naradia a nastrojov, udrzovanie teplych rik, organizacia
pracovnych procesov.
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Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, po-
pisany nizSie v Casti , Technické udaje®, sa zhoduje s nasledu-
jucimi normami alebo normativnymi dokumentmi:

EN SO 11148 podla ustanoveni smernice 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montaz

Montaz ochranného zariadenia

» Zahezpecte, aby pneumatické naradie pred montazou
ochrannych zariadeni nebolo pripojené k zasobovaniu
vzduchom. Zabranite tak jeho neimyselnému uvedeniu
do prevadzky.

Upozornenie: Po zlomeni brisneho kotti¢a pocas pouzivania

alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na

ru¢nom elektrickom naradi je potrebné zaslat rucné elektric-
ké naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy naj-

dete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouziva-

o

nr.

Ochranny kryt na briisenie (pozri obrazok A)
- Nasad'te ochranny kryt 13 kddovacim vystupkom 19 do

kédovacej drazky na kréku vretena 15 tak, aby pasochran-

ného krytu sedel na prirube ruc¢ného elektrického naradia.

- Polohu ochranného krytu prispsobte poziadavkam kon-
krétnej pracovnej tlohy.

- Nazaistenie ochranného krytu utiahnite aretacnu skrutku
12 utahovacim momentom minimalnej hodnoty 10 Nm.

» Ochranny kryt 13 nastavte tak, aby zabraioval odleto-
vanie iskier smerom k obsluhujticej osobe.

Pridavna rukovat

» Pouzivajte pneumatické naradie len s pridavnou ruko-
vitou 3.

- Namontujte pridavnt rukovat 3 naskrutkovanim podla
sposobu prace bud' na pravu stranu alebo na lavi stranu
hlavy ruéného naradia.

Chranic prstov (pozri obrazok B)

» Ak budete pracovat pomocou gumeného briisneho ta-
niera 5, namontujte vZdy chranic prstov 4.

- Chranic prstov 4 upevnite pomocou pridavnej rukovate 3.

—

Odvod spotrebovaného vzduchu
(pozri obrazok C)

Pomocou zariadenia na odvod spotrebovaného vzduchu mé-
Zete odvadzat spotrebovany vzduch pre¢ zo svojho pracovis-
ka a sticasne dosiahnut optimalne timenie hluku. Okrem toho
zlepsite pracovné podmienky na svojom pracovisku, pretoze
Vase pracovisko uz nebude znecistené vzduchom s obsahom
oleja a nebude sa moct na iom virit prach, pripadne triesky.

- Zvystupu vzduchu odskrutkujte timi¢ hluku 12 a nahradte
ho hadicovym natrubkom 1.

- Uvolnite hadicovu sponku 20 hadice spotrebovaného
vzduchu 21, a upevnite hadicu spotrebovaného vzduchu
nad hadicovym natrubkom 1 takym spdsobom, Ze hadico-
vl sponku pevne utiahnete.

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu
(pozri obrazok D)

» Davajte pozor na to, aby nebol tlak vzduchu nizsi ako
6,3 bar (91 psi), pretoZe pneumatické naradie bolo
skonstruované prave na tento prevadzkovy tlak.

Na dosiahnutie maximalneho vykonu musia byt dodrzané
svetlosti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla para-
metrov uvedenych v taburke ,Technické tdaje”. Na zachova-
nie pIného vykonu pouzivajte len hadice s maximalnou dizkou
4'm.

Privadzany stlaéenyvzduch nesmie obsahovat cudzie telieska
ani vihkost, aby bolo pneumatické naradie chranené pred po-
Skodenim, znecistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: Pouzivanie jednotky tpravy tlakového vzduchu
je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to bezchybné fun-
govanie kazdého pneumatického naradia.

Dodrziavajte Navod na pouzivanie jednotky Upravy tlakového
vzduchu (jednotky udrzby).

Vsetky armatdry, spojovacie potrubia a hadice musia byt di-
menzované na prislu$ny tlak a pozadované mnozstvo vzdu-
chu.

Vyhybajte sa zizeniu privodnych potrubi, napriklad stlace-
nim, zlomenim alebo tahanim!

V pripade pochybnosti prekontrolujte tlak na vstupe pomo-
cou nejakého manometra pri sti¢asne zapnutom ru¢nom
pneumatickom naradi.

Pripojenie tlakového vzduchu na ru¢né pneumatické na-

radie

- Zaskrutkujte hadicovy natrubok 1 do pripajacieho natrub-
ku privodu vzduchu 18.

Aby ste sa vyhli poskodeniam stciastok ventilov na-
chadzajucich sa vnitri pneumatického naradia, mali by ste
pri naskrutkovani a vyskrutkovani hadicového natrubka 1
na pripajaci natrubok privodu vzduchu 18 pridrziavat pri-
pajaci natrubok privodu vzduchu pomocou vidlicového
klica (velkost kli¢a 22 mm).

- Uvolnite hadicové sponky 20 hadice privodu tlakového
vzduchu 22, a upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadi-
covym natrubkom 1, pomocou hadicovej sponky tym, Ze ju
dobre utiahnete.
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Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviiujte
vZdy najprv na pneumatické naradie, aZ potom na jednotku
lipravy tlakového vzduchu.

Montaz brusneho, rezacieho a hrubovacieho ko-

tica

- Vycistite brdsne vreteno 14 a vSetky stciastky, ktoré bu-
dete montovat.

Montaz (pozri obrazky E1 -E2)

- Postarajte sa o0 to, aby bol na naradi namontovany vhodny
ochranny kryt (pozri ,Montaz ochranného zariadenia®,
strana 140).

- Nasadte upinaciu prirubu 10 na brisne vreteno 14.

V upinacej prirube 10 je okolo centrovacieho nastavca vloze-

ny element z plastu (okrthla podlozka). Ak tato okriihla pod-

lozka chyba, alebo ak je pripadne poskodena, treba ju este

pred montazou upinacej priruby 10 bezpodmienecne vyme-

nit za nova.

- Nasad'te pozadovany pracovny nastroj 10 (brusny, rezaci
alebo hrubovaci kotti¢) na brisne vreteno 14 tak, aby sa
otacal spravnym smerom.

- Na zavit brisneho vretena nasadte upinaciu maticu 9 tak,
aby stredna priehlbinka upinacej matice ukazovala sme-
rom hore.

- Pomocou kolikového kl'ica 8 upinaciu maticu dobre utiah-

nite, zatial’ ¢o vidlicovym klti¢om 16 zalozenym na pl6ske
pre kIi¢ pridrziavate brdsne vreteno 14 proti otacaniu.

» Poukonceni montaze brisneho nastroja pred zapnutim
ruéného elektrického naradia este skontrolujte, i je
briisny nastroj spravne namontovany a ¢isa da rukou
volne otacat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych sii¢iastok nara-
dia.

Demontaz (pozri obrazky F1 -F2)

- Pridrzte brasne vreteno 14 pomocou vidlicovéhoklica 16
zalozeného na pldske pre kl'ic.

- Upinaciu maticu 9 odskrutkujte pomocoukolikového klica

8z brisneho vretena, zatial ¢o vidlicovym kIticom 16 zalo-

Zenym na ploske pre kIG¢ pridrziavate brisne vreteno proti
otacaniu.

- Potom stiahnite z brisneho vretena brisny nastroj aj upi-
naciu prirubu.

Montaz gumeného brasneho taniera
(pozri obrazok G)

Montaz

- Postarajte sa o to, aby bol na naradi namontovany chranic¢
prstov a tiez pridavna rukovat (pozri ,Montaz ochranného
zariadenia®, strana 140).

- Nasad'te gumeny brusny tanier 5 na brisne vreteno 14.

- Polozte brisny list 6 na gumeny brdsny tanier.

- Nasadte okrthlu maticu 7 na zavit brisneho vretena.

- Pomocou kolikového kIti¢a 8 okrihlu upinaciu maticu dob-

re utiahnite, zatial’ ¢o vidlicovym kIiCom 16 zalozenym na
ploske pre kl'i¢ pridrziavate brdsne vreteno 14 proti ota-
¢aniu.

—
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Davajte pozor na to, aby bola okrthla matica 7 tplne zaskrut-
kovana do priehlbiny gumeného brisneho taniera, aby pri
bruseni neprekazala a aby brisny list na tanieri dobre sedel.

Demontaz

- PridrZte brdsne vreteno 14 pomocou vidlicového kl'i¢a 16
zalozeného na ploske pre kIt¢.

- Okrthlu maticu 7 odskrutkujte z brdsneho vretena pomo-
cou kolikového kl'tica 8 zatial ¢o vidlicovym klti¢com 16 za-
loZzenym na ploske pre kI pridrziavate brdsne vreteno
proti otacaniu.

- Stiahnite brdsny list a gumeny brisny tanier z brisneho
vretena.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Toto ruéné pneumatické naradie pracuje optimalne pri meno-
vitom tlaku 6,3 bar (91 psi), meranom navstupe tlakového
vzduchu prizapnutom pneumatickom naradf.

» Skor ako uvediete ru¢né pneumatické naradie do cin-
nosti, odstraite z neho vsetky nastavovacie nastroje.
Nastavovaci nastroj, ktory sa nachadza v naradi, by mohol
sposobit vazne poranenia 0s6b.

Upozornenie: Ked' sa ru¢né pneumatické naradie napr. po

dlhSej prestavke v pouZivani nerozbehne, preruste privod tla-

kového vzduchuaa niekol'kokrat za upinaci mechanizmus 2

pretocte motor naradia. Tym sa odstrania adhézne sily.

Kvoli Setreniu.energiou zapinajte pneumatické naradie iba

vtedy, ked'ho pouZivate.

Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie tohto ruéného pneumatického naradia stlacte
vypinac 17 podrzte ho v stlaéenej polohe pocas celého
pracovného tikonu.

- Navypnutie vypnutie ruéného pneumatického naradia vy-
pinac 17 uvolnite.

Pokyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani drazok do nosnych stien, po-
zri odsek ,,Pokyny k stavebnej statike“.

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» NezataZte pneumatické naradie tak silno, Ze sa a za-
stavi.

» Ak ste pneumatické naradie vystavili silnému zataze-
niu, nechajte ho potom este niekolko miniit bezat na
volnobeh, aby sa vkladaci nastroj ochladil.

» Nepouzivajte toto pneumatické naradie s rezacim sto-
janom.

Ked' sa privod tlakového vzduchu prerusi, alebo sa znizi pre-

vadzkovy tlak, pneumatické naradie vypnite a skontrolujte

prevadzkovy tlak. Ked je prevadzkovy tlak optimalny, naradie
znova zapnite.

Nahle sa objavené zataZenie spdsobi vyrazné znizenie poctu

obratok alebo zastavenie naradia, motor viak neposkodi.
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Praca s pneumatickou uhlovou briiskou

Vyber vkladacich nastrojov, ako st brisne, rezacie

a hrubovacie kotuce, vejarovité brisne kotice a gumené
brusne taniere s brdsnym lisom, sa riadi podla druhu a oblasti
pouZitia.

Optimalne vysledky brusenia dosiahnete, ked brisnym te-
lieskom lahkym tlakom rovnomerne pohybujete sem a tam.
Prili$ silny tlak znizuje vykonnost pneumatického naradia

a brasne teliesko sa rychlejsie opotrebuije.

Brisenie pomocou vejarovitého brisneho kotiica
Pomocou vejarovitého brisneho kottica (prislusenstvo) mo-

Zete obrusovat zaoblené plochy a profily (konttrové brise-
nie).

Vejarovité brisne kotli¢e maju podstatne dlhsiu Zivotnost, vy-

tvaraju nizsiu hladinu hluku a nizSie brasne teploty ako bezné

brisne kotuce.

Rezanie kovu (pozri obrazok H)

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy $pecialny ochranny kryt na re-
zanie.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda ob-

rabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kotuc tlak, neza-

hranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajtce rezacie kotuce pritlakom naich bocnt
stenu.

Pneumatické naradie sa musi viest vzdy proti smeru ota¢ania.
Hrozi nebezpecenstvo, Ze sa nekontrolovane vytlaci z rezu.

Pri rezani profilov a Stvorhrannych rdr je najlepsie zacinat na
najmensom priereze.
Rezanie kameiia

» Prirezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

» Pneumatické naradie sa smie pouZivat len nareza-
nie/brusenie za sucha.

Na rezanie kamena odpord¢ame pouzivat diamantovy rezaci

kotii¢. Na zabezpecenie proti zahraneniu trebapouzivat odsa-

vaci krytna rezanie s vodiacimi safiami.

Pneumatické naradie pouZivajte len s odsavanim prachu

a navyse pouzivajte protiprachovd ochrannd masku.

Pouzivany vysava¢ musibyt schvaleny na odsavanie kamen-

ného prachu. Vhodné vysavace pontka firma Bosch.

- Zapnite pneumatické naradie a nasad'te prednu ¢ast vo-
diacich sani na obrobok. Pneumatické naradie postvajte
primerane opracovavanému materialu.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy material, napriklad beton s

velkym obsahom $trku, moze sa diamantovy rezaci kotlc pre-

hriat, a nasledkom toho poskodit. Jednoznaénym priznakom

toho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beZiaceho diamanto-

vého rezacieho kotuca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-

zaci kotu¢ bezat na kratku dobu na volnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

—

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajlci veniec is-
kier su signalom otupenia diamantového rezacieho kotuica.
Diamantovy kot(¢ véak mozete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do pieskovca.

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053
Cast 1 alebo miestnym Specifickym zakonnym ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienec¢ne dodrziavajte. Pred zaciat-
kom préce sa poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.

Hrubovanie

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tace.

S uhlom ndbehu 30° az 40° dosiahnete pri hrubovacom bru-

seni najlepsi vysledok. Pneumatické naradie postvajte prime-

ranym tlakom sem a tam. Obrobok sa tak prili$nezohreje, ne-

sfarbi a nevzniknaryhy.

Brusenie s gumovym briisnym tanierom pomocou sklené-
ho papiera

Vyber vhodného brisneho papiera zavisi od materialu, ktory
bude treba obrabat.

Firma Bosch pontika rozli¢né kvality brasnych listov, vhod-
nych na pouzivanie s gumenymi brasnymi taniermi. Dajte si
poradit od svojho odborného predajcu.

Udrzbaaservis
Udrzba a éistenie
» Pracenatidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému

odbornému personalu. Tym sa zarudi, Ze bezpe¢nost ru¢-
ného pneumatického naradia zostane zachovana.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.

Pouzivajte vylu¢ne originalne nahradné stciastky znacky
Bosch.

Pravidelné cistenie

- Pravidelne Cistite sitko privodu tlakového vzduchu ruéné-
ho pneumatického naradia. Odskrutkujte na tento ticel ha-
dicovy natrubok 1 a odstrarite zo sitka prach a Ciastocky
nedistoty. Potom hadicovy natrubok opét naskrutkujte a
utiahnite.

- Ciastocky vody a drobné Eastice prachu obsiahnuté v tla-
kovom vzduchu sposobuiju vytvaranie hrdze a maji za
nasledok opotrebovanie lamiel, ventilov a podobne. Aby
ste tomu zabranili, mali by ste do pripajacieho otvoru pri-
vodu vzduchu 18 nakvapkat niekolko kvapiek motorového
oleja. Potom opit pripojte ruéné pneumatické naradie na
rozvod tlakového vzduchu (pozri ,Pripojenie na rozvod tla-
kového vzduchu®, strana 140) a nechajte ho 5 - 10 sek.
bezat. zatial ¢o budete pomocou nejakej handry zachyta-
vat vytekajlciolej. Ked’sanaradie dlhsi éas nepouzivalo,
mali by ste tento tikon vykonaf vzdy.
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Turnusovita idrzba

- KaZdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozpustadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite Specidlnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom Cisteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.
Specialny prevodovy tuk (225 ml)
Vecné ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych in-

tervaloch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.

Mastenie ruéného pneumatického naradia, ktoré nepatri
do konstrukéného radu CLEAN

PrivSetkych druhoch ru¢ného pneumatického naradia Bosch,
ktoré nepatri do série CLEAN ($pecialny druh pneumatického
motora, ktory funguje na tlakovy vzduch bez obsahu oleja),
treba do privadzaného tlakového vzduchu stéle primiesavat
olejovti hmlu. Olejnicka potrebna na tento Ucel sa nachadza
na jednotke na dpravu tlakového vzduchu, ktora je predrade-
na pred naradie (blizSie Udaje ziskate od vyrobcu kompreso-
rovej jednotky).

Na priame mastenie ru¢ného pneumatického naradia alebo
na primieSavanie oleja pomocou jednotky tpravy tlakového
vzduchu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo
SAE 20.

Prislusenstvo

0 kompletnom programe kvalitného prislusenstva sa mozete
informovat na Internete na nasej domovskej stranke
www.bosch-pt.com alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Privsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom §titku ruéného pneumatického naradia.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu akoajnahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam ndjdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—
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Likvidacia

Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrZiavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odborn likvidaciu podra pred-
pisov! Lamely motora obsahuju teflon. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretoZe by sa v takom pripade
mobhli vytvérat zdraviu Skodlivé vypary.

Ked'sa Vase ruéné pneumatické naradie uz prestane dat pou-

Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte

v obchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku

Bosch.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eloirasok

wr "or

Altalanos biztonsagi eldirasok a siiritett levegds
szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az

iizemeltetés, a javitas, a kar-

bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint
a préslevegds szerszam kozelében végzendd barmely

munka elott az 6sszes tajékoztatot és tartsa be azok utasi-

tasait. A kdvetkezd biztonsagi el6irasok figyelmen kivil ha-
gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik orizze meg és adja at a kezelonek biztonsagi itmu-

tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kdvetkeztében csiliszossa valhattak és a le-

veg6- vagy hidraulikai tomloben valo megbotlas veszé-

lyére is. A munkahelyeken a kicsliszas, meghbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Ne dolgozzonasiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghetd folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkaldsa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gyUjtjak a port vagy a g6zoket.

» Tartsa tavol a nézoket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétdl, ha a siiritett levegés kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, konnyen el-
vesztheti az uralmat a s(ritett leveg0s kéziszerszam felett.

Asiiritett levegds kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra alégara-
mot és vezesse el a kezétdl a hideg levegot. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartasi egységnek, csékapcsolatnak és
tomlének a miszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a sliritett levegds kéziszerszamhoz sziikséges levegd
nyomasanak és levegéaramanak. A tul alacsony nyomas
karosan befolyasolja a s(iritett leveg6s kéziszerszam mii-
kodését, a tul magas nyomas anyagi karokhoz és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ovja meg a toml6ket a megtoréstél, dsszenyomastol,

olddszerektol és az éles sarkoktol. Tartsa tavol a tomlo-

ket a héhatasoktdl, olajtol és forgo alkatrészektdl. Ha
egy tomlo megrongalddott, azt azonnal cserélje ki. Egy
megrongalodott tapvezeték ahhoz vezethet, hogy a s(iri-
tett levegds tomlG kivagodik és személyi sériiléseket okoz.
Afelvert por vagy forgdcs stlyos szemsériilésekhez vezet-
het.

» Ugyeljen arra, hogy a toml6bilincsek mindig szorosan
meg legyenek hiizva. A lazan meghuzott vagy megronga-

|6dott tomldbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a levegé ki-

jut a vezetékbdl.

—

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegds kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegds kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sUritett levegls kéziszerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mind vé-
ddalarc, nem csuszos védocipd, véddsisak vagy zajtompi-
to fiilvédo viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségveédelmi eldirasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon megarrdl, hogy a préslevegos kéziszerszam
ki van kapcsolva, mieldtt azt a préslevegé ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Ha a
préslevegds kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
be-/kikapcsolén tartja, vagy ha a présleveg6s kéziszersza-
mot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja a préslevegd el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

» A préslevegds kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat. A préslevegds
kéziszerszam forgé részeiben felejtett bedllitdszerszam
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Ha biztos alapon dll és a
munkanak megfeleld testtartasban dolgozik, akkor a prés-
levegGs kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tuduralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha a késziilékre fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyiijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelelé médon hozza vannak kap-
csolvaakésziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikodnek. Ezen berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkezG por veszélyes hatasat.

> Ne lélegezze be kizvetleniil a szerszambol kilépd leve-
g6t. Ugyeljen arrais, hogy a szerszambol kilépé levegé
ne jusson a szemébe. A préslevegés kéziszerszambol kilé-
po6 levegd vizet, olajat, fémrészecskéket és a légstirit6bol
szarmazd szennyezG anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-
kdrosodasokhoz vezethet.

A préslevegés kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» A munkadarab rogzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfelel6 befogdszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriilé munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
préslevegGs kéziszerszamot.

» Ne terhelje til a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak azarraszolgalé préslevegos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a
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megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-

sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegos kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-
levegGs kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegd-ellatast, mieltt a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabbh ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az elGvigyazatossagi intézkedés meggatolja
a présleveg0s kéziszerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegds kéziszerszamot, akik nem ismerik

aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-

tast. A préslevegds szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Gondosan apolja a préslevegos kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegos kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegos kéziszerszam alkalmazasa elott
javittassa ki a megrongalodott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» A préslevegos kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-

szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket ésa
kivitelezendd munka sajatossagait. Ezzel amennyire le-
het, lecsokkenti a porképzédést, a rezgéseket ésa zajokat
is.

» A préslevegds szerszamot kizarélag szakképzett és is-
kolazott kezelék szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nemszabad megvaltoztatni.
Avaltoztatasok csokkenthetika biztonsagi utmutato elé-
irasainak hatékonysagat és megnovelhetik a kezelére varo
veszélyeket.

Szerviz
» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett

személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-

val javithatja. Ez biztositja, hogy a sUritett leveg6s
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Biztonsagi eldirasok a siiritett levegos sarokcsi-

szolok szamara

» Ellendrizze, hogy olvashaté-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartotdl egy pot-tipustablat.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy magaa
préslevegos szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

—
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» Uzemkozhen, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegds szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallo
védoszemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» Gondoskodjon arrol, hogy a betétszerszam kompatibi-
lis legyen a siiritett levegds kéziszerszammal, raillesz-
kedjen az orséra és biztonsagosan be legyen fogva. A
menet tipusanak és méreteinek meg kell egyeznie a sii-
ritett levegds kéziszerszamon talalhaté menet tipusa-
val és méreteivel. Az olyan betétszerszamok, amelyek
nincsenek pontosan raerdsitve a siritett levegs kéziszer-
szamra, egyenetleniil forognak, erdsen berezegnek és a
késziilék feletti uralom megszlinéséhez vezethetnek.

» Minden egyes karbantartas utan ellendrizze egy fordu-
latszam méré késziilékkel a fordulatszamot, és ellen-
Orizze, nem lép-e fel a préslevegds szerszamban na-
gyobb mértékiirezgés.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint a siiritett levegés ké-
ziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A védohiirat biztonsagosan kell felszerelni a siiritett le-
vegos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy aza
lehetd legnagyobb biztonsagot nyijtsa, vagyis a csi-
szolotestnek csak a lehetd legkisebb része mutasson a
kezel6 felé. A védobiirat rendszeresen ellenérizni kell.
Avédadblira megovija a kezelGt a letorott, kirepiil darabok-
tol, a csiszolotest véletlen megérintésétdl és a szikraktdl,
amelyek meggyujthatjak az 6ltozetét.

» Rendszeresen mérje meg a csiszolotengely iiresjarati
fordulatszamat. Ha a mért érték meghaladja a meg-
adott n, iiresjarati fordulatszamot (lasd ,,Miiszaki ada-
tok”), akkor vizsgaltassa meg a siiritett levegos kézi-
szerszamot egy Bosch vevdszolgalattal. Tul magas ires-
jarati fordulatszam esetén a betétszerszam eltorhet, (il
alacsony fordulatszam esetén lecsokken a munkateljesit-
mény.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelo méretii és alakii befogékari-
mat. A megfelel6 karimak megtamasztjak a csiszolokoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének veszé-
lyét. A hasitékorongokhoz szolgald karimak kiilonbozhet-
nek a csiszoldkorongok szdmara szolgalé karimaktol.

» Bizonyos anyagokkal végzett munkak soran porok és
8620k keletkezhetnek, amelyek egy robbanékony at-
moszférat képezhetnek. A stiritett levegds kéziszersza-
mokkal végzett munka kovetkeztében szikrak keletkezhet-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
Ellenkezd esetben sériiléseket szenvedhet.

» Vigyazat ! A betétszerszamok a préslevegds kéziszer-
szam hosszabb ideig tarto iizemeltetése soran erésen
felforrésodhatnak. Viseljen védo kesztyit.

» A kezelonek és a karbantartdé személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfeleléen kezelni tud-
jak a préslevegds szerszam méretét, silyat és teljesit-
ményét.
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» Alljon készen a préslevegés szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcios erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegos kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni
ezeket a mozgasokat. Ezek az dvdintézkedés segithetnek
aszemélyi sériilések megel6zésében.

» Vegyen fel az ezen préslevegds szerszammal végzendo
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elonytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenslilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zelo megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.

» A préslevego-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegos kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
lizemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» Csak a Bosch altal javasolt kenéanyagot hasznaljon.

» Viseljen véddsisakot, ha a feje felett hajt végre munka-

kat. Igy elkeriilheti a személyi sériiléseket.

» Sohase tegye le a siiritett levegos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévo

betétszerszam megérintheti a tamaszté felilletet, és On en-

nek kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat a sdri-
tett levegds kéziszerszam felett.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-

kat, hogy csokkentse egy beékelddd hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-

kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-

ben, mind a szélénél ala kell tamasztani.

» Ha a hasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
a munkat, kapcsolja ki az siiritett levegos kéziszersza-

mot és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen le-

all. Sohase prébalja meg kihuizni a még forgé hasitéko-
rongot a vagashol, mert ez visszarugashoz vezethet.
Hatdrozza meg és haritsa el a beékel6dés okat.

> Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-

sitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy azanyagot a korong élével mun-
kéljak le. Az ilyen csiszoldtestekre hato oldaliranyd eré a
csiszolotest toréséhez vezethet.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» A préslevegds szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kozbhen a ke-
zeld kiilonbozo testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak sth., - kellemetlen érzések Iéphetnek fel.

» Ha a kezel6 olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartés rosszullét, panaszok, erds szivdobogas,

—

fajdalom, bizsergés, zsibbadas, égo vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmeztet6 jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezelonek ezt kozolnie kell a mun-
kaadoval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a betétszerszamo-
kat, nem pattant-e le egy résziik, vagy nem észlelhetdok
rajtuk repedések, kopas vagy erés elhasznalédas. Ha a
siiritett levegds kéziszerszam vagy a betétszerszam le-
esik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy hasz-
naljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan ellenériz-
te, majd behelyezte a késziilékbe a betétszerszamot,
tartézkodjon On sajatmaga és minden mas a kézelben
talalhato személy is a forgo betétszerszam sikjan kiviil
és jarassa egy percig a késziiléket a legnagyobb fordu-
latszammal. A megrongalodott betétszerszamok ezalatt a
probaidé alatt ltalaban mar széttornek.

» Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajat maga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig a késziiléket a
legnagyobb fordulatszammal. A megrongalodott betét-
szerszamok ezalatt a probaidd alatt altalaban mar széttor-
nek.

» Keriilje el, hogy az orsé vége hozzaérjen a fazékkoron-
gok, csiszolokiipok vagy menetbetétekkel ellatott csa-
pos kovek nyilasanak a fenekéhez, amely a géporso fel-
erdsitésére van eldiranyozva.

» Redukald idomot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

> A csiszoloeszkozoket a gyarté adatainak megfeleléen
tarolja.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Keriilje el a fesziiltség alatt all6 vezetékek megérinté-
sét. A préslevegds kéziszerszam nincs szigetelve és a fe-
sziiltség alatt alld vezeték megérintése dramiitéshez vezet-
het.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, fiiras és a tovabbi
ehhez hasonlé tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embridkra karos hatastiak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodo tulajdonsagokat meghatarozé
géneket. Ezekben a porokban tobbek kdzott a kovetkezd
anyagok talalhatok:
- Olom az 6lomtartalmu festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-

ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.
Amegbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szelléztetett helyiségekben és az anyagnak megfeleld
véddfelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal fel-
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szerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisz(iri) dol-

gozzon.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigeteld anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Ha a préslevegos szerszamhoz egy hangtompitd is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
gos szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfeleld allapotban legyen.

> Arezgések akezekben és karokban idegsériiléseket és
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Viseljen kézhez simulo kesztyiit. A préslevegés kéziszer-
szamok fogantyUi a préslevegé ataramlasa kovetkeztében
lehilnek. Ameleg kezek kevéshé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A b6 keszty(iket a forgo alkatrészek elkaphatjak.

» Ha azt latja, hogy a bér az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegds szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadojat és forduljon orvoshoz.

> Asiiritett levegds szerszam sulyanak megtartasahoz
lehetéleg hasznaljon egy allvanyt, egy huzérugot vagy
egy kiegyenlité felszerelést. Egy nem megfelelden fel-
szereltvagy megrongalddott siritett levegds kéziszerszam
tul magas rezgésekhez vezethet.

» A préslevegds szerszamot ne tiil szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére hato reakcioerdk-
re. Arezgések felerdsodhetnek, minél szorosabban tartja
aszerszamot.

» Ha univerzalis forgo tengelykapcsolok (kormos ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszelécsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-tomldbiz-
tositokat, hogy a tomld és a préslevegos szerszamvagy
tobb tomlo kozotti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfeleld védelemmel.

» Sohase vigye a préslevegds szerszamota tomlonél fog-
va.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknakkomoly jelent6ségiik lehet az
On siritett levegds kéziszerszamanak hasznalata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szim-
boélumok helyes interpretalasa segitségére lehet a siritett le-
vegls kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, akarbantartas ésa
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegos szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka el6tt az osszes tajékoztatot és
tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi el6irasok és utasitasok figyel-
men kiviil hagyasa komoly személyi
sériilésekhez vezethet.

/\WARNING

—
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Magyarazat

» Viseljen véddészemiiveget.

w Watt Teljesitmény
Nm Newtonméter Energia egysége
(forgaté nyomaték)
kg Kilogramm .
Tomeg, sul
Ibs Font & Sty
mm Milliméter Hosszlisag
perc Percek B
|détart
S Masodpercek elariap
erct Fordulat vagy mozgas Uresjérati fordulat-
P (pl. loket) percenként szam
bar bar Légnyomas
psi (pounds per square inch) is eny
I/s liter/masodperc Leveadfoayasstis
cfm koblab/perc Bat0gY
: Relativ hangerd
dB Decibel egysége
QcC Gyorsvalto tokmany
O Abelsé hatlap jele
u Akiils6 négyszog jele Szers’zémbefogé
US-finommenet egyseg

UNF (Unified National Fine menet
sorozat)

G Whitworth menet Csatlakozé menet
NPT National Pipe Thread menet

A termék és alkalmazasi lehetdoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik hajtsa ki a s(iritett levegds kéziszerszam képét tartal-
mazo6 kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikézben
ezt a lizemeltetési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Asliritett levegGs kéziszerszam fém- és kdanyagok csiszolasa-
ra, darabolasara és nagyolasara szolgal. A s(iritett levegds ké-
ziszerszamot a megengedett tartozékokkal felszerelve csiszo-
|6papirral vald csiszolasra is lehet hasznalni.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az dbraknak

az dbrakat tartalmazo oldalon. Az abrak részben csak semati-

kus &brak és eltérhetnek az On préslevegds szerszamatol.
1 Tomldcsatlakozo

Hangtompitd

Potfogantyu

Kézvédo*

Gumi csiszolétanyér*

Csiszololap*

Kerek anya*

Kétkdrmos kulcs

Rogzitdanya

Csiszolo/darabold/nagyolo tarcsa*

Felfogo karima

Védébura rogzitécsavar

Véddburkolat

Csiszoloorso

Orsonyak

17 mm-es villaskulcs

Be-/kikapcsold

Csatlakozécsonk a levegd-bedmlé nyilasnal

Kodolo biityok

Tomldbilincs

Levegd elvezetd témlé

22 Taplevegd tomld

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo ~NOOOOGTh WN

R I
O OWOoO~NOGOOOGA~WNDNDRO

tartoznak a Jard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
Miiszaki adatok
Cikkszam 0 607 352 ... L1130 0114
Uresjarati fordulatszam, ny__perc* 12000 7000
Fordulatszam szabalyozas [ =
Leadott teljesitmény. w 550 550
max. csiszoldkorong atmérd mm 125 125
Csiszoloorsé menete M14 M14
Max. iizemi nyomas a bar 6,3 6,3
szerszamnal psi 91 91
Atomlécsatlakozas
csatlakozo menete 1/4"NPT 1/4"NPT
Bels6 tomlGatmérd mm 10 10
Alapjarati levegGfogyasztas I/s 9,5 15,5
cfm 20,1 32,8
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 kg 14 1.4
EPTA-eljaras) szerint lbs 3,1 3,1

Zaj és vibracio értékek
Cikkszam 0 607 352...

A zajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A présleveg0s szerszam A-kiérté-

kelt zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomads-szint, Lp, dB(A) 80 81
Hangteljesitmény-szint, Ly dB(A) 91 92
Bizonytalansag, K dB 1,0 1,0
Viseljen zajtompito fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:

Feliilet csiszolasa (nagyolas):

ay m/s> 40, 40
K m/s? 0,9 .09

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszintaz ENISO 11148
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadottrezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zd
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszinta fenti értéktl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgésiterhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venniazokataz idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csoltallapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN ISO 11148 a 2006/42/EK
iranyelv rendelkezései értelmében.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akdvetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013
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Osszeszerelés

Avédoberendezések felszerelése

» Gy6z6djon meg arrél, hogy a siiritett levegos kéziszer-
szam nincs csatlakoztatva a siiritett Ieveg(?' ellatashoz,

mielétt védoberendezéseket szerel fel ra. Igy elkeriilhe-

ti, hogy a késziilék akaratlanul elinduljon.

Megjegyzés: Ha a csiszoldkorong lizem kdzben eltorott, vagy
ha avéddbura vagy a slritett levegés kéziszerszam felvevé
egységei megrongalddtak, a stritett levegds kéziszerszamot
azonnal el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a
LVeviszolgalat és hasznalati tandcsadas” fejezetben.

Védébiira csiszolashoz (lasd az ,,A” abrat)

- Tegye fel a 13 véddburat a 19 kddold biityokkel a 15 orsé-

nyak kodoldhornyara, amig a véddbura valla fel nem fek-
szik az elektromos kéziszerszam karimajara.

- Avéddbura helyzetét a munka adottsagainak megfelel6en
kell megvalasztani.

- Avéddbura meghizhatd rogzitésére hizza meg legalabb
10 Nm nyomatékkal a 12 rogzitécsavart.

> Allitsa tigy be a 13 véddburat, hogy a kezeld irinyaba
ne repiilhessen ki szikra.

Pétfogantyu
> Asiiritett levegos kéziszerszamat csak az arra felsze-
relt 3 pétfogantyiival hasznalja.

- Csavarja be a 3 potfogantyut a munkanak megfeleld hely-
zetben a hajtémii jobb vagy bal oldalaba.

Kézvédo (lasd a ,,B” abrat)

» Az5 gumi csiszolotanyérrel végzett munkakhoz mindig
fel kell szerelni a 4 kézvédot.

- Rogzitse a 4 kézvédét a 3 potfogantyuval.

Az elvezetett levego titvonala (lasd a ,,C” abrat)

Egy levegdelvezetéssel elvezetheti alevegot egy levego elve-

zet6 tomldn keresztiil a munkahelyérdl és ezzel egyidejiileg

optimalis hangtompitast érhet el. Ezzel egyidejlileg a munka

feltételeit is megjavithatja, mivel a munkahelyét ekkor mar

nem szennyezielaz olajat tartalmazo levegd ésaz nem kavarja

fela port, illetve a forgacsot.

- Csavarja ki a 12 leveg6kilépési pontban elhelyezett hang-
tompitot és rogzitsen a helyére egy 1 tomlécsatlakozot.

- Lazitsa kia 21 leveg@elvezetd tomlé 20 tomldbilincsét és
az 1 tomldcsatlakozo segitségével rogzitse az elvezeté
témlét, ehhez erésen szoritsa meg a tomldbilincset.

Csatlakoztatas a siiritett levegd-ellatashoz

(lasd a,,D” abrat)

» Ugyeljen arra, hogy a levegd nyomasa ne legyen ala-
csonyabb mint 6,3 bar (91 psi), mivel asiiritettlevegds
szerszam erre az iizemi nyomasra van méretezve.

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,Miszaki
adatok” tablazatban megadott belsG toml6atmére- és csatla-

koz6 menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasara a

toml6k hossza nem haladhatja mega 4 m-t.

—
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A szerszamhoz vezetett s(ritett levegdnek nem szabad sem
idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a
s(iritett levegds kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-
z6djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegd karbantar-
tasi egységet kell hasznalni. Ez biztositja a siritett levegGs ké-
ziszerszamok kifogastalan miikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-
takat.

Valamennyi armatiranak, 6sszekotGvezetéknek és tomlének
legalabb a maximalis nyomdsra és a sziikséges levegdataram-
lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek 6sszenyomasat, megtorését, meg-
hlzasat, nehogy azok beszkiiljenek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt siritett levegds kézi-
szerszam mellett ellenGrizze a belépési ponton a levegd nyo-
masat egy nyomasmérovel.

Asiiritett levego ellatas csatlakoztatasaasiiritettlevegds

kéziszerszamhoz

- Csavarja bele az 1 tomldcsatlakozot a'leveg6-bedmlé nyi-
las 18 csatlakozdcsonkjaba.

Astiritett levegds kéziszerszam belsé szeleprészei meg-
rongalddasanak megel6zésére az'1 tomldcsatlakozo be- és
kicsavarasakor tartson ellen a leveg6-bedmlé nyilas 18 ki-
allo csatlakozdcsonkijara felhelyezett 22 mm-es villaskulc-
csal.

- Lazitsa ki a 22 taplevegd toml6 20 tomlébilincseit és rog-
zitse-a taplevegd toml6t az 1 toml6csatlakozdval, ehhez
hdzza meg szorosan a témlébilincset.

Megjegyzés: Az taplevegétomlét mindig el6bb a s(ritett leve-

g6s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-

gel kapcsolja dssze.

A csiszolo, darabol6 vagy nagyolo tarcsa felszere-

lése

- Tisztitsa mega 14 csiszoloorsot és valamennyi felszerelés-
re keriil6 alkatrészt.

Behelyezés (lasd az ,E1” -,,E2” dbrat)

- Gondoskodjon arrdl, hogy a hozzaillé védébura legyen fel-
szerelve (lasd A védéberendezések felszerelése”, a 149
oldalon).

- Tegye fel a 10 szoritokarimat a 14 csiszolotengelyre.

A 10 szoritokarimaba a kézpontoz6 perem koriil egy mlianyag
alkatrész (O-gytir(i) taldlhatd. Ha az O-gyiirii hianyzik, vagy
megrongalodott, akkor azt okvetleniil ki kell cserélni, miel6tt
felszerelné a 10 szoritdkarimat.

- Tegye fel a helyes forgasiranynak megfeleléen a kivant 10
csiszoldszerszamot (csiszold, hasito vagy nagyold koron-
got) a 14 csiszolotengelyre.

- Tegye fel igy a 9 rogzit6anyat az orsémenetre, hogy a rog-
zitéanya kdzépsé bemélyedése a felfelé mutasson.

- Huzza meg szorosra a 8 kdrmdskulccsal a rogzitanyat,
ekdzben a tartson ellen a 16 villaskulccsal a 14 csiszold-
tengely kulcsfeliletén.
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» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elott gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a véddburahoz vagy mas alkatrészekhez.

Eltavolitas (lasd az ,F1 -F2” abrat)

- Fogjale a 14 csiszoldtengelyt 16 villaskulcesal a kulcsfeli-
letnél fogva.

- Csavarja le a9 rogzitéanyat a 8 kdrmdskulccsal a csiszold-
tengelyrdl, ekdzben tartson ellen a kulcsfeliileten a 16 vil-
laskulccsal.

- Huzza le ezutén a csiszoloszerszamot, valamint a szorito-
karimat a csiszolotengelyrél.

A gumitanyér felszerelése (lasd a ,,G” abrat)

Behelyezés

- Gondoskodjon arrdl, hogy a kézvédé és a potfogantyd fel
legyen szerelve (lasd ,,A véddberendezések felszerelése”,
a 149 oldalon).

- Tegye fel az 5 gumitanyért a 14 csiszolotengelyre.

- Tegye fel a 6 csiszololapot a gumitanyérra.

- Tegye fela 7 hengeres anyat az orsémenetre.

- Huzza meg szorosra a 8 kérmoskulccsal a hengeres anyat,
ekozben a tartson ellen a 16 villaskulccsal a 14 csiszold-
tengely kulcsfeliletén.

Ugyelien arra, hogy a 7 hengeres anya teljesen be legyen csa-

varvaa gumitanyér kiall6 részébe, hogy ne zavarja a csiszolasi

eljarast és a csiszoldlap szilardan rogzitve legyen.

Eltavolitas

- Fogjale a 14 csiszolotengelyt 16 villaskulecsal a kulcsfeli-
letnél fogva.

- Csavarjalea7 hengeres anyata 8 kérmoskulccsal a csiszo-
|6tengelyrdl, ekdzben tartson ellen a 16 villaskulccsal a
kulcsfeliileten.

- Huzzaleacsiszolélapot és agumitanyért a csiszolotengely-
rol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A sliritett leveg0s kéziszerszama.bekapcsolt allapotban a le-
vegd belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) izemi nyomas
mellett mikadik optimalisan.

» Asiiritett levegos kéziszerszam iizembevétele elott ok-
vetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat. A berende-
zés forgd részeiben felejtett beallitdszerszam sériiléseket
okozhat.

Megjegyzés: Ha a stiritett levegds kéziszerszam példaul hos-

szabb dllasid6 utan nem indulna el, szakitsa meg a levegdella-

tast, és a 2 szerszambefogo egységnél fogva forgassa at né-
hényszor a motort. igy meg lehet sz(intetni az adhéziés eré-
ket.

Csak akkor kapcsolja be a préslevegés kéziszerszamot, ha

hasznalja, hogy takarékoskodjon az energiaval.

—

Be- és kikapcsolas

- Asliritett levegds kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
be a 17 be-/kikapcsolot és tartsa azt a munkamtivelet so-
ran benyomva.

- Asliritett levegds kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije
ela 17 be-/kikapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» Fogjabe amunkadarabot, ha azt a sajat stilya nem meg-
bizhatéan rogziti.

» Ne terhelje annyira meg a siiritett levegds kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni a siiritett levegos kéziszerszamot,
hogy a betétszerszam lehiiljon.

» Ne hasznilja a siiritett levegos kéziszerszamot egy da-
rabolé allvannyal.

Ha a préslevegd-ellatas megszakad, vagy az iizemi nyomas le-

csokkent, kapcsolja ki a préslevegds szerszamot és ellendriz-

ze az.lizemi nyomast. Ha a nyomas ismét eléri az optimalis
lizemi nyomast, ismét kapcsolja be a szerszamot.

Ahirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymértéki

csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-

zést, de nem rongaljak meg a motort.

Munkavégzés asiiritett levegds sarokcsiszoléval

A betétszerszamok, mint példaul csiszolo, darabold vagy
nagyolo korongok, legyezdlapos tarcsak és csiszololapos gu-
mitanyérok kivalasztasa az alkalmazasi esettél és az alkalma-
zasi teriilettol flgg.

Az optimalis csiszolasi eredmények eléréséhez mozgassa
enyhe nyomassal el6re és hatra a csiszolotestet.

Atil erés nyomas lecsokkenti a stritett levegds kéziszerszam
teljesit6képességét és ilyenkor a csiszolotest is gyorsabban
elkopik.

Csiszolas a legyezélapos tarcsaval

Alegyezélapos tarcsaval (tartozék) gorbe feliileteket és profi-
lokat is meg lehet munkalni.

Alegyezolapos tarcsak élettartama lényegesen hosszabb, zaj-
szintjiik és csiszolasi hdmérsékletiik Iényegesen alacso-
nyabb, mint a szokasos csiszolokorongoké.

Fémek darabolasa (lasd a ,,H” abrat)

» Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznaljon egy a darabolasra szolgalé védéburat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra kerdilé anyag-

nak megfelelé mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gya-

koroljon nyomast a hasitokorongra, ne ékelje be és ne rezges-

se be a korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyd nyomassal le-

fékezni.

Asiritett levegds kéziszerszamot mindig a forgasiranyaval el-

lentétes iranyban kell vezetni. Ellenkez6 esetben a késziilék

iranyithatatlanul kiugorhat a vagashol.
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Aprofilok és négyszogletes csovek daraboldsanal a legcélsze-

ribb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a munkat.

Termésko darabolasa

» Kében végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrél.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szaraz darabo-
lasra [ szaraz csiszolasra szabad hasznalni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszeribb egy gyémantbe-

tétes darabolétarcsat hasznalni. A beékelddés megeldzésére
egy darabolasra szolgalé véddburaval felszerelt vezetdszant
kell hasznalni.

Astiritett levegds kéziszerszamot csak porelszivassal hasznal-

ja és viseljen kiegészit6leg egy porvédo alarcot.
Olyan porszivét kell hasznalni, amely kdpor elszivasara enge-

délyezve van. A Bosch erre alkalmas porszivokat tud ajanlani.

- Kapcsolja be a siritett levegds kéziszerszamot és tegye ra

avezetdszan elsé részével amunkadarabra. A s(ritett leve-

g0s kéziszerszamot mérsékelt, a megmunkalasra keriil6
anyagnak megfelel6 elétolassal tolja elére.

Kiilondsen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmi

beton darabolasakor a gyémantbetétes darabolétarcsa tilhe-

viilhet és megrongalodhat. A gyémantbetétes darabolotar-
csaval egyitt korbefuto szikrakoszord tilheviilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és ja-
rassa a gyémantbetétes daraboldtarcsat rovid ideig alapjarat-

ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az lehtilhessen.
Ha a munkateljesitmény észrevehetden csokken és a tarcsat

szikrakoszor( veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémant-
betétes darabolétarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabo-

|otarcsat egy abraziv hatast anyagban (példaul mészhomok-
ko) végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.

Tajékoztato a statikarol
Atart6 falakban vaghatd rések a DIN 1053 német szabvany

1. részében vagy az adott orszagban érvényes hasonlé szab-
vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eléirasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-

kezdése eldtt kérje ki a felelds statikus, épitész vagy az illeté-

kes épitésvezetGség véleményét.

Nagyolo csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszo-
lashoz.

Nagyol6 csiszolasnalalegjobb eredmények eléréséhez 30° -

40° allasszoget hasznaljon. Mérsékelt nyomassal mozgassa

ide-ode a stiritett levegds kéziszerszamot. igy a munkadarab

nem lesz tul forrd, nem szinezédik el és nem keletkeznek rajta

barazdak.

Csiszolépapirral valé csiszolas a gumitanyérral

Amegfeleld csiszolopapirt a megmunkalasra keriil6 anyagnak
megfelelden kell kivalasztani.

Bosch a gumitanyérhozillé kiilonb6zé minGségli csiszoldlapo-

kat arul. Vegye igénybe a szakboltok szaktanacsadasat.

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-
lat ezeket a munkakat gyorsan és meghizhatoan elvégzi.

Kizarélag eredeti Bosch-potalkatrészeket hasznaljon.

Rendszeres tisztitas

- Rendszeresen tisztitsa meg a s(iritett levegds kéziszer-
szamnak a levegé-bedmld nyilasnal elhelyezett szitajat.
Ehhez csavarjale az 1 tomldcsatlakozot és tavolitsa el a szi-
tarola port és a szennyez6 részecskéket. Ezutanismét csa-
varja ra szorosan a toml6csatlakozot.

- Astiritett leveg6ben talalhatd viz- és szennyezésrészecs-
kék rozsdaképzddéshez vezetnek és elkoptatjak a lamel-
lakat, a szelepet stb. Ennek megakadalyozasara toltson be
a 18 leveg6-bedmid nyilasba néhany csepp motorolajat.
Csatlakoztassa a stiritett levegds kéziszerszamot ismét a
stiritett levego-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a s(iritett
levegé-ellatashoz”, 149.oldal), és hagyja 5 - 10 masod-
percig jarni, a kilépd olajat szivjafel egy kendével. Ha a sii-
ritett levegos kéziszerszamot hosszabb ideig nem
akarja hasznalni, hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Rendszeresidokozokben végrehajtott karbantartas

- Azels6 150 izemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
doszerrel ahajtomdvet. Tartsa be az olddszer gyartojanak
azoldészer hasznélatdval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatéjat. Ezutan kenje meg a hajtomdvet kiilonleges
Bosch hajtomlizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 lizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.
Kiilonleges hajtomdizsir (225 ml)
Cikkszam 3 605 430009

- A motorlamellakat egy szakemberrel megfeleld idészakon-
ként feliil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cserél-
tetni.

Kenés a nem a CLEAN gyartasi sorozathoz tartozo présle-
vegos kéziszerszamok esetén

Valamennyi olyan Bosch siritett levegds kéziszerszamnal,
amely nem tartozik a CLEAN-sorozathoz (ez egy kiilonleges
sliritett levegés motor, amely olajmentes s(ritett levegdvel
miikodik), az ataramlo leveg6hoz allandéan olajparat kell ke-
verni. Az ehhez sziikséges sritett leveg6-olajozo a sritett le-
vegds kéziszerszam elé kapcsolt stritett levegd-karbantartasi
egységben talalhato (kozelebbi adatokat ehhez a kompres-
szort gyarto cégtél kaphat).

A sritett levegGs kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a
karbantartasi egységnél végrehajtasra keriil6 hozzakeverés-
hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Tartozékok

A minGségi tartozékaink teljes valasztékardl az Internetben a
www.bosch-pt.com cimen vagy a megfeleld szakboltokban in-
formalodhat.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pdtalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a s(iritett levegds kéziszerszam tipustab-
ldjan talalhato 10-jegy(i rendelési szamot.

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A sliritett levegds kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

> Akend és tisztitészereket kérnyezetbarat médon kell
eltavolitani. Ugyeljen a torvényes eldirasok betartasa-
ra.

» Amotorlamellakat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cfolé, mivel ellenkezd esetben egészségkarositd ha-
tast g6zok keletkezhetnek.

Ha a siritett levegGs kéziszerszam mar nem hasznalhato to-

vabb, kérjiik adja le egy tjrafelhasznalasi kozpontban vagy a

kereskedGnél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-

szolgalatnal.

A viltoztatasok joga fenntartva.

3609929C701(28.8.13) Bosch Power Tools
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Pycckun

MNoapobHas MHhopMaLKa o cepTUdHUKaLMM
COMEPXKUTCA BO BKNaAbILLE B yMaKOBKe.

Yka3anus no 6e3onacHocTH

06u.|ue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHocTu Ana
NMHeBMaTHUECKUX HHCTPYMEHTOB

A nPEOYNPEXAEHVE R

cnnyartauuen, pEeMOHTOM,
TEXHHUECKHM 0bCny)KHBaHHEM H 3aMeHOH NPUHALANEXHO-
cTel NHeBMaTHYECKHUX MHCTPYMEHTOB, a TaK)Ke nepea pa-
60T0i BONKU3N HUX, BHUMATENbHO NPOUKTaTE U BbINON-
HAIiTe Bce yKa3aHUA. HeBbINONHEHWe HKEeCneayoLLmMX yKa-
3aHWUI MOXET NOBNeUb 3a coboi cepbeaHble TPaBMbI.

CoxpaHsiiTe yKa3aHuA No TexHuke 6eaonacHoCTH u npe-
[OCTaBnATE HX ONepaTopam.

Be3onacHocTb Ha pabouem mecte

» Cnepnute 3a NOBEPXHOCTAMM, KOTOpPbIe BCAEACTBHE HC-
NoNb30BaHNA HHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb CKONb3KHUMH, a
TaKoKe NPefoOTBpaLLaiTe ONACHOCTb CNOThIKAHKA 0
NHeBMaTHUeCKHe HNHU FTMAPABNHYECKHUE WNAHTH.
Mockanb3blBaHKe, CNOThIKaHWE W NafeHne ABAATCA
OCHOBHbIMU NPUUMHAMM TPABM Ha pabouem MecTe:

» He paboraiite c nHeBMaTHUeCKHM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI Cpefie, B KOTOPOii HAXOAATCA ropio-
umne XXUAKOCTH, rasbl UK Nbinb. pu 0bpabotke obpaba-
TbIBAEMO 3aroTOBKM MOTYT 00Pa30BbIBATLCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCMIAMEHEHHE MbINK UK NapoB.

» Mpu pabote c nHeBMaTHYECKMM HHCTPYMEHTOM He NoA-
nyckaiite kK pabouemy mecry 3puteneii, aeteii U noce-
TuTenen. Ecnu Bac otBnekyT noctopoHHue, Bol MoxeTe
NoTepATb KOHTPONb HaJ MHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6esonacHocTi npu pabote ¢ NHEBMaTHYECKUMH

MHCTPYMEHTaMH

» Hukorpa He HanpaBnAiTe NOTOK BO3AyXa Ha cebA u
LOPYruX niofed ¥ He HaNPaBNANWTE XONOAHbIA BO3AYX Ha
PYKH. CxaTblid BO3AYX MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» MpoBepsaiiTe coefUHEHNA U NUHUK NUTaHUA. Bce yanbl
TEX0DCNYXKMBaHUA, MydTbl U LINAHMM AOMKHbI ObITb pac-
CUMTaHbI Ha laBNeHKue 1 00beM BO3ayXa, yKasaHHbIe B Tex-
HUUECKMX AaHHbIX. CNIMLLIKOM HU3KOE AaBneHHe OTpULA-
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TENbHO CKa3blBAETCA HA dJyHKLlMOHaI'IbHOIZ cnocobHocT
NMHEBMOWHCTPYMEHTA, CITULLIKOM bonbluoe AaBneHue Mo-
XeT HAaHeCTW MaTepHanbHbIn yLuep6 W NPUBECTU KTPaB-
Mam.

> 3awuLyaiite WNAHIY oT U3ruba, Cy)keHus, pacTBopuTe-
neW M OCTPbIX KPaes. 3aluuiLaiTe WNaHrK OT Tenna, Ma-
cna v Bpawaowuxca getanei. HemegnenHo menaiite
NOBPEXAEHHbIH WAAHT. [10BPeXAeHUe NTUHUM NUTAHNA
MOXET NPUBECTH K DUEHUIO THEBMATMUECKOIO LLNaHTa 1
TpaBMaM. [ofHATaA Mbl/b UK CTPYXKKA MOTYT NOPAHUTL
rnasa.

> Cneaute 3aTem, utobbl 3aXKMM ANA WiNaKHra Bceraa 6oin
XOPOLLO 3aTAHYT. BCnefCTBUE NNOXOW 3aTAXKN UMK M0-
BPEXAEHWUA 3AKUMOB /1A LLNAHTa BO3MOXEH HEKOHTPOMH-
POBaHHbIM BbIXOf BO3AYyXa.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CEAUTE 3a TeM, uT0 Bbl fenae-
Te, U NPOAYMaHHO NOAX0AHTe K paboTe ¢ NHeBMaTHue-
ckum nHcTpymenTom. He paboraiite c nHeBMaTHue-
CKHM HHCTPYMEHTOM B YCTaNnoM COCTOAHUH U €CNU
Bbl HaxoAUTECH NOA BAMAHWEM HAPKOTUKOB, CTHPTHbIX
HaNMTKOB MAM nekapcTB. MUHYTHasA HEBHUMATENIbHOCTb
npy paboTe C NHEBMATHYECKUM MHCTPYMEHTOM MOXET
NPMBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» Ope.aiite pabouyio ogexay v 06a3aTenbHO HapeBaiiTe
3aLUTHbIE OUKK. MHAMBHAYabHbIE CPEACTBA 3aLUTHI,
TaKWe KaK3allluTa OpraHoB [bIXaHuA, 3allUTHaA HECKONb-
37L4an 00yBb, 3aLMTHAA KacKa UMK HAYLIHKKK, — B 3aBH-
CUMOCTH OTMHCTPYKLMI paboToaatens unv TpeboBaHui
TEXHUKW 630MacHOCTH N CAHUTAPHBIX HOPM — CHXAIOT
PUCK TPABM.

> Usberaiite HenpegHamepeHHoOro BKnioueHus. Mepepn
TeM, KaK NOAKNIOUMTb MHEBMATHUECKHii HHCTPYMEHT K
MCTOUHHKY BO3AYXa, NOAHATb UMK NEPEeHecTH ero, ybe-
[MTECb B TOM, UTO THEBMAaTHUECKHii MHCTPYMEHT Bbi-
KnioueH. NepeHocka NHEeBMATUUECKOr0 MHCTPYMEHTA C
nanbLEeM Ha BbIKNIoUaTene W1 NoaKNIoUEHNE BKMIOUEHHO-
r0 NHEBMATUUECKOr0 MHCTPYMEHTA K UCTOUHUKY BO3ayXa
MOTYT NPMBECTH K HECUACTHBIM CYYanM.

» [epep BKNiOUEHHEM NHEBMATHUECKOI0 MHCTPYMEHTa
y6epuTe HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTpoeuHbIi
MHCTPYMEHT, HaxOAALLMIACA BO BpalLatoLLenca AeTanu
MHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUUMHOM
TPaBMbl.

» He nepeouenuBaiite cebs. Bcerpa 3aHumaiire ycroii-
4yKBOE NONOXEHHe U COXPaHAIiTe paBHOBecHe. YCToNuu-
BOE NOMOXXEHHUE U COOTBETCTBYIOLLEE NONOXEHHUE TeNna no-
3BO/IAT BaM nyuLiie COXpaHATb KOHTPOMb Haj NHEBMaTHue-
CKWM UHCTPYMEHTOM B HEOXMAHHBIX CUTYaLMsAX.

» Hocurte noaxopsauyio oaexay. He Hocute npoctopHyio
ofieXAY M YKpalleHus. [lepxxute BoNocbl, OAEKAY U py-
KaBHLbl Ha PAaCCTOAHUM OT BPaLLAIOWUXCA feTanei.
MpocTopHan ofexaa, yKpaLeHns 1 ANIMHHbIE BOMOCHI MO-
ryT NONacTb BO BpaLLAIOLLMECH AETaNM.

» Ecnu npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MOHTaXa
YCTPOWCTB AnA oTcoca 1 cbopa nbinu, NpoBepbTe Npa-
BUNBHOCTb MX NOAKNIOUEHHS M HCTIONb30BaHKA. Vc-
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Nonb30BaHKe TaKNUX YCTPONCTB COKPALLIAET PUCK BOSHUK-
HOBEHWA ONaCHbIX cmyauwﬁ 13-3a MblNn.

> He BApixaiiTe HanpsAmyto oTpaboTaHHbIi Bo3AyX. U3be-
raite nonagauua otpaboraHHoro sosayxa B rnasa. Ot-
paboTaHHbIH BO3[YX, BLIXOAALMA U3 THEBMATUUECKOrO
WHCTPYMEHTA, MOXET COAEPXaTb BOJLY, Macno, MeTan/u-
UeCKMe UaCTMUKH U1 3arpA3HEHHA U3 KoMnpeccopa. 310
upeBsarto yuepbom /1A 300POBbS.

MpaBunbHoe obpalyeHne C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEH-

TOM U €ro HCNoNb30BaHHe

» Ucnonb3yiiTe 3a)XXMMHbIe YCTPOMCTBA HNH TACKK ANA
3aKpenneHua WK1 NoAnNopku obpabarbiBaemoro mare-
puana. Npuaepxusas obpabaTbiBaeMyto eTanb PyKoi
UNK NPUXMMas ee K Teny, Henb3a obecneunts besona-
CHOCTb NPy paboTe C NHeBMATUUECKUM UHCTPYMEHTOM.

» He neperpyxaiite nHeBMaTHUeCKHii MHCTPyMeHT. Uc-
nonb3yiiTe NHeBMaTHYeCKUIH HHCTPYMEHT, KOTOPbI#
cneyuanbHo NpeaHasHaueH ana Bawero Bupa pabor.
MoaxoasLLMi NHEBMATUUECKUI UHCTPYMEHT paboTaeT
NyuLlie 1 HafieXXHee B YKazaHHOM ANf Hero uanasoHe
MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHUeCKHit HHCTPYMEHT C No-
BpeXAeHHbIM BbiKniouaTenem. [THeBMaTUUeCKuil UH-
CTPYMEHT, KOTOPbIV HE BK/IOUAETCA UK He BbIKNIOUaeTcs,
onaceH u TpebyeT pemMoHTa.

» OTKnouaiite nofauy BoO3AyXa nepes HaCTPOMKOMN UH-
CTPYMeHTa, 3aMeHO# NPUHaANeXHocTen unu ecnu Boi
[onroe BpeMs He byaeTe ero ucnonb3oBarb. J1a Mepa
NPeoCTOPOXHOCTM NPefOTBPaLLAET HenpenHaMepeHHoe
BK/IOUEHWE MHEBMATUUECKOrO MHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe Heucnonb3yemble NHeBMaTHYECKHE HHCTPY-
MEeHTbI B HeA0CTYNHOM AnA aetei mecte. He paspe-
1WaiiTe NONb30BaTbCA MHEBMATHUECKHM HHCTPYMEH-
TOM NULLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM HITH He YUTaNK
HaCTOALYMX HHCTPYKLMHA. [THEBMATHUECKNE HHCTPYMEH-
Thl ONACHbI B PYKax HEQMbITHBIX /UL

» TwarenbHO yxaXuBaiTe 32 NHEBMaTHYECKUM HHCTPY-
meHToM. CneauTte 3a Tem, utTo6bl NOABWKHBIE AeTanu
MHCTpYMeHTa paboTanu ucnpaBHoO M He 3aeAani 1 uTo-
6b1 geTanu, KOTOpble MOTyT BNHATb Ha PaboTy nHeBMa-
THUYECKOro HHCTPYMEHTa, He bbINnK CnoMaHbl K No-
BpexaeHbl. lepes Hcnonb3oBaHWeM NHEBMaTHYECKO-
o MHCTPYMEHTa NOBPEXAEHHbIE ieTan! He0bX0AUMO
OTPeMOHTUPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHbIX Clyuaes
MPOMUCXOMNT MO MPUUMHE NIOXOrO YXO/a 3a NHeBMaThye-
CKWM MHCTPYMEHTOM.

» CopepXuTe pexyLiuit HHCTPYMEHT B YHCTOTE U BOBpe-
MA 3aTaunBaiiTe ero. TL(aTeNbHO YXOXEHHbIE PeXyLie
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKAMU MeHblLe
3aKNUHMBAIOTCA U UX NIErue BECTH.

» Ucnonb3yiiTe NHEBMaTHUECKHIi HHCTPYMEHT, NPUHAA-
NEXHOCTH K HEMY, CMeHHble Paboune HHCTPYMEHTDI U
T. A. B COOTBETCTBUM C HACTOALYUMH YKa3aHHAMM. Yuu-
TbiBaiiTe NP 3TOM YCNOBHA U cnieLudHKy BbinonHse-
Moii paboTbl. T0 MOMOXET MaKCUMabHO CHU3MTb 06pa-
30BaHKe NMbinK, BAOPALMIO U LWYM.

» HacrtpauBatb, perynupoBatb U HCMONb30BaTh NHEBMa-
THUEeCKHe HHCTPYMEHTbI pa3peLlaeTcs TONbKO KBanu-
¢HUUPOBaHHBIM H 06yueHHbIM onepaTopaMm.

» BHOCHTb H3MEHEHHs B MHEBMaTHUECKHIi HHCTPYMEHT
3anpewaercs. [1040bHbIE MU3MEHEHNS MOTYT CHU3WTb 3)-
(heKTUBHOCTb Mep Mo TEXHWKe 6e30MacHOCTU U NOBbICHTL
PUCK ANg oneparopa.

Cepsuc

» PemoHT Bawero nHeBMOHHCTPYMeHTa nopyuanTe
TONbKO KBaNnU(1LHUPOBaAHHOMY NePCOHaNy U TONbKO C
MCNONb30BaHHEM OPUTMHANbHbIX 3an4acTen. ITMM
obecneunBaetca 6€30MacHOCTb MHEBMOUHCTPYMEHTa B
JlanbHeNLEeM.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH AN nHeBMa-
THYECKHX YrNoBbIX WnndMaLIuH

» Cnepure 3a TeM, UTo6bl AaHHbIe, yKa3aHHbIE Ha 3aBOA:
cKo# Tabnuuke, 6binn pa3bopumesl. [p1 Heobxoanmo-
CTW 3aNPOCHTE Y NPONU3BOANTENS HOBYIO TabMMUKY.

» B cnyuae nonomku obpabatbiBaemoi 3aroToBKH, NpH-
HaNeXHOCTH UMK CaMOro MNHeBMaTHYECKOro HHCTPY-
MeHTa 06NOMKHM MOTyT Pa3neTaTbCA ¢ BbICOKOH CKOPO-
CTblo.

» [pusKcnnyatauum, a Takxe BO BpeMs PeMOHTa, Texob-
CNY)XXWBaHNA M 3aMeHbl NPHHAZANEKHOCTEN NHEeBMaTH-
UeCcKoro HHCTpyMeHTa Bceraa obasatenbHo HocuTe
npoTHBOYAApPHbIe 3aluTHbIE oukH. Heobxogumasn cre-
NeHb 3aWNTbI ONpeensaeTca AN KaXaoro 0TAenbHoro
Cnyyas UCMIONb30BaHNA HHCTPYMEHTA KOHKPETHO.

> YaocToBepbTeCh, YTO CMEHHbIH Pabouuii HHCTpYMEHT
COBMECTHM C NHEBMaTHU€CKHM MHCTPYMEHTOM, NOAX0-
VT K LUINUHAENIO U HaAieXHO 3aKkpenneH. Tun u pa3mep
pe3bbbl AOMKHBI COOTBETCTBOBATb NHEBMAaTHUECKOMY
MHCTPYMEHTY. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, HETOU-
HO 3aKpenneHHble B THEBMAaTUUECKOM HCTPYMEHTE, Bpa-
waloTcs ¢ bueHrem, CUnbHO BUDPUPYIOT M MOTYT NPUBECTU
K OTEpe KOHTPONS.

» Mocne KaXx[0ro TeXHUUECKOro 06CNyKUBAHUA NPoBe-
paitTe uncno 060poToB ¢ Nomolybio npubopa AnA Hame-
peHus uucna 060poToB M NPoBepsAiTe NHeBMaTHue-
CKMil MHCTPYMEHT Ha Hanuune 6onbLMX BHOpaLMii.

» [lonyctumoe uncno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
ROMKHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha NHeBMOMHCTPY-
MeHTe MaKCHManbHoro uucna o6opotos. OcHacTKa,
BpaLaloLanca ¢ bonbLuei, uem AoNyCTUMO CKOPOCTbIO,
MOXeT Pa3opBaTbCA W PasneTeTbca B IPOCTPAHCTBE.

» 3alUTHBIN KOXYX He06X0ANMO HaleXKHO YCTAaHOBHTD
Ha NHeBMaTHYeCKOM MHCTPYMEHTE U YCTAaHOBHUTb C MaK-
CHManbHbIM ypoBHeM 6e30MacHOCTH TaKUM 06pa3om,
4T06bl B CTOPOHY NONb30BaTENA CMOTPENa Kak MOXHO
MEeHbLUas YacTb HeNPUKPbLITOro abpasuBHOro MHCTPY-
MeHTa. 3alUTHbIA KOXYX HY)KHO perynsapHo npoBe-
PATb. 3alLMTHbINA KOXYX MOMOraeT 3alluUTUTb NOb30BaTe-
NA 0T 06NOMKOB, CyYalHOT0 KOHTaKTa C abpasuBHbIM UH-
CTPYMEHTOM M UCKPaMM, OT KOTOPbIX MOXET BOCMname-
HUTbCA ofeXAa.
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» PerynapHo uamepsiite uucno 060poToB Ha XONOCTOM
XoAy Ha wnudoBanbHOM wWnuHAene. Ecnu uamepex-
HOe 3HaueHHe NpeBbILIaeT yKa3aHHOe 3HaUeHHe uucna
060poToB Ha XxonocToMm xoAy n, (cM. «TexHuueckue
[LaHHbler), BaMm cneayeT oTAaTh NHEBMaTHUECKHI UH-
CTPYMEHT Ha NPOBepKY B CepBUCHbIN LeHTp Bosch. Mpu
CMULLIKOM BbICOKOM uncne 060pOTOB Ha XONIOCTOM XOAY pa-
60uan 0cHacTKa MOXeT NoNOMaTbCA, MPX CIULLKOM HK3-
KOM u1cne 06opoTOB CHUXAETCA NPOU3BOAMTENBHOCTD Pa-
6otbl.

> Bceraa npuMeHsiiTe HeNOBPEXAEHHbIe 3aXKHMHble
thnaHub! ¢ npaBUNbHLIMK pa3mepamu U opmoi ans
Bbl6paHHoro Bamu wnucosanbHoro kpyra. lpasuib-
Hble (hnaHLbl ABNAKOTCA ONOPOH ANA LWUGOBANbHOIO Kpy-
ra M yMeHbLLAKT OMacHOCTb €70 NoNoMKu1. dnaHupl Ans oT-
PE3HbIX KPYroB MOTYT OTNIMUATLCA OT (hNAHLIEB /1A WNH-
(hoBarbHbIX KPYroB.

» Mpu pabote c onpeaeneHHbIMM MaTepUanamMu MoOXXeT
06pa3oBbIBaTbCA NbINb H Napbl, KOTOPble MOTYT 06pa-
30BbIBaTb B3pbIBOONAcHYI0 aTMocepy. [pu pabore ¢
NHEBMaTMUECKUM MHCTPYMEHTOM MOTYT 06pa3oBbIBaThCA
WUCKpbI, OT KOTOPbIX BO3MOXHO BOCN/TaMEHEHUE MbINn UNn
napo..

» Hukoraa He NOAHOCHTE PYKY K BPaLLaloWwemMycs CMeH-
HOMY paboueMy HHCTPYMEHTY. Bbl MOXeTe NOPaHHTLCA.

» OcropoxHo! Mpu ANMTeNbHON SKCNNyaTaLuu NHeBMa-
THUECKOro HHCTPYMEHTa CMEeHHbIH pabouuii HHCTpY-
MEeHT MoXeT HarpeBatbcA. OfeBaiiTe 3aluuTHble nepyat-
KH.

» Oneparop 1 06cnyXXUBaOLUiA NepCOHaN JOMKHbI BbITh
B cooTBeTCTBYIoWeH dusnueckoi hopme, Heobxoau-
Mo# AnA paboTbl c NHEBMAaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM
[AHHOTO pa3mepa, BeCa M MOLHOCTH.

» ByabTe roToBbI K HEOXXHAAHHBIM ABHXKEHHAM NHEBMO-
MHCTPYMEHTA, BbI3BaHHbIM PEAKTUBHLIMU CHAMH UK
NoNomKoi cMeHHoro pabouero HHcTpymeHTa. Kpenko
[AepXKuTe NHeBMaTUUECKUH UHCTPYMEHT U NPUBEAUTe
KOpNYyC M PYKH B TaKOE NONoXeHHe, NpH KoTopoMm Bbi
CMoXeTe NPOTUBOAEHCTBOBATb ITUM ABUXKEHUAM. ITH
Mepbl IPELOCTOPOXKHOCTY NOMOTYT NPELOTBPATUTD TPaB-
Mbl.

» [insa paboTbl ¢ 3THM NHEeBMaTHYECKUM HHCTPYMEHTOM
npumuTe yA0bHYI0 No3y, cneaunTe 3a CTOHKUM Nonoxe-
HWeM Tena 1 usberaitte HeyA,06HbIX N03 UNHM N03, B KO-
TOPbIX CNOXHO yAepXKuBaTb paBHoBecHe. Mpu npoaon-
XuTenbHoi paboTe oneparop AonKeH MEHATb NoNnoxe-
HHe Tena Bo M3bexaHue HeyA06CTBa M YCTaNnoCTH.

» Mpu nepe6osx c nogaueii BO3AyXa U NPH yMeHbLUEHHH
pabouero AaBneHHs BbIKNIOUHTE NHEBMATHUECKHI UH-
cTpymeHT. [TpoBepbTe pabouee laBNeHUe W ONATb BKKO-
UWTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee aaBneHue cHoBa byaet
ONTUMANbHbIM.

» Ucnonb3yiite TONbKO peKOMeHA0BaHHbIe hHHPMON
Bosch cma3ouHble BeulecTBa.

» Mpu BbinonHeHUH paboT Hap ronoBoil HapeBaiiTe 3a-
LMTHBIA Wwnem. Takum 0bpa3om, BaM yaactcs usbexarb
TPaBM.
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» Hukorpa He BbinycKaiTe NHEBMOMHCTPYMEHT U3 PYK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTaHOBHMA-
cA. Bpauwarowumiica pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3alie-
NUTLCA 3a ONOPHYI0 NOBEPXHOCTb M Bbl MOXETE NoTepATh
KOHTPONb Hafi MTHEBMOUHCTPYMEHTOM.

» MnuTbl HNK GoNbLUKME 3aroOTOBKH AONMKHbI ObITb HafEX-
HO noAnepTbl, uTo6bI CHH3UTb ONACHOCTb 06paTHOro
yAapa npu 3aKNHHUBaHKU OTPE3HOTro Kpyra. bonbiune
3aroTOBKM MOTYT NPOrMbarbcs nog CoBCTBEHHbBIM BECOM.
3aroToBKa [Jo/KHa ONuparbca ¢ 0benx CTOpoH, Kak Bbnu-
31 paspesa, TaK 1 N0 KpasMm.

» Mpu 3aKNMHUBAHNK OTPE3HOTO Kpyra U Npu nepepbiBe
B pabote BbikntouaiTe NHEBMaTHUECKHI MHCTPYMEHT U
AepXKUTe ero CNOKOMHO U HeNoABHXXHO A0 NONHOM OCTa-
HOBKHM Kpyra. HuKorga He nbiTaiTech BbIHYTb €lle Bpa-
WaKLWMACA OTPE3HOM KPYr U3 pa3pe3a, Tak KaK 370 Mo-
XeT NpUBECTH K 06paTHOMY yaapy. YCTaHOBUTE U yCTpa-
HUTE NPUUMHY -3aKNUHNABAHMA.

» Abpa3uBHbIE HHCTPYMEHTbI ONYCKAETCA NPUMEHATD
TONbKO ANA peKoMeHpyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTLIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpe3Hble Kpyru npegHasHaueHbl Ans cbema
MaTep1ana KpoMKoi. Boaaenctanem bokoBbIX CHM Ha 3TOT
abpasnBHbII HHCTPYMEHT MOXHO CNIOMaTb €ro.

» Cnenute 3a TeM, uTobbl BCe NMLLa HAXOAUNHUCD Ha be3-
onacHOM paccToAHMM oT pabouero yuactka. Kaxagoe
N0 B Npefenax pabouero yuactka fONKHO HMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETb
B CTOPOHY W CTaTb NPUYNHON TPABM TaKXKE U 3a Npeienamu
HEMnocpeaCcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Bospemsa paGOTbI CNHeBMaTHYE€CKUM HHCTPYMEHTOM Yy
oneparopa MoryT BO3HUKaTb HeNnpUATHbIE OLLYyLLeHUA
B KUCTAX, PyKaX, nnevax, wee Wiu Apyrux yacrax rena.

» Oneparopy Henb3A UrHOPUPOBATb TaKKHe CHMNTOMbI,
KaK Hanp., ANuTenbHoe Hef,oMOraHHe, NOAABNEHHE Xa-
no6, yuauweHHoe ceppuebuenune, 6onu, 3ya, rnyxora,
MOKeHHe HNK oHeMeHKe. OnepaTop AOMKeH COobLHUTL
06 3TOM paboToaartenio U 06paTHTbCA 3a KBaNUHULK-
POBaHHOW MeANLUHCKOH KOHCYNbTaLuei.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHYI0 pabouyo ocHacTKy.
Kaxpgplit pa3 nepep, pabortoii npoBepsiite pabouyio
0CHACTKY Ha NpefMeT CKOMOB U TPELLUH, a TaKXKe CHNb-
HOro U3Hoca. B cnyuae nageHus NHeBMaTHUECKOTO HH-
CTPYMeHTa unu paboueil 0CHaCTKH NpoBepbTe X HA
npefMeT BO3MOXHbIX NOBPEXAEHHU, UCNONb3yiTe
TONbKO HeMoBpeXAeHHYI0 pabouyto ocHacTky. Mocne
NpoBepKU U MOHTaXa paboueii ocHacTku Bbl u Haxops-
wMecs No6nU3oCTH NIAN KOMKHDI iePXKaTbCA BHE NNO-
CKOCTH BpalLieHUs paboueii 0CHACTKH; BKNIOUHTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT Ha 1 MHHYTY Ha MaKCHManbHYI0 YacTo-
Ty BpaweHus. [ToBpexzieHHan pabouas 0CHACTKa, Kak
npaBuno, NOMAETCA B TEUEHWE 3TOro NPobHOro oTpeska
BPEMEHMU.

» lMocne npoBepku U MOHTaXa paboueii ocHacTku Bbi n
HaxopAwWMecs NOGNU30CTH NIOAY AOMKHDI iepXKaTbCA
BHe NNOCKOCTH BpaLeHns pabouei 0CHaCTKH; BKNIOUK-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha 1 MMHYTY Ha MaKCHManbHYI0
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yacToTy BpaLeHua. [ToBpexaeHHasn pa60uaﬂ OCHacCTKa,
KaK npaBu1no, NOMaeTCA B TEUEHWE 3TOIO I'Ip06HOI'0 oTpes-
Ka BPEMEHH.

» Cnepaute 3a TeM, uto6bl KOHEL, LWINMHAENA He NPUKacan-
CAl KO {HY OTBEPCTHA YaLIEYHOro HNH KOHYC00bpa3Ho-
ro Kpyra unu KOpyHA0BO# WapOLIKK ¢ pe3b6oBbIMU
BCTaBKaMH, NPeAyCMOTPEHHbIMU ANA YCTAaHOBKH Ha
WNHHAENb HHCTPYMEHTA.

» He npumeHnﬁTe nepexoaHUKH UNKU apanTepbl.

»> XpaHute aGpa3HBHbIe UHCTPYMEHTbI B COOTBETCTBUHU C
AaHHbIMK NpoU3BOAUTENA.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLUE METaNNONCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CKPbITbIX CUCTEM 3MEeKTPo-, Fa3o- U
BOAOCHabXeHNA nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXApY
Y NIOPAXXEHHI0 ANEKTPOTOKOM. NOBPEXAEHHNE ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXEHWe BOAONPOBO-
[ BE[ET K HAHECEHMIO MaTepHanbHOro yuiepba.

> U3beraiite KOHTaKTa C NPOBOAKON NOA HANPAXXEHUEM.
[THEBMATMUECKUI MHCTPYMEHT He UMEET U30NALMN U KOH-
TaKT C NPOBOAKON NOA HANPSXKEHUEM MOXET NPUBECTU K
NOPAXEHMIO INEKTPUUECKUM TOKOM.

A NPEOYNPEXOEHVE [tk obpasyert-

cA npu 06paboTke HaxAa-

KOM, PacHNUBaHUH, WNU(OBKeE, CBePNIEeHHH H NOA0OHbIX

paborax, MoXeT ObITb KaHLLePOreHHOH, BpeAHO# Ans nno-

[la HNH U3MEeHATb reHeTHUeCKMi MaTepHan. B uacTHoCTH,

Nblb MOXET COAEPXKaTb CNeAyIoLL1e BelecTsa:

- CBMHel| B KpacKax 1 nakax;

- KPUCTaNn/Mueckni KpeMHe3eM B KUpMUUe, LieMeHTe U
NPOYMX MaTepHanax, KoTopble MPUMEHSIOTCA NPK KNna-
[NIOUHbIX paboTax;

- MbILWbAK U XpoMaThl B 06paboTaHHOM XMMUKaTaMK pe-
BECHHE.

Puck 3aboneBaHus 3aBMCHT 0T TOT0, Kak yacTo BbinopBepra-

NIUCb BO3AEHCTBUIO 3TUX BELLECTB. [INA yMeHblLEHHA ONacHo-

CTH HeobxoarMo paboTatb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX MO-

MELLIEHWAX W 0f1eBaTb COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLLMTI

(Hanp., cneuManbHbIA pecn1paTop, KOTOPbIH OTPUNBTPOBbI-

BaeT MeNbyaLLIME YaCTULIbl MbINK).

» MpH paboTe ¢ 3aroToBKOi MOrYT BO3HUKHYTD [ONONHH-
TeNbHble WYMbl, KOTOPble MOXHO NPeAOTBPaTUTbL NPU
NOMOLLH COOTBETCTBYIOLUX Mep, Hanp., yTeM HCNONb-
30BaHWA H30NALMOHHBIX MaTepPUanoB ANA 3alUTbl OT
Ape6e3xaHna Bo BpeMaA KOHTAKTa ¢ 3aroTOBKOH.

» Ecnu nHeBMaTHUECKHii MHCTPYMEHT OCHALLLH FNYyLunTe-
neMm, BCera nposepsAiiTe ero HanuuMe Ha CBOeM MecTe
¥ ucnpaeHoe pabouee cocToaHue.

» Bubpauua MoxeT BpeAHO BO3[€HCTBOBATb Ha HEPBbI U

» Ecnu KoXa Ha nanbLax UNKM KUCTAX HEMeeT, 3yAuT, 6o-
nuT unu 6negHeert, npekpartute paboty ¢ nHeBMaTHue-
CKUM MHCTPYMEHTOM, coobiuTe 06 3Tom pabotopare-
nio M 06patuTech K Bpauy.

» [inA nopgaepKaHnA NHEBMAaTHYECKOro MHCTPYMEHTa
BBHAY €ro Beca no BO3MOXHOCTH HCNONb3yiTe noa-
CTaBKH, NPY)XXHHHbIE OTTAXKK Unu 6anancupbl. He 1o-
CTaTouHbIM 06Pa30M MOHTUPOBAHHbIN MK NOBPEXEH-
HbI MHEBMATMUECKMIA MHCTPYMEHT MOXKET IPUBOAMTb K
NOBbILLEHHbIM BUBpALMAM.

» [lepKnTe NHEBMaTHUECKHA MHCTPYMEHT He CIULIKOM
KPenko, HO yBepeHHO B COOTBETCTBHH C CHNaMH peak-
LUK pYKK. UeM kpenue Bbl iepKuTe HCTPYMEHT, Tem
Donblue MOXET yCUNUTLCA BUDpaLus.

» Ecnu HCnonb3yioTcA YHUBEPCanbHble BpalaloLuecs
couneHeHus (KynaukoBbie mycTbl), Heobxogumoycra-
HaBNHBaTb CTOMOPHbIe WTH(TLI. Ucnonb3yiTe npeao-
XpaHUTENbHbIN TPOCHK ANS WNaHra BO H36eXaHune Ha-
PYLIEHHUA COEAUHEHHA LWNAHTa C NHeBMaTHYECKUM HH-
CTPYMEHTOM HNH HapYLIEHUS COEANHEHHS LWNAHTOB
mexpay coboi.

» HukorpaHe nepeHocute nHeBMaTHUECKHI UHCTPYMEHT
3a Wwnaur.

CumBonbl

CnepytoLpne CMMBO/bI MOTYT MUMETb 3HAUEHKe ANA UCMNOMb30-
BaHWA Bawwero nHeBMOWHCTPYMeHTa. 3anoMHuTe, I'IO)KaI'IyI;I'
CTa, 3TU CMMBObI U UX 3HaueHHe. NpaB1NbHOE TONKOBaHWE
CMMBO/IOB NOMOXeET Bam nyuwie 1 HagexHee paGOTaTb C3TUM
NHEBMOUHCTPYMEHTOM.

3HaueHne

» epea MoHTaXOM, 3KCANyaTa-
uHen, PEMOHTOM, TEXHHUECKHUM 06~
CNy)XWBAHHEM U 3aMEeHOM NPHUHag:
neXHocTel NHEBMaTHUECKUX UH-
CTPYMEHTOB, a Takxe nepep pabo-
ToW BONH3U HUX, BHUMATENBHO NpPo-
UMTalTe U BbINONHANTE BCE YKa3a-
HHA. HeBbINONHEHWE HUXeCnenyo-
LUMX MHCTPYKLMMA U YKa3aHWM NO Tex-
HUKe He30NacHOCTH MOXET NOBNEYb
3a €060 cepbesHble TPaBMbI.

Cumeon

/\WARNING

» Wcnonb3y#iTe 3alUUTHbIE OUKH.

KpoBoObpaLueHne KUCTel U pyK.

» OpeBaiiTe NNOTHO obneralowue nepuartku. 13-3a noto-
Ka BO3/lyxa PYKOATKM NMHEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB MO-
ryT OXnaxaarbcA. Tennble pyku MeHee NofiBepXKeHbl BNUA-
HUt0 BUDOpaumu. LLInpokre nepuatku MOryT nonagarb BO
BpALLAIOLLMECA IeTaNu.

Br Barr MoluHocTb
EanH1ua aHeprun
Hm HbioTOH-MeTp AMHALE SHep
(KpyTALLMIA MOMEHT)
Kr KunorpamMm
Macca, Bec
lbs yHTBI
MM MUNAIUMETP [NnuHa
MUH MUHYTbI MpononxuTenn-
c CeKyHabl HOCTb
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4 uucno obopotos Unu ABK-  Yucno obopotos

MWH ;
KEHWH B MUHYTY XONOCTOro XoAa
bar bap
) ; aTMocdepHoe faB-
psi (hyHTbI Ha KBaAiPATHBIN nenne
QoM
nfc NUTPbI B CEKYHAY Motpebnexne
cfm Kybuueckue dyTbl B MMHYTY BO3AYXa
Enunnua otHock-
Jil3) neuubenb ARHALL
TeNbHOW CHUAbl 3BYKa
QcC BbICTPOCMEHHDBIN NATPOH
o 0603HaueHHe BHYTPeHHe-
T0 LWEeCTUrpaHHUKa
- CHMBON HapyXXHOTO YeTbl-
pexrpaHHuKa Matpo
CTaHAAPT TOUHOM pe3bbbl
CLLUA
UNF (EAMHDBIA HaLMOHaNbHbIMA
3TanoH TOUHOW 06paboTkK
CLUA)
G pesbba YutBOpTa
NPT ; lpucoepnnuTens-
HAUMOHNbHBIA CTAHAAPT a0 heai fa

Tpy6HOM pe3bbbl CLUA

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexXHuke 6e30nacHOCTH. YnyLeHs B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLMM N0 TEXHUKE
besonacHoCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOIM Nopaxe-
HHA 3NMEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPa U TAXe-
NbIX TPABM.

Moxany#cTa, OTKPOMTE packnadHyto CTpaHuLy ¢ WMoCTpa-

LMAMK MHEBMOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE e OTKPBITOW MOKa

Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

[HeBMaTMUECKHA MHCTPYMEHT NpeHasHaueH Ans Wn1goBa-
HWA, PE3KKM 1 0BAMPKM MeTanna 1 KamHs. C COOTBETCTBYIOLLW-
MM NPUHAINEXHOCTAMM MHEBMATMUECKUI MHCTPYMEHT MOX-
HO MCNONb30BaTb TakKe W ANA WNX(OBAHNA HaXAAUHOM
LIKYPKOK.

“306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus u30bpaxeHHbIX fieTane BbINOMHEHA N0 PUCYH-
KaM Ha cTpaHuLe ¢ u3obpaxeHnuamu. M3obpaxeHusa o Heko-
TOPOW CTENEHW CXeMaTUUHbI M MOTYT OTNMYATLCA OT Bawero
MHEBMATMUYECKOro MHCTPYMEHTA.

1 LUnaHroBbli HUNNenb

2 Tnywwutenb

3 [lononHutenbHas pykoaTka

4 3aWMTHBIA LWMTOK PYKK*

5 Pe3nHoBas onopHas Wn1doBanbHas Tapenka*

6 LUnudoBanbHas Wkypka*

7 Kpyrnas raitka*
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8 Kntou ana Kpyrnbix raek ¢ ABYMA TOPLOBbIMM
0TBEPCTHAMM
9 3axuMHan ranka
10 LUnuchosanbHbIi Kpyr/oTpeaHoi Kpyr/obanpouHbli
Kpyr*
11 OnopHbii thnaxel
12 KpeneXHbli BUHT 3aLMUTHOO KOXyXa
13 3awuTHbIA KOXYX
14 UWnudoBanbHbli WNUHAEND
15 Lle#ka wnuHpens
16 BunouHbIf KNtou ¢ pa3mMepom 17 Mm
17 Bobikniouatenn
18 lpucoennHUTENbHBIN LUITYLEP HA BXOAE BO3MYyXa
19 Kynauok kogupoBaHua
20 3axuMm anA WwnaHra
21 LlnaHr otpaboTaHHORO BO3AYXa
22 LlnaHr nogauv Bo3ayxa

*W306paxeHHble WH ONHUCaHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem nocTaBku. MonHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexxoctei Bbl HaliaeTe B Halled Nporpamme NpUHaanNeXHoOCTeN.

TexHuueckue faHHbie

lHeBmaTHueckas yrioBas
wnumalumHa

ToeapHbit N0 0607 352 ... .. 113 .. 114
Uncno 060poToB X0nocToro

X0pa ny mai? 12000 7000
PerynupoBaHue uicna obo-

poToB ° =
[Tone3Haa MoLWHOCTL Br 550 550
[vameTp WwnudoBanbHoro

Kpyra, Makc. MM 125 125
Pe3bba wnudosansHoro

WwnuHoena M14 M14
Makc. pabouee faBneHue Ha

CMEHHOM pabouem UHCTPY- bap 6.3 6.3
MeHTe psi 91 91

MpucoeanHuTenbHan pessbba

LINAHroBOrO LWTYLiepa 1/4"NPT 1/4"NPT

BHyTpeHHui guameTtp

LwnaHra MM 10 10
Pacxop Bo3ayxa Ha xonoctom nfc 9,5 15,5
xony cfm 20,1 32,8
Bec cornacHo Kr 1.4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1
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3anABneHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABNSAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbI0, UTO ONUCAHHBIN B
pasgene «TexHUUeckue JaHHble» MPOAYKT NOMHOCTbIO COOT-
BETCTBYET CNefyoLLMM HOPMaM U HOPMATHUBHbLIM JOKYMEH-
Tam: ENISO 11148 B cOOTBETCTBUM C NONOXKEHUAMM LUPEK-
MBbl 2006/42/EC.

TexHuueckas foKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu
ToBapHbiii N2 0 607 352... ..113 .. 114

lMapameTpbl Wyma nuamepeHbl cornacHo EN IS0 15744,

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LyMa OT
MHEBMOMHCTPYMEHTa COCTaBNAET

00bluHO:

YPOBeHb 3BYK0BOTO AaBnenua Ly, - AB(A) 80 81
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU L,»  AB(A) 91 92
norpewHocTb K nb 1,0 1,0

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHan B1ubpaLya a,, (BeKTopHaA cyMMa Tpex Hanpas-
NEeHui) W norpeliHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 28927:

Wn1hoBaHKe NOBEPXHOCTEN

(obaupka):
ay m/c2 4,0 4,0
K m/c2 .09 ~ 09

YKa3aHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YpoBEHb BUOpaLmm
M3MepeH No MeToanKe U3MEPEHHA, NPONUCaHHON B CTaHAap-
1e EN1SO 11148, 1 MOXeT bbITb UCTIONb30BAH AN1A CPaBHe-
HWUA NHEBMATMUECKMX MHCTPYMEHTOB: OH NpUrofeH Takxe
[1A NpeABap1TeNbHOM OLeHKM BUBPALMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPALMK Yka3aH 4N OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
MHEBMATMUeCKUM HHCTPYMeHTOM. OfHaKo ecnu NHeBMaTnye-
CKUIl MHCTPYMEHT BYAeT MCMONb30BaH 1A BbINOMHEHUA ApY-
rux pabort, ¢ pasnuuHbIMUA NPUHAANEXHOCTAMM, C pUMe-
HEHUEM CMEHHBIX Pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPeAyCMo-
TPEHHbIX U3rOTOBUTENEM, UM TEXHUUECKOe 0bCnyxuBaH1e
He byaeT oTBeUaTh NPEANUCAHNAM, TO YPOBEHb BUOpaLu Mo-
ET bbITb MHBIM. 3TO MOXXET 3HAUMTENbHO MOBLICUTL BUOPALIK-
OHHYI0 Harpy3Ky B TeueH1e BCei NPOJOMKUTENBHOCTH pabo-
Thl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KK B TeUeHUe
OnpefieneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXKe W BpeMA, Koraa NHeBMaTUUECKUH UHCTPYMEHT BbIKHO-
UeH WNK, XOTA 1 BKITIOYEH, HO He HaxoauTcA B pabote. 370 Mo-
)KET 3HAUMUTENbHO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacue-
Te Ha nonHoe pabouee Bpewms.

lpeaycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MepbI be30macHoCTH Ana
3alLKTbI OnepaTopa oT BO3AeNCTBUA BUOPaLMH, HanpuMep:
TeXHUUEeCKoe 00CNyXMBaHWE MHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEH-
Ta ¥ CMeHHOM pabouei 0CHACTKK, Mepbl N0 NOAREPKAHUIO
YK B Tenne, opraH13alns TeXHONOrMUecKux NpoLeccoB.

Cbopka

MoHTaX 3alWMUTHBIX NpUcnocobnexui

» Cnepute 3a TeM, UTobbl NHEBMaTHUECKHI UHCTPYMEHT
He BbIn noaKNIoUEeH K UCTOUYHUKY BO3AlyXa A0 TOro, Kak
GyAyT MOHTHPOBaHbI 3aLUTHbIE npucnocoGneHml.
I11M Bbl u3bexute HenpeaHamepeHHOro BKNIOYeHHA.

Ykasanue: [p1 nonomKe WindoBanbHOro Kpyra Bo Bpems
paboTbl UNK NPK NOBPEXAEHNM YCTPOICTB KPeNNEeHNA Ha 3a-
LMTHOM KOXKyXe/MHEBMATUUECKOM MHCTPYMEHTE MHEBMATH-
UECKWI MHCTPYMEHT BOMKeH ObiTb HEMEANIEHHO HANPaB/eH B
CePBUCHYI0 MacTEPCKYIO, afipeca cM. pasfien «CepBuC v KOH-
CYNbTMPOBAHKE Ha NPEAMET UCMIONb30BAHMUS, IPOLYKLMH.

3awuTHbIi KOXyX Ana wnudosaHua (cm. puc. A)

~ BcraBbre 3aWMTHBIN KOXYX 13 KOAMPYIOLMM KyNnaukom
19 B KoAMPYIOLLMI Na3 WEHKK WNKUHAEens 15 Tak, utobbl
BypTHK 3aLMTHORO KOXKYXA MPUIEran K onaHLy SneKTpu-
YeCKOro UHCTPYMEHTA.

= OTperyn1pyinTe NONOXeHWe 3aLLMTHOMO KOXYXa B 3aBUCH-
MOCTH OT NOTpebHOCTeN paboueit onepauum.

- [inf hUKCaLMM 3aLUMUTHOTO KOXYXA 3aTAHUTE BUHT PUKCH-
poBaHuA 12 ¢ MOMEHTOM 3aTAXKN MUH. 10 Hm.

» YcTaHOBHTE 3alUUTHbIH KOXYX 13 TaK, uTo6bl MCKNIO-
yancaBbIbpoc HCKP B HanpaBNeHUU oneparopa.

[lononHutenbHas pyKoATka

» PaboraiiTe c NHeBaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM TONbKO C
AONONHUTENbHOMN PYKOATKON 3.

- [pUBMHTUTE [ONONHUTENBHYIO PYKOATKY 3 cnpasa unu
CNeBa oT PeflyKTOPHOW rONOBKH B 3aBUCHMOCTH OT CMOCO-
6a paborbl.

3aLyUTHDII WUTOK PYKH (cM. puc. B)

» [ina pabot ¢ peauHoBo# WNHGOBaNbHOI Tapenkoi 5
BCeraa ycraHaBnuBaiTe 3aluty pyku 4.

- 3aKkpennanTe 3alWMTHbIM WUTOK 4 AONONHUTENBHON PYKO-
ATKOM 3.

OtBog oTpaboTanHoro Bo3ayxa (cm. puc. C)

Uepes KOMNOHEHTbI 118 0TBOAA 0TpaboTaHHOro Bo3ayxa Bbl

MOXeTe 0TBOAMTb 0TPAbOTaHHbIM BO3AYX MO WNAHTy oT Balue-

ro pabouero Mecta npu 0AHOBPEMEHHOM ONTUMaNbHOM FN1y-

LeHuW Bbixnona. Kpome Toro, 3TuM ynyuatotcs Batum pabo-

Une ycnoBuA, Tak Kak Balue pabouee mecTo bonblue He 3a-

rPASHAETCA BO3AYXOM C COfepXaHUEM Macna 1 B BO3AYX He

NOAHWUMAETCA MblNb U CTPYXKKA.

- BbIKpyTHTE INYLWKTEND U3 OTBEPCTHA 1A BbIXOAA BO3AYXa
12 v nocTaBbTe Ha ero MECTO LWNAHroBbIA HUNNenb 1.

- OcnabbTe xomyT 20 WnaHra fAns oTpabotaHHOro BO3fyxa
21 v 3aKpenuTe WNaHr Ans 0TpaboTaHHOro Bo3ayxa Ha
LINAHrOBOM HUNNene 1, Tyro 3aTaAHyB LWNAHTOBbI XOMYT.
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MopxnioueHne K MICTOUHHKY CKaToro Bo3pyxa
(cm. puc. D)

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl AaBneHKe BO3AyXa 6bIN0 He
meHee 6,3 6ap (91 psi), Tak Kak NTHEeBMOMHCTPYMEHT
paccuuTaH Ha 310 pabouee faBneHue.

[inst BOCTIXEHNA MaKCUManbHOM MOLLHOCTW He0bX0AMMO Bbl-
[LlepX1BaTb ANA BHYTPEHHEro JMaMeTpa LWNaHra v NpUCoean-
HUTENbHOW Pe3bbbl 3HaUEHMSA, NPUBEAEHHDIE B Tabnuue
«TexHUueckue faHHblex. [nA COXpaHeH!s MONMHOM MOLLHOCTH
NONb3yHTECH LWNAHTaMU C A/IMHOM He bonee 4 M.

[1nA 3aLWmnTbl NTHEBMOMHCTPYMEHTA OT I'IOBpe)Kﬂ,eHIAVI, 3arpas-
HEeHUA U 06pa30BaHVIH KOPPO3WW NOAABAEMbIN CXaTbli BO3-
AYX DOMKEH 6bITb OUMLLEH OT MOCTOPOHHUX YaCTULL U BNaru.

Ykasauue: Heobxonnmo npumeHsATb bnok Bosayxo-
nogrotosku. OH obecneunsaet beaynpeuHyio hyHKLMIO
NHEBMOUHCTPYMEHTa.

Cobniogaitte pyKoBOACTBO MO 3KCNNyaTauuu bnoka Bo3ayxo-
NOATrOTOBKH.

Bce ynpaBnsioLuye aneMeHTbI, COEUHUTENbHbIE TMHUM U
LUNAHIM [LOMXHbI BbITb paccuMTaHbl Ha HeobxopuMoe AaBne-
HUe M 0DbeMHbIN pacxop BO3AyXa.

MpenoTBpaLyaiTe Cy)XeHUA NOABOAALLMX IMHUI, HanpuUmep,
B pe3ynbTaTe Nepexatus, nepernbos Unu pactaruBaHus!
Ip1 BO3HUKHOBEHUW COMHEHHI CeyeT U3MEPHTb AaBNEHNE
MaHOMETPOM Ha BXOfie BK/IOUEHHOrO MHEBMOWHCTPYMEHTA.

MpucoeanHeHNe NUTAHNA CXaTbIM BO3AYXOM K THEBMO-

MHCTPYMEHTY

- BBMHTUTE WNAHrOBBIN HUNNENb 1 B NPUCOeANHUTENbHDIN
WTyLep Ha Bxoae Bo3ayxa 18.
[lnA npenoTBpaLLeH1A NOBPEXAEHUIA BHYTPEHHUX uacTer
BEHTWUNA MHEBMOMHCTPYMEHTA CNeayeT Npy BBePTbIBAHUM
W BbIBEPTbIBAHMM LLNAHTOBOro HUNNens 1 ynepxusatb
NPUCOEANHUTENbHDBIN LUTYLIEP BX0AA BO3AYXa 18 raguHbiM
KNIoUuoM (3eB 22 MM).

- Ocnabutb xomMyTuku 20 WaHranoaum Bo3ayxa 22 1 3a-
KPenuTb LWNAHT Ha HUnnene 1, 3aTAHyB [A1A3T0M0 XOMYTHK.

Ykasauue: Bcera 3akpennsnTe WiaHrnogaym Bosayxa cHa-

yana Ha MTHeBMOWHCTPYMEHTE W 3aTeM Ha BnoKe Bo3yXonoa-

TFOTOBKM.

YcTaHoBKa WNHOBaNbHbIX, 0TPE3HbIX UNH 064H-
POUHbBIX KPYroB

- OuuwanTe WincoBanbHbIMA WNUHAENL 14 1 BCe MOHTUPY-
eMmble yacTu.

YcranoBka: (cm. puc. E1 -E2)
- Ybeputech BTOM, UTO yCTAaHOBNEH NOAXOAALLMIA 3ALLMTHBIN
KOXYX (CM. «MOHTaX 3aLUMTHBIX MPUCTIOCOBNEHNI»,
cTp. 158).
- YcraHoBuTe onopHbIf thnarel 10 Ha WKMGOBanbHbIA
wnuHgens 14.
Ha onoptom chnanue 10 Bokpyr LeHTpupytoLero bypTuka
HaX0[MTCA NNacTMaccoBas IeTanb (KONbLo KPYrnoro ceye-
HuA). ECnu KONbLIO KPYTNOro cCeUeHus OTCYTCTBYET MK No-
BpeXAeHo, TO OHO I0MKHO ObITb 06A3aTENbHO 3aMEHEHO HO-
BbIM Nepef MOHTaXXOM onopHoro cnaxua 10.

Pycckuit| 159

- YcTaHoBMTE Ha LWNUGOBANbHLIN LWNUHAEND B COOTBETCT-
BMM C NPaBUMbHbIM HanpaBieHWeM BPaLLEHUA HYXHbIM
abpasuBHblit MHCTPYMeHT 10 (WwnndoBanbHbIA, OTPE3HOM
unu obauMpouHbli auck) 14.

- HapeHbTe 3aXUMHYI0 raiky 9 Ha pe3bby WnuHaens Tak,
utobbl CpefHee yrnybneHne 3aXMMHOM raiku CMOTPENo
BBEPX.

~ Kpenko 3akpyTuTe 3aXXMMHYI0 FaiiKy C MOMOLLbIO KNoua ¢
[BYMA TOPLIOBbIMM OTBEPCTUAMM 8, OBHOBPEMEHHO yaep-
XMBas C MOMOLLbIO BUNIOUHOTO raeuHOro Kntoua 16 wnu-
(hoBanbHbIi WN1HAenb 14.

» MMocne moHTaxa WU oBaNbHOro MHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepef BKNIOUYEHHEM NPaBUNbHOCTb MOHTaXa H
cBoboaHoe BpaleHne HHCTpyMenTa. lpoBepbTe CBO-
bogHoe BpaLyeHue wnngoBanbHOro MHCTPyMeHTa bes
TPEHHA 0 3aLUUTHbIH KOXXYX UNH ApYrye YacTH.

Cuatue (cm. puc. F1-F2)

- Kpenko fiepxuTe Wn1doBanbHbIi Wn1HAens 14 3a no-
BEPXHOCTb MOZ K/MI0Y BUNOYHbBIM FraguHbIM Kntouom 16.

- OTKPYTUTE 3aKMMHYI0 ranky 9 Ha LMdOBaNbHOM LMKH-
Aene C NOMOLLbIO KNtoua C ABYMA TOPLIOBbIMM OTBEPCTUA-
MW 8, OBHOBPEMEHHO [lepXKach 3a MOBEPXHOCTb NOA KMoy
BUNOYHbBIM FaeUHbIM KoYoM.16.

~. CTAHWTE Nocne 3T0ro abpasuBHbIA MHCTPYMEHT, a TakxKe
OMOPHbIN (hnaHel C WIXGOBANbHOIO WNWHAENS.

MoHTaX pe3uHOBOI ONOPHOI WNH(OBaNbHOM Ta-
penku (cm. puc. G)

YcraHoBKa:

- YbemuTech B TOM, UTO YCTAHOB/NEH 3ALLMTHBIN LLMTOK PYKK
1 [IONONHUTENbHAA PYKOATKA (CM. «MOHTaX 3aLUTHBIX
npucnocobneHui», cTp. 158).

- YcTaHoBuTE PE3MHOBYIO OMOPHYIO WAW(OBANbLHYIO Tapen-
Ky 5 Ha WwnndoBanbHbIM WNuHAens 14.

- Tonoxwte WU oBanbHYHO WKYPKY 6 HA PE3UHOBYIO
OMOPHYIO WAU(OBANbHYI0 TapenKy.

- YcTaHoBuTe Kpyrnyto raiky 7 Ha pesbby WnuHgens.

~ Kpenko npuKpyTHTe KPYrAYyIo raitky ¢ MOMOLLbIO Ktoua ¢
[BYMS TOPLOBbIMY OTBEPCTUAMU 8, OfHOBPEMEHHO yaiep-
KMBasA WNNGOBANbHbIA WNKUHAeNb 14 33 noBepXHOCTb
NOA KoY C MOMOLLb BUIOUHOTO raeuyHoro Knoua 16.

Mpu aTom cnepuTe 3a TeM, uTobbl KPyrnas ranka 7 NOAHOCTbIO
BOLL/A B BbIEMKY B PE3WHOBOM OMOPHOM LINUGOBANbHOM Ta-
penke ¢ TeM, utobbl OHa He MeLLana BO BpeMs LN OBaHHsA 1
KPenKo yaepx1Bana WingoBanbHYIO WKYPKY.

CHATHe

- Kpenko aepxuTe WwWnnudoBanbHbIA WnuHaens 14 3a no-
BEPXHOCTb MO KNMtoY BUNOUHbBIM raeuHbIM Kntouom 16.

- OTKpyTHTE KPYrAyto raiky 7 Ha WindOoBanbHOM WNMHAE-
e C NOMOLLbIO KNtoua C ABYMA TOPLIOBbIMM OTBEPCTUAMM
8, 0IHOBPEMEHHO AePXKacb BUNOUHBIM FaguUHbIM KNOUOM
16 33 NOBEPXHOCTb MOA KNtOY.

~ CHUMHTE LWNHUOBANBHYIO LIKYPKY M PE3MHOBYIO OMOPHYI0
WNKUOBanbHYH TAPENKY CO LWAUGOBANBHOO LWNUHAENS.
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160 | Pycckui
Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHue

[HeBMaTMUeCKNUH MHCTPYMEHT paboTaeT ONTUMaNbHO, eClik
BO BpeMs aKCnayataLuu pabouee AaBneH1e Ha BXOAE BO3ay-
xa coctasnsaer 6,3 bap (91 psi).

» [epea BKNOUEHUEM NHEBMOHHCTPYMEHTa yoepute
YCTaHOBOYHbIH HHCTPYMEHT. YCTaHOBOUHbIA MHCTpY-
MEHT, HaXOAALLMICA BO BPALLAIOLLENCA YaCTH MHEBMOUH-
CTPYMEHTa, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

YkasaHue: Ecniv nocne npofomkUTeNbHOTO NPOCTOA MHEB-

MOMHCTPYMEHT He 3anyCcKaeTca, To NepeKpoiiTe noaauy Bo3-

[QyXa ¥ NPOBEPHHUTE 32 YETbIPEXTPAHHUK 2 MOTOP HECKONbKO
pas. ITUM YCTPAHAKOTCA CHAbI CLENNEHUA.

B LlenAx 3KOHOMUM 3HEPrW BKNIOUAHTE MHEBMATUUECKUI MH-

CTPYMEHT, TONbKO KOorfia Bbl paboTaete ¢ HUM.

BknioueHune/BbiKnOUEHHE

- [1nA BKNIOUEHNA THEBMATUUECKOrO MHCTPYMEHTA HAXMK-
Te BblKNtouatenb 17 1 yaepkuBaiTe ero HaxarbiM Bo Bpe-
Ml BbINONHEHUA paboueli onepauuy.

~ [Inf BbIKNIOUEHHUA OTYCTUTE BbIKAtouaTens 17.

YkasaHus N0 NpUMEHEHHI0

» OCTOpPOXXHO NPH NPoAeNbIBaHNM Na30B B KaNHTaNbHbIX
CTeHax, CM. pa3pen «YKa3aHHsA No CTaTHKe ».

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy, ecnu ee cobcTBeHHbI BeC He
obecneunBaeT HafieXKHOE NMOMNOXeHHe.

» He HarpyxaiTe nHeBMaTHYECKUA MHCTPYMEHT Ha-
CTONbKO, UT06bI OH OCTAHOBUNCA.

» Mocne cunbHOWN Harpy3KkH AaiTe NHEBMaTHUECKOMY UH-
CTPyMeHTy npopaborarb ewe HECKONbKO MUHYT Ha X0-
NOCTOM XOAY, UT0BbI OH MOT OCTbITh.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHYeCKHIi HHCTPYMEHT Ha
abpa3uBHO-0TPE3HOI CTaHHHE.

[pyu 0TCOEANHEHMM OT UCTOUHMKA BO3LYXa MMM CHUKEHUU pa-

6ouero aaBneHuA BbIKMOUNTE MHEBMATUUECKHUIA MHCTPYMEHT

1 npoBepbTe pabouee gaBneHue. Npy ONTMManbHOM 3Haue-

HWW pabouero JaBneH1s CHOBA BKMIOUMTE UHCTPYMEHT.

Peskue Harpyaku, Bb3biBaloLLMe NafeHne u1cna 0bopoto

UMK OCTAHOB MHCTPYMEHTa, He HAHOCAT Bpefa MoTopy.

Pabota ¢ nHeBMaTHueCcKoii yrnoBo# WwnudmawMHow

BbIbop cMeHHbIX Paboyix MHCTPYMEHTOB, Kak Hanpumep,
LWANGOBANbHbIX, OTPE3HbIX MM 0BAMPOUHBIX KPYTOB, Ne-
NeCTKOBbIX LWAMGYOBANbHBIX KPYrOB M PE3UHOBBIX LWNKE(O-
Ba/IbHbIX KPYroB C abpasnBHOM LLKYPKOH, 3aBUCHT OT KOH-
KPETHOrO Cllyyas NPUMEHEHHA 1 0BNacT1 NPUMEHEHMA.

[insl BOCTUXKEHMA ONTUMANbHBIX PE3YNbTaToB PaboTbl BofuTe
abpasnBHbIM MHCTPYMEHTOM, Cerka HaXMMas Ha Hero, pas-
HOMepo TyAa-cloaa.

UpeamepHoe HalaBNUBaHWE CHKAET NPOU3BOANUTENBHOCTD
NHEBMATHYECKOr0 MHCTPYMEHTA U abPasMBHbIA HHCTPYMEHT
ObiCTpee U3HalKBaeTCs.

LinucoBaHKe BeepHbIM WNHGOBANbHbIM KPYrom

BeepHbiM WM OBanbHbIM KPYroM (MPUHAmNEXHOCTH) MOX-
HO Takxe 0bpabartbiBaTh BbIMyK/Ible NOBEPXHOCTH M NPOtKIMU
(wn1dhoBaHKe KOHTYPOB).

BeepHble WNnthoBabHbe Kpyry 006naaatoT 3HauUTeNbHO
60nbLIMM CPOKOM CNYXObI, CO3AAIOT MEHBLUWI YPOBEHD LLIY-
Ma ¥ MeHbLUWe TeMnepatypbl WMGOBaHKA, uem 0BbluHble
LWNNGOBAbHbIE KPYTH.

Pe3ka metanna (cm. puc. H)

» Mpu peske ¢ NomoLLbI0 CBA3aHHbIX abpa3nBoB Bceraa
MCNONb3YHTe 3aMUTHBIA KOXYX ANA 0TPE3aHuA.

Mpw oTpe3aHmnu WAHGOBaNbHLIM KpyroM paboraiite ¢ yme-
PEHHOM, COOTBETCTBYIOLLEN 0bpabaTbiBaeMoMy MaTepHany,
nogauen. He oka3blBaiTe AaBNeHNe Ha OTPE3HON KPyT, He ne-
peKallnBaiTe 1 He KauauTe ero.

He 3aTopmaXx1BaiiTe OTPE3HOM KPYT Ha Bblbere OOKOBLIM AaB-
NeHueMm.

[HeBMaTUUECKMI  UHCTPYMEHT HYXHO BCETfa BECTH NPOTUB
HanpaBneHua BPaweHns. B NpoTMBHOM cryuae cylyecTByet
OMacHOCTb HEKOHTPONHPOBAHHOTO BbIPLIBAHWUA UHCTPYMEH-
Ta U3 NPOPE3H.

Mpu peske Npothrnei MNUUeTbIPEXTPaHHbIX TPY6 HauMHawTe
pe3 Ha HauMeHbLLEM NONEPEUHOM CEUEHNH.

Pe3ka KaMHA

» [nA pe3kn kKaMHA 06ecneubTe 4OCTaTOUHbIN OTCOC Nbl-
nu.

» lMpumeHsiTe NPOTHBONbINEBOH pecnuparop.

» [HeBMaTHUEeCKHii HHCTPYMEHT pa3peluaeTca UCMonb-
30BaTh TONbKO ANA CyXoii pe3ku/cyxoro wnudoBaHus.

[lns pesku kamHen Nnyullie BCEro MCNonb3oBatb a/iMasHble OT-
pesHble AMCKK. [1NA 3aLLuTbl OT NepeKallMBaH1s JOMKeEH UC-

NONb30BaTLCA BbITAKHON KOXYyX ANnA 0Tpe3aHuA C HanpasnAa-
OLLMMU Canaskamu.

Pabortaiite ¢ NHEBMATUUECKUM UHCTPYMEHTOM TOMbKO C OTCO-
COM MbiNK 1 0f1€BaNTE AOMONMHUTENBHO NbINE3ALUTHYIO Ma-
CKY.

Mbinecoc LOMKEeH UMETb LOMYCK HA 0TCACHIBAHWUE KAMEHHOM
nbinu. ®upma Bosch npeanaraet cooTBeTCTBYIOLME NbINECO-
Cbl.

- BkntounTe NHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT M MPUCTaBbTE Ne-
PEMIHION YaCTb HaNpaBNAILLMX Cana3ok Kk obpabarbiBae-
MOW 3aroToBKe. Beaute MHEeBMATUUECKUI HHCTPYMEHT C
PaBHOMEPHOM, PaCCUMTaHHO! Ha 0bpabaTtbiBaeMblit MaTe-
puvan nopauen.

IMpu 0bpaboTke 0cobo TBEPAbIX MaTEPHUANOB, Hanpumep, be-
TOHa C BbICOKMM COflePXaHUeM rpaBus, aliMasHblii OTPE3HOM
KPYr MOXeT neperpethbes v ObiTb NoBpexaeH. BpatlatwoLumica
C 2/IMa3HbIM OTPE3HbIM KPYroM CHOM UCKP OAHO3HAUHO yKa-
3blBaeT Ha 370.

B TakoM cnyuae npepBuTe NPOLECC U AaMTe aMa3HoMy OT-
PEe3HOMY KpYTy OCTbITb Ha XONIOCTOM XOf1y PY MaKCUManbHoM
CKOPOCTH B TEUEHHME KOPOTKOIO BPEMEHH.

3HauMUTENbHOE CHWKEHUE NPOU3BOAMTENBHOCTY M BpaLLAI0-
L{UACA CHOM UCKP FOBOPAT O TOM, UTO anMasHbli OTPE3HON
Kpyr NpUTynunca. ANMasHbli 0Tpe3HoM Kpyr Bbl MoxeTe 3a-
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TOUNTb KOPOTKUMU Pe3amu B abpasuBHOM Matepuane (Ha-
np1Mep, B CUNMUKATHOM KUpMnye).

YKa3aHusa no cTatuke

Ha nasbl B kanuTanbHbIX CTEHAX PAacMpOCTPaHAETCA HOpMa
DIN 1053 yacTb 1 unu cneuudruHble ANs COOTBETCTBYIOLLEN
CTpaHbl NPEANUCaHHA.

TV NpeanucaHua HaanexuT obasatenbHo BbINOMHATL. 10 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOTO Cre-
L|ManucTa no cTaTuke, apxMTEKTOpa Unu npopaba.

06aupouHoe wnugoBaHnue

» Hukorpa He npumMeHsiiTe oTpe3Hble KPyru ana obaup-
Ku!

Mog yrnom yctaHoBku o1 30° 1o 40° npu 064UPOUHOM LH-
(hOBaHWM OCTUTAlOTCA HaunyuLMe pe3ynbTatbl paboTsl. Bo-
[UTE NHEBMATMUECKUM MHCTPYMEHTOM, Cierka HaXumas Ha
Hero, Tyfa-clofia. [py1 1akoM nogixofie obpabartbiBaemas 3aro-
TOBKA He byaeT neperpesatbCs, He U3MEHWT CBOETO LiBeTa U
Ha HeWl He MOSBUTCA JOPOXKEK.

LLinudroBaHKe HaXAAUHON LIKYPKOI Ha pe3UHOBOI onop-
HOW WnHOBanbHOI Tapenke

Bbibop noaxofsALLen HaXAaUHOM LWKYPKK 3aBUCKT OT 0bpaba-
TbIBAEMOT0 MaTepuana.

®upma Bosch npenaraet HaxgauHble WKypKK PasnuuHoro
KauecTsa, NoAXOAALIME K ONOPHON WNMAOBANbHON TapenkKe.
TPOKOHCYNbTUPYHTECH Y CNeuManucTa-NpoaasLa.

TexobcnyxuBaHue u cepBucC

TEXOGCIIV)KM BaHHe U OYUCTKa

» lMopyuaiite BbINONHEHHE TeX06CMYKMBAHUA U PEMOHTA
TONbKO KBanUHLMPOBaAHHOMY NepcoHany. MM obec-
NeUMBaETCA COXPAHHOCTb HE30MACHOCTM MHEBMOMHCTPY-
MeHTa.

CepBHucHas MacTepckas hvpMbl Bosch BbINonHAETTakyto pa-
60Ty 6bICTPO M HAAEKHO.

Mcnonbayiite Tonbko OPUFMHAMbHbIE 3aMYacTi IPOU3BOACTBA
Bosch.

PerynapHas ouncTka

- PerynapHo ouulLiaiTe CETKY Ha BXOAe CXKaToro Bo3ayxa
NHEBMOMHCTPYMEHTA. [118 3TOF0 OTBUHTHUTE LUNAHTOBbIN
HUNnenb 1 M OUMCTUTE CETKY OT NbINK WU YaCTUL| 3arpA3He-
HWi. Mocne 3TOro NPUBUHTMTE LWNAHMOBbINA HUNMENb Ha Me-
cro.

- Copepxallueca B CxaToM BO3[yXe UacTULibl BOAbI 4 3a-
rPA3HEHWH BbI3bIBAIOT 06Pa3oBaHNe KOPPO3NK U BERYT K
W3HOCY NONacTel, KNanaHoB 1 T. 4. [inA npefoTBpaLLeHus
3TOr0 CneayeT 3akanarb Ha BXofe Bo3ayxa 18 Heckonbko
Kanenb MOTOPHOro Macna. [locne aToro NOAKMIUUTE NHEB-
MOMHCTPYMEHT K UTaHMIO CKaTbIM BO3AYXoM (cM. «Mop-
KNioueHue K MCTOUHUKY CKaToro Bo3ayxa, cTp. 159) u
BKNtounTe MoTOp Ha 5 — 10 ¢, cobrpan npu 3TOM BbiTEKaKO-
Lee Macno Tpankow. lMp1 npoaoMKUTENbHOM NpocToe
NHEeBMOMHCTPYMEHTa cnepyeT BCerpa NPUMeHATb 3T0T
meToA.
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Mepuopunueckoe TexobecnyxuBaH1e

- Mocne nepBbix 150 pabounx yacoB OUMCTUTE PeayKTOP
cnabbim pactBoputenem. CneayiTe ykasaHUAM U3rOTOBH-
TeNs PacTBOPUTENS N0 NPUMEHEHMIO M yTUNU3aLUuK. [ocne
3TOr0 CMaXbTe PeAYKTOP CneLranbHOM peayKTOpHON
cMaskom Bosch. Mocne nepBol 0UUCTKM NOBTOPANTE 3Ty
npoueaypy ¢ uHtepsanom B 300 paboumx yacos.
CneluanbHan peaykTopHaa cMaska (225 mn)

ToBapHbi N0 3 605 430 009

- lonacTv MoTopa AOMKHbI PEFYNAPHO NPOBEPATLHCA CNELK-

ANMCTaMU U MIPU HAOBHOCTH 3aMEHATLCA.

Cma3biBaHHe NHEBMaTHUECKUX MHCTPYMEHTOB, He OTHO-
cAawmxca k cepun CLEAN

[lns BCex NHEBMOMHCTPYMEHTOB Bosch, kKoTopble He OTHOCAT-
cA k cepun CLEAN (cneuuanbHbii BUL, MHEBMOMOTOPA, KOTO-
pbli paboTaet Ha cKaToM Boaayxe be3 Macna), BCTpYHo cxa-
TOro BO3/yXa cnepyet NoCTOAHHO N0AaBaTb MACNAHLITYMAH.
Heobxoanman s 3TOF0 MacneHKa CXaToro Bo3ayxa Haxo-
nuTca B bnoke BO3AYyX0ONOArOTOBKH, KOTOPbIA HAX0AMTCA Ne-
peq NHeBMOMHCTPYMEHTOM (noapobHble aHHble Bbl nonyuu-
Te OT U3rOTOBUTENSA KOMMPECCOopa).

[nA HenocpeACcTBEHHOro CMa3blBaHMA MHEBMOWHCTPYMEHTA
UMW ANA noaauv B 6nok Bo3ayXOnoAroToBKM CNeayeT UCMofb-
30BaTb MoTopHoe Macno SAE 10 unu SAE 20.

MpuHapnexHoCTH

TMonHbI aCCOPTUMEHT BbICOKOKAUECTBEHHbIX MPUHALNENHO-
ctei Bbl MOXeTe nocmoTpeTh B UHTEpHETe No appecy:
www.bosch-pt.com unu cnpocuThb B creuran3upoBaHHOM
MarasuHe.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET HC-
Nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKO Tabn1uKe MHEBMOMHCTPYMEHTA.

CepBuCcHasa MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpocsk no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anuacTam
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowui kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YO0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobntogeHrem TpeboBaHWi M HOPM U3rOTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHBIX MNW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LIEHTPax «Po-
6ept bou.

NMPEAYNPEXIEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTcsa no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPSAKE.
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Poccus

000 «Pobept bowx»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNYKMBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyo MHoPMaLKIo 0 PACMONOXXEHNWU CEPBUCHDBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETE NONYUMTb HA O(HHULIMANBHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CcepBUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumranbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLLUMI CBOM.CPOK MHEBMOWUHCTPYMEHT, MPUHAANEX-
HOCTH W YNaKOBKY.CNEflyeT CAATb Ha 3KOMOTMUECKM UMCTYIO
PELMPKYNALMIO OTXOAOB.

» CMa3ouHble MaTepuanbl U CPeACcTBa ANA OUUCTKH
[OMXHbI YTUNU3UPOBATLCA IKONOTHUECKH UUCTBIM
obpa3om. BbinonHsiite 3aKOHHbIe NPeANUCaHHUA.

» CornacHo npeanUcaHUAM NoABepraiTe yTHNH3aUun
nonacti motopal/lonactv MoTopa coaepat TechnoH. He
HarpeBauTe ux cabllwe 400 °C, Tak Kak NPy 3TOM BO3MOX-
HO BbllENeH1e BPEHbIX N 300POBbA NapoB.

Ecnu Baw nHeBMOMHCTPYMEHT bonblue HepaboTocnocobeH,

TO ClanTe €ro, NOXanymcra, B LEHTP YTUNWU3ALMM UK B TOP-

TOBNI0, HAaNPUMEP, B aBBTOPHU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MacTep-

cKyto boww.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

3609929C701(28.8.13) Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
NMHEeBMAaTUUHUX npunaAiB

& NONEPEMKEHHA iRkl CUn

BUKOPHUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiUHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOI0 Npunaaas
NHeBMaTHYHKX iHCTPYMEHTIB, a TAKOX Nepes TUM, AK
npautoBaTi Nobnu3y HUX, yBaXXHO NpounTanTe yci
iHCTPYKUT | LOTPUMYIiTECD iX. HEBMKOHAHHA HACTYMHMX
BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Moxe NpuU3BecTH 40 CePHO3HMX
TpaBM.

3bepiraiite BKa3iBKHM 3 TeXHiku 6e3nekH i HapaBaiite ix
oneparopam.

be3neka Ha pobouomy micui

» Cnipky#iTe 3a NOBEPXHAMMH, AIKi Uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXYTb CTaTH CIU3bKUMH, a TaKOXK
3anobiraiTe Hebesneui nepeuenneHHa uepes
NHeBMaTHuHi abo rigpaBniuHi wnaHru. MockoB3aHHs,
nepeyenneHHs i NaAiHHA € FONOBHUMM NPUYMHAMH
TINECHUX YLIKOMKEHb HAa POBOUOMY MicLi.

> He npauoiiTe 3 NTHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepepoBHLLi, Aie icHye Hebeaneka BUOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTi FOPIOYMX PiAKNH, ra3is abo nuny. Mpu
06pobui 0bpobntosaHoi feTani MoXyTb YTBOPIOBATHCA
iCKpH, Bif AKUX MOXe 3aitMaTncs nun abo napw.

» Mig vac po6oTH 3 NHeBMaTHUHNUM iHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe ao pobouoro micus rnagauie, fitew i
BigBigyBauiB. fkuio Balwa yBara byae BinsepHyTa
iHWKUMK 0cobamu, BU MoxxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
MHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM.

Hebeaneka nHeBMaTHUHUX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpsAMOBYiiTe NOBITPAHUI NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWKX niofeil i He cNPAMOBY#TE XONoAHe NOBITPA Ha
pyku. CTUCHYTE NOBITPA MOXe NPU3BECTH [0 CEPHO3HMX
TINECHMX YLLIKOMKEHD.

» MepeBipaiTe 3’eAHaHHA i NiHii XKMBNEHHA. Bci By3nu
TeXHIUHOrO 0bCNyroByBaHHS, MY(TH | LUNAHMM MatoTb byTH
pO3paxoBaHi Ha TUCK i KINbKICTb NOBITPA, 3a3HaueHi B
TeXHIYHWUX AaHMX. 3aManuiA TUCK HEraTMBHO BMNUBAE HA
(DYHKLOHYBaHHS MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY,
3aBeNMKNIA TUCK MOXeE NPU3BOANUTH [0 MOLLKOKEHHA
matepianbHUX LiHHOCTEN i TpaBM.

> 3axuLiaiTe WNAHTH Bif NeperMHaHHs, 3By)XXeHHs,
nonajaHHA PO3UHHHMKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuwaiite
WWINAHTY Bif Tenna, onii i aetanen, wo obepraioTbesa.
HeraiiHo MiHAHTe NOLWKOKEHHI WNAHT. [TOLIKOMKEHHSA
XXMBUNBHOT NiHIT MOXe NPU3BOAMTHM 10 KPYTIHHA HanipHOro
LNaHra i nopaHeHb HUM. MigHATAR WA | TPCa/CTPYXKKa
MOXYTb PAHWTH Oui.
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» Cnigky¥ite 3a TUM, W06 3aTHCKHA ckoba WwnaHra
3aBxpu byna pnobpe 3ararHyra. Uepes noraHo 3ararHyTi
abo NOLLIKOKeH LWNaHroBi CKobK Moxe
HEKOHTPONbOBAHO BUXOAMTH NOBITPA.

besneka niogei

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Nif uac po6otn 3
NHeBMaTHUHUM iHCTPyMeHTOM. He KopucTyiiTeca
NHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM, AKLLO Bu ctoMneHi abo
3HaxoguTecsa Nif Ai€lo HapKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
MHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BOLUTH [0
CEpHO3HHUX TPABM.

» Bparaiite pobounii oadar Ta 060B8’a3K0BO BAAranTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axucHe COPAIKEHHA, K
Hanp., 3aXMCT OPraHiB [IMXaHHA, 3aXMCHe B3YTTA, L0 He
KOB3Q€ETbCA, 3aXMCHA kacka abo HaBYLIHUKM, — B
3aNeXHOCT Bifl IHCTPYKLi# poboToaaBus abo BUMOr
TeXHikn 6€3MeKM UM CaHITapHUX HOPM- — 3MEHLLYE PU3NK
TPaBM.

> YHHKaiiTe HeHaBMHUCHOTO BMHUKaHHSA. Mep Hix
nig’eAHyBaTH NHEBMaTHUHKIA IHCTPYMEHT [0 NOBITpA,
nigHimaTi abo nepeHOCHTH HOT0, yNeBHITbCA B TOMY,
1110 NHEBMATHUHHI IHCTPYMEHT BUMKHEHHi.
MepeHeceHHs THEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY 3 NanblLieM Ha
BUMMKaui ab0 NigKMIOUEHHS YBIMKHYTOrO MHEBMATUUHOMO
iHCTPYMEHTY [0 MOBITPA MOXXE NPU3BOAMTH [0 HELLACHMX
BUNAJIKIB.

» lepep THM, AK BMHKaTH NTHEBMaTHUHUIi IHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTPYMEHTH.
3HaxoKEHHS Hanaro[XXyBanbHOTO iHCTPYMEHTa B ieTai
MHEBMATMUHOTO IHCTPYMEHTY, Lo 0bepTaeThCA, MOXe
NPU3BOANTH 10 TPABM.

» He nepeouiHioiite cebe. 36epiraiite cTilike NON0OXeHHA
Ta piBHoBary. CTiilke NonoXeHHA i BignosigHe
NONOXEHHA Tina J03BoNATbL BaM kpalie 3bepirath
KOHTPO/b Hai MHEBMATUUHUM iHCTPYMEHTOM Y
HEecnoAiBaHUX CUTyaLifx.

» Bpsraiite npupathuii opar. He sasraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiTe Bonocca, opar 1a
PyKaBuLi 6nU3bKo A0 AeTanei, Lo pyXaTbea.
lMpocTopwit oaar, npukpack abo aoBre BONOCCA MOXYTb
nonagary B aeTani, Wo obepratoTbea.

» AKILO iCHYE MOXNHUBICTb ANA MOHTaXY
NMNOBIACMOKTYBaNbHUX Ta NMN036ipHUX NpUCTPOiIB,
nepesipre, Wob NpaBUNbHO BOHHM Nif €AHaHI Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYIOTbCA. BUKOPUCTAHHA TaKuX
NPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3NK BUHUKHEHHS HeDe3neuHux
CHTyaUif uepes nun.

»> He Bauxaiite 6e3nocepeanbo BignpauboBaHe NoBiTPA.
Cnigkyiite 3a TuM, 06 BignpauboBaHe NOBITPA He
noTpannAno B oui. BinnpalboBaHe NOBITPA, L0 BUXOANTb
3 MHEBMATMUHOTO iHCTPYMEHTY, MOXe MiCTUTW BOAY, ONito,
MeTanesi YaCTMHKU Ta 3abpyAHeHHA 3 KoMnpecopa. Lle
MOXE LIKOAWTH 300PO0B’10.

Bosch Power Tools
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MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
NMHeBMaTHYHUMH iHCprMeHTaMM

» [ina 3akpinnenxs abo nignupaxHa obpobnioBaHoro
Martepiany KOpucTyiTecA 3aTHCKHUMHU NPUCTPOAMHU
abo newaramu. MpuTprUmytoun 0bpobnioBaHy aetanb
O[HIEI0 PyKOt0 abo NPUTUCKYIOUM ii 10 Tina, HEMOXNMBO
[0CHUTb BesneuHo npavoBaTh 3 THEBMATUUHUM
{HCTPYMEHTOM.

» He nepeHaBaHTaXxyiTe NHEBMaTHUHHIA iHCTPYMEHT.
BukopuCTOBY#iTE TaKUii NHEBMaTHUHUIA IHCTPYMEHT,
10 cnewjianbHo Npu3HaueHui Ana Bawux Buais pobir.
MpUaaTHANR NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT NPaLiioe Kpalle Ta
HaflifHiLLe B 3a3HaueHOMY fliana3oHi Oro NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiTecA NHeBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM, AKLLO
NOWKOMAKEHUH BUMHUKAY. [THEBMATUUHUI IHCTPYMEHT,
L0 He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETbCHA, € Hebe3neuruMm i
notpebye pemMoHTy.

» lepep THM, AIK HANALITOBYBATH iHCTPYMEHT, MiHATH
npunapan abo akwo Bu aoBruii uac He byaete
KOPUCTYBaTHUCA iHCTPYMEHTOM, BAMKHITb NoBiTpA. Lli
nonepepkanbHi 3axofu 3anobiraioTb HeHaBMUCHOMY
BMMKaHHIO MHEBMATUUYHOTO iHCTPYMEHTY.

» 3b6epiraiiTe NHeBMaTHUHi iIHCTPYMeHTH, AKWMHU BH came
He KOPUCTYETECh, AAneKo Bif Aitel. He go3sonsaiite
KOPHUCTYBaTHCA NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM
ocobam, Lo He 3HalloMi 3 iHoro po6oTolo abo He uuTanu
110 iHCTPYKUit0. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEOCBIYEHUMU
0cobamu NHEBMATHUHI IHCTPYMEHTH HeCyTb B obi
Hebesneky.

» CrapaHHo gornapaire 3a Bawmm nHeBMaTHUHUM
incTpymenToMm. MNepeBipsiite, Wo6 pyxomi aetani
iHCTpyMeHTy 6e3f0raHHo NpawioBanH Ta He 3aifany T1a
w06 feTani, AKi MOXYTb BNAWBATH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
NHEBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY, He Oynu nonamaHuMu
ab6o nowkomxkeHumu. Mepu, Hixk kopucTyBaTHca
NHeBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM, NoLIKOAXeHi peTani
Tpeba BiapeMoHTyBaTH. Benuka KinbKicTb HeWacHux
BMNafKiB CIPUUYMHAETLCA MOTaHUM [OrNAA0M 3a
NHEBMATUUHUMHU IHCTPYMEHTaMMU.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMH i
YUCTUMH. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUMK pi3anbHUMK KpasgMK MEHLL 3aKNMHIOKOTLCA | iX
neriue BeCTH.

> BukopucTOBYiiTe NHEBMAaTHUHHH iHCTPYMEHT,
NpHUNaaaA A0 HbOTO0, BCTaBHi Po6oui iHCTPyMeHTH Towwo
BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK. BepiTb 40 yBaru npu
LbOMY YMOBH poboTH Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT
po6oTu. Lie fonomoxe MakcMManbHO 3MEHLLMTH
YTBOPEHHA nuAy, Bibpauiio i wymu.

» HanawrToByBartH, perynioBati Ta BAKOPUCTOBYBaTH
NHEeBMAaTHUHi IHCTPYMEHTH J03BONAETLCA NHLLe
KBanicgikoBaHUM i HaBUEHUM onepaTopam.

» BHOCHTH 3MiHH 30 NHEBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY
3abopoHA€ETbeA. Taki 3MiHU MOXYTb 3MEHLLUTH AiEBICTb
3aX0fiB 3 TEXHiKW Oe3neky i 30inbLUMTH PU3UK Ans
oneparopa.

Cepsic

> PeMOHTyBaTH NHEBMONPUNAA A03BONAETLCA NHLLE
KBanicgikoBaHuM haxiBLUAM 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanNbHUX 3aN4acTHH. [luile TaK poboTa 3
NHEBMONPUIAZOM He bye BUKNUKaTH Hebeaneku.

BkasiBKHM 3 TeXHiKH 6e3neKku Ana nHeBMaTHYHHX
KYTOBMX WAichMaLInH

» MMepeBipTe, UK 4iTKO UUTAETLCA 3aBOACHKA TabNMuKa.
3a HeobxiaHicTio 3BePHITbCA A0 BUPODHMKa 33 HOBO.

» Y BUnapKy nonomku 0bpo6ntoBaHoi 3arotoeku abo
NpPUNajAAA YK HaBiTb CAMOro NHEBMATHYHOTO
iHCTPYMEHTY UaCTHHU MOXYTb PO3NITaTUCA 3 BHCOKOIO
WIBHAKICTIO.

» Mpu ekcnnyarauii, a TaKoX Nif Yac PeMoHTy,
TexobcnyroByBaHHA i 3amiHW npunapan
NHEeBMaTHYHOrO iHCTPYMEHTY 3aBXAH 000B’A3K0BO
HOCiTb NPOTHYAAPHI 3axucHi okynapu. HeobxigHuii
CTYNiHb 3aXMCTY BU3HAYAETLCA OKPEMO AN KOXKHOro
KOHKPETHOTO BUNaAiKy BAKOPUCTAHHHA iHCTPYMEHTY.

» BneBHiTbcA, 10 3MiHHKI pO6ounit IHCTPYMEHT
CYMiCHMIi.3 NTHeBMaTHYHHUM iHCTPYMEHTOM, NiAXoAuTb
A0 WNUHAENA | HaaiiHO TpuMaeTbea.Tun i posmip
pi3bOK NOBUHHI BiANOBigaTH NHEBMaTHUHOMY
iHCTPYMeHTY. 3MiHHI poboui iHCTPYMEHTH, LLIO He TOUHO
3aKpinneHiHa nHeBMATUUHOMY IHCTPYMeHTI, obepTatoTbea
HepiBHOMIPHO, CUNBbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPU3BOANTH A0
BTPATH KOHTPONIO.

» Ticns KoXHOro TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA
nepesipATe KinbKicTb 06epTiB 3a Jonomoroio
npunagy ans BUMipoBaHHA KinbKocTi 0beptiB Ta
nepeBipANTe NHEBMaTHUHUIA iHCTPYMEHT Ha HafABHICTb
BeNUKHUX Bibpawin.

» [lonycTuMa KinbKicTb 06epTiB po6ouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AIK MiHiMyM BifnoBifaTh MakcHManbHin
KinbkocTi 06eprTiB, L0 3a3HaUeHa Ha NHeBMAaTHUHOMY
npunagi. Npunaaas, wo obepraeTbes WBHALLE L03BONE-
HOro, MOXe 3M1aMaT1Cs | PO3NETITUCA.

> 3axHCHMIi KOXXyX Tpeba HagiiHO BCTaHOBUTH Ha
NHeBMaTHYHOMY iHCTPYMEHTi Ta BigperynioBatu ans
[OCATHEHHAM MaKCHMManbHoi 6e3neKu TaKuM UMHOM,
w06 Ha onepaTopa AUBHNACA AKOMOra MEHLLA YacTHHA
BifiKpMTOro WAichyBanbHOro AUCKA. 3aXUCHUIH KOXYX
noTpibHO perynapHo nepeBipATH. 3aXMCHUI KOXYX
[0MOoMarae 3axuLuati oneparopa Bif ynamkis,
BMNaZIKOBOIO KOHTAKTY i3 LWNidhyBanbHWUM iHCTPYMEHTOM Ta
Bif} icKOp, AIKi MOXYTb NPU3BECTH [0 3aUMaHHA OfArY.

» PerynsapHo BUMipsiiTe KinbKicTb 06epTiB Ha xonocTomy

XoAi Ha wnichysanbHOMY WwniHAeni. AKwo BUMipAHe
3HaueHHA nepebinbLiye 3a3HaueHy KinbKicTb 0bepriB
Ha xonoctomy xoAi n, (auB. «TexHiuHi AaHi»),
NHeBMaTHUHKH iHCTPYMeHT Tpeba BigaaTh Ha
nepeBipKy B cepBicHuit ueHTp Bosch. Mpy 3aHaaTo
BENUKIN KinbKocTi 06epTiB Ha XONOCTOMY XOfi 3MiHHUI
pobOUHIt IHCTPYMEHT MOXe PO3NaMaThes, Npu 3aHaaTo
HW3bKil KinbkocTi 06epTiB 3MEHLLYETbCA NPOAYKTUBHICTb
poboTu.
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> 3aBxAa1 BUKOPUCTOBYWHTe AnA BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HenoWKOAXeHNW! 3aTHCKHUA
¢naneup BignosiaHoro po3mipy ta opmu. NpuaatHuit
hnaHeup NigTPUMYE WAidyBanbHUMA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLYe Hebeaneky nepenomy LwnidyBansbHoOro Kpyra.
®naHui oA BiAPI3HKMX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPISHATMCSA Bifl onaHLiB Ans iHWKMX WnidyBanbHUX
Kpyris.

» Mpu poboTi 3 neBHUMKU MaTepianamu MoXxe
YTBOPIOBATHCA NUA i NapH, L0 MOXYTb CTBOPIOBATH
BHbyXxoHebe3neuHe cepegoBuiLe. [py poboTi 3
NHEBMATUUHUM iHCTPYMEHTOM MOXYTb YTBOPIOBATUCA
iCKpH, Bifi AKUX MOXE 3aMaTMCA NUN UK Napy.

> Hikonu He TpuMaiite pyky nobnu3y Big pobouoro

iHCTpyMeHTa, o o6epTaeTbea. Bi MOXeTe NOpaHUTUCA.

» 06epexHo! Mpu TpuBaniin ekcnnyarauii
NHEeBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY BCTaBHHUIi pobounit
iHCTPYMeHT MoXKe HarpiBaThcsa. BaarainTe 3axucHi
pyKaBuLi.

» Oneparop i 06cnyroBytounit nepcoHan NOBHHHI MaTH
HanexHy disuuny hopmy, o6 6yTu B 3mo3i
NpawuioBaTH 3 NHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM TaKUX
PO3MipiB, 3 TAKOIO Baroto i TaKOI MOTYXKHICTIO.

» ByabTe rotoBi 40 HeCNOAiBaHUX PyXiB NHEBMaTHYHOTO
iHCTPYMeHTY, AKi MOXYTb BAHUKHYTH BHAaCRiA0K
peakujiiiHuX MOMEHTIB abo NONOMKH BCTaBHOrO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiyHo TpuMaiite
NHeBMaTHYHUI iHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE Tino Ta
PYKH y NON0XeHHi, B AkoMy Bu 3moxxeTe npotucToaTn
UMM pyxam. Lli sactepexHi 3axou noMoxyTb 3anobirtu
TpaBMaMm.

» [inA po60oTH 3 UM NHeBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM
CTaHbTe Y 3pyuHy no3y, He 3abyBaiTe HagiiiHO TPUMATH
iHCTPYMEHT i yHHKaliTe He3pyUYHHUX NONoXeHb abo
nonoxeHb, B AKUX BaXkko 36epiratu pisHoBary. Mig vac
TpUBanoi poboTn onepaTop NOBHHEH 3MiHIOBATH
NoNoXeHHA Tina Ana 3anobiraHHA He3pyyYHoOCTi Ta
CTOMINEHHA.

» Mpu nepebosx 3 nocTauaHHAM NOBITPA i NpH
3MeHLUEHHi Po604oro THCKY BUMKHITb NHEBMaTHUHHUIA
iHcTpyMmeHT. [lepeBsipTe poboumit TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPYMEHT, Konu poboumii TUCK 3HOBY byae
ONTUMANbHNM.

» BukopucroByiite nuiue nepepbaueHi dipmoio Bosch
mactuna.

» Mip wac BUKOHaHHA pobiT Hag ronoBolo oaAraiiTe
3aXMCHY KacKy. TakuM UMHOM, BU 3MOXETE YHUKHYTH
TPaBM.

» MepLu, HiXX NOKNAcTH NHeBMaTHYHMIA NpUnaa,
3auekKanTe, NOKK pPoDOOUMIi iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He
3YNUHUTBCA. PODOUNI IHCTPYMEHT, Lo Le 0bepTaeTbes,
MO>Xe TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AKY Bu foro knapete,
uepes Lo Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Ha NHEBMa-
TUUHUM NPUNALOM.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
1406 3MEHLUTH PU3HUK CiNaHHA Yepe3 3aKNUHEHHA
BiApi3HOro Kpyra. Benuki 0bpobntoBaHi noBepxHi
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MOXYTb NPOTMHATUCA Nif BNACHOKO Baroto.
06pobnioanui Matepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis, a
caMme Ak Nobnuay Big Npopiay, Tak i 3 kpaio.

» Akuwo Bu pobute nepepy abo AKLLO Biapi3HKiA Kpyr
3aKNMHUNO, BAMKHITb NHEBMaTHUHHI IHCTPYMEHT Ta
TpUMaiiTe iOoro CNOKiiHO, MOKHK KPYr NOBHICTIO He
3ynuHuTbCA. Hikonu He HamaraiitecA BARHATH 3
npopi3y BiApi3HMi KPyT, L0 NOBHICTIO He 3yNUHHBCA.
Lie MOXe NPHU3BECTH [0 PUKOLWETY. 3'ACYHTe Ta yCyHbTE
NPUYUHY 3aKNUHEHHS.

» LlnicdyBanbHi Kpyru MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH NULLE
LANA peKOMeHA0BaHUX BUAIB pobiTt. Hanpuknan: Hikonu
He WnidyiTe BOKOBOK NOBEPXHEL BiAPI3HOTO Kpyra.
BiapisHi Kpyrv npusHaueHi Ana sHiMaHHA Matepiany
KpOMKoto Kpyra. biuHe HaBaHTa)XXeHHs MOXe 3namaT
wnichyBanbHUM KPyr:

» CnigkyiiTe 3a TUM, 106 iHWi 0cobu foTpUMyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Bia Bawoi pobouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y Pobouy 30HY, NOBUHEH MaTH ocobucte
3aXucHe cniopagXeHHA. Ynamku 0bpobniosaHoro
matepiany abo 3anamaH1x pobounx iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNITaTH Ta CNPUUMHATH TINECHI YWKOIKEHHSA HaBITb 3@
Mexamu beanocepeHboi Pobouoi 30HH.

» [Mig vac po60oTH 3 NHEBMaTHUHNUM iHCTPYMEHTOM B
oneparopa MoXyTb BHHUKHYTH HENPUEMHI BiguyTTA B
KUCTAX, PyKax, Nnevax, Wxi abo B iHWKX yacTMHaX Tina.

» Oneparopy He MOXXHa irHOpyBaTH TaKi CAMNTOMH, AIK
Hanp., TpUBane He3AYXaHHsA, NOABa CKapr, uacre
cepuebutra, 6oni, cBepbix, rnyxora, neviiHa abo
3aHiMiHHA. OnepaTop NOBUHEH NOBIZOMMUTH Npo Le
poboTtopasLto i 3BepHYTUCH 3a KBanithikoBaHOI0
MeMUHOI0 KOHCYNbTaLi€.

> He BUKOpHCTOBYHTE NOLIKOAKEHI 3MiHHi poboui
iHcTpyMeHTH. [epes KOXXHUM BHKOPUCTAHHAM
nepesipaiTe 3MiHHi poboui iHCTPyMeHTH Ha npeaMeT
BiAKONIB i TPiLUMH, @ TAKOXK CHNbHOTO 3HOLWEHHA. Mpu
napiHHi NHeBMaTHYHOrO iHCTPYMeHTY abo 3MiHHOro
pobouoro iHCTpymeHTa nepe.ipTe iX Ha npeaMeT
NOLKOAXEHDb | BAKOPUCTOBYIATE NHLIE HE NOLIKOMKEH]
3MiHHi poboui iHcTpymeHTH. Micna nepeBipky i
MOHTaXy 3MiHHOro po6ouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHwWi 0cobH, 10 3HaX0AATLCA NO6NKM3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTPYMeHTa, o 06epTaeTbeA, NicNA YOro yBiMKHIiTL
iHCTPYMEHT Ha OAHY XBUNIMHY Ha MAaKCUManbHY
KinbKicTb 06epTiB. MowkomkeHi poboui iHCTPYMeHTH
BinbLuicTio naMaloTbCA Nif uac Takoi nepeBipky.

» MMicna nepeBipku i MOHTaXy 3MiHHOro pobouoro
iHcTpymeHTa Bu cami i iHwwi ocobwm, Lo 3HaxoaATbCA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wob He 3HaAXOAUTHCA B
nnowMHi pobouoro iHCTPyMeHTa, o obepraeTbes,
nicnA Yoro yBiMKHIiTb iHCTPYMEHT Ha OAHY XBUNUHY Ha
MaKcHManbHy KinbKictb 06epriB. MowkomkeHi poboui
{HCTPYMeHTH B BinbLIOCTI BUNAAKIB NamMaroTbeA nig yac
TaKoi NepeBipKy.

» CnigkyiTe 3a THM, 106 KiHewb WNMHAENA He TOPKaBCA
[iHa OTBOPY YaLIKOBOro a6o KOHYCHOro
wnicyBanbHOro Kpyra abo abpasuBHoI ronoBKH 3
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pi3bboBUMM BCTaBKaMH, nepeabaueHnMu ana
BCTaHOBNEHHA Ha WNHHAENDb iHCTPYMEHTY.

> He BUKOpHCTOBY#HTE nepexifgHuKu abo aganTtepu.

» 36epiraiite abpa3usHi iHCTpyMeHTH BigNoBigHO A0
BUMOT BUPOOHHKa.

» [ins 3HaxomKeHHA Tpy6 i npoBOAKH BUKOPHUCTOBYHTE
npuAaTHi npunapgu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHs.
3auenneHHs enekTPONpPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
MOXEXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHs
ra3oBoi Tpyb1 MoXe NpU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZOMPOBIHOI TPYOM MOXKe 3aBAaTH WKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

> YHUKaiiTe KOHTaKTY 3 NPOBOAKOIO, L0 3HAXOAUTLCA Nif,
Hanpyroto. [THEBMOIHCTPYMEHT He Mg i30MALjT, | KOHTAKT
3 NPOBO/IKOIO, LU0 3HAXOAMTLCA Mifl HAMPYTok, MOXeE
NMPU3BECTU A0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

& NOMNEPEDKEHHA Mun, wo yTBOpPIOETLCA NPH

06pobui Haxxpakom,
po3nunioBaHHi, wWnidyBaHHi, cBepAneHHi i noaioHKX
pobotax, Moxe 6yTH KaHL,epOreHH!M, LWKIANWBUM ANA
nnopa abo 3miHoBaTH cCNafKoBHi MaTepian. 3okpema, Nin

MOXe MiCTUTH:

~  CBWHelby cba}p6ax i nakax; )

- KPUCTaniuHWi KPEMHE3EM B LT, LLEMEHT Ta iHLINX

martepianax, LU0 3aCTOCOBYOTbCA NPU MypPYBaHHI CTiH;

- apCeH i xpomart B iepeBuHi, Lo byna obpobneHa

XimiKatamu.
P13k 3axBOPIOBaHHA 3aNeXHTb Bif TOT0, fiK uacTo By
3a3HaBaNy fito LMX peuoBUH. [N 3MeHLLEHHs Hebeaneku
Tpeba npautoBatv B 4obpe NPOBITPIOBAHMX MPUMILLEHHAX i

BAAraTM BifNOBIAHe 3aXMCHe CNOPAMKEHHS (Hanp.,

CcnevuianbHKi pecnipaTop, LWo BifdinbTPoOBYE HaBiTb

LL{OHANMEHLL MUMUHK).

» Mpu poborTi i3 3aroToBKO0 MOXKYTb BAHUKHYTH
[OAATKOBI LWYMH, AKX MOXHA 3anobirtu 3a
[A0NOMOrol0 BiANOBiAHNX 3aX0AiB, Hanp.,
BUKOPHUCTaHHA i30MALINHKX MaTepianiB npu
[A3eneHyaHHi NP KOHTaKTi i3 3aroToBKOI0.

> AKLL0 NHEBMATHUHHI iHCTPYMEHT OCHALLEHHIH
WYMOFNYLIHUKOM, 3aBXAH NepesipaiTe ioro
HafABHICTb Ha CBOEMY MicLiii A0bpuii pobounii cTaH.

> Bibpauia Moxe 3aBAaTH LWIKOAH HepBaM i KpOBOObIry
KUCTeH i pyK.

» Bpsraiite By3bKi pykaBHUKH. Yepes noTik nositps
PYKOATKM NHEBMATUUHMUX iHCTPYMEHTU MOXYTb
0XONOMXKYBaTUCh. TenNi pyKu MeHLL Bpa3nuBei 4o Bibpauii.
LLIMpoKi pyKaBUUKM MOXKYTb 3aUenUTUCh Y A€TaNAX, WO
obepratoTbea.

ab0 noLLKomKEHUH NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT MOXe
NPU3BOAMTH 10 3aHAATO BENWUKMX Bibpauii.

» Tpumaite NHEBMaTUUHUIA iHCTPYMEHT He 3aHaATo
MilHO, ane BNeBHEHO BiANOBIAHO A0 CUN peaKLii pyKu.
Uum MiuHiwwe By TpUMaETe iHCTPYMEHT, TUM binbLue Moxe
nocunuTUCh BibpaLis.

» AKIL0 BUKOPUCTOBYHOTbCA YHiBEpcanbHi 06epTanbHi
3uenneHHs (Kynaukosi mydth), HeobxigHo
BCTaHOBNIOBATH CTONOPHI WTHTH. BUkopucToBYiiTe
3ano6iKHKI TPOCHK ANA WNAHTA, W06 YHUKHYTH
NopyLWeHHSA 3’€AHaHHA WNAHTa 3 THEBMAaTHYHUM
iHCTpyMeHTOM abo WwnaHriB mix coboro.

» Hikonu He nepeHoCbTe NHEBMATHUHI iIHCTPYMEHTH 3a
LINaHT.

CumBonu

HuxuenofaHi CUMBONK MOXYTb 3HaR0OUTECA Bam npu
KOpUCTYBaHHI Bawnm nHeBmonpunagom. byab nacka,
3anam’sTaiTe i CUMBONM Ta iX 3HaUeHHs. [paBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam NpaBUnbHO Ta
Hebe3neuHo KopUCTYBaTMCA NHEBMOMPUNAZOM.

CumBon 3HaueHHa

» lepep MoHTaXeM,
BUKOPUCTaHHAM, PEMOHTOM
TEXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM i
3aMiHOI0 NPUNajAA NHeBMATHUHKX
iHCTPYMEHTIB, a TaKOX Nepep THM,
AIK NPaLOBaTH NOGNU3Y HKX,
YBaXKHO NPOUMTaNTe yCi iIHCTPYKLT
i poTpUMyiiTech iX. HeBUKOHAHHA
HACTYMHMX BKA3iBOK 3 TEXHIKK
beaneku 1 iHCTPYKLiM MoXe
NP13BECTH 40 CEPIO3HMX TPABM.

/\WARNING

» BpsaraiTe 3axucHi okynapu!

» AKiwo WwKipa Ha nanbuAx abo KUCTAX HiMie, cBepbUTDb,
6onutb a6o Ginie, npunuHiTL PO6OTY 3 NHEBMATHUHUM
iHCTpyMeHTOM, NoBigoMTe npo Le poboToaaBLto i
3BepHiTbCA A0 NikapA.

» [InA nigTPUMaHHA Barn NHEBMaTHUHOTO iHCTPYMEHTY
BMKOPHCTOBYHTE 32 MOXXNHMBICTIO NiACTABKH, NPYXUHHI
BiAATAXXKM ab0 6anaHcHpH. He A0CTaTHHO MOHTOBAHUI

Br Bar [MoTyXHicTb
OpuHKLA eHepril
Hm HbtoTOH-MeTp (obepTanbHuit
MOMEHT)
Kr Kinorpam
P Maca, Bara
Ibs hyHTH
MM minimetp [loBXu1Ha
XBUA. XBUNUHU )
TpuBanictb
c CeKyHau
— obeptu abo pyxu 3a Kinbkictb 0bepris Ha
’ XBUNUHY XONOCTOMY X0y
bar bap
psi (hyHTH Ha KBafpaTHHUM MoBITPAHKHA THCK
atonm
nfc NiTPK 3a CEKYH )
p_ . yray Butpara nositpa
cfm KybiuHi dyTH 33 XBUNUHY
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OcobnuBa oguHHLA
nb neunbenu BifIHOCHOI
ronocHoCTi
Qc LLIBMAKO3aTUCKHUI NaTPOH
o CHMBON BHYTPILIHBOTO
LWeCTUrpaHH1Ka
- CHMMBON 30BHILLUHBOTO
KBagpara Matpon

CTaHgapT TouHoi pisi CLUA
(EQMHKI HaLioHaNbHWIA

UNF N
€TanoH TouHoi 0bpobku
CLLA)

G pi3b YiTBOpPTa

NPT HallioHanbHuil craHgapt  CnonyuHa pisb
Tpy6Hoi pisi CLUA

Onuc NPoAyKTy i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprumaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3H1X TPaBM.

Byap nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM
NHEBMATMUHOro Npunagy i 3anuware ii nepeg coboto yBech
uac, konu B byaete untatv iHCTpyKLUito 3 ekcnnyartadii.

Mpu3HaueHHa

[HeBMATUUHWI IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI AiA WAidyBaHHA,
Bifipi3aHHs Ta 06[1MPaHHA METaNeBUX Ta KaM'AHUX MaTepianiB.
3 103BONEHUM NPUNALAAM NMHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT MOXeE
BUKOPUCTOBYBATUCA TAKOX i ANA WAiYBAHHA HAXOAKOM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMAOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs Ha CTOPIHLLi 3 MantoHKOM. 306paXKEHHA €

[1eAKOK MipOI0 CXeMaTHUHI | MOXYTb BiAPISHATUC Big

Baluoro nHeBMaTMUHOrO IHCTPYMEHTY.

1 LUnaHroBuit Hinenb
2 llymonornuHauy
3 [lopatkosa pykoATka
4 3axuct ons pyku*
5 T'ymoBa onopHa WwaicysanbHa Tapinka*
6 LUnidyBanbHa WwKypka*
7 Kpyrnararka*
8 TlankoBu# Koy
9 3artuckHa raitka
10 LLnidbyBanbHuii/BinpisHuit/obanpHUA kpyr*
11 OnopHwu¥ pnarelb
12 Qikcylouni rBUHT 3aXMCHOI KPULLKH
13 3axucHWi KOXYX
14 UnicyBanbHuit WnuHoenb
15 llwika wnuxpens
16 BunkoBuI rankoBKi KNtoY 3 po3mipom 17 mMm

—
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17 Bumukau

18 CnonyuHui WTyLep Ha BXOAi NOBITPA
19 KopoBaHuit Kynauok

20 XomyTt

21 LLnaHr ans BignpaLboBaHOro NOBITPA
22 LlnaHr gns nogaui noBiTpa

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigete B

Hawwii nporpami npunaaan.

3anBa npo signosiguicts € €

Mwu 3a8BNAEMO Nif HaLLy BUKNIOUHY BifiNOBIAANbHICTb, WO
On1CcaHni B « TEXHIUHKX JaHWX» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKUM
Hopmam abo HopmaTMBHWM fJokyMeHTam: EN1SO 11148
BiANOBIAHO 40 NonoxeHb Aupektuan 2006/42/€C.
TexHiuHa fokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e T N et —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

TexHiuHi pani

ToBapHu1i HoMep

0607 352... L1130 114
LBnakicTb 0bepTiB Ha

XONOCTOMY X0A4Y Ny xeun. 12000 7000
PeryntoBaHHs KinbKocTi

obepris [ =
KopwucHa notyxHicTb Br 550 550
Makc. piametp

winipyBanbHOro Kpyra MM 125 125
Pisbba wwnicdysanbHoro

WwnuHaens M14 M14
Makc. poboumit TUCK Ha bap 6,3 6,3
pobouomy iHCTpyMeHTi psi 91 91

MpuenHyBanbHa pisbba

LINAHroBOrO LWTYLiepa 1/4" NPT 1/4"NPT

YncTuit fiameTp WwnaHra MM 10 10
CnoXWBaHHA NOBITPA Ha nfc 9,5 15,5
XO70CTOMY X0Ay cfm 20,1 32,8
Bara BignosigHo oo Kr 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 lbs 3,1 3,1

Bosch Power Tools
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Indopmauia wopo wymy i Bi6pawii

ToBapHuii Homep
0607 352... ..113  ..114

PiBeHb LIyMiB BU3HaUeHWH BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
HopMW ENISO 15744,

A-3B2XXEHHWI piBEHb 3BYKOBOrO
TUCKY Bifi NHEBMONpPHAaAY, AK
npaB1no, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HABAHTAKEHHSA Ly nb(A) 80 81
3BYKOBA NOTYXHICTb L, s nb6(A) 91 92
noxubka K nb 1,0 1,0
BpAraiite HaByWIHUKHK!

CymapHa BibpaLis a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi ignosiagHo fo EN 28927:

WNihyBaHHA NOBEPXOHb

(obanpanHa):
ay m/c? 4,0 4,0
K m/c? 0,9 0,9

3a3HaueHuit B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMipoBaBca
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN ISO 11148; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA MHEBMATUUHNX
iHCTPYMeHTIB. BiH npugaTHMi TakoX i AnA nonepeaHboi
OLLiHKM BiOpaLiiHOrO HABAHTAXKEHHSA.

3a3HaueHwuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETLCA MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT. OfiHaK npu
3aCTOCYBaHHI NHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY ANA iHLWKX PObiT,
poboTi 3 pisHUM NpunaaaamM abo 3 iHIWMMU 3MiHHUMK
pobounMK iHCTpyMeHTaMK abo NP1 HEAOCTATHLOMY TEXHiy-
HOMy 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe 6yTH iHWKUM. B
pe3ynbTaTi BibpalliitHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLlitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX | iHTEPBANY uacy, KON NHEBMATUUHUI
iHCTPYMEHT BUMKHYTHI abo, X0 | YBIMKHYTHHI, ane caMe He B
pobori. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLLIUTH BibpaLjiiHe
HaBaHTAXEHHA NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHSA
npunagy.

Bu3aHauTe aoaaTKoBI 3axoay beaneku AnA 3axucTy Bif
BibpaLjii npavtoioyoro 3 iHCTPYMEHTOM, K Hanp.: TexHiuHe
0bcnyroByBaHHA MHEBMATUUYHOTO IHCTPYMEHTY | 3MiHHUX
pOoboUNX IHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS PYK, OpraHisauis
pobouwnx npovecis.

MoHTax

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

» CnigkyiTe 3a TUM, 06 NHEBMaTHUYHHI iIHCTPYMEHT He
6yB nia'eaHaHuii fo AXepena noBiTps Ao
BCTaHOBMNEHHA 3aXUCHUX NPUCTPOIB. Lie 3anobirae
HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHIO.

BkasiBka: [licns nonomku WwnicyBanbHOro Kpyra nig uac

poboTH abo NpH NOLLKOKEHHI 3aTUCKHUX NPUCTPOIB Ha

3aXUCHOMY KOXYCi/Ha MHEBMATUUHOMY iHCTPYMEHTI

HeobXifHO Bigpasy BianpaBUTH MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT Y

CEepBICHWM LEHTP, aapecH AuB. y po3gini «CepBic Ta HajaHHA

KOHCYNbTaL|if 040 BUKOPUCTAHHS NPOAYKLi».

3axucHuii KoXyx ana wnicdyBanHa (aue. man. A)

- HapiHbTe 3axucHui Koxyx 13 kogoBaHWUM Kynaukom 19y
KO[IOBaHWH Na3 Ha WuiLi wnuHaens 15, wob boptuk
3aXMCHOTO KOXYyXa CiB Ha (hnaHeLb iHCTPYMEHTY.

- BcTaHOBITb 3aXMCHHI KOXYX B He0bXiaHe Ans Ao
BUKOHYBAHOT POBOTH NONOXEHHA.

- [InA chikcauii 3axMCHOro KoXyxa 3aTArHiTb hikcyoumi
rBMHT 12 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHs npuHainMHi 10 Hm.

» 3axucHuii Koxyx 13 Tpeba BCTaHOBUTH TaK, 06 ickpu
He MOINH NeTiTH B HANPAMKY Npawioouoro 3
npunagom.

[opaTkoBa pyKoATKa

» [pautoiite 3 NHeBMaTHYHNM iHCTPYMEHTOM NuLLe 3
[0AaTKOBOIO PYKOATKOI0 3.

~ [puKpyTiTb AOAATKOBY PYKOATKY 3 B 3aN€XHOCTI Bif,
cnocoby pobotn npaBopyuy .abo NiBopyu Bif, FONOBKH
pesnykTopa.

3axucr ana pyku (aus. man. B)

» [na po6it 3 rymoBuMm Tapinuactum whidyBanbHuM
KPYrom 5 3aB)Xau MOHTYiiTe 3aXUCT AndA pyk 4.

- 3akpinntoiTe 3axucT Ana pyk 4 3a JONoMorot [0AaTKOBOI
PYyKoATKM 3.

BipBeaeHHA BiANPaLboBaHOro NOBITPA
(auB. man.C)

LlinecnpsAmoBaH1M BiABeeHHAM BianNpaLbOBaHOrO NOBITPA
Bu MoxeTe BiABOAMTH BiAnpaLibOBaHe NOBITPS Uepes LWNaHr 3
Baworo pobouoro micus, ogHouacHo 3abeaneuytoun
ONTUMaNbLHE FYLWiHHA Wwymis. Kpim Toro, uum Bu nokpawute
BawiymoBupobotu, ockinbku Batlie poboue Micuie binblue He
6byne 3abpyaHIoBaTACA XKUPHAM NOBITPAM i B NOBITPI He byae
NUNY Ta TAPCH/CTPYXKK.

- BigkpyTiTb WWymMOrnywWwHWK Ha BUXoAi noBiTpa 12 i noctasre
Ha Moro MicLe LWNaHroBKM Hinenb 1.

- [MocnabTe xomyT 20 WnaHraans BifnpaLboBaHOro NOBITPA
21 i 3aKpiniTb WNAHT ANS BiANPaLbOBAHOrO NOBITPS Ha
LUNAHroBOMY Hineni 1, Tyro 3aTArHyBLUM LUNAHTOBUH
XOMYT.

NigknioueHHs fo axepena nositpa (aus. man. D)

» Cnigkyj¥ite 3a TUM, W06 NOBiTPAHMIA THCK DYB He
MeHLui 3a 6,3 6ap (91 psi), ocKinbku NHeBMaTHUHMUI
NpUNag, po3paxoBaH1il Ha TaKKUH POGOUMI TUCK.

[lns fOCArHEHHS MaKCMManbHOT NOTYXXHOCTI MaloTb byt

BUTPUMaHi 3a3HaueHi B Tabnuuji «TeXHiUHi JaHi» 3HaueHHA

UKCTOro AiamMeTpa WnaHra i NpUeAHyBanbHoi pisi. LLlob

OTPUMATH NOBHY NOTYXXHiCTb, BUKOPUCTOBYHTE NULLIE LUNAHTH

[IOBXMHOIO 10 MaKc. 4 M.

LLlob Ha nHeBMaTUUHOMY NpUNagi He yTBOPOBaNoCA

NOLUKOKEHb, 3abpyAHEHD i ipXi, HanipHe NOBITPA He

NOBWUHHE MIiCTUTH UYXKOPIAHMX YACTUHOK | BONOTH.

BkasiBka: Tpeba kopucTyBaTHCA By3noM Texob-

CNyroByBaHHS ANA CTUCHYTOro NOBITPA. Takui By3on

3abe3neuye beagoraHHe PyHKLIOHYBaHHSA MHEBMATMUHMX
npunagis.
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[lonepxynteca iHCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii Byana
TexobcnyroByBaHHs.

Bca apmatypa, cronyuHi Tpybu i wnaHrv noBuHHi bytu
pO3paxoBaHi Ha BifnoBiAHMMA TUCK | HEObXiAHY KinbKicTb
NoBITPA.

YHUKaTe 3BYXKEHHA NiHiM, Hanp., BHACNILOK NpH-
[N1aBMIOBaHHA, NeperMHaHHA abo po3TAryBaHHa!

Y pasi CyMHiBiB NepeBipTe TUCK Ha BXOA| NOBITPA NpK
YBIMKHYTOMY NHEBMATMUHOMY NPUNagi 3a 4ONOMOrok
MaHoMeTpa.

MipxnioueHHA NoOBITPA 4,0 NHEBMAaTUYHOIO NPUNagy

~ 3aKpyTiTb LWNAHrOBMK Hinenb 1 B CNonyuHMI WTyLep Ha
BXOfi noBiTps 18.
LLlob 3anobirt NOWKOAKEHHIO BHYTPILLHIX YaCTHH
KnanaHa, Npy 3akpyuyBaHHi i BiffKpyuyBaHHi LUNAHTOBOrO
Hinens 1 Tpeba npUTPUMYBATH BUCTYNAIOUMIA CONYUHMH
LITYLIeP Ha BXOAi NOBITPA 18 raikoBKUM KntoueM (po3mip
Mif Koy 22 Mm).

- Mocnabte xomytn 20 WnaHra Ans noagavi nositpa 22 i
3aKpiniTb WAAHT AN NOAAUi NOBITPA Ha LUNAHTOBOMY
Hineni 1, Tyro 3aTArHyBLUIKX XOMYT.

BkasiBka: LLinaHr ans nogaui nositpsa Tpeba 3aBxau
CMoyaTky MOHTYBATH A0 MHEBMATMUHOTO NPUNAAY i N1LLe
nicns Uboro 0 By3na TexobcnyroByBaHHs.

MoHTax wnidyBanbHuX, BigpisHKUX abo

0baupHUX KpyriB

- [pouwncTiTb WwnidyBanbHui WwnuHaens 14 i Bci aetani, Wwo
OyayTb MOHTYBaTHCA.

MonTax (aus. man. E1 -E2)

~ BHeBHIiTbCA, W0 BIANOBIAHNI 3aXUCHUI KOXKYX
BCTAHOBNEHO (AKMB. «MOHTaX 3aXMCHUX NPUCTPOIBY,
cTop. 168).

- BcraHoBiTb onopHuit natelb 10 Ha WwnidyBanbHUM
wnuuaens 14.

B onopHomy cnaHLi 10 Ha LLEHTPYIOUOMY NOACKY
3HaX0AMTbCA NNacTMacoBa AeTanb (KinbLe Kpyrnoro
nepepiay). kw0 KinbLaA Kpyrnoro nepepisy Hema abo
BOHO NoLWKoKeHe, 1oro 060B'A3KoBO Tpeba
BCTAHOBWTH/3aMiHUTH, NepLU HiXX MOHTYBaTH OMOPHMUIA
naueup 10.

- BcTaHOBITb BiANOBIAHO 40.NPABUIBHOTO HANMPAMKY
obepTaHHs HeobxiaHMA abpasusHui iHcTpymeT 10
(wnichyBanbHui, BigpisHWK abo 00aMPHUI KpyT) Ha
wnicdyBanbHUAWNKWHAEND 14,

- HapiHbTe 3aTUCKHY raiky 9 Ha pisbby WNUHAENs TakuM
UMHOM, 110D 3arnMbneHHA NocepeauHi y 3aTUCKHIN ranui
[VMBHIOCA Yropy.

~ MiuHO 3aTArHITb 3aTUCKHY ranKy PiXKKOBMM KNtoueM Ha Ba
OTBOPH 8, IPUTPMMYI0UM BUIKOBUM raikoBUM Kntouem 16
wnichyBanbHWUA WNWHLenb 14 3a NOBEPXHIO Nif KNtou.

» MMicna MmoHTaxy wnicdyBanbHOro iHCTPyMeHTa, nepiu
HiXk BMHKaTH NpHUNaa, nepesipTe, Y4 NpaBUNbHO
BMOHTOBaHMH WAichyBanbHUii iIHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe obepTaTnca. BneBHiTbcA, Wo wnidyBanbHUi
iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUM KOXYX abo iHwi
Aetani.
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DemonTax (aue. man. F1-F2)

- MiuHo TpumaiiTe WwnidyBanbHuit WnUHAens 14 3a
MOBEPXHIO Mifl KNI0Y BUNKOBUM raikoBUM Kntouem 16.

~ BigkpyTiTb 3aTUCKHY raiKy 9 piXXKoBWUM KNioueM Ha ABa
0TBOPH 8 i3 WNihyBanbHOrO WNKUHAENA, MiLIHO
NPUTPUMYIOUX 33 NOBEPXHIO Mif] KNKOY BUNKOBUM
rankoBuM Kntouem 16.

- [icnA Lboro 3HIMITb abpasnBHUI IHCTPYMEHT | ONOPHUI
(hnaHewp i3 WwnidyBanbHOro WNUHAENS.

MoHTax rymoBoro Tapinuacroro wnicyBanbHoro
kpyra (aus. man. G)

MoHTax

- BneBHiTbCA, 110 3aX1CT ANA PYK | fOAATKOBA PYKOATKA
BCTaHOBNEHi (auB. «MOHTaX 3aXUCHUX MPUCTPOIBY,
cTop. 168).

- BcTaHoBITb ryMOBUH Tapinuactuii WwhicdysanbHU1 kpyr 5
Ha WnicyBansbHWK Wnunaens 14.

- ToknagiTb WhicyBanbHy WKypKy 6 Ha ryMoBu#
TapinuacTui LWAicyBanbHUM KpyT.

- BcraHoBiTb KpyrNy ranky 7 Ha pisbby WnuHaens.

~ MiyHo 3aTArHITb Kpyray raiky piXkoBMM KNoueM Ha iBa
0TBOPH 8, NPUTPHUMYIOUM BUNKOBUM raikoBUM Kntouem 16
LinicyBanbHUi WNMHAENDL 14 32 NOBEPXHIO Nif KNHoY.

Cninky#Te 3a TUM, W06 Kpyrna raika 7 6yna noBHicTio
3aKpyueHa B 3arnubaeHHs ryMoBOro Tapinuacroro
LnichyBanbHOro kpyra, Wob BoHa He 3aBaXana nig uac
LwnicpyBaHHA i WnidpysanbHa LKYpKa MiLHO TPUManacs.

[LlemoHTax

- MiuHo TprMmaiiTe WwnidyBanbHuit WnUHAens 14 3a
MOBEPXHIO Mifl KNI0Y BUNKOBUM raikoBWM Kntouem 16.

= BigkpyTitb Kpyrny ranky 7 poXxKoB1M KNtoueM Ha ABa
0TBOPH 8 i3 WNihyBanbHOTO WNWHAENA, NPUTPUMYUM
BUNKOBMM raikoBWUM KnioueM 16 3a NOBEPXHIO Nig KNtou.

— 3HiMiTb WAichyBanbHy WKYPKY i FyMOBMI Tapinuactui
LwNicpyBanbHU KPYr i3 WNicyBanbHOro WNMHAENS.

Excnnyarauin

Mouarok pobotu

[THeBMaTMUHMI IHCTPYMEHT NPaLOE ONTUMANbHO, AKLLO Mif,

uac poboTn pobouni TUCK Ha BXOAI NOBITPA CTAHOBUTb

6,3 6ap (91 psi).

» [epep THM, AK BMHKaTH NHEBMATHYHHIi NPUNag,
npubepiTb HanaroAXXyBanbHi IHCTPYMEHTH.
3HaXOMKEHHA HanarodxyBanbHOro iHCTPYMEHTa B ieTani,
L0 0bepTaETLCA, MOXeE NPU3BOLUTH 10 TPABM.

BkasiBka: AKLL0, Hanp., Nicns TpMBanoi naysu, NHeB-

MONPUNaZ He BMUKAETbCA, NepeKpUitTe NOCTauaHHA NOBITPA i

[JieKinbka pasis NpoBepHiTb MOTOP, B3ABLUMCH 3a 3aTUCKaY
pobouoro iHcTpymeHTa 2. Lium 3HiMaeTbea aaresis.
3 MeTo0 3a0LLAPKEHHA eNeKTPOEHEP il BMUKanTe

MHEBMATMUHWI iIHCTPYMEHT, NuLLe Konu Bu bynete

npauoBaTv 3 HUM.

Bosch Power Tools
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BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

- Lllob yBiMKHYTH NHEBMATMUHWI NPUNAN, HATUCHITb
BAMMWKay 17 i TpuManTe HOro Nif uac BUKOHAHHA pobouyoi
onepaLii HaTUCHYTUM.

- Llob BHMKHYTH NHEBMaTMUHWI NpUnag, BignyctiTb
BUMMKau 17.

BkasiBkH wopo pobotu

» 0bepexHO NPH Npopi3aHHi WAiLiB y Hecyuil CTiHi, AUB.
po3ain «Bka3iBKH LWOA0 CTaTHKK ».

» fAKwo 06pobnioBaHa 3arotoBKa He nexiTb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

» He HaBaHTaXyiiTe NHeBMaTHUHNI iIHCTPYMEHT
HacTiNbKH, Wob BiH 3ynuHuBCA.

» Tlicna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA AaiTe NHEBMaTHUHOMY
iHCTPYMEHTY Lue AeKinbKa XBUNMH NONPALIOBaTH HA
XONOCTOMY X0AY, o6 3MiHHUIA pobounit iHCTPyMeHT
Mir OXONOHYTH.

> He BUKOpPHCTOBYIHTE NHEBMATHYHWI iIHCTPYMEHT Ha
abpa3uBHO-BiAPI3Hil CTaHMHI.

Mpw Bin’eaHaHHiI BiA MKepena nosiTpa abo 3aMeHLeHHi

pobouoro TUCKY BUMKHITb THEBMATUUHMIA IHCTPYMEHT i

nepesipte pobouuit TUCK. MPpK ONTUMANbHOMY 3HaUEHHi

pobouoro TUCKY 3HOBY YBIMKHITb iHCTPYMEHT.

HecnopiBaHe HaBaHTaXeHHA NPU3BOAMTL A0 CUNbHOTO

3MEHLLEHHA KiNbKOCTi 00epTiB i HaBiTb 10 3yNMHKK Npunapy,
ane Le He WKOAUTb MOTOpY.

Po6oTa 3 nHEBMaTHUYHOIO KYTOBOIO LNi(hMALIMHOIOD
Bubip 3mMiHHOro poboyoro iHCTPYyMeHTa, K Hanp.,
LWwnichyBanbHoro, BiapisHoro abo 0banpHOro kpyra,
BiAnonogibHoro abo ryMmoBoro Tapinuactoro waidysansHoro
Kpyra 3anexwTb Bif, KOHKPETHOrO BUMaAKy BUKOPUCTAHHS i
Micus poboTu.

[lnA LocArHeHHsA onTUManbHUX pesynbTartis poboTk
piBHOMIPHO NepecyBaiiTe WidyBanbHWN NPUCTPIK, 3nerka
HaTUCKaloum.

3aHaTo CUMbHE HATUCKAHHA 3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb
pODOTH MHEBMATUUHOFO IHCTPYMEHTY | APM3BOAUTD A0
LUBMALLIONO 3HOLLIYBAHHS LLNihyBaNbHOrO IHCTPYMEHTA.

LnicdyBanHA BisnonoaioHum WwhidyBanbHUM Kpyrom
BisnonomibH1Mm winidhyBanbHUMKPYroM (Npunaaas) MoXxHa
06pobnATH TaKoX | BUTHYTI.MOBEPXHI | npodini.
BisinonopibHi wnicysanbHi Kpyr1 MaioTb 3HAUHO JOBLUWI
eKcnnyartawifH1i pecype, CIPUYMHAIOTb MEHLLE LyMY i
MaIoTb HUXUY TEMNEPATYPY WNichyBaHHS HiX TPaAULINHI
LWnichyBanbHi Kpyry.

Poapizanna metany (gus. man. H)

» [inAa po3pi3aHHsA 3a ;ONOMOroI0 3B'A3aHOro abpasusy
Heo6XiaHO BUKOPUCTOBYBATH CneLianbHUii 3aXUCHHI
KOXYX ANA PO3pi3aHHA.

[Mpu Bigpi3aHHi NpaLtoiTe 3 NOMiPHUM NPOCYBAHHAM

pobouoro iHCTpyMeHTa Y BignoBsigHocTi Ao 0bpobnioBaHoro

martepiany. He HaTUCKyHTe Ha Bifipi3HWM KpyT, HE
nepekoLLyHTe HOro i He X1TalTe oro.

[Micna BAMKHEHHA NpuUnagy He ranbMyTe BiapisHUI Kpyr

NPUTUCKYBaHHAM 300Ky.

[HeBMaTMUHMI IHCTPYMEHT NOTPIOHO 3aBXAM
BUKOPMCTOBYBATH NPOTH HANPAMKY 0bepTaHHs. IHaKLue icHye
Hebeaneka HEKOHTPONbOBAHOFO BUPUBAHHS i3 NPOPI3y.
[Mpu po3pisaHHi npodinelt i kBagpaTHUX TPY6 Kpalle
NOYMHATH 3 HAMMEHBLLOTO Nepepisy.

Po3pi3aHHaA KamMeHI0

» [inA po3pi3aHHA KameHIo 3abe3neuyiiTe JOCTATHE
BifICMOKTYBaHHA nuny.

» BpsaraiiTe NUN0O3axXMCHY MackKy.

» [HeBMaTHUHHIA iHCTPYMEHT 403BONAETbCA
BUKOPUCTOBYBaTH NULLE ANA CYXOro
po3pisaHHaA/cyxoro wnichyBaHHs.

[lns po3pisaHHA KaMeHto KpaLLe BUKOPUCTOBYBATH aNMasHU#
Bipi3HMI Kpyr. [1Nf 3aXMCTy Bifl nepekocy HeobxigHo
BUKOPMCTOBYBATW HANPAMHI 3i CneLianbHUM 3aXUCHUM
BCMOKTYBa/IbHUM KOXYXOM.

Ekcnnyartyiite NHEBMATMUHWIA IHCTPYMEHT /InLLE 3
NUNOCMOKOM i I0AATKOBO BAsAranTe NUAO3aXMCHY MacKy.

Mnococ mMae byTh fonyLLEHNI NS BILCMOKTYBaHHSA
MOPOAHOro Nuny. Bosch nponoHye NpruaaTHi nMnococy.

— YBIMKHiTb MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT i NpUCTaBTE HOro
nepeaHbOK YaCTMHOK) HANPAMHHX Canasok 40
00pobnioBaHoi 3aroToBKM. MpocyBaiTe NHEBMATUUHKI
IHCTPYMEHT i3 MOMIPHOI0 NoAaueto y BiANoBILHOCTI A0
obpobntoBaHoro Marepiany.

Ipw po3pisakHi 0cobnrBo TBEPAKX MaTepianis, Hanp.,

6€eTOHY 3 BUCOKMM BMiCTOM ranbKH, anMasHuit BipisHWM Kpyr

MOXe neperpisaTuca, LWo NPU3BOAUTb O HOTO

MOLIKOMKEHHA. [1po Lie HeiBO3HAUHO CBIAYMTb BiHelb i3

ickop HaBKOMNO anMasHOro BiAPI3HOro Kpyra.

Y Takomy BUNaaKy NPUMUHITL PO3pi3aHHA Ta fanTe

anMa3HoMY Bifpi3HOMY KpYry OXONOHYTH, AaBLUW HOMY

NPOTArOM KOPOTKOr0 Yacy NOnpawtoBaTv Ha XONOCTOMY XOfy

NpX MaKCMManbHii kinbkocTi 0bepris.

[lyxe noBinbHe NPOCyBaHHsA POBOTH | yTBOPEHHA BiHLA 3

iCKOp € 03HaKaMK TOrO, LU0 aNIMa3HHWH BifPi3HUIA KpYT

3aTynuBcA. By MoxeTe 3HOB HAaroCTPUTH 1Oro, 3pobUBLLK

KOpOTKi Haipi3u B abpasnBHOMY MaTepiani, Hanp., y

CUNiKaTHiK Lerni.

BkasiBKH L40/0 CTaTHKK

LLniywn B Hecyuux cTiHax nignaratoTb cranaapty DIN 1053,
u. 1, abo HauioHanbHUM NpUNUcam.

Liux npunucis Tpeba 060B'A3K0BO AoAEPKYBATHCA. 3 L€l
NPUYMHKM Nepep noyatkom pobotv Bam Tpeba 3anyuut ans
nopagy BignoBIAHOrOo cTaThKa, apxitektopa abo npopaba.

06aupHe wnicdysaHHA

» Hikonu He BUKOPHCTOBY#iTE ANA 06AUpaHHA BigpisHi
wnicyBanbHi Kpyru.

Mig kyTom BcTaHoBNeHHA Big 30° o 40° Bu oTpumaceTe npu

06aMpHOMY WNichyBaHHI HARKpaLLMi pe3ynbTat 0bpobneHHs.

lMepecyBaiTe NHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT, MOMIPHO

HaTUCKYIOUM Ha HbOro. 3aBAAKM LiboMy 0bpobnioBaHa

3aroToBKa He byae neperpisaruca, He 3MiHUTb CBOET thapbu i

Ha Hill He YTBOPUTLCA CMYXOK.
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LnicdhyBaHHA HAXKAAKOM i3 FyMOBHM TapinuacTum
wnicyBanbHUM Kpyrom

Bubip npraatHoro Haxxaaky 3anexutb Big 0bpobnioBaHoro
marepiany.

Bosch nponoHye pisHi copty WwnichyBanbHOT LWKYPKK
BiINOBIAHO 10 F'yMOBOrO TapinuacToro WwnidysanbHOro
Kpyra. [poKoHCynbTyiTeCA B Annepa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» TexobcnyroByBaHHA Ta PEMOHT Npunagy
[03BONAETHCA BUKOHYBATH NHLLE KBanithikoBaHUM
chaxisuyam. [niie 3a Takux ymoB Batll THEBMATUUHOTO
npunag i Hapani byae 3anuiwatucs besneurHnum.

AsTOpKM30BaHa MaicTepHs Bosch BUKOHYE Taki poboTtu
LUBMAKO i HadiMHO.

BuKopHCTOBYHTE NKULLE OPUTiHANbHI 3aNYacTUHK
BUPObHUUTBA Bosch.

PerynspHe uuweHHs

- PerynapHo npouuwaiTe cuTeuko Ha Bxogi nositpsa. [na
L4bOro BiKPYTITb LUAAHTOBKHI Hinenb 1 i npouncTiTh
CUTeUKO Big nuny Ta 3abpyaHeHb. Micna uboro 3HoBy
NPUKPYTiTb LWAAHTOBMK Hinenb.

- Bopai3abpyaHeHHA, WO MICTATLCA Y CTUCHYTOMY NOBITPI,
CMPUUMHAKITb YTBOPEHHA iPXi | NPU3BOAATD [0 3HOCY
NNACTUHOK, knanaHis T.i. LLlob 3anobirt1 ubomy, Ha BxoAj
no.iTps 18 Tpeba KpanHyTH fiekinbka Kpanok MOTOPHOI
onii. 3HOBY Nif’eHaNTe MHEBMONPUNaZ A0 AXepena
noBiTpA (AuB. «[liaKNoUeHHA [0 Kepena nosiTpa»,
cTop. 168) i maiite iomy nonpauoBath 5 -10c,
361patoum raHuipkoio onito, Lo BUTIKaE. MoBTopIOiiTE L0
npoueaypy KOXXHHii pa3 nepep TPHBaNoIo nepepeoo B
KOPUCTYBaHHi NHEBMaTHUHUM NPUNaAOM.

MepioanuHe TexHiuHe 06CNyroByBaHHA

- Micna neptwmx 150 roguH.poboTu NpouncTiT peaykTop
M’AKUM PO3UMHHUKOM. BUKOHYy#Te BKaiBKU BUPODHKKa
PO3UYMHHMKA L0 KOPUCTYBAHHS | BULANEHHA. MoTiM
3MacTiTb PEAYKTOP CreLianbHUM TRAHCMICIAHUM
MacTunom Bosch. MosToptoiite npouenypy OumLieHHs
KoxHi 300 roguH poboTy, MOUMHAKOUM 3 NEPLLOTO
OUMLLEHHS.
CneLjianbHe TpaHcMmiciike mactuno (225 mn)
ToBapHui Homep 3:605 430 009

- [lnacTuHu MOTOpPa MOBMHHI PErynApHO NepeBipATUCA
haxiBLAMM i 32 HEODXIAHICTIO MiHATHCA.

3mallyBaHHA NHEBMATHYHHX iHCTPYMEHTIB, AKi He
Hanexarb Ao cepii CLEAN

B ycix nHeBMatMuHMX npunagax Bosch, wo He Hanexatb 10
cepii CLEAN (cnewjianbHui BUA NHEBMATMUHOTO MOTOPA, LLO
NPaLtoE Ha HEXXMPHOMY MOBITPI), A0 NPOTOYHOTO NOBITPA
Tpeba nocTiiHo AofaBat oninHKI TymaH. HeobxigHa ans
1{bOr0 MasHWLA 3HAXOAMTLCA Ha BY3/i TEXHIUHOTO 00-
CNyroByBaHHA KOMMPECOPa, LU0 3HaXOAMTLCA nonepeay
NHEBMATMUHOTO NpUAafy (HoKnaaHy iHhopMmaLito MoXHa
OTPUMATH Y BUTOTOB/IOBaYa KOMMPECopa).
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[lna npAmMOro amatLyBaHHs NHEBMATUUHOrO Npunagy abo ans
NpUMiLLyBaHHA oflii uepe3 By30n TexobcnyroByBaHHs Tpeba
BUKOPUCTOBYBATH MOTOPHY onito SAE 10 abo SAE 20.

Mpunapna

TOBHUI aCOPTUMEHT BUCOKOAKICHOTO Npunaaas Bu Moxete
NoAMBUTUCA B IHTEPHETI 3a afipecoto: www.bosch-pt.comabo
3anuTaTi B CeLianiaoBaHoMy MarasuHi.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/IEHHS, LU0 CTOITb HA 3aBOACHKIM TabnuuLi
MHEBMATMUHOTO NPUNagY.

CepBsicHa MaiCTepHs BiAANOBICTb Ha 3aNUTaHHSA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0BcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansx i iHhopmadilo Wof0 3anyacT MOXHa
3HaiTH 3a agpecoto: www.bhosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCynbTauik
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BOAEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[‘apanTiliHe 0bcnyroByBaHHA i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOTLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCix.KpaiH nu1wwe y thipmoBux abo
aBTOPM30BAHMX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[N 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpatakTHOi NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[MiHiCTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuifnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

[THeBMaTMUHKIA Npunag, NpunaaaA i ynakoeky Tpeba sfaBatn

Ha eKONOTiUHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

» Bupansiite mactuna i ouncHi 3acobu ekonoriuHo
YUCTUM cnocobom. 3BaXaiiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPHNKCH.

» MnacTuHu moTopa Tpeba BUAANATH HANEXXHUM UHHOM!
TnacTuHW MoTopa MicTATb TednoH. He HarpiBaiTe ix
noHapn 400 °C, oCKinbKy Lie MOXe NPU3BOANUTH 10
YTBOPEHHS WKIAIMBUX [N 300POB'A NapiB.

AKLL0 Bal nHeBMaTMUHW NpUnag 0CTaTOUuHO BUMLLOB 3 Nagy,

1ioro Tpeba 3aath B NYHKT 360py BTOPUHHOI CHPOBKHM abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOPM30BaHy MaicTepHio Bosch.

MoxnuBi 3miHK.

Bosch Power Tools
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CeptnduKat ManiMeTTepiH opaMaHblH
Tipkeme naparbiHAa Tabachbia.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

MHeBMaTHKaNbIK KypanAapAblH, XKannbl

Kayinci3ajik HyckaynblKrapbl

XKababikrapabl opHaty, naiaanaHy,
XeHAeY XoHe anMacTbIpyAaH anablH

)KaHe NHeBMaTHKanbIK KypPan aKbIHbIHAA XYMbIC

icTeyieH anabiH 6apnbiK HYCKAYNbIKTapAbl OKbIN

OpbIHAAHbI3. TeMeHAeri Kayncisaik HyCKayNbIKTapblH

OpblHAAMay KaTTbl XxapakaTTaHyFa abin Kenyi MyMKiH.

Kaynci3aik HyckaynbiKTapbiH AYpbIC CaKTan onapabl

naiaanayubira 6epinis.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» Kypbinfbl naiifanaHybiHfa cbipFaHak 6onbin KanfaH
GeTTepaeH xaHe aya Hemece rMAPaBNHKA
IINAHITapbiHa cypiHyAeH abait 6onbikpbi3. ChipraHan
KETY, CYPiHY aHE XbIFblNY XKYMbIC OPHbIHAAFbI
XapaKaTTaHynapablH Heriari cebebi bonagbl.

» YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fiap Hemece LWaH XublFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopwayaa nHeBMaTHKanbIK
Kypangbl naiaananbanbi3. [laiibiHaamaHbl eHgey
KesiHAe YLUKbIH WbIFbIM, WaH HeMece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanabl nanjanaHy kesiige
Kepywi, 6ananap xaHe kenywinpeai xxyMmbic
OPHBbIHAAH KalbIK YCTaHbI3. backa agampap anaH etce

NHEeBMaTUKanbIK Kypan 6aKbIﬂaybIH JKOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

MHeBMaTHKanNbIK Kypangap Kkayncisgiri

> Aya afblHbIH eLIKaLlaH e3iHi3re Hemece backa
apampaapra baFbiTaMaHbI3 XKaHe CybIK ayaHbl KonaaH
apbl Kapaii 6ackapblHbI3. [THeBMaTHUKa KaTTbl
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kocbiny xaHe XeTicTipy WNaHrTapbiH TeKCepiHi3.
bapnbik Kbi3aMeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xaHe
LUNAHITap KbICbIM XaHe aya kenemi boiblHLLIA TEXHUKANbIK
ManimeTTeppre cai peTTe OPHaTbIMYbl KaXeT. XKaw KbiCbiM
NHEeBMATUKAMbIK Kypan XyMbIC iCTeyiHe HeraT1BTi acep
eTefli, TbIM KaTTbl KbICbIM MaTepranblk 3UsH XaHe
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» LLinaHrTapabl Hiny, CbiFbiny, epiTKiLl XKaHe oTKip
KbipnapAaH cakTanbi3. LLiInaHrTapabl bICTbIK, Maif )kaHe
aliHanatbiH 6enikTepAeH KaLlbIK YCTaHbi3.
3akpImpanFaH WNaHrTbl 6ipaeH anMacTbIpbIHbI3.
3aKbIMAANFaH XeTICTipy LWNaHITapbl NHEBMaTHUKa
LUNAHTbIHBIH, COFbINYbIH TYAbIPbIN XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH LwaH HeMece XOHKa ayblp ke3
XapakaTtTapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LLinaHr KaMbITTapbl 6eKeM TypybiHa KO3 XKeTKi3iHi3.
KaTTbl TapTbiIMaFaH HeMece 3aKbIMaanFaH LWnaHr
KaMbITTapbl ayaHbl xibepeai.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, nHeBMaTHKanblK Kypanabl peTiMeH
naiaananbinbi3. LaplaraH xaraaiaa Hemece
eniTKiLu, ankoronb Hemece Aapi acepi acTbiHAA
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiaanaHbanbia.
lMHeBMaTHKa/IbIK Kypanabl NainaanaHyaa CeKyHATbIK
abancbi3ablK KaTTbl KapakaTTaHynapFa anbin kenyi
MYMKIiH.

» XKeke cakTaHTbIH KHiMAi XKaHe apAanHbIM KOpFaHbil
Kke3inAipikTi KuiHi3. XXymbic bepyLli HyckaynbIkTapbl
HEMECe XYMbIC OPHbIHIH XaHe AeHCayNbIKTbl KOpFay
epexenepi boMbiHWA WAHTYTKbIL, CbIPFYAAH CAKTaUTbIH
DaTeHKe, CakTalTBIH WIEM HEMECE KyNaK CaKTaFblLLbl
CHAKTBI )eKe KOPFaHbIC XabablKTapbiH KWI0 XapakatTaHy
KayniH TeMeHaeTea.

> baiikaycbi3 naiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3.
MHeBMaTHKanbIK Kypanabl aya xeTicTipyiHe KocyaaH,
OHbl K@TEPreHAeH HemMece anbin XYPreHAeH anfbiH
elwLipyni 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanblK
Kypangbl ketepin Typranfa, bapMakTbl KOCKbIL/eLuipriluTe
yCcTay Hemece MHEBMATMKA KypanbiH KOCYMbl Kyie aya
XETICTipYiHe KOCy, asaTalblM OKWFara anbin Kenyi
MYMKiH.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCYAaH anablH peTrey
KyPanaapbiH anbicTaTbiHbI3. [THeBMaTUKaNbIK KypanablH
anHanaTtblH beniriHae opHaTbinFaH peTTey Kypanbl
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> O3iHi3ai acbipa 6aFanamanpi3. Tipek Kyiige Typbin,
9pKalLaH e3iHi3Ai ceHimAi ycTaHbI3. bekeM Typy xaHe
camkec fieHe Kyri NHeBMaTUKanblk Kypanabl KyTinMereH
Xargannapaa bakpinayra kemektecesi.

» XyMbIcKa XxapaMabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece coHpai
KHiM KuMeH;3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepAeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL X9HE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiifanbliHybiHa K63 XeTki3iHi3. Ocbl xababiKTapabl
nanaanaHy LWaH KayntepiH TeMeHgeTeqi.

» AnapbinatblH ayaHbl Tikenem XyTnaHbi3. Anapbinatbii
aya Ke3re xetneyi Kaxer. [THeBMaTHKanblk KypanabiH
anapbinaTbiH ayacblHbIH KypamblHAa KOMNPECCOPAbIH,
Cybl, Malbl, MeTan bentuektepi Hemece nac bonybl MyMKiH.
byn neHcaynbikka 3uAHabI 6onybl MyMKIH.

3609929C70((28.8.13)
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MHeBMaTHKaNbIK KypanAbl AYPbIC Kapay XaHe naiaanaHy

» NaiibiHAamaHbl 6ekec ycTan Tipey yiliH Kbicy
XabAbIKTapbIH HeMece KbICKbILTbI Na#AanaHbIHbi3.
[laliblHOamaHbl KONMEH yCTacaHbl3 HEMECE AiEHere
GipeceHi3, NHeBMaTUKanbIK Kypanabl AypbiC
nanganaHanMancb3.

» lHeBMaTHKanbIK KKpangbl aca Ken XYKTeMeHi3.
JKYMbICbIHbI3 YLUiH )XapaMAbl NHeBMaTHKaNbIK,
Kypanabl naiaanaHblHbi3. XXapamfbl THEBMATUKaNbIK,
Kypangabl KEPEKTi XXyMblC alMaFblHAa AyPbIC dpi CeHimAi
XKYMbIC iCTEHCI3.

» Kockbiw/ewipriwi gypbic 6onmaraH nHeBMaTHKanbiK,
Kypanabl naipananbanpbi3. Kocyra Hemece ellipyre
BonmaiTbIH THEBMATMKAMbIK Kypan kayinTi 60nbim, oHbl
XeHaey kaxeT bonaapl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl y3aK yakbIT naijanaH6acaunpi3 aya
XeTicTipyiH TOKTaTbIHbI3. byn cakTbIK Wapachl
NHEeBMaTUKanbIK KypanabliH Ke3aencok, icTen KeTyiHiH,
anablH anagpl.

» MMaitaanaHbINMaiTbLIH NHeBMATHKA KypanaapAbl
6ananap Konbl XeTnenTiH XaitFa KoibiHbl3. Ocblnapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn nHeBMaTHKanbIK Kypanabl
naipanayra xon 6epmeHis. Toxipibecis agampap
KONblHLa NHeBMaTUKanbIk Kypangap kayinti bonagbl.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanaapabl YKbINTbl KYTiHi3.
Kypanpbiy Ko3fanmanbl benwekrepain keaepricis
icTeyiHe x@aHe KkenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepain
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanMaraH bonybiHa,
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, 3aKkbIMaanMaraHbiHa ke3
KeTKi3iHi3. 3akpiMaanFaH benwekrepi 6ap
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiaanaHyAaH anablH
XeHAeH|3. [THeBMaTUKanbIK KypanfapAbiH AYpbiC
KyTinmeyi xa3aTaiblM okuFanapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckil acnantappbl eTKip XK9He Ta3a Kyiiae CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll )ueKTepi eTKip Keckill
acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH beTke oHal bafbiTTanazbl.

» [HeBMaTHKanbiK Kypangbl, XxababiKrapAbl, anmanbl-
canmanbl acnanTtapAbl XaHe T.6. 0cbl HYCKaynapra cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC LWIAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. Ocbinan
WwaH narga bonybl, Tepbenynep xaHe Wwybin nariga bonys!
TeMeHpeTineni.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanabl TeK KaHa MaMaH XaHe
XaTblKKaH naiAanaHyLwbinap opHatybl, perreyi
Hemece naifanaHybl Kaxer.

» [HeBMaTHKanbIK Kypangbl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTblK LWapanapblHblK 9CEPiH TOMEHAETIN
nanaanaHyLbl KayinTepiH KeTepyi MyMKiH.

Kbiamer

» lHeBMaTHKanbIK KypanbiHbi3abl TeK binikTi Mamanra
JaHe apHaynbl 6enwekTepmeH xeHaeTiHi3. Con
apKbINbl THEBMATUKANbIK Kypan Kayincisgiri caktancbs.
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BypbIWTbIK NHEBMATHKANbIK Terictey

MalLMHanapbl YWiH Kayinciagik TeXHMKacbl

Typanbl HycKaynap

> 3aybITTbIK TaKTalWafarbl XKasynapabl oKy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeKTi3iHi3. Kepek bonca eHaipywineH
6acKacblH anblHpi3.

> NaiibiHAama Hemece Xabablk Hemece NHeBMaTHKanNbIK,
Kypan 6y3binca benwikrep Xofapbl XbiNAaMAbIKNEH
ywin KeTyi MyMKiH.

» Maipananypa, xeHaeyae Hemece Kbi3MeT Kepcetyae
)K9He NHeBMaTHKaNbIK Kypan XababIKTapbiH
anMacTbipyAa COKbIFa KapCbl K63 KOPFaHbICbIH KHIO
Kaxert. KaxxeTTi KOpFaHbIC AeHreniH apbip
naiifanaHyfaH anpbiH 6aranay kepek.

» Kipicripinmeni kypan nHeBMaTHKanbiK KypanmeH
yineciMai ekeHiHe, LUNWHAENb XKapaMAbl EKeHiHe
JoHe OHblIH, 6epik KbiCbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Upek
OWMaHbIH, TYPi MeH eniueMi NHeBMaTHKanbIK Kypanfa
caiikec bonybl kepek. [THeBMaTHKanblk Kypanzia aypbic
TypMaraH Kipictipinmeni kypanaap bipkenki aiHanmangbl,
KaTTbl gipinaenmi xaHe bakpinayabl KoFanTyra akenyi
MYMKIH.

» 9pb6ip KbI3MeT KepceTyAeH COH aifHanbIMAap CaHbIH
afHanbIMAAp caHbIH ONLIEHTIH acnanneH Tekcepin
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl KaTbipak AipinaeyiH
TeKcepiHis.

» Anmanbi-canmanbl acnanTblH, PyKcaT eTinreH
afHanbIMAAP caHbl KeMiHAe NHeBMaTHKaNbIK Kypanaa
GenrineHreH MakcMManpbl aliHanbIMAap caHbiHa
caHKec bonybl kepek. PyKcat eTinreHHeH Xbingam
alHanaTbiH XabblK 6y3biNbin, WallbINbIN KETYi MyMKiH.

> Koprarbil KanTamMaHbl THEBMaTHKaNbIK KanTamMara
bepik bekiTy Kepek xaHe Terictey wWweH6epiHiH eH a3
beniri onepaTopfra kapan TypaTbiHAaii 6apbiHiIa
Kayinci3 KaWwbIKTbIKTa OpHaTy kepek. KopraFbiw
KanTamaHbl Xyiieni Typae Tekcepin Typy kepek.
KoprarblL KanTama onepatoppbl Ke3fencok
CbIHbIKTApAiaH, TericTey WeHbepiHe ke3neicoK TUIAEH
XOHE KMiMAI TYTaHAbIPYbl MYMKiH YWKbIHAAPAAH
Kopranapl.

> Axapnay WwnuHAeniHiK 60c ailHany MOMEHTIH Xyiieni
TypAe enweki3. Erep enwenreH kenem bepinrex 6oc
aitHany MomeHTiHeH N, (, TeXxHuKanbiK MmanumerTepai“
KapaHpbi3) XoFapbl 6onca, NHeBMaTHKaNbIK Kypangbl
Bosch cepBHCTiK opTanbiFbIHAA TeKCEpPTy Kepek.
Yorapbl boc aiHany MOMEHTIHE anManbl-canmansl acnan
CbIHYbl MYMKiH, TEMEH aiiHanbIMAap CaHbIHAA KyMbIC
KyaTbl TEMEHAenai.

> OpKaluaH 3aKbIMAanMaraH, TaHAanFaH Tericrey
weH6epi ywiH enwemgepi xaHe NiwwiHi gypbic
KbICKbIL (hnaHeuTepai naiaanaHbikbl3. [lypbic
(hnaHeuTep Terictey WeHbepi yLwiH Tipek bonbin Tabbinaab!
OHE OHbIH, CbIHY KayniH a3anTanpl. Kecy wexbepnepine
apHanraH dnaHewTep Terictey WwWexbepnepiHe
apHa/FaHHaH epeKLIeneryi MyMKiH.
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» Benrini matepuanmeH ictey HaTHxeciHge Xapbiny
KayniH TyAbIpaTbIH WaH MeH bynap naipaa bonybl
MYMKiH. [THeBMaTUKanbIK KypasMeH XyMbIC iCTey/e LaH,
Hemece bynappbl XaHAbIPaTbiH YWKbIHAAP Nanaa bonybl
MYMKIH.

> KonbiHbI3 aliHanbIN XaTKaH KypangablH, XXaHbIHAA
6onmaybl Kepek. O3iHi3fi apakaTTaHyblHbI3 MyMKiH.

» Abait 6onbiHbI3! AnManbi-canmanbl acnantap
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl y3aK yaKbIT
naiijanaHFaHHaH COH Kbi3bin KeTyi MyMKiH. Kopray
KOMFabblH KUiHi3.

> MMaitaanaHywbinap MeH KbI3MeT KepceTy MaMaHpAapbl
NHeBMaTHKaNbIK KypanablH, KeAeMiH, aybipNbIfblH
JaHe KyaTbiHa Liama Kenyre AeHeniK KyLwi xetepnik
6onybl Kaxer.

> PeaKuuanbIK KyLiTep Hemece anmanbi-canManbl
acnanTbiH, 6y3binybl cebebiHeH naiga 6onatbiH
NHeBMaTHKaNbIK KypanablH, KyTinmereH
apeKketTepiHeH abaii 6onbiKbI3. THeBMaTHKaNbIK
Kypanabl 6ekeM ycTan aeHeHi3 6eH KonaapbiHbi3gbl
peKeTTepAi YCTaNTbIH Kanbinka KenTipiKis. Ocbl
CaKTbIK Lapanapbl apKblMbl )apakaTTaHynap/blH angbiH
any MYMKiH.

» Byn nHeBMaTHKanbiK KypanMeH XyMbIC icTey yiiH
XaWnbl Kyiae Typbin 6ekem TypbIHbI3, an Tene-
TEeHAIKTI ycTan Typy KublH bonaTbiH AeHe Kyinepiiae
TypMaHbi3. MaifanaHyLwbl y3aK yaKbITTbl
KYMbICTapAa AieHe KYiiiH aybICTbIPbIN XaKbIMCbI3AbIK
)aHe WapLayAblH anfbiH anybl Kepek.

» Aya Kenyi TOKTaca Hemece XXyMbICKa KepeKTi KbICbIMbl
TeMeHAence NHeBMaTHKanblK Kypan ewegi. Kymbicka
KepeKTi KbiCbIMbl TEKCEpin onTUMangbl KblCbiM
XaFaanblHAA KaiTa XyMbIC icTeyabl BacTaHpl3.

» Tek Bosch apKbinbl ycbiHbINFaH Mainay KypanblH
naiaanaHbiHbI3.

» bac XoFapbiCbIHAA XXKYMbIC icTeyie Ke3iHae wnem
KHini3. Ocblinai xapaxarTaHynap/ibiH anibiH anachbis.

» Anmanbl-canmanbl acnan TofbIK TOKTaMalblHIIa
NHeBMaTHKanbIK Kypangabl 6ocartywbl 6onManpI3.
AViHanbin TypFaH anManbl-canmarnbl acnan KombinFa
XEPiHe THin, MHeBMATUKanblK Kypan bakpinaybiH
KOFNTYbIHbI3 MYMKiH.

> Kecy weH6epi cbiHanaHfaH XarAaiiAa Kepi COKKbl
MYMKiHAIriH a3aiTy yLIiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AadblHAaManapAbl TipeHi3. YnikeH fanblHgamanap e3
CanMarblHaH MakbICybl MyMKiH. [lanbiHAaMaHb! kecin
KaTKaH XXepAiH eKi XarbiHAA fa, KUeKTepae Ae Tipey
Kepex.

» Erep kecy Terictey weHbepi cbiHanaHca Hemece
KYMBICTbI Y3CEHi3, THEBMaTHKaNbIK Kypanabl
ewWipiHi3 XaHe TericTey wWeHbepi ToKTaraHwa
KO3FanbICCbI3 YCTaHbl3. ONi aHHanbin XaTkaH
weH6epAi kecinreH XepAeH WbiFapyFa ewlKallaH
TbIpbICMaHbI3, OYN Kepi COKKbIFa aKenyi MyMKiH.
CblHanaHy cebebiH aHbIKTaHbI3 KaHE XKOMbIHbI3.

» Abpa3uBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XYMbICTap
YWiH naiaanany kepek. Mbicanbl: eliKaliaH kecy
weHObepiHiK beTiH TerictemeHis. Kecy wexbepnepi
Matepuangbl XK1eKneH anyra apHanfaH. byiipnik kywrep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MyMKiH.

» backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
TYPFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3. XKyMbic keHicTiriHe KipreH
9pbip apam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTaPbIH KHIO
Kaxer. [laiibiHaama Hemece by3binFaH anManbl-canmanbl
acnanTbiH CbiHFaH benLiekTepi aTbiNbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC XXepae Aa 3akblM KENTipyi MyMKiH.

» lHeBMaTHKanbIK aBTOMATTbl NaganaHyAa XXyMbic
apeKeTTepiH opblHAAY Ke3iHAe naiaanaHywWbl anakaH,
KON, HbIK, MOHbIH Hemece 6ocka feHe GenikTepiHae
JaKbIMCbI3 TYHCiKTepAi ce3yi MyMKiH.

» Erep naiijanaHyLubl y3aK yaKbITTbl XKaKbIMCbI3AbIK,
aypy, Ypy KaKkcay, Kblwy, Yiibin Kany, AeHe KYAreHi
Hemece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMNTOMAAPAbI cesce
6yn 6enrineppi bIKbINascbl3 KO MyMKiH emec.
Maipananywbl Xymbic 6epywine xabap 6epin maman
Aapirepre xabapnacybl Kaxer.

» By3biNFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiipanan6anbi3. Opbip nanzanaHyaaH angbiH
anmanbl-canmanbl acnantapAbl ChIHbIKTap XaHe
XapblKTapFa, eTnec 60nbin KanyFa xaHe KaTTbl
TO3YAblH, 6ap-XO0FbIH TekcepiHi3. THeBMaTHKanbIK
Kypanjbl HemMece anmanbi-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaubi3, OHbl TEKCEpiHi3, TeK 3aKbIMAanMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaiAanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiganaHy kesiige
93iHi3/iH XaHe e3re agamAapAbIH aHHaNaTbIH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepae
TypFaHbIHAA FaHA NHEBMaTHKaNbIK Kypanabl 6ip MUHYT
iwinAe Makcumangabl aHanbIMAAp CaHbIHAA
KOCBIHbI3. 3aKbIMAANFaH aMabl-canManbl acnantap
TeKcepy KesiHfe aHblKTanafbl.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl TeKcepin naiganaHy
Ke3inpe e3iHi3AiH XaHe e3re afamaapAbIH AaHHaNATbIH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepae
TYPFaHbIHAA FaHa NHEeBMAaTHKaNbIK Kypanabl 6ip MUHyT
iwinAe Makcumangapbl alHanbiMAap CaHbIHAA
KOCbIHbI3. 3aKbIMAanFaH anmManbl-canmMarnbl acnantap
TeKcepy KesiHfe aHbIKTanafbl.

» LLinuHAenbAiK, anAbIHFbI COHbIMEH TOCTaFaH Topispi
Terictey wexbepiHiH, KOHYCTbIK Terictey WeHGepiHiH,
Hemece UpeK ofiManbi Kipictipmenepi 6ap Terictey
bacrapbiHbIH beTiHe THMEH;i3.

» XanfacTbIpFbiw TeTikTepAi Hemece aganTepnepai
naiaanaH6anpis.

» Abpa3uBTik MaTepuanabl eHAIPYLIiHiH HYCKaynapbiHa
cail CaKTaHbI3.

> Kaxertriispey KypanaapbiH nanganaHbin XXacblpbiHFaH
KOpPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 Hemece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAaPbIHA THIO 6pT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAAY XKapbINnbiCka anbin Kenyi MymkiH. Cy KybbipblH
3aKblMAay MaTep1anzblk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Tok eTeTiH CbiIMAbI THMEH,3. [THeBMaTUKanbIK acnan
OKLLaynaHabIpbliIMaraH 60nbiN OHbIH TOK CbIMbIHA THHOi TOK
COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

A ECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey, 6ypfbinay
XaHe yKcac apeKeTTepAi opbiHpay

Ke3iHae naiaa 6onatbiH WaH KOHLEPOreHAi, TepaTtoreHai
HeMece MyTareHai acep eTyi MyMKiH. Ocbl WaFgap
TOMeHeri 3aTTeKTepAi KaMTUAbI:

- Jlak Hemece bosynapparbl KOPFAacblH;

- Kipnilw, UeMeHT xoaHe backa Tac 3aTTekTepiHaeri

KpUCTannabl KpeMHe3eM;

~  XMMHANbIK OHOENTEH aFallTa KYLLSH MEH XpOMar.

AybIpbIn Kany Kayni ocbl 3aTTekTepre aylwap bonyra

6bainaHbicTbl. KayinTi TEOMEHAETY YLWiH AYPbIC XenaeTineTiH

benmenepae THICTi CaKTblK XababIKTapblH KUiM XyMbIC iCTEH3

(Mbicanbl apHaibl KypacTbipbi/iFaH eH Killi WwaH benwekTepiH

CY3TiNENTIH WaHTYTKbIWTAP).

» NaiibiHAamaga ictey Ke3iHae KOCbIMLUA WYbIN nanga
60onybl MYMKiH, OHbI THICTi LLapanap apKbinbl angbiH
any MyMKiH, Mbicanbl AaiblHAaMaAa CbIHFbIPNaHFaH
AbIObIC WbIKKAHAA OKLIAYNAHTbIPATbIH
MaTepHangappabl naiaanaxy.

» Erep nHeBMaTHKanbik Kypanga bacengerkiw bap
6onca on nHeBMaTHKanbiK Kypangbl naiganaHy
ke3iHge 6ap 6onbin Aypbic XKyMbiC icTey KyHinae
bonyblH KAMTaMacbi3 eTiHi3.

» fipingey acepi anakaH MeH KONAapAbIH HePB XaHe KaH
afHanbICbl 3aKbiMAanybiHa ceben 6onybl MyMKiH.

» Tap KonFanTbl KHiHKi3. [THeBMaTUKANbIK Kypanabik,
TyYTKanapbl CbiFbINFaH ra3 apKbinibl My3aan 60nybl MyMKiH.
XKbinbl konaap Aipinaeyre acepneHriw bonmanapl. Ke
KONFanTbl anHanbin TypraH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» Erep 6apmakrapaarbl Tepi yibin Kanca, Kbilubica,
KaKcaca Hemece OK peHai 6onbin kanca
NHEeBMaTHKaNbIK Kypanfbl XKYMbIC icTeyAji TOKTaTbin
XyMbic bepywire xabap 6epin gapirepre
xabapnacbiHpi3.

» [HeBMaTHKanNbIK KYPanfbliH aybipNbIFbIH KeTepy YiiH,
MyMKiH 6onca, Tipey, cepinne Hemece eTemMaik
KYPbINFbIHbI NaiAanaHbiHbI3. [lypbiC OpHaTbiIMaraH
Hemece 3aKbIMAa/FaH NHeBMATUKANbIK Kypan KaTTbl
Tepbenyre anbin Kenyi MyMKiH.

» lMHeBMaTHKanbIK Kypangpl eTe KaTTbl emec, bipak
bepik ycTan Tanan etinreH anakaHpblK peakuus
KyLITepiH caKTaHpI3. Erep KaTTbipak ycTacaHpi3
Tepbenynep Kywwei MyMKiH.

» Erep yHuBepcanabl aHanManbl Tipkecimai
(xyabIpbIKWaThb! TipKeciM) naipanany kepek 6onca,
bekiTkiwTeppai naipanany kepek. LLnaHr meneH
NHeBMaTHKanbIK aBTOMaT HeMece LWNAHITap KOCbINFaH
Xepi aXblpanybl XarAanblHAA KOPFaHbIC 6onybl ywwiH
Whipcheck kopfaHbic KypanbiH naiAanaHbiHbI3.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl eWKaLaH WAAHrbIHAH
ycTan KeTepMeHs.

—
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Benrinep

TemeHgeri benrinep nHeBMaTUKanbIK Kypanabl nanaanaHyaa
MaHbI3fbl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablk
MaFblHanapblH XaTTan anbiHpi3. benrinepai gypbic TyCiHy
Ci3re NHeBMaTHKanbIK Kypanabl AYpbIC 8pi CeHiMAi
nanaanaHyra KemekTecesi.

Benri MarbiHa
WARNING » XababiKrapabl opHarty,
nanpanaHy, XeHgey xaHe

anMacTbipyAaH anfblH XaHe
NHeBMaTHKanbIK Kypan
JKaKbIHbIHAA XYMbIC icTeyAeH
anpbiH 6apnbiK HYCKayNbIKTapAbl
OKbIN OpbIHAAHbI3. Kayncisgik
HYCKaynblKTapblH Hemece
eckepTnenepai opbiHaamay Katrbl
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

> KopfaHbiw Ke3inAipikTi KKiKis.

Br Barr Kyar
N HAQWQYP :(-)aHﬁeHF;?:N?;IJEI;)IZaHbl)
“ ¥ G Macca, ayblpnbifbl
yHT Oyt ’
MM Munnumetp Y3bIHAbIK,
MUH MunyT YaKbIT apanbifbl,
c CeKyHa Y3aKTblK
- Bip MUHYTTEri altHanbIMaap Boc aiiHany cari
HeMece apekeTTep
6ap 6ap . Aya KbICbIMbl
ncu (DYHT WapLwbl AoMFa
nfc NuTp cekyHaTa
Tekwe  TeKwe yT/MUHYT Aya naipanay
yHT
MUHYTTa
ApH. kenem
nb euuben canbicTbipMansbl
[IaybIC KLU YLWiH
SWF KbinaamanmacTblpbinarbii
naTpoH
o ILKi anTbl KbIpAbI YLWiH
benri
- CbIpTKbI TOPT KbIpAbI ywwiH  AcCnan NaHTPOHbI
benri
KLL-Kiwi omblK,
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-olibifbl

Binikrioy oi
NPT National pipe thread IPIKTIPY OMbIFS!
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OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BpT
XoHe/HeMece ayblp XXapaKaTTaHynapra a/bin
Kenyi MyMKiH.

HeBMaTHKanbIK KypanablH cypeTi 6ap beTri awwbin

nanaanaHy HyCKaymbiFblH OKY Ke3iHze OHbl aLliblK YCTaHpbI3.

TaraibiHgany boiiblHIa KonpaHy

HeBMaTHKa/bIK Kypan MeTanzbl XaHe TacTbl Maifanayra,
Kecyre xaHe iepeki eHfeyre apHarnfaH. Konainsl Kocankpl
Kypan kemeriMeH NHeBMaTUKanblK Kypanfbl ereykym
KaFasbIMEH TericTey ylwiH nanaanaHyra bonagpl.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

CypertTeri KOMNOHEHTTePLIH HeMipnepi rpadmkanbik betreri
cypeTrepre HerizfenreH. CypeTrep xapTblinai cxeManblk
6onbin cizini NHeBMaTUKaNbIK KypanblHbi3aa backalua
6onybl MyMKiH.
1 LWnaHr kente KybbIpbl
LLly 6ackplw
KocbimLua TyTKa
Kon KoprarbiLLbl *
PeseHke Tipek Terictey Topenkeci*
TericTey aucki*
[leHrenek ranka*
Eki Tecikke apHanfaH Kint
KbICKbILL rarka
TericTey iMcKici/KeceTiH Terictey weHbepi/ynaTbiH
Terictey weHbepi*
11 Tipek hnaneui
12 Kopra#TbiH kKantamaHblH, bekity bypaHaachl
13 KopraHbiLl KanTamachl
14 Axapnay wnuxgeni
15 LInuHaenb MoMHbI
16 AWblp TapiaaiKinT kenemi 17 mm
17 Kockpiww/eLwipriL
18 AyakipiciHae bipikTipeTiH KenTe kybbip
19 Koparay xyabipblKLwach
20 LLInaHr KambITbl
21 UlbiFaTbiH aya WnaHrbl
22 AyaKy#nbinybl
*BeliHeneHreH Hemece cHnaTTanfaH maﬁnbm‘rap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikrap 6arpapnamambi3gat Tabachbis.

O oo ~NOOGA_RWN

[y
o
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TexHUKanbIK ManiMeTTep

BypbIWTbIK NHEBMaTHKaNbIK
Tericrey MaliMHanapbl

OHim HeMmipi

0607 352... L1130 114
boc icTey aitHanbimgap

caHbl Ny muet 12000 7000
AViHany Xuinirin petrey ° -
OHimMpinik Br 550 550
TericTey WeHbepiHiH eH

YNKeH fiMameTpi MM 125 125
TericTey WNUHAENIHIK

MpeK onmMach! M14 M14
[JanblHEamara Makc. 6ap 6,3 6,3
XYMBbIC KbICbIMbI neu 91 91
LLInaHr KocbinybiH

KOCbINY OMbifbl 1/4" NPT 1/4"NPT
LLnaHrTbIH XapblKTars!

eHi MM 10 10
boc icteyneriaya nfc 9,5 15,5
LWbIFbIMBI

TEeKLLE PYHT
MUHYTTa 20,1 32,8

EPTA-Procedure
01/2003 kyatblHa cait Kr 1,4 1,4
Canmarbl hyHT 3,1 3,1

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
OHim Hemipi 0 607 352...

Ly neHreni EN 15744 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanfaH.

A-meH benrineHre
NHEBMATUKaNbIK KypanabiH
AblbbIC KYLUi 81eTTe TOMeHerire
TeH bonaapl

Lpibbic kywi L,

[bibbic KyaTbi L, s

Onwey pancisgiri K

Kynakrbl Kopfay KypanaapbiH
KHiRi3!

UbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) XaHe K ganciaairi EN 28927 ctaHgapTbiHa cai
aHbIKTanFaH:

BetteppiTerictey (nepeki eHgey):

a

AB(A) 80 81
AB(A) 91 92
nb 1,0 1,0

m/c? 4,0 4,0
m/c> 09 09

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeni EN 1SO
11148 epexecinae MenLepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH anekTp KypangapbiH bip-bipimeH canbicTbipy
YLWiH naiaanaHyra bonaapl. On fipingey KyatblH Wamanan
eNnLuey YLiH A€ Xapamabl.

bepinreH fipin Kenemi nHeBMaTWKanblK KypanablH Heri3ri
XyMbIcTapbl ywwiH bepinreH. Erep nHeBMatuKanbik kypan
backa KyMbICTap yLUiH TYpni Kepek-KapakrapMmeH backa
anmanbl-canManbl acnantap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6apblicbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

Caf
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[ipin KyaTbiH HaKTbl ecenTey YLUiH NHEBMATUKANbIK Kypanabl
OLWIPINreH XaHe KOCbINFaH Kyiae nanaanaHbinMaraH
YaKbITTapAbl la eCKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHAAFbI
Lipin KyaTbiH TOMeHAeTes;.

ManpganaryLwbl ipinaey acepiHeH cakTaHy yLUiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHYbI KAKET, MblCanbl:
NHEeBMATUKaNbIK Kypanabl XaHe anManbl-canmansi
acnanTapAbl KyTy, KONAapabl bICTbIK YCTay, XYMbIC SfliCTEPiH
yAbIMAACTbIPY.

Caiikectik manimpemeci  C €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManiMeTTep” fe
CcHnatTanfaH eHiMHIH TOMeHeri epexe Hemece HOPMATHBTI
KyKaTTapFa cankec ekeHiH bingipemis: EN1SO 11148
2006/42/EG epexenepiHaeri aHbIKTaManapbl aHe
e3repicTepi boMblHLWA.

TexHuKanblk kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Xunay

KopraHbiw ababIKTapblH opHaTy

» Koprarbiwl KypbinFbinapAbl OPHaTy angbiHAa
NHeBMaTHKanbIK Kypan aya 6epy KypbinfbiCbiHa
KOCbINMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. Con apkbinbl
KEe3[1eMCOK NanganaHyasiH anbiH anachis.

Eckeprne: XXyMbic Ke3iHfe TericTey WwexbepiHemece
MHeBMaTMKa/bIK Kypaifarbl KbICKbILL KYPan CbiHFAHHaH KeriH
NHeBMaTUKanbIK Kypanabl bipaeH cepBUCTIK Kbl3MeTke
KbI3MET KepCceTyre xibepy kepek, MeKeHxannapabl

L, TYTbIHYLUbIFA KbI3MET KBPCETY XaHe MaiaanaHy keHecrepi*
TapayblHAa KapaHbi3.

TericTeyre apHanFaH Koprarbill Kantama (A cypeTiH

KapaHpi3)

- Koprarbilw kanTaMmaHbl 13 apHaKbl xxanfay anemMeHTiHiH 19
KeMeriMeH LWNUHAEeNb MOHHbIHAAFbI 15 OfblKKa KOpFaFblLL
Kantamaparbl bypTUK anekTp KypanabiH dnaHeliHe
OTbIPFAHLLA OPHATBIHBI3.

~ KyMbIC NpOLECiHiH TananTapbiHa Can KOpFaFbILL
KanTamaHblH KYHiH CaKTaHbI3.

- Koprafblll kantamaHbl bekiTy ywwiH opHaty BUHTIH 12 10
HM acnaiTbiH aiHanablpy MOMEHTIMEH TapTbiHbI3.

» Koprafblw KanTamaHbl 13 onepaTtopabiH, XKaFbiHa
Kapaii yWKbIHAAPAbIH, Yybl 6onMaiiTbiHAaN
OpHaTbIHbI3.
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Kocbimwa TyTKa

» [HeBMaTHKanbIK Kypanfbl TeK KOCbIMILA TYTKaMeH 3
bipre naiiaanaHbiKbI3.

- KocbiMwua TyTKaHbl 3 penyKTopblk BacTbiH, OH XaFblHaa
HeMece Con XarblHaa bypan bekiTiHis.

Kon Koprarbiwbi (B cypeTiH KapaHbi3)

> PeseHke Tericrey TapenkecimeH 5 XxymbicTap yiwiH
9PKALLAH KON KOPFaFbiLblH 4 KHiHi3.

- Kon KoprafblLlbiH 4 KOCbiMLIA TYTKA 3 KemeriMeH beKiTiHi3.

LLbiFaTbid aya xyieci (C cypeTiH KapaHbi3)

LLbIFaTblH aya yHeciMeH WbIFTbIH ayaHbl WAAHTTIEH XYMbIC

OpHbIHaH apbl baFbITTan bip yakbiTra ONTUManAbl Abibbic

oTKi3beyre xeTy MymKiH. COHAaN-aK XyMbIC LIAPTTapbIH Aa

XaKCcapTachi3, OMTKEHi YMbIC OPHbI MaiNbl ayaMeH

nacTaHbanbl HeMece LaH MEH XXOHKa KeTepinmenpi.

- bacengertkiwTiaya WwolfybiHaH 12 WbiFapbin, WAAHITHIK
KenTe KybbipbiMeH 1 anMacTbipbiHbI3.

~ LUnaHr kambITTapblH 20 aya LWbiFapy WhaHrbiHAa 21
Oocarbin aya LiblFapy WNAHTbIH KenTe kyobip 1 ycTiHeH
LLINAHT KaMbITbIH TapTbIN DeKiTiki3 .

Aya xertictipyre Kocbiny (D cypeTiH KapaHbi3)

» Aya KbicbiMbl 6,3 6apaaH (91 ncu) TomeH bonmaybiHa
KO3 XeTKi3iHi3, 0iiTKeHi NHeBMaTHKanbIK Kypan ocbl
naiipanaHy KbiCbIMbIHa apHanfaH.

Makcumangbl KyaTka XeTy YLLiH LUNAHITbIH, XapblKTaFbl eHi

MEH KOCbl/y OfblFbl Kenemi , TexHUKanblk ManimeTrep”

KecTeciHfe KepceTinreHnei bonybl kaxeT. TOMbIK KyaTTbl

CcaKTay YWiH WnaHrrapabiH MakcMManzbl y3blHAbIFbI 4 M

Bonybl Kaxer.

JKeTkizinreH coiFbinFaH aya berge aeHe MeH binFangblktaH boc

Bonybl KAKET, OUTKEH] NHEBMATUKaNbIK Kypangbl

3aKbIMAaHyAaH, nacTaHyfaH HemMece 3eHfeH KOpFay KaxeT.

Eckeprne: CbifbinFaH aya KbI3MeT KepCeTy KYPbIFbIChIH

naiaanaHy kepek. byn KypbinFbl apKbinbl MHEBMATUKaNbIK,

KypangblH MiHCI3 XXyMbIC iCTeYiH KaMTamMacbl3 Ty MyMKiH.

KbI3MeT KepceTy KypbINFbIChIHbIH NaifanaHy

HYCKaynbIKTapblH OPbIHAAHBI3.

bapnblk apmartypa, bipikTipy Kybblpnapbl MeH WnaHrTap

KbICbIM )X9He Tanan eTinreH aya kenemie can petre

OpbIHAANYbI KAXKET.

JKeTKisy WnaHrmapbIHbIH XaHLWbINMAYbIHA, HiNMeyiHe Hemece

XapTblMaybIHa K83 XeTKi3iHi3!

Kaxet bonca aya KipyiHae MaHOMETPMEH MHeMaTUKablK

KYPanfbl KOCbIN KbICbIMAbI OMLLEH]3.

Aya xeTicTipyiHiH NHeBMaTHKanbIK Kypanfa Kocbinybl

- LUnanrTbik kente Kybbipabl 1 aya KipiciHiK 18 bipikTipetiH
Kente KybbipbiHa bypan KiprisiHi3.
HeBMaTHKanblK KypanabiH, iliki knanaH benwektepiH
3aKpiMaamay YLiH, WAaHITbIK kenTe kybbipabl 1 aya
Kipiciniy 18 anabiHarbl bipikTipeTiH kence KydblpblHa
Bypan kiprisy Hemece LblFapy Ke3iHae Xa3blMa KinTTiMeH
(KinT kKenemi 22 Mm) TipeHi3.
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~ LUnaHr kambITTapbiH 20 aya KyWbiny WAaHrbiHaa 22
Bocatbin aya Ky#biny WNAHTbIH Kente Kybbip 1 ycTiHeH
LLNAHT KaMbITbIH TapTbIN BeKiTiHi3 .

Eckeprne: Aya Kyibiny WNAHTbIH anfbIMeH NMHEBMATUKANbIK,
Kypanfa COCbIH KbI3MET KepCeTy KYPblNfblCbiHA KOCbIHbI3.

Terictey weHbepiH, keceTiH Terictey weHo6epiH
Hemece XYNaTbIH Terictey WweHbepiH opHaty

- Terictey wnuHaenid 14 xoaHe 6apnbik OpHaTbinaTbiH
KypanaapLbl TazanaHbi3.

Maipananyra engipy (E1 - E2 cypetTepi KapaHbi3)

- JKapampbl KOpFaFbILL KanTama OpHaTbINFaHbIHA KO3
KETKI3iHi3 (,KopFaHblLL abablKTapblH opHaty”, 177-
OeTTi KapaHpi3).

- Tipek hnaHeuin 10 TericTey wnuHaeniHe 14 KOMbIHbI3.

Oprara kenTipeTiH bypTuKTiH Tipek naHeuinge 10

nnactmacca beniuek (oeHrenek Kumachl bap cakuHa) bap.

[lnameTpi yNKeH TbIFbI3AaFbilll CAKMHA XOK Hemece

3aKbimpanFaH 6onca, oHbl Tipek thnaHeliH 10 MOHTaxaay

anfablHAa MiHAETTI TypAe aybICTbIPY Kepek.

- KaxeT TericTey KypanblH [ypbiC aitHany barbiTbiHa cai 10
(Terictey weHbepi, keceTiH TericTey WeHOepi, XKynarbiH
Terictey wexbepi) Terictey WnuHaeniHe 14 opHaTbiHbI3.

~ KbICKbILL rarkaHbl 9 Xypic UpeK OMMaChIHA KbICKbILL
raiKkaHblH 0PTanblK OMbIFbl XOFapbl Kapan TypaTbiHaan
OpHaTbIHbI3.

— KbICKbIL raiKaHbl raika KintimeH 8 bepik TapTbiHbI3, 6yn
Ke3qe anbIp KintneH 16 Terictey wnuuaeniy 14 ycran
TYPbIHBI3.

» TericTey KypanbiH OpHaTKaHHaH KeWiH Kocy anfabiHaa
OpPHaTyAbIH, AYPbICTbIFbIH XaHE KYPanfblH epKiH
aliHanaTbIHbIH TeKcepiHi3. Terictey Kypanbl KopFaFbilu
KanTamara xaHe b6acka benwekrepre yiikenmen
aWHanbIn XaTKaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

Wbirapy (F1 -F2 cypetTepiH KapaHbi3)

- Terictey wnuHaenid 14 aiibip KinTneH 16 6epikyctan
TYPbIHbI3.

- KplcKbIL raikaHbl 9 rarika kintimeH 8 byparaH kesne aiibip
KinTneH 16 Terictey WNUHAENIH yCTan TYPbIHbI3.

- TericTey KypanblH, api Tipek thaaHeLiH Terictey
LWAMHAENIHEH WhIFAPbIHBI3.

Pe3eHke Terictey weHbepnepin moHTaxgay (G

CypeTiH KapaHpI3)

Maipananyra eHpipy.

- KonpappabiH KopFaHbiLLbl XaHe KOCbIMLLIA TYTKA
OpHAaTbINFaHbIHA K63 XETKI3iHj3 (,KopFaHbiLl
XabAbIKTapblH opHaty“, 177-6eTTi KapaHbi3).

- PeseHke TericTey WwWeHbepiH 5 TericTey WwnuHaenive 14
OpHaTbIHbI3.

- TericTey Kara3blH 6 pe3eHke TericTey LeHbepiHe
OpHaTbIHbI3.

- [leHrenex rarkaHbl 7 WNUHAENbAIH UPEK OAMACcbIHA
OpHaTbIHbI3.

- [leHrenex rarkaHbl raika KintimeH 8 bepik TapTbiHpi3,
anblp KinTneH 16 Terictey WnWHAeNiH 14 yctan TypbiHpI3.

[leHrenek raika 7 peseHke TericTey leHdepiHiH AeHeciHe
Tericteyre Kefiepri KenTipMeRTIHAEN xoHe TericTey naparbl
6epik oTbipaTbiHAAN TONbIFbIMEH DypanfaHblHa ke3
KETKI3IHI3.

LbiFapy

- Terictey wnuHpenid 14 aiibip kinTneH 16 bepik yctan
TYPbIHbI3.

- [leHrenex rarkaHbl 7 raika KinTiHiH 8 kemerimeH Tericrey
WINUHAENIHEH bypan WhiFapblHbI3, anblp KinTneH 16 ycTan
TYPbIHbI3.

- Terictey napafblH )XeHe pe3eHKe TericTey WeHbepai
LWNMHAENbAEH LWbIFAPbIHBI3.

MNanpanany

Maipgananyfa eHpipy

[THeBMaTHKanbIK KYPbINFbl O KOChINFaH XaFaaiaa aya
KipiciHoe enwenrex 6,3 6apablk (91 ncu) xKymbic
KbICbIMbIHAQ iCTEN .

» lHeBMaTHKanbIK Kypanabl icke KOCyZaH anfblH peTrey
KYpangaapblH anbiCTaTbiHbI3. AHanatbiH benirinae
OpHaTbINIFaH PeTTey Kypanbl kapakatTaHynapfa anbin
Kenyi MyMKiH.

EckepTne: Erep nHeBMaTHUKanblK Kypan y3ak yakpit

nanpanaHbaraHHaH COH KOCblMaca aya eTecTipyai

TOKTATbIN acnan naTPoHbIHAA 2 KO3FaNTKbILIThI DipHeLle pet
6bypaHbi3. OCbIMEH TyTacy KyLITepi Xonbinaapbl.

IHepruAHbl YHEMAEY YLIiH THEBMATUKANbIK Kypanabl

naiaanaHapAa faHa KoCblHbI3.

Kocy/ewipy

— [HeBMaTHKanblK Kypanfbl KOCY YIiH KOCKbILL/eLuipriluTi
17 bacbin xymbic KesiHae OHbl bacbinFaH Kyiae CakTaHbl3.

- [THeBMaTUKanblk KypanmblH ewipy yuliH
KOCKbILL/eLwipriluTi )ibepiHis 17.

Maipganady Hyckaynapbl

» Tipek kabbipranapaa oibiKTap XacaraHaa abaiinanpis,
,,CTaTuKa Typanbl Hyckaynap“ TapaybiH KapaHbi3.

» Canmarbl TYpaKTbl KanbINTbl KAMTaMacbi3 eTnece,
AaiblHAAMaHb! beKiTiKi3.

» ToKTaybl yWiH NHeBMaTHKaNbIK Kypanfa Xykreme
TyCipMeH;s.

> YnKeH XyKTeMeAeH KediH Kypan cyybl! i
NHeBMaTHKaNbIK Kypanfa bipHewe MUHYT 6oc
KypicneH XyMmbic icTeyre MyMKiHAik bepiHi3.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanabl Tipekte naiganaH6anpia.

Erep aya xeTicTipy ToKTaTbinca Hemece nariganaHy KbiCbiMbl

asanca, NHeBMaTUKaNbIK Kypanabl eLwipin nangaanaxy

KbICbIMbIH TeKCepiHi3. OnTMMangbl naiganaxy KbiCbiMbl

araanbIHAA Kypanabl KaiTa KOChIHbI3.

TocbIHHaH Navza bonatbiH XYKTeynep KaTTbl aitHansiMaap

CaHbIHbIH TOMeHfenyiHe HeMece ToKTayblHa acep eTefi bipak

KO3FaNTKbILLKA 3UAH XeTKizbenni.
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MHeBMaTHKaNbIK GYpPbIWTLIK TEricTey MalMHACbIMEH
OpbIHAANATbIH XXYMbICTap

KonaaHbinaTbiH Kypanaapabl, MbiCanbl, TericTey, KeceTiH
XoHE XKennyilu Tapiaai TericTey WeHOepnepiH XoHe pe3eHKe
TericTey WeHbepnepiH TaHaay MakCcaTka XaHe KonaaHy
canacbiHa bainaHbICTbl.

TericTey weHbepiH xar bacbin, bipkenki apTka xeHe anfa
XYPrisreHae OHTainbl Terictey HaTHXenepi anblHaabl.

TbIM KaTTbl Dacy NHeBMaTUKanbIK KypanabiH, XXYMbICbIHbIH,
THIMAINiriHiH ToMeHaeyiHe xaHe abpasuBTi KyparnabiH Tesipek
TO3yblHa dKenepi.

XKennyiw Tapi3ai Tericrey wexbepimeH Tericrey
XKennyiw Tapiani TericTey WweHdepiMeH (Kypan) CoHbIMEH
bipre neHec betTeppi xaHe NpodUNbAEPAi fie eHaeyre
bonappl.

XKennyiw Topispi Terictey wWeHbepnepi apeTTeri Terictey
LeHbepnepiMeH canbiCTbipFaHaa y3aFblpak KbIaMeT eTef,
asblpaK LUy LWblFapajibl XXaHe TericTey Temneparypachl asbipak,
bonagpl.

Mertangapgp! kecy (H cypeTiH kapay)

» BaiinaHbicTbl abpa3uBTep kemeriMeH Kecy yLiH
9pKaLuaH Kecyre apHanfaH KanTamMaHbl
nailfanaHbiHbi3.

TericTey WweHbepimMeH KeckeHae bipkenki, Matepuan yLiH

nypbic bepyMeH xyMbic icTeHi3. Kecy weHbepiHe KpicbiM

TYCIpMEH|3, OHbl EHKENTNEH|3 XoHe LanKamaHbl3.

By#ipnik KbICbIMMEH aliHanFaHblHAa Kecy LWeHbepiH

TOKTaTNaHbI3.

HeBMaTHKanbIK Kypanabl apKallaH kepi barbiTTa Xyprisy

Kepek. OiTnece 6akbinaycbi3 KecinreH xepaeH WbiFy Kaymi

TyblHOARAbI.

lMpodunbaepai Hemece TePT KpipAbl Kybbipnapab! kecy

KesiHae Kecyfi eH a3 kenaeHeH kMmaga bactaHbi3.

Tactbl kecy

» TacTbl KecKeHfe WaHHbIH XEeTKINiKTi COpbINybiH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» LLIQHTYTKbIW MACKacbIH KHiHi3.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl TeK Kyprak kecy/Kyprak
TericTey ywiH naipanaHyra 6onagp!.

TacTbl Kecy yLUiH anMac Kecy AUCKINepiH NanganaHFaH XeH.

TeHKepinyaeH kayincisgikti KAMTaMachbI3 eTy yLiH

barbiTTarbIWTapbl bap Kecyre apHanFaH LblFapfbiLl

KanTamaHbl NanaanaHy Kepex.

KypanmeH TeH, LWaHCOPFbILLNeH bipre XyMbiC iCTEH]3 aHe

OFaH KOCa pecnupatopfbl KUiHi3.

LLlaHcoprbiwwTa Tac WaHblH copyFa pykcart bonybl kepek.

Bosch ocbiHAai WaHCopFbILUTapAbl YCbIHAAI.

- [THeBMaTUKanblK Kypanmbl KOCbIHbI3 KaHe OHbl
OarbITTaFblLL KApeTKaHbIH anablHFbl beniriHik kemerimeH
[NaliblHamara kapai opHaTblHbI3. [THeBMATUKanbIK
Kypanabl bipKenki, eraenin xarkaH Matepuanfa Conkec
BepyMeH XyprisiHis.
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KypamblHAa KMbIPLLbIK Tac ©T€ KoM aca KaTTbl
maTepuanaapmbl, Mbicanbl, BETOHAbI, BHAEY Ke3iHfe anmac
LweHOep Kbi3biM KETYi XaHe 3aKbiMaanybl MyMKiH. AnMac
WweHbepaeri yWKbIHAAp OCbiHbl binaipeni.

Byn xafaanaa )yMbICTbl TOKTATbIHbI3 XaHE anMac LweHbepai
6oc xypicTe, eH xoFapbl XKbinaamablKTa KbiCka yakbT 6oMbl
CanKblHAATbIHbI3.

OHIMAINIKTIH aNTapnbIKTak TEMEHAEY XaHe YLIKbIHAAP anMac
Kecy WweHbepi eTnec bonbin kanFablH bingipei. OHbi
abpasuBTi MaTepuanga, Mbicanbl, CUIMKAT KipniluTe,
KbICKalLa Kecy apKplnbl 6TKipneyre bonagpl.

CraTHKa Typanbl Hyckaynap

Tipek kabbipranapaarbl oibikTapra DIN 1053 HopmacbiHbiK 1
TapMarbl HeMece CalKec enfieri epexe KonaaHbinazbl.

Byn Hyckaynappabl MiHAETTi TYpAe OpblHAAY Kepek. XKyMbICTbl
bactamac bypbiH CTaTUKa XOHiHAeri MaMaHMeH,
CcoyneTwiMeH Hemece NPopabneH KeHeciHi3.

Cbiablpbin Tericrey

» Ewkalak kecy wexbepnepiH cbigbIpbin TericTey yiiH
naiaanaHbaupi3.

30° - 40° weHbep bypbiLbIMEH ChIABIPbIN TEriCTEY Ke3iHae

€H XaKCbl HaTWxenep anyfa bonaapl. [HeBMaTUKanbIK

Kypanfbl bipkenki bacymMeH apTkakKaHe anra XblMKbITbIHbI3.

byn ke3ne aabiHoama TbiM KaTTbl Kbi3baizbl, TyCiH

e3repTnenai xoHe apHanap nanaa bonmanapi.

Ereykym Kafa3sbimeH Terictey

Kona¥inbl TericTey KarasblH TaHAay OHAEY Kepek MaTepuanta
6bainaHblCTbI.

Bosch peseHke TericTey LieHbepiHe xapanTbiH, canacbl ap
TYpAi TericTey Karas TypnepiH ycbiHagbl. MamaHHaH keHec
aNnblHpi3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» KbI3meT KepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapbIH TeK
MaMaH OKbIFaH Kbi3MeTKepnep opblHAACbIH. Con
APKblNbl THEBMATMKANbIK Kypan Kayincisgirii cakrancoIs.

OkinetTi Bosch cepBuCTiK opTanbliFbl Byn )KymbicTapabl

XbINaM XaHe CeHiMai peTTe OpbIHAANAbI.

Tek Bosch TynHyckanblk kocankpl bentuekrepis
nanaanaHblHpi3.

XKy#enik Typperi Tasanay

— [HeBMaTHKanbik KypanfablH aya KipiCiHAeri TOpbIH XyHenik
TYPAeE Tasanarbi3. byn yWiH WnaHrTbiK kente Kybbipabl 1
LeLwin TopAbl LWaHAaH XaHe nacTaH Ta3anaxbi3. COCblH
LUNAHITBIK KenTe Kybblpabl KaiTa OpHATbIHbI3.

- CobifbinFaH aya ilwiHgeri cy MeH nac benwekTepi 3enaey
cebebi bonbin katnap, knanaH T1.6. To3yblHa anbin kenyi
MYMKiH. AnfibIH any yLiH aya KipiciHe 18 bipHelue TamLbl
MOTOP MaWblH TaMbl3y Kepek. MHeBMaTUKanblk Kypanabl
KawTa ayaxeTicTipyiHe Kocbin (,Aya XeTicTipyre Kocbiny®,

177 BeTiH KapaHbi3) oHbl 5 - 10 c icTeTin, WhbiFatbin
MalblH WybepekneH cypTiHi3. Erep nHeBMaTHKanbIK,
Kypan y3aK yaKbIT naiaanaHbinmaca bkn agicri
3pAaiibiM OpbIHAQAY Kepek.
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Mepsimai Kbi3meT kepceTy

- bipiHwi 150 naiaanaHy cafatbiHaH coH bepinic kopabblH
XKEHiN epiTkilneH Tasanaxpl3. EPITKiW eHAIPYLLIHIK
narganaHy xoHe Kaiere Xapary HyCKaynblKTapblH
opblHAaHbI3. bepinic kopabbiH apHanbl Bosch bepinic
Kopabbl MaiibiMeH ManaHpl3. bipiHwi TasanayaaH bactan
Taanay agiciH ap 300 nafpanaHy caraTbiHaH COH,
KauTanaHpl3.
ApHaitbl bepinic kopabbl Maibl (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009

- KosfanTkpill KaTnapnapbiH Mep3imai peTte MamaH

Kbl3MeTKeprep Tekcepin kepek 601ca anmacTbipybl KakerT.

CLEAN-HycKanapblHa THicTi bonmaraH NnHeBMaTHKanbIK
Kypanpapabl Maiinay

CLEAN-katapbiHa TvicTi bonmaraH bapnbik Bosch
NHeBMaTHKa/blK KypanaapblHfaa (Maicbl3 CbiFbinFaH ayaMeH
XKYMbIC iCTEMTIH NHEBMATHKaNbIK KO3FANTKbILITbIH apHalbl
Typi), aFbiM TYpFaH CbiFbiIFaH ayara apaakbiM Maimbl TYyMaHLbl
Kocy Kepek bonagbl. Tanan eTineTiH CbiFbiNFaH aya Mannapbl
CbIfbINFaH aya NHeBMaTUKanblK Kypanfa KoCbinFaH KbiaMeT
KepceTy KypbinFbicbiHAa bap (KocbiMLa ManimeTTep
KOMMPEeccop eHAIpYLiCiHEH any MyMKiH).

[THeBMaTHKanbIK Kypanapl Tikenei Manai ywiH Hemece
KbI3MET KepCeTy KypbinFbicbiHAa Kocy ywiH SAE 10 Hemece
SAE 20 MoTOp MainapbiH naiaanaHy kepek.

Kepek-xapakrap

Cananbl Kocankbl KypanfapablH TONbIK ayKbIMbl Typanel
MHTEPHETTe Www.bosch-pt.com MekeHXalblHAa HeMece
cartylbifgaH binyre bonaapl.

TyTbIHYLUbIFA KbI3MET KepceTy JKaHe nanpanany
KeHecTepi

Bapnblik cypaynap MeH Kocankpl bentuexTepre Tancbipbic
Oepy KesiHfe MiHAETTi Typae NHEBMATUKaNbIK Kypan
3aybITTbIK TaKTaMLWaCbIHAaFbl-10-0pbIHAbI 6HIM HEMIpIH
Xa3blHbI3.

Kbi3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMi XeHA.Y KaHe KyTy,
COHpal-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypaktapra xayan
6epeni. Kaxerri cbi3banap MeH Kocankbl bentiekTtep Typanbi
aKnapatTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyiui Bosch kbiameTkepepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onappbiH Kocankpl beniekTepi Typanbl cypakTapbiHpiFa
TMAHAKTbI ayan bepegi.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MeMnekeTTep ayMarbiHfa Tek ,,Pobept bow®
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbIMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

XKLIC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHid bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

TMHeBMaTMKanbIK Kypanfbl, OHbIH XabablKTapbl MeH
KarnTamacblH KopLUaraH 0pTaHbl KOPFaUTbIH KaAere xapary
OPHbIHA TANCbIPY KaXKET.

» Maiinay xaHe Tasanay KypanaapbiH KOpLIaFaH OpTaHbl
KOPFaWTbIH peTTe K3/iere Xaparty KaxeT. 3aHabIK,
HYCKaynblKTapAbl OPbIHAAHbI3.

» Ko3ranTkbiul KaTnapnapbIH THICTY peTTe kagere
aparbiHbi3! KosranTkpilw KatnapiapbiHbiH KypambiHAa
TecnoH bap. 400 °C-TaH.apTblK KbI3bITMAHbI3, aUTNECE
[NleHcayNblKKa 3uAH KeNTipeTiH bynap naiaa bonybl
MYMKIH.

Erep nHeBMatukanblK Kypanzsl naiaanaHbin bonmaca oHbl

Kaere xapary OpTanblfbiHa TancblpbIHbI3 HEMeCe aunepre,

MbICanbl, eKineTri Bosch cepBUCTIK KbI3MeTiHe, XibepiHis.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-
tia muncii pentru scule pneumatice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile inainte

demontare, exploatare, reparare,
intretinere si schimbare a accesoriilor cét si inainte de a
lucrain apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-
matoarelor instructiuni generale de siguranta poate duce la
raniri grave.
Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si
dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

» Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-

se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nu lucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afla lichide, gaze sau praf inflama-

bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-

re sa aprindd praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii si vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Dacd atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
tra insiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca ranirigrave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile de intretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie sa fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defectd poate face furtunul pneumatic sa loveascd necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

» Aveti grija ca bratarile de furtun sa fie intotdeaune bine
stranse. Bratarile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculd pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta
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drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de potectie. Folosirea echipamentului perso-

nal de protectie ca mascd de protectie a respiratiei, incal-
taminte de siguranta, antiderapantd, cascd de protectie
sau protectie auditivd conform indicatiilor angajatorului
dumneavoastra sau conform cerintelor normelor de secu-
ritate si protectie a muncii, reduce riscul vatamarilor cor-
porale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a

o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-

tice, tineti degetul pe‘intrerupatorul pornit/oprit sau.dacd

racordati scula pneumatica deja pornita la instalatia de ali-

mentare cu aer, se:pot produce accidente:

> indepéra;i cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. Ocheie de reglare aflaté intr-o componentaa
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabila si o
postura corporald adecvata va vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile

departe de piesele aflate in miscare. imbracimintea lar-

ga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
migcare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si pot fi utilizate corect. Utilizarea acestor echipamente
reduce pericolele cauzate de praf.

» Nuinspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o scula pneumatica
poate contine apa, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatamari ale sanatatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau o menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daca fixati piesa de
lucru cu mana sau daca o apasati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de sigurantd scula pneumatica.

» Nu suprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-

umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o sculd
pneumatica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o scula pneumatica daca are intrerupatorul
pornit/oprit defect. O sculd pneumatica, care nu mai poa-
te fi pornita sau opritd, este periculoasd si trebuie repara-
ta.

> intrerupegi alimentarea cu aer, inainte de a efectuare-
glaje lascula pneumatica, de a schimba accesorii sauin
caz de nefolosire mai indelungata. Aceastd masura pre-
ventivd impiedica pornirea involuntara a sculei pneumati-
ce.
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» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experienta.

» intretineti-va cu grija scula pneumatici. Controlati da-
ca, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respunator.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu muchii de
taiere bine ascutite, se blocheaza mai rar si sunt mai usor
de condus.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile si zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta masurilor de securitate sima-
ririscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia ca este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta pentru polizoare un-
ghiulare pneumatice

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Dacd este necesar procurati-va o placuta de
schimb de la producator.

» in cazul ruperii piesei de lucru'sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» in timpul functionarii cat si in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere si la schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» Asigurati-va ca accesoriul este compatibil cu scula pne-
umatica, se potriveste pe arbore si este fixat in conditii
de siguranta. Tipul si marimea filetului sau trebuie sa
coincida cu cele ale sculei pneumatice. Accesoriile care
nu pot fi fixate exact la scula pneumatica, se rotesc neuni-
form, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierderea con-
trolului.

» Dupa fiecare lucrare de intretinere, controlati turatia
cu ajutorul unui turometru si verificati scula pneumati-
ca cu privire la vibratii crescute.

» Turatia maxima admisa pentru accesoriu trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
dumneavoastra pneumatica. Un accesoriu care se rotes-
te mai repede decat este permis, se poate rupe, iar bucati
desprinse din acesta pot zbura de jur imprejur.

» Aparatoareade protectie trebuie sa montata in conditii
de siguranta pe scula pneumatica si, pentru un maxim
de siguranta, sa fie astfel reglata incat numai o portiu-
ne infima din corpul abraziv sa ramana neacoperita in
partea dinspre operator. Aparatoarea de protectie tre-
buie verificata regulat. Aparatoarea de protectie are rolul
de a proteja operatorul de fragmentele desprinse din cor-
pul abraziv, de contactul accidental cu acesta cat side
scanteile degajate, care i-arputea aprinde imbracamintea.

» Masurati regulat turatia de mers in gol a arborelui de
polizat. Daca valoarea masurata este mai mare decat
turatia de mers in gol specificata n, (vezi ,Date tehni-
ce"), artrebui sa dati scula pneumatica la verificat unui
centru de service si asistenta post-vanzare Bosch. in
cazul unei turatii de mers ingol prea ridicate, accesoriul se
poate rupe, iar dacd turatia esteprea joasa, vor scadea
performantele de lucru.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot i diferite fa-
tade flansele pentru alte discuri de slefuit.

» in urma prelucririi anumitor materiale este posibil sa
se degaje pulberi si vapori care pot forma o atmosfera
exploziva. La utilizarea sculelor pneumatice este posibil
sa se degaje scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

» Nu tineti niciodata mana in apropierea accesoriilor ca-
re se rotesc. Va puteti rani.

» Atentie! in timpul unei functionarii mai indelungate a
sculei pneumatice accesoriile se pot infierbanta. Folo-
siti manusi de protectie.

» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie
capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-
siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de miscari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula
pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste miscari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamarile corporale.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.
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» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» Nuintrebuintati decat lubrifianti recomandati de
Bosch.

» Purtati casca de protectie atunci cand lucrati deasupra
capului. Astfel veti evita eventualele raniri.

» Nu puneti niciodata jos scula pneumatica, inainte ca ac-
cesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se mai ro-
teste, poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, iar
dumneavoastra veti pierde controlul asupra sculei pneu-
matice.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinitd pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat i pe margine.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partealaterala a unui disc de taiere. Discurilede
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesade
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» in timpul utilizrii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sau in alte parti ale corpului, atuncicand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nu ar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze inacest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare uti-
lizare controlati daca accesoriile nu sunt ciobite, fisu-
rate, tocite sau uzate excesiv. in cazul in care scula pne-
umatica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu s-
au deteriorat sau intrebuintati un accesoriu nedeterio-
rat. Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de rota-
tie al accesoriului si lasati scula pneumatica sa functio-
neze timp de un minut la turatia maxima. Accesoriile de-
terioate se rup de cele mai multe oriin acest interval de tes-
tare.
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» Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti per-
soanele aflate in preajma in afara planului de rotatie al
accesoriului si lasati scula pneumatica sa functioneze

timp de un minut la turatia maxima. Accesoriile deterioa-

te se rup de cele mai multe ori in acest interval de testare.

» Evitati ca, capatul axului sa atinga fundul gaurii discuri-

lor oala de slefuit, al discurilor conice sau al pietrelor
cilindrice de slefuit prevazute cu orificiu filetat pentru
montarea pe arborii masinilor.

» Nu folositi reductoare sau adaptoare.

» Depozitati materialele abrazive conform specificatiilor
producatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-

gube materiale.

» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumatica nu este izolatd iar contactul cu un con-
ductor aflat:sub tensiune poate duce la electrocutare.

A AVERTISMENT Praful degajat la smirgheluire,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-

gen, teratogen saumutagen. Unele din substantele continu-

te de aceste pulberi sunt:
- plumbinvopselele silacurile pe baza de plumb;

- siliciucristalin in caramida, ciment si alte materiale de zi-

darie;

= _-arsensicromatin lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolndviri depinde de cat de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sa lu-

crati numai in incdperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzdtor (de exemplu cu aparate de protectie a

respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de

praf foarte mici).

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor

de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-

ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-

umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Mainile calde sunt maiinsensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» in cazulin care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opriti lucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.
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» Daca este posibil, folositi un stativ, un balansier cu arc
sau un echipament de compensare pentru sustinerea
greutatii sculei pneumatice. O sculd pneumatica monta-
ta necorespunzator sau deteriorata poate produce vibratii
excesive.

» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» incazul utilizirii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie sa se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nutransportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fiimportante pentru utilizarea scu-

lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sd retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

Simbol Semnificatie

» Cititi si respectati toate instructiu-
nile inainte de montaj, exploatare,
reparatii, intretinere si schimbarea
accesoriilor cat siinaintede alucra
in apropierea sculei pneumatice. in
cazul nerespectarii instructiunilor si
indicatiilor de siguranta si protectia
muncii s-ar putea ajunge la raniri gra-
ve.

/\WARNING

» Purtati ochelari de protectie.

w wati Putere
Unitate de energie

Nm newtonmetri (moment de
torsiune)

ki kilograme .

5 . 5 Masa, greutate

Ibs livre

mm milimetri Lungime

min minute Interval de timp,

S secunde durata

. N L . Turatie lamersul in
rot./min  rotatii sau miscdri pe minut ’

gol
bar bari ) )
. ) . Presiunea aerului
psi pfunzi pe tol patrat
I/s litri pe secunda
) . .p : Consum de aer
cfm picioare cub feet/minut

—

Simbol Semnificatie
Unitate de masura
dB decibeli pentru puterea
sonord relativa
ac mar_]dflna cu schimbare
rapida
o simbol pentru locas
hexagonal
- simbol pentru patrat Sistem de prindere
exterior accesorii
filet cu pas fin (standard
SUA)
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G filet Whitworth )
Filet racord

NPT National pipe thread

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare Sia instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea sculei pne-
umatice i s o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula pneumatica este destinata slefuirii, taierii si degrosarii
metalului, pietrei naturale si artificiale. Cu accesoriile admise,
scula pneumatica poate fi utilizata si pentru slefuire cu hartie
abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schitele
de la pagina graficd. Schitele sunt partial schematice si pot di-
feri fata de scula dumneavoastra pneumatica.
1 Niplufurtun
Amortizor zgomot
Maner suplimentar
Apardtoare de mana*
Disc abraziv din cauciuc*
Foaie abrazivd*
Piulitd rotunda*
Cheie pentru splinturi
Piulita de strangere
Disc de slefuire/taiere/degrosare*
Flansd de prindere
Surub de fixare pentru aparatoarea de protectie
Apardtoare
14 Arbore de polizat
Gulerul axului

O oo ~NOOG A~ WN
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16 Cheie fixd, dimensiuni cheie 17 mm

17 intrerupator pornit/oprit

18 Stut de racordare pentru admisia aerului
19 Camd de codificare

20 Bratard de furtun

21 Furtun de evacuare a aerului uzat

22 Furtun de alimentare cu aer

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Polizor unghiular pneumatic

Numar de identificare

0607 352... .. 113 ... 114
Turatie la mersul in gol n, rot./min 12000 7000
Reglarea turatiei ° =
Putere debitata W 550 550

Diametru max. disc de slefuit mm 125 125

Filet arbore de polizat M 14 M 14
Presiune de lucru maxima la bari 6,3 6,3
scula psi 91 91
Racord filetat furtun 1/4"NPT 1/4"NPT
Largime interioara furtun mm 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 9,5 15,5

cfm 20,1 32,8
Greutate conform kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3.1 31

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Numar de identificare

0607 352...

Valorile masurate pentru zgomot, determinate conform EN
ISO 15744.

Nivelul de zgomot evaluatA al

sculei pneumatice este in mod

normal:

Nivel presiune sonora L, dB(A) 80 81
Nivel putere sonora L, dB(A) 91 92
Incertitudine K dB 1,0 1,0
Purtati aparat de protectie

auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 28927:

Slefuire plana (degrosare):
ay m/s> 40 40
K m/s> 09 09

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN SO 11148 si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provi-
zorie a solicitarii vibratorii.

—

Roména | 185

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei pneumatice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
zd de olintretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula pneumatica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul.descris la para-
graful ,Date tehnice®corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN ISO 11148 conform prevederilor
Directivei 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert.Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

AN
Weleo U Hede—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montare

Montarea dispozitivelor de protectie

» inainte de a monta echipamentele de protectie, asigu-
rati-va ca scula pneumatica nu este racordata la insta-
latia de alimentare cu aer. Astfel veti evita punerea invo-
luntard in functiune a acesteia.

Indicatie: Dupd ruperea discului de slefuit in timpul functio-

narii sculei pneumatice sau in cazul deteriorarii dispozitivelor

de prindere de pe aparatoarea de protectie/scula pneumati-
cd, aceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de
asistentd tehnica post-vanzari, adresele vezi paragraful , Asis-
tenta clienti si consultanta privind utilizarea®.

Apiratoare de protectie pentru slefuire (vezi figura A)

- Asezati apardtoarea de protectie 13 cu cama de codificare
19 in canelura de codificare de pe gulerul axului 15 pana
cand eclisa de cuplare a apardtoarei de protectie se va
sprijini pe flansa sculei electrice.

- Adaptati pozitia apardtoarei de protectie la cerintele eta-
pei de lucru.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C70((28.8.13)

ﬁ



OBJ_BUCH-2005-001.book Page 186 Wednesday, August 28,2013 8:57 AM

186 | Romana

- Pentru asigurarea apardtoarei de protectie strangeti suru-
bul de fixare 12 cu un cuplu de strangere de minimum
10 Nm.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie 13, incat aceas-

ta sa impiedice zborul scanteilor in directia operatoru-
lui.

Maner suplimentar

» Folositi-va scula pneumatica numai impreuna cu méane-

rul suplimentar 3.

- Insurubati manerul suplimentar 3in functie de modul de lu-

cru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

Aparatoare de mana (vezi figura B)

» Pentru a lucra cu discul abraziv 5 montati intotdeauna
mai intai aparatoarea de mana 4.

- Fixati apardtoarea de mana 4 cu manerul suplimentar 3.

Evacuarea aerului uzat (vezi figura C)

Cu un ghidaj de evacuare a aerului uzat puteti indeparta aerul
uzat de la locul dumneavoastra de munca, printr-un furtun de
evacuare a aerului uzat obtinand totodata si o amortizare op-
tima a zgomotului. in plus va imbunatatiti conditiile de lucru,
deoarece locul dumneavoastra de munca nu va mai fi poluat

cu aer care contine ulei sau praful i spanul nu vor mai fi antre-

nate de curentul de aer.

- Desurubati amortizorul de zgomot din iesirea aerului 12 si
inlocuiti-l cu un niplu de furtun 1.

- Slabiti bratara 20 a furtunului de evacuare a aerului uzat
21 si fixati furtunul de evacuare a aerului uzat pe niplul.de
furtun 1, strangand bine bratara de furtun.

Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

(vezifigura D)

» Aveti grija ca presiunea aerului sa nu fie inferioara va-
lorii de 6,3 bari (91 psi), deoarece scula pneumatica
este proiectata pentru aceasta presiune de regim.

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie

respectate valorile referitoare lalargimea interioard a furtunu-

lui si la filetul de racordare mentionate in tabelul,Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai
furtunuri pand la o lungime de maximum 4 m.

Aerul comprimat nu trebuie s contina corpuri strdine si sd nu
fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-
orarilor, murdaririi si formarii de rugina.

Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitdti de intretinere
pentru aer comprimat. Aceasta asigura functionarea impeca-
bild a sculelor pneumatice.

Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.

Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie

sa fie calibrate corespunzator presiunii si debitului de aer ne-

cesar.
Evitati strangularile conductelor de alimentare, de exemplu
prin strivire, indoire sau smulgere!

in caz de dubiu, cu scula pneumatica pornitd, verificati cu un
manometru presiunea la admisia aerului.

—

Racordarea sculei pneumatice la instalatia de alimentare

cu aer

- Introduceti prin insurubare niplul de furtun 1 in stutul de
racordare al admisiei aerului 18.
Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculelor pneumatice, in momentul insurubdrii si
desurubarii niplului de furtun 1 ar trebui sa sprijiniti stutul
de racordare al admisiei aerului 18 iesit in afard cu o cheie
fixa (deschidere cheie 22 mm).

- Slabiti stransoarea bratdrilor de furtun 20 ale furtunului de
alimentare cu aer 22 si fixati- pe acesta din urmd pe niplul
de furtun 1, strangand bine bratara de furtun.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna
mai intai la scula pneumatica si numai dupa aceea la unitatea
de intretinere.

Montara discurile de slefuire, taiere sau
degrosare

- Curatati arborele de polizat 14 si toate componentele ce
urmeaza fimontate:

Introducere (vezi figurile E1 —~E2)

- Asigurati-va ca este montata apardtoarea de protectie co-
respunzatoare (vezi ,Montarea dispozitivelor de protecti-
e, pagina 185).

= Puneti flansa de prindere 10 pe arborele de polizat 14.

in flansa de prindere10 este introdusa o piesa din material

plastic (garnitura inelard) in jurul gulerului de centrare. Daca

garnitura inelara lipseste sau este deteriorata, ea trebuie
neapdrat fnlocuita, inainte de montarea flansei de prindere

10.

~ Montati, corespunzator directiei de rotire corecte, dispozi-
tivul de slefuire dorit 10 (disc de slefuire, taiere sau degro-
sare) pe arborele de polizat 14.

~ Punetiastfel piulita de strangere 9 pe filetul arboreluiincat
degajareadin mijloc a piulitei de strangere sa fie indreptata
in sus.

- Insurubati bine piulita de strangere cu cheia pentru splin-
turi 8 tinand contra cu cheia fixa 16 aplicata pe suprafata
pentru chei a arborelui de polizat 14.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit
este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va cadispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

Demontare (vezi figurile F1 -F2)

- Imobilizati arborele de polizat 14 tinandu-l cu cheiafixa 16
aplicata pe suprafata pentru chei.

- Desurubati piulita de strangere 9 cu cheia pentru splinturi
8 de pe arborele de polizat, tinand contra cu cheia fixa 16
aplicata pe suprafata pentru chei.

- Tragetiapoi dispozitivul de slefuire si flansa de prindere de
pe arborele de polizat.

3609929C70((28.8.13)
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Montarea discului de slefuire din cauciuc
(vezi figura G)

Introducere

- Asigurati-va cd aparatoarea de mana si manerul suplimen-
tar sunt montate (vezi ,Montarea dispozitivelor de protec-
tie", pagina 185).

- Montati discul de slefuire din cauciuc 5 pe arborele de po-
lizat 14.

- Puneti foaia abraziva 6 pe discul de slefuire din cauciuc.

- Montati piulita rotunda 7 pe fletul arborelui.

- Tn§urubati strans piulita rotunda cu cheia pentru splinturi
8, tinand contra cu cheia fixa 16 aplicata pe suprafata pen-
tru chei a arborelui de polizat 14.

Aveti grija ca piulita rotundd 7 séfie in intregime insurubatd in

degajarea discului de slefuire din cauciuc pentru a nu va de-

ranja in timpul slefuirii i pentru ca foaia abraziva sa fie bine fi-
xata.

Demontare

- Imobilizati arborele de polizat 14 tindndu-| cu cheiafixa 16
aplicatd pe suprafata pentru chei.

- Desurubati piulita rotunda 7 cu cheia pentru spilnturi 8 de
pe arborele de polizat, tinand contra cu cheia fixa 16 apli-
cata pe suprafata pentru chei.

- Trageti foia abraziva si discul de slefuire din cauciuc de pe
arborele de polizat.

Functionare

Punere in functiune

Scula pneumatica lucreazd optim la o presiune de lucru de
6,3 bari (91 psi), masurata la intrarea aerului, cu scula pneu-
matica pornita.

» inainte de a pune in functiune scula pneumatica, inde-
partati dispozitivele de reglare din aceasta. Un dispozi-
tiv de reglare rdmas intr-o componentad care se roteste,
poate cauza vatamari corporale.

Indicatie: Dacd scula pneumatica nu porneste, de exemplu,

dupa o perioadd mai indelungata de pauza, intrerupeti ali-
mentarea cu aer siinvartiti de mai multe ori sistemul de prin-
dere aaccesoriilor 2 pentru a porni motorul. Prin aceasta se
inlatura fortele de adeziune.

Pentru a economisi energie, porniti scula pneumatica numai

atunci cand o folositi.

Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei pneumatice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 17 si tineti-l apasat in timpul procesului de lu-
cru.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 17.
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Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-

ragraful ,Indicatii privind statica“.

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nu va suprasoliciati scula pneumatica intr-atat incat a-
ceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula pneumatica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca acceso-
riul sa se raceasca.

» Nu folositi scula pneumatica impreuna cu un suport
pentru masini de retezat cu disc abraziv.

Dacd se intrerupe alimentarea cu aer sau se reduce presiunea

de lucru, opriti scula pneumatica si verificati presiuneade lu-

cru. Dupd ce presiunea de lucruajunge din noula valoarea op-

tima, reporniti scula pneumatica.

Solicitarile bruste au drept efect o scadere puternica a turatiei
sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.
Lucrul cu polizorul unghiular pneumatic

Alegerea accesoriilor ca discuri de slefuire, taiere sau degro-
sare, discuri de slefuit in evantaisi discuri-suport din cauciuc
cufoaie abraziva, se va face in functie de cazul de utilizare si
domeniul de aplicare.

Veti obtine rezultate optime la slefuire daca veti misca uni-
form inainte si inapoi corpul abraziv, apasandu-l usor.

O apasare prea puternica diminueaza performantele sculei
pneumatice iar corpul abraziv se va uza mai repede.

Slefuire cudisc evantai

Cudiscul de slefuit in evantai (accesoriu) puteti prelucra si su-

prafete curbate si profiluri.

Discurile de slefuit in evantai au o durata de viata considerabil
mai indelungatd, niveluri mai reduse de zgomot si dezvolta
temperaturi mai reduse la slefuire decat discurile de slefuit
uzuale.

Taierea metalului (vezi figura H)

» Pentru taierea cu materiale abrazive fixate cu liant fo-
lositi intotdeauna o aparatoare de protectie pentru ta-
iere.

Latdiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la structura mate-

rialului de prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-l inclinati

gresit sau nu- rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tdiere care

se mai misca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.
Scula pneumaticd trebuie condusa intotdeauna in contra-
sens. In caz contrar exista pericolul ca aceasta sa fie impinsa
afara din taieturd in mod necontrolat.

La taierea profilurilor si a tevilor cu sectiune patrata incepeti

cel mai bine taierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Bosch Power Tools
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Taierea pietrei

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Scula pneumatica poate fi folosita numai pentru taie-
re/slefuire uscata.

La taierea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat. Pen-

tru a vd asigura impotriva devierii discului trebuie sa folositi o
aparatoare cu aspirare pentru taiere cu sanie de ghidare.

Folositi scula pneumatica cu instalatie de aspirare a prafului si
purtati in mod suplimentar o masca de protectie impotriva
prafului.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie certificat pentru aspirarea
prafului de piatrd. Bosch ofera aspiratoare de praf adecvate.
- Porniti scula pneumatica si asezati-o cu partea frontald a
saniei de ghidare pe piesa de lucru. impingeti scula pneu-
matica cu avans moderat, adaptat la materialul de prelu-
crat.
La taierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un conti-
nut ridicat de pietris, discul diamantat se poate incdlzi exce-
siv, prin aceasta deteriorandu-se. Unindiciu clarin acest sens
pot fi scanteile din jurul discului dimantat.
Intrerupeti in acest caz procesul de taiere si ldsati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sd se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-l in-

conjoaraindicé faptul ca discul diamantat s-a tocit. il putetire-

ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor specifice
fiecdrei tari.

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate. inainte de a
incepe lucrul consultati specialistulin statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.

Degrosare

» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru de-
grosare.

Cu un unghide atac de 30°.pana la 40° veti obtine cele mai

bune rezultate la degrosare. Deplasati inainte si inapoi scula

pneumatica, apasand-o moderat. Astfel piesa de lucru nu se

va infierbanta prea tare, nu se va pata si nu vor se vor forma

crestaturi pe aceasta.

Slefuire cu hartie abraziva fixata pe disc de slefuire din ca-

uciuc
Alegerea hartiei abrazive corespunzatoare se va face in func-
tie de materialul care urmeaza a fi prelucrat.

Bosch ofera diferite sortimente de foi abrazive pentru fixare

pe disc de slefuire din cauciuc. In acest scop cereti sfatul dis-

tribuitorului dumneavoastra autorizat.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch
poate executa aceste lucrari rapid si fiabil.

Utilizati numai piese de schimb originale Bosch.

Curatare regulata

- Curatati regulat sita de la admisia aerului. Desurubati in
acest scop niplul de furtun 1 i indepdrtati particulele de
praf si murdarie de pe sita. Insurubati apoi din nou strans
niplul de furtun.

- Particulele de apa si murdarie din aerul comprimat provoa-
ca formarea ruginii siducla uzuralamelelor, supapelor etc.
Pentruaevitaacestfenomen, ar trebuisaturnatiin orificiul
de admisie a aerului 18 cateva picaturi de ulei de motor.
Racordati din nou scula pneumatica lainstalatia de alimen-
tare cu aer (vezi ,Racordarea lainstalatia de alimentare cu
aer“, pagina 186) si lasati-o sa functioneze 5 -10's, timp
fn'care veti absorbi uleiul scurs'et o lavetd. in cazurile in
care nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai
indelungate de timp, ar trebui sa executatiintotdeauna
aceasta procedura.

intre;inere periodica

- Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
julcu.un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire si eliminare ale producatorului solventului re-
spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupd prima curatare.
Vaselina speciala pentru angrenaje (225 ml)
Numar de identificare 3 605 430 009

- Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar daca
este cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

Lubrifierea la sculele pneumatice care nu fac parte din se-
ria CLEAN

Latoate sculele pneumatice care nu apartin seriei CLEAN (un
tip special de motor pneumatic care functioneaza cu aer com-
primat fara adaos de ulei), este necesara pulverizarea conti-
nud de ulei in aerul comprimat care alimenteaza scula pneu-
maticd. Dispozitivul de gresare a aerului comprimat necesar
inacest scop se afla montat la unitatea de service pentru aerul
comprimat preconectata sculei pneumatice (detalii suplimen-
tare gasiti la producatorul compresorului dumneavoastra).
Pentru gresarea directa a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui sa folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Accesorii

Va puteti informa cu privire la programul complet de acesorii
pe internet, accesand www.bosch-pt.com sau la distribuito-
rul dumneavoastrd autorizat.

3609929C70((28.8.13)
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare format din 10 ci-
fre de pe pldcuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Scula pneumatica, accesoriile si ambalajul trebuie directiona-

tre catre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incélzitila peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vaporiddunatori sa-
natatii.

Dacd sculadumneavoastra pneumatica nu maieste instarede

functionare, va rugam sd o directionati catre o statie dereci-

clare sau sa o predati unei unitdti de distributie, de ex. unui
centru de service si asistenta post-vanzari autorizat-Bosch.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora c nHes-
MaTHUYHU HHCTPYMEHTH

A BHUMAHVE Mpeau moHTHpaHe, paboTa ¢ nHes-

MaTHYHHUA HHCTPYMEHT, PeMOHT, TeX-
HHUECKO 0bCny)XBaHe H 3aMAHa Ha npUcnocobnexus u
MOAYNH, KakTo U npeau pabota B 6nu3ocT [0 Hero npoue-
TeTe BCHUKH YKa3aHHsA. AKO He Cria3Bare yKasaHuaTa 3a bes-
OMacHOCT NO-A0My NOCNEACTBUATA MOraT Aia ObAiaT TeXKH
TPaBMH.

CbXxpaHnBaiiTe ykasaHuATa 3a besonacHa pabora Ha cu-
rypHO MACTO M M AaBaiiTe Ha paboTeLus c NHeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT.

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» BHHMaBa¥iTe 3a NOBbPXHOCTH, KOUTO MOXKeE A1a Ca CTaHa-
NH XNb3raBH BCNeACTBHE NON3BaHETO Ha MalUKHaTa,
KaKTO U [1a He ce CMTbHeTe OT Bb3AYLUHHUA UMK XHAPa-
BNMYHMA WAaHr. [oaxb3BaHe, NpenbBaHe U NagaHe ca
TNaBHWUTE NPUUKHU 33 HAPAHABAHWA Ha PABOTHOTO MACTO.

» He paboteTe c nHeBMaTHUYHHA HHCTPYMEHT B Cpeaa ¢
NOBHLLEHA ONACHOCT OT eKCMNO3NH, KbAETO MMa NIECHO-
3ananuMM1 TEUHOCTH, ra3oBe UnKM npax. [pu 0bpaborBa-
He Ha fieTalna Morar ja ce 0bpasyBar UCKPH, KOUTOf1a Bb3-
NNAaMEHAT Npaxa unu napure.

» [ipbxTe Habniogatenu, feua u nocetutenu Ha besonac-
HO pa3cTosHKe OT paboTHOTO MACTO, A0KaTO Non3Bare
NHEeBMaTHUHNA UHCTPYMEHT. AKO OTKNOHABATE BHUMa-
HWETO CH C APYIY LA MOXETE J1a 3arybuTe KOHTPON Hap
NMHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT.

CHrypHocT npu paboTa ¢ NHEBMaTHUHK MHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaiiTe H3X0AALLaTa Bb3AYLLHA CTPYA
KbM cebe CH un1 KbM Apyry NULa; OTKNOHABaHTE CTyfe-
HaTa Bb3AyLUHa CTPYA OT pbueTe cH. Bb3ayxbTnog Hang-
raHe MOXe 1a MPUUNHU TEXKM TPaBMMU.

» MposepaBaiite cheguHeHua U Tpbbonposoan. Bcuuku
pefyurp-BEHTUNN, OMACNIUTENM, ChEAMHEHUA U MAPKYUK
TpAbBa 1a CbOTBETCTBAT HA TEXHWUECKUTE NapameTpH No
OTHOLLIEHHE Ha HanAraHe U aebuT Ha Bb3fyxa. TBbp/e HU-
CKO HanAraHe Bowwaga paboTara Ha MHEBMATUUHUA UH-
CTPYMEHT, TBbp/ie BUCOKO HanAraHe MoXe Aa Npeau3BuKa
MaTepHaNHK LLETU. M HapaHABaHKS.

» lpennasBaiiTe MapKyuuTe OT NperbBaHe, CBUBaHE, OT
KOHTAKT C Pa3TBOpHTENH 1 ocTpH pbboBe. ipbXTe Map-
KyuMTe Ha pa3CcTOAHMUE OT U3TOUHHLM Ha TONNHUHA H BbP-
TALLY Ce eNneMEHTH Ha MaLLMHK, NPeNa3BaiiTe rm oT
omacnaBaHe. BegHara 3ameHsiiTe MapKyuuTe, aKko ce
noepepAr. [oBpe/a B 3aXpaHBaLLMA TPAKT MOXe Aa npe-
[QM3BMKA CKbCBAHE W YCKOPABALL Ce B Pa3NMUHK NOCOKM
BCNE/CTBME HA PEAKTUBHUTE CUNK CBODOAEH Kpaw Ha Map-
Kyu, KOWTO [1a NPUUMHU HapaHABaHWsA. Baurkarv v 3asu-
XPEHH OT Bb3flyLUHaTa CTPYA NPaXx M CTPYXKKKM MOrar ja npu-
UWHAT TEXKKM TPABMU Ha OUMTE.

2013 8:57 AM

> BHMMaBaiiTe BCHUKH CKODH Ha MapKyuH ia ca NOCTOAH-
HO 3APaBo 3aTerHaru. HesarerHarv un1 NoOBpeaeHH Cko-
61 Ha MapKyuu Morar ia NPUUKUHAT HEKOHTPONMPAHO U3TH-
UaHe Ha Bb3fyX.

CHrypHOCT Ha nepcoHana

» BbaeTe BHUMaTENHH, CbCPEAOTOUABAITE CE BbPXY
[[eHHOCTTa, KOATO U3BbpLIBaTe H 6baeTe npeanasnueu,
KOrato paboTuTe C NHeBMaTHUHH MHCTPYMEHTH. He n3-
non3saiTe NHeBMaTHUEH HHCTPYMEHT, KOraTo CTe U3-
MOPEHH UMK KOraTo CTe Noj, BIUAHHETO Ha YNonBaLyu
cpeacTBa, ankoXon UMK MeAHKaMeHTH. EH MUT HEBHU-
MaHue npu paboTa ¢ MHeBMaTUUeH MHCTPYMEHT MOXe fa
Npea13B1Ka CEPUO3HN TPaBMH.

» PaboTeTe ¢ NMUHK NpeANa3HK CPeACTBa U BUHAIH C
npeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NMUHK NPeanasHu Cpes-
CTBa, Hanp. AMxare/iHa Macka, 3fpasu paboTH 0byBkH
CbC CTabUNHY rpaidhepu, MPeanaseH WieM Wiu Wymo3a-
rywuTeny (aHTM(OHK) CbrnacHo ykasaHuaTa Ha paboto-
[aTena UiW CbrMacHo NPeAnvcaHnATa Ha BAIMAHHUTE pas-
nope6byu No.oxpaHa Ha Tpyaa HamanABa onacHoCTTa OT Ha-
paHABaHMA.

»> B3umaitte MepKH 3a u3bAresaHe Ha BKNIOYBAHETO MO He-
BHHUMaHHe. YBepﬂBav'rre Cce, Yye NHeBMaTHYHHUAT HHCTPY-
MEHT € U3KNIoU€eH, Npeau Aa ro CBbp3sare KbM 3aXpaH-
BalljaTa MpeXa 3a Bb3AlyX NoA Hanaraxe. AKo ibpxuTte
NpbCTa CU BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBAY, JOKATO NPeHacATe
NHEBMATUYHUA MHCTPYMEHT, UMK aKOo o CBbP3BaTe KbM
Mpexata 3a Bb3[lyX nof HanAaraHe, AoKato € BKMIYEH, MO-
rat/ja Bb3HUKHAT TPY0BU 3/10MONYKH.

» lpeny Aa BKNIOUHTE NHEBMAaTHUHNA MHCTPYMEHT ce
yBepABaiTe, ue BCHYKH NOMOLLHN HHCTPYMEHTH Ca OT-
CTpaHeHH OT Hero. HCTPYMeHT 3a perynupatxe, 3abpaseH
BbB BbPTALLO C& 3BEHO Ha MHEBMATUUHNA UHCTPYMEHT, MO-
e [1a NPeN3BUKA TEXKHU TDABMMU.

» He HagueHABalTe Bb3MOXXHOCTHTE CH. 3aeMaiiTe BUHa-
' CTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO CH U NoAAbpKaNTe
NoCTOAHHO paBHOBecHe. CTabUIHOTO NONOXXeHHe Ha TA-
N0TO, CboOPa3EeHO C U3BbpLLBAHATA B MOMEHTA [IEMHOCT,
Le B1 no3Bonu a KOHTpONMparte no-fobpe nHeBmaTHy-
HWA MHCTPYMEHT NP Bb3HUKBAHE Ha HEOUAKBaHH CHTya-
LK.

» Pa6otete c noaxopALo obnekno. He Hocete WHPOKH
APeXu Unu yKpaweHns. [IpbXre KOCHTE CH, APEXHTE CH
¥ pbKaBHLM Ha 6@30NacHo Pa3CToAHMKE OT BLPTALLH Ce
3BeHa. LLIMpOKHTe ApexH, YKpaLeHWA UK AT KOCH MO~
ratia 6'b,ELaT YBNEeUueH OT BbPTALLUTE CE 3BEHA Ha NHEBMa-
TUUHKA HHCTPYMEHT.

» Ako morat ja 6bjaT MOHTUPaHH NPAXOYNOBHTENHA UK
acnupaunoHHa CHCTeMa, ce yBepsaBaiiTe, ue Te ca
BKMIOUEHH U YHKLHUOHMPAT NPaBUNHO. 13Mnon3BaHeTo
Ha TaK1Ba CUCTEMW HaManABa BPEAHUTE NOCNEACTBHS,
NPeAM3BUKBAHN OT BUCOKA 3aMPaLLeHOCT.
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» He BauwBaiiTe HenocpepCcTBEHO 0TPAbOTHNHA CIbCTEH
Bb3ayx. U36Aareaiite nonagaHeTo Ha Bb3AylWHaTa
cTpys B ouute Bu. CTpysaTta 0Tpabotnn CrbCTeH Bb3fyx Mo-
e [la ChAbPXa BOAHHM, MAaCNEHU UK METANHU UaCTUUKK
UNK 3aMbpCcABaHKA OT komnpecopa. Te MoraTt Aa npeaus-
BUKaT yBPEX/aHe Ha 30paBeTo.

TPHXNKBO OTHOLEHHE KbM MHEBMATHUHUTE HHCTPYMEHTH

» U3snonsBgaiiTe npucnoco6neHns 3a 3axsalaHe Hnu
MeHreMme, 3a Aa 06e3pBuxuTe 06paboTBaHMA AeTain.
Korato AbpxuTe fieTaina ¢ pbka WK ro npuT1cKate KbM
TANOTO CH, He MOXeTe [1a KOHTPONMpATe CUrypHO NHEBMa-
TUUHWUA MHCTPYMEHT.

» He npetoBapBaiiTe NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT. 3a
BCAKa onepauus, KOATO H3NbNIHABaTe, NON3BaiiTe
npeABUAEHHUA 3a LieNnTa NHeBMaTHUeH HHCTPYMeHT. C
NoaxoAALL MHEBMATUUEH MHCTPYMEHT U B MOCOUEHHA OT
npou3BoaMTeNa paboTeH AManasoH Lie paboTtute no-cu-
TYPHO W NO-KaUeCcTBEHO.

» He u3non3saiite NHeBMaTHUEH MHCTPYMEHT, UHHTO Ny-
CKOB NPeKbCBay e NoBpefeH. [THeBMaTUueH UHCTPY-
MEHT, KOMTO He MOXe Aa Gbie BKMIOUEH UK U3KNIoUeH No
NpeaBHAEHHUA OT NPOU3BOANTENSA HAUMH, € ONACeH.

» Mpeau Aa U3BbPLIBATE HACTPOIHKK MO NHEBMATHUYHUA
MHCTPYMEHT, 1a 3aMeHATe NPUCNOCOBNeHNs UK Kora-
TO NPOABMKUTENHO BPEMe HAMa fia Fo U3non3Bare,
npeKbCBaiiTe NOJABAHETO Ha CrbCTeH Bb3ayX. Tasn
MApKa Npe/oTBpaTABa BKMKOUBAHETO Ha MHEBMATUUHKA
MHCTPYMEHT N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiTe NHEBMaTHUHH HHCTPYMEHTH Ha MecTa,
He[0CTbLNHY 3a Aeua. He gonyckaiTe NHeBMaTHUHHAT
MHCTPYMeHT Aa 6bjie NON3BaH OT NMLa, KOUTO HAMaT on-
T HNK He Ca NPOYENnH Te3n yKa3aHna 3a besonacHocr.
Korato 6baar non3saHu oT HEOMUTHU MOTPEDUTENH, NHEB-
MaTUUHWTE MHCTPYMEHTH Ca OMACHM.

» OTHacaiTe ce rPHXNUBO KbM MHEBMaTHUHUA UHCTDY-
meHT. lpoBepABaiiTe Aank NOABHKHUTE MOAYNH YHK-
LMOHNPAT HOPMaNHO W He Ce 3aKNUHBAT, Aanu HAMa no-
BpeJieH! UK CUYNEHHN eNeMEHTH, BCNEACTBHE Ha KOETO
NHEBMaTHUHHAT MHCTPYMEHT Aa He (YHKLUOHUPA, KaK-
T0 e npeaguaeHo. Mpean Aa non3eate NHEBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT OPraHn3upaiiTe PeMOHTHPAHETO Ha Nno-
Bpeaexn moaynu. MHOro oT Tpy[0BHTE 3N10MONYKH Ce
[Ob/KaT HA7OLLIO NOAAbPKAHM MHEBMATUUHW MHCTPYMEH-
™.

» Mopabpixaiite pexelyute MHCTPyMeHTH fobpe 3aToue-
HU W unCTH. [106pe NOIbPKAHNTE PEXELLN MHCTPYMEHTH
C OCTpU pexelln pbboBe ce 3aKNMHBAT NO-PAAKO W NO3BO-
NIABAT N0-NIeKO BOflEHe Ha MalLMHaTa.

» WU3non3saiTe NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT, AOMbHH-
TenHuTe NpUcnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H. CbIMIacHO Te3M yKa3aHus. [pu ToBa cna3Baiite pa-
GOTHHTE YCNOBMS M NOCOYEHHTE CTbIKH 32 U3MbIIHEHHE
Ha onepauuunte. Taka OTAENAHETO Ha Npax, BUOpaLmuuTe u
LlyMa Ce OrpaH1uaBar, JOKONKOTO & Bb3MOXHO.

» [HeBMaTHUHUAT MHCTPYMEHT TpAbBa aa 6bae MOHTH-
paH, 06Cny)XBaH W NON3BaH CaMo OT KBaNU(HLUMUPaH 1
CbOTBETHO 0byueH nepcoxan.
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> He ce gonycka H3MeHAHETO Ha NHeBMaTHUHUA UHCTPY-
MEHT. MI3MeHeHUATa N0 NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT MoraT
[a Browar be3onacHocTTa My 1 ia yBenMuaT puckoBeTe 3a
nepcoHana.

CepBHu3

» Nlonyckaiite BawmuAT NHEBMaTHUeH HHCTPYMEHT Aa 6b-
Jie PEeMOHTHPaH camo OT KBanuHLMPaHN TEXHULM U ca-
MO C OPHTHHANHKU pe3epBHU YacTH. C TOBA Ce rapaHTupa,
Ue CUrypHOCTTa Ha NHEBMATMUHKA MHCTPYMEHT Liie bbae
3anaseHa.

Yka3auud 3a 6esonacHa pabota c NHeBMaTHUHK
broownaicgu

» [laHHuTe Ha Tabenkara Ha ypeaa TpAbBa aa morar aa ce
yeTar. [pu HeobxoaMMOCT ce cHabaeTe ¢ pe3epBHa Taben-
Ka OT NPON3BOANTENA.

» Mpu cuyneane Ha 06paboTBaHNA AeTaiin, Ha enemeHT
Ha AOMbNHHTENHO NPHCTIOCO6NEeHe NNK Ha camuA
NHeBMaTHYEH HHCTPYMEHT MOraT/a OTXBPbKHAT YacTH,
YCKOPEHH [10 BUCOKa CKOPOCT.

» Mo Bpeme Ha paboTa C NHEBMATHUHHUA HHCTPYMEHT,
KaKTO ¥ NPH H3BbPLUBAHE HA PEMOHT HNH TeXHHYECKO
obcnyxBaHe UK CMAHA Ha AONBLAHKUTENHH NPHCNIOCO-
bneHunsa TpAGBa BUHArW Aa Ce HOCH YCTOHUNBA Ha yAAPH
3awuTa Ha ouute. CTeneHTa Ha HeobXoanUMaTa 3aLmuTa
TpA6Ba fa 6b/e olleHABaHA BbB BCEKH OTAENEH cny-
yai.

> YBeperte ce, Ue pabOTHHAT MHCTPYMEHT e NoAxoaALy 3a
NHEBMaTHUHHUA MHCTPYMEHT, TacBa TOYHO Ha Bana M Mo-
e fa bbae 3aterHar 3apaso. THNLT M roNeMHHaTa Ha
pesbara TpabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha Te3H Ha NHEBMa-
THYHUA HHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO He
Morar fia bbfiaT 3axBaHaTH CUrypHO Ha MHEBMATUUHMA UH-
CTPYMEHT, uMaT breHe no Bpeme Ha pabota, BUOpUpar
CWMHO M MOTaT [ia Npefu3BMKaT 3aryba Ha KoHTPON.

» Cnep BCAKO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe NpoBepeTe CKo-
]POCTTa Ha BbpPTEHe C ypeA H NpoBepeTe Aanu NHeBMa-
THUHHA MHCTPYMEHT He BHOPHPa NO-CUNHO.

» [lonycTUmata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA uH-
CTpyMeHT TPA6Ba Aa e Hali-ManKoTo paBHa Ha nocoue-
HaTa Ha Tabenkarta Ha MHEBMaTHYHUA MHCTPYMEHT MaK-
CHManHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHU HHCTPYMEHTH,
KOMTO Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT 0T J0NyCTUMaTa, Mo-
rata/ia ce CUynaT v napyeta oT TAX 12 OTXBbPYAT C BUCOKa
CKOPOCT.

» Mpeana3HuAT KOXyX TPAGBa Aa e 3aXBaHaT CHIYPHO
KbM NHEBMaTHYHUA HHCTPYMEHT U 43 OCUrypABa 3aluu-
Ta BbB Bb3MOXXHO Hali-ronAMa CTeneH, Taka ye KbM pa-
6oTeLyuna 4a 0CTaBa OTKPUTA Bb3MOXKHO Hail-Manka
yact ot paboTHHA MHCTpyMeHT. MpeanasHUAT KOXKYX
TpAbBa Aa 6bae npoBepABaH nepuoguuHo. MpeanasHu-
AT KOXYX OCHrypABa 3alluTa Ha paboTHWUKA OT OTKbPTEHH
napyeHLa, OT HeBOMEH JONUP A0 PABOTHUA MHCTPYMEHT,
KaKTO W OT CTPYATa UCKPH, KOATO b1 Morna fAa npeanasuka
3ananBsaHe Ha 0bneknoTo My.

Bosch Power Tools

3609929C70((28.8.13)




OBJ_BUCH-2005-001.book Page 192 Wednesday, August 28, 2013 8:57 AM

192 | Bbnrapcku

» lepuoanuHO NpoBepsABaiTe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha
npaseH XoA Ha Bana. AKo H3MepeHaTa CTOHHOCT e Hag
nocoueHaTa ckopocT Ha BbpTeHe Ha npa3seH XoA n, (BK-
XTe pasgena «TexHHUeCKH faHHu»), TpabBa aa npepa-
[ieTe MalUMHaTa 3a NPOBEepKa B 0TOPU3NPaH CEPBU3 3a
€NeKTPOHHCTPYMeHTH Ha Bow. py TBbp/ie BUCOKA CKO-
POCT Ha BbPTEHE Ha NPaseH Xof, PabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe [ia Ce Pa3pyLU, NP1 TBbPAE HUCKA — HaManABa npo-
W3BOAMTENHOCTTA.

» BuHaru u3nonssanTe 3acTonopasayy hnaHuu, KOUTo
ca B 6e3yKOpHO CbCTOAHKE U CbOTBETCTBAT N0 Pa3mepH
1 hopma Ha u3non3saHus abpasuseH gUCK. M3nonssa-
HETO Ha NoaxoaALL iaHel Npeanassa AMCKa v N0 TO3M Ha-
UWH HaMarnsiBa ONacHOCTTa OT CUyTBaHeTo My. 3acTonops-
BalLmTe (haHLM 38 PEXELLM AMCKOBE MOraT fia ce pasnu-
yaBar OT Te3W 3a IUCKOBE 3a LU(OBaHE.

» Mpu pabota c onpeaenenn matepuanu Morart ga ce 06-
pasyBat npaxoBe UNK NapH, KOUTO Aa 0bpa3ysar B3pH-
BoonacHa cpega. pu pabota C NHeBMATHUHU MHCTPY-
MEHTH MOTaT [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO ia Bb3NNAMEHAT
npaxa Ui napure.

» Hukora He nocrasaiTe pbuete cH B 6n1M30CT 40 BbPTA-
WK ce paboTHH HHCTPYMeHTH. MoxXeTe f1a Ce HapaHuTe.

» Buumanue! Mpu npoabMKMTENHH U3NON3BaHE HA NHEB-
MaTHYHHUA UHCTPYMEHT paﬁomuTe WHCTPYMEHTH Morat
Aa ce HaropewAr. 1i3non3eanTe NnpeanasHu pbKaBULM.

» Pabotelute c NHEBMaTUUHHA MHCTPYMEHT H NEPCOHa-
NbT N0 NOAAPBLXKKATA My TPAOBa Aa ca (hU3NUECKH ro-
[IHM A1a ce CNPaBAT C pa3MepuTe, MacaTa M MOLYHOCTTa
Ha NHeBMATUYHUA UHCTPYMEHT.

» BbaeTe NoAroTBeHH 3a HEOUAKBAHO OTCKAuaHe Ha
NHeBMaTHYHUS HHCTPYMEHT, Bb3HUKBALL0 BCNeACTBUE
Ha peakTHBHU CHNK NpH 06paboTBaHeTo Ha AeTaina
MNHU cuyNBaHe Ha PaboTHNA MHCTPYMEHT. [IpbXKTe NHeB-
MAaTUYHHUA HHCTPYMEHT 34PaB0, a TANOTO U pbLEeTe CH -
B NO3ULKSA, NPH KOATO Aa MOXETe Aa NPOTHBOAEHCTBA-
Te Ha OTCKaUaHeTo Ha NHeBMATHUHNA MHCTPYMEHT. Te-
31 NpeanasHi Mepk1 Morar ia NpefoTBPATAT HapaHsBa-
HUA.

» Mpu pa6oTa ¢ T03u NHEBMaTHUEH HHCTPYMEHT 3aemaii-
Te yA0bHa no3uuusn, BHUMaBaiiTe fa cTe B cTabunHo no-
NoXXEeHHe Ha TANOTO U U3bArBaiTe Heya06HHUTE NO3K-
MM UNHK TAaKKBa, NPH KOMTO NOAAbPKATE PaBHOBECHE C
ycunue. Mpy H3BbpLUBaHe Ha NPOALMKUTENHH feiHOC-
TH paboTeLUAT C NHEBMATHUHHA HHCTPYMEHT TpA6Ba
nep1oAHYHO Aa NPOMEHA NOMO0XXeHHETO Ha TANOTO CH,
KOETO NoMara 3a HamansBaHe Ha HeNpUATHUTE ycelya-
HUA M yMoOpaTa.

» [pHu NnpeKkbcBaHe Ha NOfaBaHETO Ha CrbCTEH Bb3AyX
WNK1 NPY NOHW)XaBaHe Ha HaNAraHeTo U3KNIouBanTe
NHeBMaTHUHHA UHCTPYMEHT. [poBepeTe HaNAraHeTo 1
3aMnoyHeTe OTHOBO PaboTa NPy 0CTUraHe Ha ONTUMAHKU
CTOMHOCTH.

» U3nonsBaiite camo CMa3ouHu MaTepHanu, Npenopby-
BaHH ot bowu.

» Korato u3nbnHaBare eHOCTH B TaBaHHA NO3ULMA, pa-
boTete c npepna3Ha kacka. Taka u3bsareare eBeHTyanHu
HapaHABaHMA.

» Hukora He 0CTaBANTE NHEBMaTHUHNA HHCTPYMEHT,
npepy paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa € CNPAN Ja ce ABUKH
HaMbAHO. BbpTAWMAT Ce N0 MHepLna paboTeH UHCTPY-
MEHT MOXe 12 1oNpe 10 NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO OCTa-
BATE NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT W TOW /1a CE 3a/IBUXKM He-
KOTPO/MMPaHO.

» MopanupaiTe NNOUM UNK ronemMu pa3pA3BaHK AeTalnu
N0 NOAXOAALL HAUMH, 32 Aa OTPaHUUKTE PUCKA OT Bb3-
HMKBaHe Ha OTKAT B pe3yNnTarT Ha 3aKNHWHEH pexeLy
BAMCK. [10 BpeMe Ha pA3aHe ronemu ietannu Morart aa ce
OrbHaT NOA AeNCTBME Ha CMNaTa Ha COBCTBEHOTO CH Terno.
[eTainsT TpAbBa Aa e NoANPAH OT iBETE CTPAHH, KaKTo B
Bn130CT 40 NMHKATA Ha pa3pA3BaHe, Taka U B APYTHs CH
Kpan.

» AKO pexeLUaT AUCK ce 3aKNHUHW UNK KOraTo NpeKbCBa-
Te pabota, H3KNIOUBaiTe NHEBMAaTHUHUA MHCTPYMEHT U
He ro ocTaBaANTe, NPeAn AUCKLT My Aa € CNPAN BbpTeHe-
TO CH HanbNHO. HuKora He onuTBaiTe a U3BafHUTE BbpP-
TAWMA ce AUCK OT MeXAUHATA Ha pA3aHe, B NPOTUBEH
cnyvai MoXke Aa Bb3HUKHe oTKaT. Onpefenete v oTcTpa-
HeTe Np1uKMHaTa 3a 3aKNMHBAHETO.

» [lonycka ce U3nNON3BaHeTO Ha a6pa3uBHuTe AUCKoOBe
camo 3a Lienure, 3a KOMTo Te ca npeasuaeHn. Hanp.: Hu-
Kora He Lunmbosaﬁre CbC CTPaHHYHaATa NOBbPXHOCT Ha
AMCK 3a pasaHe. [JucKoBeTe 3a pA3aHe ca npegHasHaueHu
3a OTHEMaHe Ha MaTepuan ¢ pb6a CH. CTpaHVIqHO npunara-
He Ha CMNa MOXe [ia ' Cuynu.

» BHumagaiite apyru nuua aa 6naar Ha 6esonacHo pas-
CTOsIHWe OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOWTO ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAbBa fja HOCH NMUHK NPeANa3HU
cpeactBa. OTKbpTEHW NapueHLia 0T 0bpaboTeaHu1a aetann
Un1 paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNnTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE A1 OTNETAT Hafjaneyue v ia Npeau3BuKkar
HapaHABaHMA CbLLO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» lpu n3non3saHe Ha NHEBMATHUHHA HHCTPYMEHT pabo-
TELUUAT C Hero MoXke 1a HMa HENPHUATHO yceLlaHe Ha
pbleTe, pameHeTe B 30HaTa Ha BpaTa HNu1 B APYry uacTH
Ha TAnoTo.

» Ako paboTelyuaT c NTHEBMaTHUHUA HHCTPYMEHT ycelua
CHMNTOMH KaTo Hepa3nonoxeHue, TeXecT, cbpuebue-
He, 6onka, cbpbexu, 3armbXBaHe Ha ylHTe, NapeHe
WNKU CKOBAHOCT, Te3H NPU3HaLM He TpAGBa fa 6baar ur-
HopupaHH. PaboTHUKBLT TpAOBa Aa MHGopmupa paboTo-
[arens cH U Aa ce KOHCYNTHPA ¢ KBanuuuupaHo meau-
LIMHCKO NHLe.

» He u3nonsBaiite noBpefeHn paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHa npeay non3eaHe npoBepABaiiTe paboTHuTe UH-
CTPYMEHTH 3a OTKbPTEHH NapueHLia U NyKHaTHHH, U3-
HOCBaHe WNH CHNHO NoxabsaBaHe. AkO NHEBMATHUHUAT
MHCTPYMEHT UNU PabOTHUAT HHCTPYMEHT NagHar, npe-
[ ia rM non3Bare, M NpoBepsABaNTe fany ca nospene-
HU UNK H3Non3BaiTe HOB paboTeH MHCTPYMeHT. Cnep
KaTo cTe NPOBEPHNTH U MOHTHPANH PaboTHUA MHCTPY-
MEHT, BK/I0YeTe MallMHaTa U A 0CTaBeTe /Aa Ce BbPTH B
NpoAbMKeHHe Ha eiHa MUHYTa C MaKCUManHa CKopocT
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Ha BbpTeHe, KaTo CTOMTE U AibpXKUTe Habnu3o Hamupa-
LM Ce NKLA H3BbH PaBHUHATA Ha BbpTeHe. Hali-uecto
noBpefeHN PaboTHU MHCTPYMEHTH Ce UYNAT NPe3 TO3u
npobeH nepuog.

» Cnep KaTo cTe NPOBEPHNH U MOHTHPANH paboTHUA UH-
CTPYMEHT, BKNIoYeTe MallkHaTa U A 0CTaBeTe Aa ce
BbPTH B NPOAbMKEHHE Ha eHA MUHYTA C MAaKCHManHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo CTOMTe H AbpXHTe Habnuso
HaMMpaLuy ce NHLa U3BbH PaBHUHATA Ha BbpTeHe. Hali-
UeCTo NoBPeaEHN PADOTHH MHCTPYMEHTH CE UyNAT NPe3 To-
31 npobeH nepuoa.

» U3bareaiite gonupa Ha Bana 40 AbHOTO Ha OTBOPA Ha
YaLKOBHAHH, KOHYCHHM UNH WH(DTOBK abpa3uBHU UH-
CTPYMEHTH C OnallKK ¢ pe3ba, KouTo ca npegHa3Have-
HH 32 MOHTMPaHe AMPEKTHO KbM Bana.

» He uanon3saiite peayunpaily 38eHa Un1 agantepu.

» CbxpaHsaBaiiTe abpa3uBHUTE HHCTPYMEHTH CbobpasHo
yKa3aHuATa Ha NPOU3BOAUTENS.

> WU3non3gaiiTe noaxoAswy ypeau, 3a ia NpoBepuTe 3a
HaNHW4KeTo Ha CKPHTH MO NOBLPXHOCTTA eNeKTpPo-
u/vunu TpbbonpoBoau, UNK ce 0bbpHeTe 3a HHGOpMa-
LMA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabANTENHH CnyXou.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHME
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE fia NPeAU3BUKA NOXap N To-
KOB yfiap. YBpexkaaHeTo Ha ra30npoBo MOXe [ NPeaus-
BMKA eKCN03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA NPEeAH3-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTePUAHU LLETH.

> U3barpaiiTe fonupaHe Ha eneKTPHYECKH NPOBOAHHLH
nog HanpexeHue. [THeBMATUUYHUAT UHCTPYMEHT He € U30-
NIMPaH ¥ CbNPUKOCHOBEHWETO MY C NPOBOIHHMK Mo Hanpe-
XEHWe MOXe 12 NpeanU3B1Ka TOKOB yAap:

A BHUMAHUE OTaenAwWwmAT ce NPy WMUprenexe,

pAsaHe, wnudoBaHe, npobusaHe U

Ap.N. AeHHOCTH Npax MoXe Aa 6bie KaHLeporeHeH, Aa yB-

pexpa nnopa Ha 6pemMeHHM XXeH! UNH [a NpeAU3BUKBA U3-

MeHeHHs Ha HacnefCcTBeHaTa HHGopMaLusa. HAKOW OT cb-

[IbpXKalluTe ce B TO3M Npax BeLiecTsa ca:

- 0N0BO B 0/10BOCHAbPXKALLW OO 1 NaKOBE;

- KPWCTaneH CUNMLIMEB ABYOKMC B TyXNK M KEPEMUIH, Lin-

MEHT 1 IPYTH 3UAAPCKU MaTePUANK;

- apCeH W XpoMar B XMMUUHO 0bpaboTeHa AbpBecHHa.

PucksT 0T 3abonsABaHe 3aBUCH OT TOBA, KOMKO UECTO CTE U3N10-

XEHW Ha BIIUAAHMETO Ha Te3u BELeCTBa. 3a 1a OrpaHnunuTe

onacHocTTa, TpabBa ia paboTiTe camo B 1obpe NpoBeTpsABa-

HW NOMELLEHWA U CbC CbOTBETHUTE NIMUHM NPENa3HN cped-

CTBa (Hanp. CbC CNELMUanHo KOHCTPYMPaHKU AUXaTeNHU anapa-

TH, KOUTO (DUNTPUPAT W Hal-ManKnTe YaCTUUKK Npax).

» Mpu 06paboTBaHe Ha feTaiinu MoXe B AONbNHEHHE Aa
MMa CHIIHO HaTOBapBaHe Ha CMyXOBHA anapar oT reHe-
pUpaHKA WyM, KOETO MoXe Aa 6bjie HamaneHo upe3
B3EMaHETO Ha NOAXOAALLM NPeANa3HN MEePKH, Hanp.
M3MON3BAHETO Ha LWYMONOrNbLALLM MaTePHanH Bb3-
HUKBaHe Ha KambaHeH echekT npu 06paboTBaHeTo Ha
AeTanna.

» AKO NHEeBMaTUUHHUAT HHCTPYMEHT € CbOPbXKEH CbC LLy-
Mo3arnywuTen, no Bpeme Ha pabora Toii TpA6Ba fa e
Hannuex, Aa 6bje B H3PAAHO CbCTOAHMKE U Aa PYHKLHO-
HUPa NpaBHNHO.
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» [eHepupaHuTe BUOPaLMK MOTaT fia NPUUMHAT YBPEeX-
[iaHe Ha HepBHTe U CMYLLEHHA B LMPKYNALMATA Ha KPbB
Ha pbuere.

» PaboteTe ¢ nbTHU PbKaBULM. PbKOXBATKUTE HA THEBMa-
TUYHU MHCTPYMEHTH Ce OXNAXAAT BCNEACTBUE HA MOTOKa
CrbCTEH Bb3AlyX. TONNMTE pblie NOHACAT NO-NEKO HaToBap-
BaHMATa OT BUOpaumu. LLnpokuTe pbkaBuLm MoraT fia bb-
[aT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

> AKko yceTuTe, ue Koxara Ha pbueTe Bu cTane HeuyBCT-
BUTENHa, ycelate cbpbexu unu 6onka unu ce ouBeTH B
6ano, npeycraHoBeTe paboTata c NHeBMaTHUHHA HH-
CTPYMeHT, yBeaomeTe paboToaatens cu U ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ nekap.

» 3a ypaBHoBecCsiBaHe Ha CHNlaTa Ha TeXXeCTTa Ha NHeBMa-
THYHHA MHCTPYMEHT N0 Bb3MOXHOCT NON3BaiiTe CTeHA,
NPY>XUHHO OKauBaHe UK 6anchupau.\o I'IPMCHDCOGHE'
Hue. HenpaBnnHo MOHTUPAH UMW NOBPeAEeH NHEBMATUUEH
WHCTPYMEHT MOX€E Aa NPEANU3BUKA CUITHU BI/I6paL|VIVI.

» [ipbKTe NHEBMaTUYHUA MHCTPYMEHT CUIYPHO, HO He
npekaneHo 34paBo, KaTo NPOTUBOAEHCTBaTe Ha Bb3-
HUKBALYMUTE PeaKLUOHHMU cunKu. Bubpauunte morar fa ce
3aCHUNAT, aKO IbPXKMTE MHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT TBbpLe
3fipaBo.

» AKo ce H3MON3BaT yHHBEPCaNnHH cbeAuHuTenu (nanyo-
BH CbeiuHUTENH), TPAOBa Aa ce nocTaBAT 3acTonops-
Baww wudrose. U3non3saiite ocUrypaBaLLuy Bpb3KH
Whipcheck 3a 3awura B cnyuait Ha 0TKa3 Ha CbeuHe-
HUETO Ha MapKyya 3a CrbCTeH Bb3AyX KbM NHEBMaTHY-
HUAWHCTPYMEHT UNH Ha BPb3KHU MeXAY MapKyuH.

» Hukora He npeHacAiTe NHEBMaTUUHHUA MHCTPYMEHT,
KaTo roAbpXKuTe 3a MapKyua.

CumBonu

CuvMBONKTE NO-A0NY MoraT ja bbaT 0T 3HaueHKWe Npu U3Nons-
BaHe Ha Bawwua nHeBMaTUueH MHCTPYMEHT. Mona, 3anomHete
CHMBOJTUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBMNHOTO MHTEPNPETUPA-
He Ha cumBonuTe e By nomorHe fa nsnonssare Bawua
NHEBMATUUEH MHCTPYMEHT NO-A00PE W NO-CUTypHO.

3Hauenune

» lpenu moHTHpaHe, pabora c, pe-
MOHT, TeXHHUECKO 0bcny)xBaHe 1
3amsAHa Ha npUcnocobneHus u Mo-
AYNH, KaKTO U Nnpeay pabota B 6nu-
30CT 0 NHEBMaTHYHUA HHCTPY-
MEHT npoueTeTe BCHUKHM YKa3aHHA.
AKo He cna3Bare yKkasaHuaTa 3a beso-
MacHoCT N0o-A0/y NOCNeaCTBUATa MO-
rat fia 6bat TeXK1 TpaBMU.

Cumson

/\WARNING

> Pa6orete ¢ npeanasHu ounna.

W Bar MowwyHocTt

Enunnua 3a eHeprus

Nm HioToH-MeTbp (BbPTALL MOMEHT)
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Cumson 3Hauenune
k Kunorpam
6 P Maca, Terno
Ibs EVE
mm Munumetsbp [bmxuHa
min MuHyTH Bpeme, npogbxu-
S CekyHaou TENHOCT
min 060poTv Unu ABMXKEHNA 38 CKOPOCT Ha BbPTEHE
MUHYTa Ha NpaseH XoA
bar bar
) Bb3ayLuHo HansraHe
psi MayHpa Ha KBafipaTeH MHY
I/s NuTpa 3a cekyHaa
/ P YHA Pa3xop Ha Bb3gyx
cfm KyOMUHM thyTa/MUHYTA
bespa3smepHa eau-
dB [eunbenu HULIA3a OTHOCKTENHA
CWna Ha 3ByKa
Qc MaTpoHHKK 3a bbp3a
3amAHa
o CHMBON 3a BbTpELLEH
LIECTOCTEH
- CMMBON 3a BbHLLEH THe3no sa pabote
YETUPUCTEH MHCTPYMEHT
®wuHa uonosa pesba no
UNE amMepHKaHCKKM CTaHpapT
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-pe3ba MpucbeauHuTeNnHa
NPT National pipe thread pesba

OnucaHue Ha NpoAyKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKAa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuBeaeHUTe No-gony yka-
3aHMA MOXe ia AoBeae A0 TOKOB yaAap, NoXap
VI/I/II'IH TEXKHW TPDAaBMU.

Mons, OTBOPETE Pa3rpbliialliata ce Kopuuac I/I306pa)KeHVIeTO
Ha MHEBMATUYHUA MHCTPYMEHT U A OCTABETE Taka, I0KATo ye-
TeTe PbKOBO/CTBOTO 3a EKCNMOATaLMUA.
MNpepsHasHaueHHe Ha HHCTPYMeEHTa

[THeBMaTUYHKAT WHCTPYMEHT € npeaHa3HayeH 3a I.IJI'II/I(*)OBH'

He, pAi3aHe W rpybo W1doBaHe Ha eTaiNu OT METNHU U Ka-

MeHHU Matepuani. C yTBbpaAeHH 0T NPOU3BOAUTENA AOMbI-
HUTENHH I'IpVICI'IOCO()I'IEHVIFI NHEBMATUYHUAT UHCTPYMEHT MO~
e [1a bbae U3NON3BaH Cbllo 1 3a LI.I}'IVI(*)OBaHe C LWKYpKa.

U3obpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHUTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
urypuTe Ha rpaciuHarta cTpaHuua. Gurypure ca yacTMuHo
CXeMaTWYHM M MOraT fia ce OT/IMuaBar OT Bawuua nHeBMaTHueH
MHCTPYMEHT.

1 Hunen 3a mapkyua

2 lllymosarnywuren

3 CnomaratenHa pbKoxBaTka

MpeanaseH ekpaH*

T'yMeH NoanoXeH AUCK 3a WnudoBaHe

Wkypka*

Kpbrna raka*

[BywuMchTOB KNtoy

3acTonopnBalla rarka

10 [luck 3a pAsaHe/duHo windoBaHe/rpybo windosare*

11 LleHTpoBaly thnaxel,

12 BwHT3a3acTonopsaBaHe Ha NpeanasHuaA KoxXyx

13 MpepnaseH KoXyx

14 Ban

15 Llnika Ha Bana

16 TaeueH kntou pa3mep 17 mm

17 MyckoB npekbcBay

18 lpucbeanHuTENeH LLyLIep Ha OTBOPA 3a BXOAALLMA
Bb3ayX

19 Koaupauya ropbuia

20 Ckobasamapkyua

21 Mapkyu 3a U3XOAALLMA Bb3AYX

22 Mapkyu 3a nofaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayx

*WU306paseHuTe Ha hurypute U onUcaHuTe AOMBIHUTENHHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOYEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONMbAHUTENHHTE npucnocobne-
HHA MOXETe ja HaMepPHTe CbOTBETHO B KAaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenwu npucnocobnenus.

O o0 ~NO A

TexHHUeCKH AaHHU

MHeBMaTHueH braownand

KaranoxeHHomep

0607 352... L1130 114
CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha

npaseH xo N, min® 12000 7000
Perynupane Ha ckopocTTa Ha

BbpTEHE ) -
[Tone3Ha MowHoCT W 550 550
MaKC. IWaMeTbp Ha Wnudo-

BaLLWA AUCK mm 125 125
Pesba Ha Bana M14 M14
Makc. paboTHO HansAraxe npu bar 6,3 6,3
MHCTPYMEHTa psi 91 91

MpucbeanHuTenHa pesba sa

HUNena 3a Mapkyu 1/4"NPT 1/4"NPT

CBeTb/1 0TBOP mm 10 10
KoHcymaumsa Ha Bb3ayx Ha I/s 9,5 1585
NpaseH xof cfm 20,1 32,8
Maca cbrnacHo kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1
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Jlexnapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1pame, ue ONUCaHUAT B
pasgena « TeXHWUYeCKu AaHHW» NPOLYKT CbOTBETCTBA Ha Cnef-
HWUTE CTaHAAPTW UNW HOPMATUBHM [OKYMeHTH: EN SO 11148
CbITIAaCHO U3HCKBaHHATa Ha [lupekTua 2006/42/EO.
TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Undopmanya 3a U3NbYBAH WYM U BHOpauuu

KartanoxeH Homep 0 607 352.... ..113 ..114

CTOMHOCTUTE 3a reHepUPaHKA LLIYM Ca ONPe/ieNeHn Cbrmac-
HOENISO 15744.

PaBHULLETO A Ha reHepuUpaHua oT
MHEBMATMUHMA MHCTPYMEHT LLyM

0b1KHOBEHO €:

PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

Loa dB(A) 80 81
MolHocT Ha 3ByKa Ly, dB(A) 91 92
HeonpegeneHocT K dB 1,0 1,0

Paborete ¢ wymo3arnywurennu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauKuTe aj, (BEKTOPHaTa cyma no
TpUTE HaNpPaBNeHus) U HeonpefeneHocTTa K ca onpesenequ
cbrnacHo EN 28927:

MoBbPXHOCTHO WNKdoBaHe (Fpybo

WwnudoBaHe):
ay m/s?2 .40~ 4,0
K m/s?. 0,9 09

MocoueHoTo B TOBA PbKOBOACTBO 33 €KCMN0ATALIMA PaBHHULLE
Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMK € oNpefeneHo CbImacHo npoue-
nypa, cTanaapTtuanpada B EN 1ISO 11148, 1 moxe fa cnyxw
33 CpaBHABaHe Ha MHEBMATUUHW MHCTPYMEHTH €[1H C iPYT.
To e NoAxXofALLO ChLLO W 3a IPeBapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA
npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuK.

MocoueHOTO paBHULLE HA BUDPALMKTE Ce OTHACA 1O TNaBHUTE
00bnacTi Ha NnpUnoXeHue Ha NHeBMATUUHUA MHCTPYMEHT. AKo
obaue NHEBMaTUUHHAT UHCTPYMEHT Db/ie U3NoNn3BaH 3a Apyry
[LIeUHOCTH, C Pa3NMuHK PaboTHU MHCTPYMEHTH UnK Be3 Heob-
XO[MMOTO TEXHUUECKO 06CNYKBaHE, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe
MOXe fja ce pasn1uasa. Toa b1 MOrno 4a yBenuum 3Ha-
UWTENHO CYyMApHOTO HaTOBapBaHe 0T BUOpaLMK B NpoLeca Ha
pabora.

3a TouHaTa OLieHKa Ha HaToBapBaHETO 0T BUbpaLmu bu Tpsb-
Baso Jja ce 0TUMTa M BPEMETO, B KOETO MHEBMATUUHUAT UH-
CTPYMEHT € U3KNtoueH unu pabotu, Ho be3 aa ce nonaea. Toea
61 MO0 3HaUMTENHO A2 HAMANM CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT
BUbpaumu.
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lMpeanpuemaiTe AOMbAHUTENHUA MEPKH 32 NPeAna3BaHe Ha
pa60TeI.L|VIFI C MHEeBMaTUYHUA UHCTPYMEHT OT BPEAHOTO BNIUA-
HWe Ha BVI6paLlI/1VITe, Hanp.: NPaBUNHO NoAabpXaHe Ha NHeB-
MaTUYHUTE UHCTPYMEHTU U Ha paﬁOTHMTe WHCTPYMEHTH, 3ar-
[pABaHe Ha pbLeTe, NPaBUNHO OpraHU3MpaHe Ha nocnenoBa-
TENHOCTTA Ha paﬁOTHMTe CTbINKH.

MoHTHpaHe

MoHTHpaHe Ha NnpeAnasHUTE CbOPbXKEHUA

» Mpeny fa 3anouHeTe MOHTUPAHETO Ha NPEANa3HUTE Cb-
OpbXXEHHsI Ce yBepeTe, ue NHEBMaTHYHUAT HHCTPYMEHT
He e BKNIOUeH KbM CHCTEMaTa 3a CrbCTeH Bb3ayX. Taka
n3bareare oONacHOCTTa OT HEBOIHOTO MY BK/IOUBAHE.

YnbTBaHe: Cnef cuynBaHe Ha WudoBall MCK Mo Bpeme Ha
paboTa unu Npu yBpexKaaHe Ha MexaHW3Ma 3a 3aKpenBsaHe Ha
npeanasHuA KOXYX U1 Ha paboTHWA MHCTPYMEHT NHEBMa-

TUUHUAT UHCTPYMEHT TPAOBA HeaabaBHo f1a bbjle NpefaneH B
0TOPH3MPaH CEPBH3, 3a APEC BUXTe pasaen «Cepaus 1 Tex-

HWUECKM CbBETH.

Mpeana3eH KoXyx 3a wnugosaxe (BmxTe cur. A)

- [loctaBete NpeanasHua Koxyx 13 ¢ koaupatliata rbpbuua
19 B KOAMpaLUKMA KaHaN Ha LWKKKaTa Ha Bana 15, jokato
YenoTo Ha NpeanasH1a KOXyx A0NPe NALTHO A0 dnaHela
Ha MHEBMATUUHWUA MHCTPYMEHT.

— PerynupaiTe no3uiuaTa Ha NpeanasHua KoXyx CnpaMo
KOHKpeTHWTE PaboTHU yCNoBUA.

- 3a3acTonopsBaHe Ha NPeAnasHuA KOXYX 3aTETHETE BUHTA
12 ¢ BbpTALL MOMEHT Hai-Manko 10 Nm.

» MMocraBeTe npeana3Hua Koxyx 13 Taka, ue aa ce npea-
na3uTe OT OTXBbpHUaLLuTe NpH PaboTa HCKPH.

CnomarartenHa pbKoXBaTka

» Mpu paﬁora CNMHeBMaTUYHHUA UHCTPYMEHT BUHAru nons-
BaiiTe cnomararenHara pbkoxsarka 3.

- HaBwuiiTe cnomaratenHara pbkoxearka 3 B 3aBMCUMOCT OT
HauMHa Ha pa60Ta C MalllMHaTa 0TNABO MK OTAACHO Ha rna-
Barta.

Mpeana3sex ekpaH (BuxTe ¢ur. B)

» Mpu paboTta c rymeHusa noanoxeH auck 3a wnudgoeaHe
5 BMHarM MOHTHpaNTe NpeAna3HUA eKpPaH 3a pbka 4.

- 3axBaHeTe NpeanasHus ekpaH 4 CbC comaraTenHara pb-
Koxsartka 3.

OtBexpaaHe Ha 0TpaboTunua Bb3AYX
(BmxTe chur. C)

Mo>xeTe a oTBefeTe 0TPAbOTUNMA Bb3AYX U3BbH 30HATA HA

pabota c MapKyu, KOWUTO [ BKNIOUKTE B 0TBOPA 32 U3XOAALLMA

Bb3/1yX, M Taka CbLLEBPEMEHHO [la NOCTUIHETE YaCTUUHO 3ar-

nylwasaHe Ha wyma. OceeH ToBa nofobpaBare ycnosuATa Ha

paboTHOTO MACTO, Thi1 KAaTO TO He Ce 3aMbPCABA OT ChAbPXKaLL

MaLUMHHO Macno Bb3AYX M He Ce YBMUUAT NPax U CTPYXKKK.

- PasBuiTe WymMo3arnyLwuMTens oT 0TBOPA 3a M3XOAALL Bb3-
nyx 12 v ro 3ameHeTe ¢ HUNena 3a Mapkyu 1.

- OcBobogeTe ckobata Ha Mapkyua 20 3a U3XOAALL Bb3AYX
21 v 3axBaHeTe MapKyya 3a U3X0AALL Bb3AyX KbM HUNENa
1, kato 3aTerHete 3gpaBo ckobara Ha MapKyua.
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BkniousaHe KbM CUCTEMaTa 3a CrbCTeH Bb3AyX
(Bmxre chur. D)

> BHMMaBaiiTe HanAraHeTo Ha CrbCTeHHA Bb3AyX fia He e
no-manko ot 6,3 bar (91 psi), Tbit KaTo NHEBMaTHUHHAT
MHCTPYMEHT e NPOEeKTUPaH 3a TaKoBa HanAraHe.

3a MoCTUraHeTo Ha MakCMManHa NPOM3BOMTENHOCT € Heob-
XOAMMO CNa3BaHeTo Ha NocoueHuTe B Tabnuua « TexHUUECKH
[NIaHHW» CTOWHOCTH 3 CBETb/ OTBOP Ha MapKyua, KakTo U Ha
npucbeanHUTENHaTa pesba. 3a 3ana3BaHeTo Ha MbHata

MOLLIHOCT 3MO/3BaiTE MapKyun C MakcUMariHa obLua ibmku-

Ha4dm.

3a/ia bbae npeanaseH NHEeBMATUUHUAT UHCTPYMEHT OT yB-
pexpaHe, pbXaa U 3aMbpcABaHe, NOfaBaHUAT CrbCTEH Bb3-
NyX He TpAbBa 1a CbbpXKa TBbP/AM UaCTULIM W BNAXKHOCT.
YnbTBaHe: HeobxoauMo e M3Mnon3BaHeTo Ha KOMOUHUPaH
npegnasuten (0be3snaxH1Ten, oMacnuTen, npeanaseH
1/vnu peayunp-seHTMn). To 0CUrypABa ONTUMAnHW yCNoBUA
3a be3aBapuitHa paboTa Ha MHEBMATMUHUTE UHCTPYMEHTH.

Cna3sBaiTe yKasaHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCN/0aTaLua Ha

KOMBUHMpPaHWUA NpeanasuTen.

Llsnata M3non3BaHa apmarypa, CbeIMHUTENHW 3BeHa U Map-

Kyuu TpAbBa [1a CbOTBETCTBAT Ha HOMUHANHWUTE HanAraHe u

[eOUT Ha CrbCTEeHUA Bb3MyX.

M3bsrBaiiTe cTeCHABaHMA Ha Bb3yXOMNOAABALLMTE MAPKYUH,

Hanp. B pe3ynTarT Ha nperbBaHe, NPUTUCKAHE UMK CUNHO 00TA-

raHe!

[Mpy1 CbMHEHWE NpoBepABaiiTe C MAHOMETbP HaNAraHETo Ha

BXOZIa Ha MHEBMATUUHWS UHCTPYMEHT Mo BpeMe Ha paboTa.

BkniouBaHe Ha CHCTEMaTa 3a CrbCTEH Bb3[yX KbM NHeB-

MaTHYHHA HHCTPYMEHT

- HasuitTe Hunena 1 B wyuepa Ha 0TBOPA 3a BXOAALLMA Bb3-
nyx 18.
3a fja u3berHeTe yBpexaaH1A Ha BbTPELUHUTE [eTainu Ha
BEHTUNA Ha MHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT, IPY HaBUBaHE U
pa3BKBaHe Ha HUMena 1 KbM nogaBalyus ce LyLep Ha oT-
BOpa 3a BXOAALLMA Bbayx 18 TpabBa ja 3ambpiKate KoH-
Tpa ¢ raeueH Knioy.(pasmep Ha knioua 22 mm).

- OcBobogerte ckobata 20 1 Bkapa¥Te 1 3acTonopeTe Map-
Kyua 3a nofiaBaHe Ha CrbCTeH Bb3fyx 22 Ha Hunena 1, kato
3aTerHete 3gpaBo ckobara.

YnbTBaHe: BuHary 3axBallaite Mapkyya 3a nofaBaHe Ha

CrbCTEH Bb3/lyX MbPBO KbM MHEBMATUUHUSA UHCTPYMEHT, a

cnef, ToBa KbM KOMOMHUPaHKA NpeanasuTen.

MoHTHpaHe Ha JUCK 3a pA3aHe, (huHO Unu rpybo
wnudosaHe

- TouucTeTe Bana 14 1 BCMUKHW LeTalNu, KOUTO LLie MOHTUPA-
Te.

MonTupane (Buxre durypu E1 - E2)

- YBeperte ce, ue e MOHTUPAH NOAXOAAL NPEeANa3eH KOXYX
(BvxxTE «MOHTHMPaHE Ha NPeNasHNUTE CbOPbKEHUS»,
cTpanvua 195).

- [ocraBerte eHTpoBalua tnaHel 10 Ha Bana 14.

OKONO CTbNANoTo 3a PabOTHMA UHCTPYMEHT Ha LIEHTPOBALLMA

thnaHel| 10 e nocTaBeH NPbCTEH OT U3KYCTBEH MaTepuan (O-

npbcTeH). Ako O-NPbLCTEHBT IUNCBA UMK € NOBPE[EH, Npeau

[1a nonsearte LieHTpoBalLua (naxel, 10, TpAbBa sagbmkuTeN-
HO [1a NoCTaBHTe HOB O-NPbCTEH.

- TocTaBete xenaHua abpasuseH MHCTPYMeHT B 10 (Auck 3a
pAsaHe, G1HO UnK rpybo WwnudoBaHe), kato cbobpasaBa-
Te NOCOKaTa Ha BbpTeHe, Ha Bana 14.

- [loctaBete 3aTArallara ranka 9 Ha pesbara Ha Bana Taka,
Ue KaHarna B cpefiaTa Ha raikara ia € obbpHart Harope.

- 3aterHete raikata ¢ ABYLMTOB KMoy 8, KaTo CblLieBpe-
MEHHO C raeueH kniou 16 3agbpxxate Bana 14, 3axaHar 3a
NpenB1IEHHTE 3a LieNTa CKOCEHU NOBbPXHOCTH.

» Cnep MOHTHpaHeTo Ha abpa3uBHUA [UCK, Npeay fa
BKNIOUHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepeTe, ue Au-
CKbT € MOHTHPaH NPaBUNHO U MOXXe Aa Ce BbPTH CBO-
6ogHo. YBeperte ce, ue abpasuBHUAT AUCK He foNKUpPa
[0 Npefna3HuA KOXYX UNU ApYTH AeTaHNH Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa.

NemoHTHpaHe (BuxTe thurypu F1 - F2)

- 3agpbxTe Bana 14 3a cKOCEHUTE NOBbPXHOCTH C raeueH
Kntou 16.

- PasBuifTe raitkata'9 ot Bana ¢ ABYLMATOBMSA KMoy 8, KaTo
3a[ibpXkaTe Ba/a C raeuHus Kntou 16, 3axaHar 3a npefBu-
[NIeHUTE 3a.LeNTa CKOCEHWU MOBbPXHOCTH.

- Hakpas usgbpnaiTte abpasuBHUS ANCK U LEHTPOBALLUA
(hnaHeL, 0T Bana.

MoHTHpaHe Ha rymMeH NopNoXeH AUCK
(Bnxre churypa G)

MonTtupane

- YBepetece, ue ca MOHTMPaHKU NPeAnasHUsA eKpaH U cnoma-
raTeniHata pbkoxsarka (BuxTe « MoHTUpaHe Ha npeanasHu-
Te CbOPBKEHHA», CTpaHuLa 195).

= [locTaBeTe rymeHus auck 5 Ha Bana 14.

— 3axBaHeTe KbM ryMeHMA AMCK NIUCT LIKYPKa 6.

- HaswuiiTe Ha Bana kpbrnara ranka 7.

- 3aterHete raikara ¢ ABYLM(TOBMS KNtoy 8, KaTo Cblije-
BPEMEHHO C raeuHuA Kntoy 16 3axBaHeTe CKOCEHHTE No-
BbPXHOCTH Ha Bana 14 U ro IbpXHTE HENOABUKEH.

YBeperte ce, ue Kpbrnara rarka 7 e noTbHana u3uano B npef-

BMAEHWA 32 LiENTa 0TBOP Ha r'yMeHWA ICK, 3a Aa He lonupa

[0 AieTaina npu WiKgOoBaHe, KaKTo W Ue IMCTBT LWKYpPKa e 3ax-

BaHart 37paBo.

[LlemoHTHpaHe

- 3appbxTe Bana 14 3a ckoceHWTe NOBbPXHOCTY C raeueH
Kntou 16.

- Pa3BwiiTe 0T Bana kpbrnara raika 7 ¢ ABYLLMATOBMA KNOY
8, KaTo CblLeBPEMEHHO 3afibpXaTe Bana HeMoABHXKeEH 3a
CKOCEHWTE MOBbPXHOCTH C raeuHua Kntou 16.

- W3gbpnaiTte ryMeHuA AUCK C LWKYpKaTa oT Bana.
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Pabota

BkniouBaHe

[THEBMATMUHMAT UHCTPYMEHT PaboTH ONTUManHo Npu pabot-
HO HanAraHe 6,3 bar (91 psi), U3MepeHo Ha Bxoa Ha NHeB-
MaTUUHWA UHCTPYMEHT, JOKaTo PaboTH.

» Mpeav aa BKNOUMTE NHEBMATUUHHUA HHCTPYMEHT OT-
CTpaHeTe OT Hero BCHUKH NOMOLYHU MHCTPYMEHTH. [10-
MOLLEH UHCTPYMEHT, KOMTO KOHTAKTyBa C NOABUXHO 3BEHO
Ha NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT, MOXe [la NPean3BH1Ka TPY-
[10Ba 3710M0NyKa.

YnbTBaHe: AKO Npu BKMOUBAHE MHEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT

He Ce BbPTH, Hanp. CNef Kato NPOAbMKUTENHO BPEME He e

6un n3nonaBaH, NpekbCHeTe NofaBaHETO Ha Bb3ayX M 3aBbp-

TEeTe ABUraTeNs HAKONKO MbTH, KaTo 3aBbpTaTe NaTPOHHMKA 2.

C ToBa Ce NpemaxBar afixe3UOHHWUTE CHUMK.

C ornep necteHe Ha eHEPrUs BKIIOUBANTE MHEBMATUUHMA WH-

CTPYMEHT CaMO KOraTo ro nonsgare.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

~ 3a BKNIYBaHe Ha NHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT HaTUCHETE
nyckoBHA NpekbeBay 17 1 no Bpeme Ha paboTa ro 3aabp-
XaWTe HaTUCHaT.

- 3a M3KNoYBaHe Ha NHEBMATUUHWUA MHCTPYMEHT OTNYCHe-
Te MyCKoBMA NpekbcBay 17.

Yka3aHus 3a pabora

» BHuMaBa#Te Npu NpopA3BaHe Ha KaHan B HOCELLY CTe-
HH, BHXXTe pa3aiena «YKa3aHuA 3a CTaTHUHa AKOCT».

» AKo fieTalNbT He Ce AbPXKH N0 CHNaTa Ha coBCTBEHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiTe No NOAXOAALY HAUHH.

» He npeToBapBaiiTe NHEBMAaTHUHKA HHCTPYMEHT A0 CTe-
NeH, NPH KOATO BbPTEHETO My Aa CNUPa HaMbAHO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE NHEBMaTHUHUS
MHCTPYMEHT [ja Ce BbPTH Ha NPaseH XoA B NPoAbKe-
HHE Ha HAKONKO MUHYTH, 3a f1a MOXe PabOTHHAT HH-
CTPYMEHT Aia ce OXNagau.

» He usnon3saiTte NHEBMaTHYHUA UHCTPYMEHT, MOHTH-
PpaH Ha CTeHq 3a pA3aHe.

AKO CrbCTEHHMAT Bb3ayX Objie NMPeKbCHAT MAK HaNAraHeTo naj-

He, U3KNIoUETE MHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT U NPOBEpETe Ha-

nAraHeTo. BKnioueTe eneKTpPOMHCTPYMEHTA OTHOBO, ClEfl Ka-
10 6b/ie JOCTUTHATO ONTUMANHOTO PAbOTHO HanAraHe.
BHe3anHo Bb3HWKBALLM HAaTOBapBaHUA NPEAM3BUKBAT PA3KO
nagaHe Ha 060pPOTHTE AW CIMPaHE Ha BbPTEHETO, HO He Bpe-
QAT Ha IBUraTens.

Pabota ¢ nHeBMaTHuHHA braownand

M3b0pbT Ha pabOTHUTE MHCTPYMEHTH, KaTo IUCKOBE 3a pA3a-
He, 1HO UK rpybo WnudosaHe, BETPUN00bPasHHTE nnac-
TMHUATH IMCKOBE U T'yMEHHTE AUCKOBE 3a LNUGOBaHE C
LWKYPKa, Ce NpaBK Cb0BPa3HO KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BUA.

OnTUManHK pesynTaTi Npu LWAKGOBaHe Ce NOCTUraT, Korato
npemecTBare W1OBALLMA MHCTPYMEHT Hanpeq-Hasaf ¢ ne-
KO NPUTHCKaHE.
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TBbpae CUIHOTO NPUTUCKAHe HaManABa NPOU3BOAUTENHOC-
TTa Ha NHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT, a aGpaSMBHMﬂT WUHCTPY-
MEHT Ce M3HOCBa I'|O'6'bp30.

I.IJnud)oaaHe 4 Berpunooﬁpasuu nnacTHHYaTH AUCKOBE

C nomoLL{Ta Ha NNacTMHYaT AMCK 3a WNK(OoBaHe (1oMbAHKTEN-
HO npucnocobnenue) moxete aa obpaboteate M OrbHaTH no-
BbPXHOCTH.

[nacTMHuaTuTE AUCKOBE MMAT 3HAUMTENHO NO-AbMbI XKMBOT,
LWYMAT U HarpAsat [eTanna no-mManko or 06MKHOBEHHTE au-
CKOBe 3a mﬂM(bOBaHe.

PasaHe Ha meTan (BuxTe churypa H)

» Mpu pA3aHe C KOMNO3UTHH abpPa3uBHK ANCKOBE BUHArK
M3non3BaNTe Npeana3HuA KOXYX 3a pA3aHe.

[Mpu psA3aHe paboteTe ¢ ymepeHo, CbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-
HWA MaTepuan nofjasaxe. He npuTUCKainTe pexelns InCK, He
r0 3aKNMHBaWTe U He U3BbPLLIBAMTE C HEro OCLMAMPALLM ABU-
KEHMA.

Koraro UaKkniounTe enekTpoMHCTPYMEHTa, He CAupanTe npu-
HYQMTENHO IUCKA, KaTo ro NPUTUCKATE OT ABETE CTPaHM.
THeBMaTUUHMAT MHCTPYMEHT TPABBa 13 Ce BOMM BUHArM nofia-
BaHe B 00paTHa Nocoka. B npoTMBEH Cyuail CblieCTByBa
OMacHOCT TOM 13 Objie N3XBbP/IEH HEKOHTPONUPYEMO OT Cpe-
3a.

[Mpu pA3aHe Ha NPOQMNK 1 TPLOK C NPABOBIBHO CEUEHHE e
Hai-nobpe f1a 3arouBsare PA3AHETO OT Hal-MafKoTo Hanpeuy-
HO CeueHue:

PaspA3aBaHe Ha KaMeHHW MaTepHanu

» [pu pA3aHe Ha KaMEeHHH MaTepHanH OCUrypABaiiTe BH-
Haru Aobpo npaxoynaesHe.

» PaboteTte ¢ npoTHBONpaxoBa Macka.

» [lonycka ce H3NON3BaHETO Ha NHEBMaTHUHUA UHCTPY-
MEHT camo 3a CyXo pAsaHe/wnudoBaHe.

lpy pA3aHe Ha KaMeHHW MaTep1ani e Hai-nobpe fia uanons-
BaTe luaMaHTEH peXxeLl| IUCK. 3a Npeana3BaHe OT 3aKN1HBa-
He NPaxoyNOBUTENHUAT NPeanaseH KoXyx TpAbsa aa bbae u3-
Nnon3BaH C BoAeLLa WekHa.

[on3BaiTe NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT CaMO C NPax0ynoBu-
TeNnHa CUCTeMa M OCBEH TOBA HOCETE MNPOTUBONPAX0Ba AnXa-
TeNnHa Mmacka.

M3nonssaHara cuctema Tpbea a e cepTudmrumpana 3a pa-
6oTa ¢ kameHHa npax. dupma bow npeanara noaxoasLy
NPaxoCcMyKauku.

- Bkntouete NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT U T0 NocTaBeTe
BbPXY A€Taina c NpefHarTa yacT Ha BofjeLlaTa WelHa.
MpuaBMXBaiTe MHEBMATUUHNS MHCTPYMEHT C YMEPEHO
noaaeaHe, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTBaHKA MaTepHan.

Mpu pa3pA3BaHe Ha 0cobeHo TBbpAKM MaTepuany, Hanp. be-
TOH C BUCOKO CbAbPXKaHWe Ha Uakbi, AMaMaHTHUA pexell
[QIMCK MOXXe f1a Ce Nperpee 1/a ce nospeau. YkasaHue 3a Tosa
€ NofABaTa No Hero Ha UCKPALY BEHEL,.

B TaKbB CNyyai NpeKbCHeTe PA3AHETO M M3uaKaiTe iuaMaHT-
HWA BUCK A Ce OXNajH, KaTo ro OCTaBHTE fia Ce BbPTH U3BECT-
HO BpEMe Ha NPaseH Xof] C MaKCMManHa CKopocT.

3HaunTeNHO HaManeHa CKOPOCT Ha PA3aHe 1 NoABaTa Ha Uc-
KpALL BEeHel Ca yKa3aHWA 3a 3aTbNeH AUAMaHTEH pexeLy
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[auck. MoxeTe 1a ro 3aTounTe C KPaTKoTparHo pAsae B abpa-
3WBEH MaTepHan, Hanp. CUIMKaTHa Tyx/a.

YKa3aHus 3a CTaTHYHa AKOCT

lpopA3BaHeTo Ha kaHanu B HOCELLM CTeHM TPADBA fia ce Cbo-
6bpasaBa ¢ usnckBaHuATa Ha cTaHaapTa DIN 1053 Yact 1 unu
Ha CbOTBETHUTE HaLMOHANHW HOPMATUBHM ypenou.

Tesu npeanucaHua TpabBa 3aabMKMTENHO Aa bbaat cnas3ea-
Hu. Mpepau aa 3anouHete pabota, ce KOHCYNTUpaNTe € 0Tro-
BOPHWA CTPOUTENEH UHXEHEP, APXMTEKT UK PbKOBOAUTENS
Ha CTPOMTENHHA 0DeKT.

I'py6o wnudosane

» Hukora He H3nonsBaiite pexelyy AUCKoBe 3a rpy6o
wnudoBaxe.

Hai-pobpu pesyntatu npu rpybo wnudoBaHe ce nocturat

NPU HaKNoH Ha aucka ot 30° 1o 40°. NpemecTBaliTe NHeBMa-

TMUYHMA MHCTPYMEHT Hanpef-Ha3af, C yMePeHO NPUTUCKaHe.

Taka 0bpaboTBaHuA fieTaiin He ce HarpsABa NpekaneHo, He ce

0bpasyBar LBETHM UBHLM 1 Bpasau.

LLinudoBaHe ¢ WwKypKa ¢ ryMeH NOAN0XKeH AUCK

M3bopbT Ha NOAXOAALLMA BUA LUIKYpPKa Ce U3BbpLLBA Cbobpas-
HO 06paboTBaHKA MaTepuan.

®upma bow npeanara pasnuuHK BUROBE LUKYPKK, NOLXOAA-
LUK 3a ryMeH!A NOANOXeEH AUCK. MocbBeTBanTe ce ¢ Bawua
TbproseL,.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe  NOUUCTBaHE

» [lonyckaiiTe TeXHHUECKOTO 06CNy)KBaHE H PEMOHTLT
fia 6bAaT M3BbPLIBAHN CaMO OT KBaNHU(HULIMPaHHU TEXHH-
yu. C TOBA Ce rapaHTMpa, ue CUrypHOCTTa Ha HeBMaThy-
HWAT UHCTPYMEHT Lue bb/e 3anaseHa.

Tasu 1eHOCT MOXe fia bbie U3MbHeHa 6bp30 1 KaUeCTBEHO
B OTOPU3MPAH CEPBM3 32 UHCTPYMEHTH Ha bolw.

M3non3BaiTte caMmo OPMIrMHaNHU pe3epBHU yacTh Ha bolw.

Tekyuwo0 nouncTBaHe

- Pe0BHO NOYNCTBANTE CUTOTO Ha Bb3[YXONOAABATENHUA
0TBOPHa MHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT. 3a LienTa pa3BuiTe
HUMena 1 1 NoYMCTETe CUTOTO OT NPaX U 3aMbPCABAHMUA.
Cnep TOBa HaBMITE OTHOBO W 3aTerHeTe Aobpe HUNena 3a
MapKyua.

- CbabpalluTe Ce B CrbCTEHMA Bb3flyX BOAA M TBbPAH
UaCTMUKKM NPean3BMKBAT KOPO3KUS W BOAAT 0 YBENMUEHO
M3HOCBAHE Ha NAMENK, BEHTUNW M T. H. 3a1a NPeAoTBPaTH-
T€ ToBa, TPADbBA [1a KanHeTe HAKOMKO Kanku [iBUraTenHo
Macno npes BbaflyxonofaBatenHus oteop 18. Bkniouete
NHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT OTHOBO KbM CHCTEMATA 33
CrbCTEH Bb3flyX (BUXTE «BKNtouBaHe KbM CUCTEMATA 32
CrbCTEH Bb3fyX», CTpaHuLa 196) v ro octaBete fia pabot
5-10s, Kato non1Bare M3113aLLOTO Macno ¢ kbpna. Ko-
raTo NHeBMaTHUHHAT MHCTPYMEHT HAMA Aa bbae u3-
non3BsaH NPOAbIKUTENHO BpeMe, TpAOBa BUHaru aa us-
NbAHABAaTE Ta3u NpoLeaypa.

MepuoanuHo NouncTBaHe

- Cnen nbpauTe 150 paboTHu yaca nouncTeTe peaykTopa ¢
Mek pa3tBopuTen. CnasBanTe yka3aHWATa Ha NPOM3BOAK-
TENs Ha PasTBOPHUTENA OTHOCHO HAUMHa MY Ha U3MNON3BaHe
1 u3xBbpnAaHe. Cnep T0Ba CMaxeTe PeAyKTopa CbC cneuy-
anHata cMaska Ha bolu 3a peayktopu. Cnep ToBa nos-
TapAnTe Tasu npoueaypa Ha Bceku 300 paboTHM uaca.
CnelManHa cMaska 3a peayktopu (225 ml)
KatanoxeH Homep 3 605 430 009

- NamenuTte Ha TypbrHaTa Ha ABMraTens TpAbBa peaoBHO fa
ObaaT NpoBepsABaHM 0T KBaNMMULMPAH TEXHUK 32 U3HOC-
BaHe W Npu HeobxoaMMOocT Aa bbaaT 3aMeHsAHU.

Cma3BaHe Ha NHeBMaTHYHHTE MHCTPYMEHTH, KOUTO He ca
ot cepuata CLEAN

[Py BCHUKM NHEBMATUUHW MHCTPYMEHTH Ha BoLl, KOMTO He ca
ot cepuaTa CLEAN (cneuuaneH Bug TypbuHEH fBUraTen, Kow-
T0 paboTy CbC CrbCTEH Bb3/yX 63 MallMHHO Macno), Tpabea
NOCTOAHHO KbM MPEMMHABALLMA NPES TAX CTbCTEH Bb3fyX Aa
nobaeATe pasnpalleHo MallMHHO Macno. Heobxoanmuar 3a
TOBa OMACAWTEN Ha.CFbCTEHWA Bb3AyX Ce HAMMPA Ha BKtOUe-
HUA Npef MHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT KOMBUHMpPaH npeana-
3uTen (no-noapobHa MHhopMaLMA MOXeTe f1a NofyunTe OT
NPOM3BOAMTENS HA KOMNPECOPa).

3aIMPEKTHO CMa3BaHe Ha MHeBMATUUHWA MHCTPYMEHT UNK 33
[n06aBAHe KbM CrbCTEHMA Bb3YX NPe3 KOMOMHWUpaHUA npeq-
nasuTen TpabBa fia M3non3sare MOTOpHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

NlonbnHUTENnHU npucnocoﬁneuuﬂ

Mo>xeTe fa nonyunte noapobHa UHhopMaLKA 3a MbHaTa ra-
Ma BUCOKOKAUEeCTBEHN KOHCYMATMBH W JOMTbTHUTENHH NPUC-
nocobneHua B UHTEPHET Ha aapec www.bosch-pt.com unu
npv Bawwus cneymanisnpaH TbproseL.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

BuHaru, korato ce obpbLuyate KbM npeacTaBuTenuTe Ha bolw ¢
BbMPOCH, MONA HeNpeMeHHo NocouBaiTe 10-UundpeHms Ka-
TanoXeH HOMep, U3nKUcaH Ha Tabenkata Ha MHEeBMATUUHUA UH-
CTPYMEHT.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa
Ha Batums npomyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otzen. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HaMePHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXEHHUS LLe OT-
TOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNIPOCHTE BY OTHOCHO HawwmTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNA 3a TAX.

Pobept bow EOO[1 - Bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefja MHEBMaTUUHUAT UH-

CTPYMEHT, IOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHHUA M ONAKOBKUTE

TpAbBa Aa ce NpeaaBart 3a PeLMKNMpaHe.

» U3xBbpnAiiTe CMa30UHKH U NOYMCTBALLM NPENapaTH no
HauMH, KOWTO He 3aMbpCcABa OKONHaTa cpepa. CnasBai-
Te 3aKOHOBHTe pa3nopenou.

» U3xBbpnAiiTe namenute Ha TypbuHaTa Ha aBUrarens
CbIrnacHo BanuaHuTe pasnopeabu! Nlavenute cbabpxar
TednoH. He rv HarpaBaiTe Hag 400 °C, Tbi KaTo Haf Ta3u
TeMneparypa Morart fja Ce OTAeNAT OTPOBHM Napu.

Korato BaluuaT nHeBMaTHueH MHCTPYMEHT He MOXe Jia Ce U3-

non3ea noBeue, MoNA, NpeaanTe ro 3a peLuKnMpaHe Unu ro

BbpHeTe B CMeLuanu3npaHara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

0TOPH3MPaH CEPBK3 3@ MUHCTPYMEHTH Ha bowu.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakepoHCKH
Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanoMmeHH 3a 6e36eaHOCT 3a NHEBMATCKH
anatu

ATPENYNPELYBAHE Mpouwutajte ru u

BHHUMaBajTe Ha cUTe
HaNoMeHH NpeA MOHTaXara, ynoTpebara, nonpaekara,
OAPXXYBatbeTO U 3aMeHaTa Ha ;eNOBH O} ONpeMata Kako U
pabotetbe Bo 6nU3MHa Ha NHeBMATCKUTe anaTH. [JoKONKy
He BHUMaBare Ha cneHuTe 6e3beHOCHM HaMOMEHH, MOXe
[ia HacTaHaT Cep1O3HM NOBPEMM.

[lobpo uyBajre ro ynarctBoto 3a 6e3begHOCHM HanoMeHH
¥ AajTe I UCTHTE Ha NIULIETO LUTO F'M KOPHCTH.

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

> BHMMaBajTe Ha NOBPLIMHKUTE, KOH NPH KOPHCTEHETO Ha
MalLKHaTa MoXKe fa Ce CKNU3HAT, KaKo U Ha onacHocTa
01 COMHYBatbe WTO MOXe AAa ja NpefU3BUKa
BO3AYLUHOTO HNK XHAPAYNHUHOTO LPEBO. [TU3rareTo,
COMHYBaHETO M MPEBPTYBAETO CE [MaBHU NPUUNHU 33
noBpeau Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboteTe co NHEBMaTCKHOT anaT BO OKONMHA Kafe
NOCTOH ONACHOCT 0f €KCNNOo3Hja, Kaie HMa 3ananueu
TEUYHOCTH, rac Unu npawmna. Npu 0bpabotka Ha fenot
MO)XXe f1a HaCTaHaT MCKPH, KOM MOXe [1a ja 3ananar npasra
WNK napeara.

» [pxceTe ru noganeky nyreTo WTo NOCMaTpaar, Aeuatau
noceTHTenuTe, LOAEKA ro KOPUCTUTE NHEBMATCKUOT
anar. [loKo/ky fipyruTe nyre B ro nofpeyar BHUMaH1eTo,
MOXe Aa ja U3rybuTe KoHTponaTa Hag ypeaor:

Be3begHOCT Ha NHeBMaTCKHUTe anaTh

> Bo3pywHara cTpyja HUKOraLl He ja HacouyBajTe KOH
cebe UnK HacNPOTH APYrH NHLA M APXKETE U ANAHKHTE
NOHACTPaHa oA NaAHHOT BO3AYX. KoMnpecpaHuor
BO3[yX MOXE fia NPEAN3BUKA CEPUO3HN MOBPEAN.

» KoHTponupajte ru npukny4ouuTe 1 Kabnure 3a
HanojyBatbe. C1Te CEPBMCHW KOMMOHEHTH; CMOjKHU 1
LpeBa Mopa fia Ce NOCTaBar N0.04HOC Ha MPUTUCOKOT U
KOMMUMHATa Ha BO3AYX BO COFACHOCT CO TeXHUUKHUTE
noaaroLy. MPeHUCKMOT NPUTMCOK W HapyLuyBa
(hyHKLMMTE Ha NHEBMATCKMOT anart, a NpeBUCOKMOT
MPUTUCOK MOXe Aa JOBEAIe 10 MATEPH]ANHK LTETH U
noBpeau.

» 3alTuTeTe rM LpeBaTa of NPeBUTKYBatbe, CTECHYBalbe,
CpepcTBa 3a pacTBopatbe M ocTpH paboeu. Lipesara
[LpXeTe rM Aaneky of TONNUHa, Macno U pOTHPaUKH
AenoBH. BeaHalu 3amMeHeTe ro OWITETEHOTO LiPeBo.
OwTeTeHoT Kaben 3a HanojyBarbe MOXe Aa A0Befie 10
3aMOTyBatbe Ha MHEeBMATCKOTO LiPeBO W a NpeauaBuKa
noBpeau. MpalmHaTta unu CTPYroTUHUTE LTO NIeTaaT MoXe
[a NPeau3BHKaaT TeLKW NOBPeaM Ha OunTe.

» BHuMaBajTe, Ap)KauuTe 3a LpeBa cekoraw Aa bupar
Ao6po 3aTernatn. HesawBpCTEHUTE UK OLLTETEHH
ApPXauu 3a LipeBo MoXe Aa NpeaM3BMUKaaT
HEKOHTPONMPAHO UCMYLUTathe Ha BO3AYXOT.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymuo
KOpMCTETe ro NHeBMaTCKMOT anat. He ru Kopuctete
NHeBMaTCKHUTE anaTti, 0KONKY CTe YMOPHH UMK nog
BNMjaHKe Ha APOra, anKOXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHWe npu ynotpebara Ha THEBMATCKUOT anar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HN NOBPEQH.

» HoceTe 3alUTHTHA ONpeMa 1 CeKoraL HoCeTe 3aLUTUTHH
oumna. HocereTo Ha IMUHa 3alUTUTHA ONpeMa, Kako
3alLUTUTa NPY nLLeHbe, 6e30eAHOCHM UeBNHW 33 3aLLTUTA Off
NU3ratbe, 3aLUTUTEH LUMIEM UNW 3aLLUTHTA 3 CYXOT, Cropes,
ynatcTeara Ha BalMoT pabotoaaseLl, Unu1 BO COMMacHOCT CO
paboTHUTE UMK MPOMNKMCHTE 3a 3aLLTUTA Ha 30PaBjeTo ro
HamanyBa pU3uKOT OfI NOBPEM.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHHE HA
anarute. Ocuryperte ce feka NHeBMaTCKMoT anar e
MCKNyueH NpeA Aa ro NPUKAYUHTe Ha HaMojyBatbe Co
BO3AyX, NPeA A ro 3eMeTe UNK1 HocuTe. [loKONKy npu
HOCEHETO HA MHEBMATCKMOT anar, CTe ro cTaBune npctot
Ha NPEKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/MCKIyuyBatbe Uu cTe
ro NpUKyyYKne NHEeBMATCKUOT anar JOAeKa e BKyuYeH Ha
HamojyBatbe o CTPYja, 0BaMOXe fia npean3BMKa Hecpeka.

» W3Bapete ru anaTute 3a nogecyBamwe, npea Aa ro
BKNYyuHTe NHEBMaTCKMOT anat. Anarot 3a nofecyBatbe
LUTO Ce Haof'a Ha POTUPAUKM e Ha MHEBMATCKMOT anar,
MOJXe [1a J0BEfE /10 NOBPE/N.

» He ru npeueHyBajte cBouTe cnocobHocTH. 3acTaHeTe
B0 cTabunHa nonox6a 1 nocrojaHo apxete
pamHoTexa. CrabunHara nonoxoa npy CToetbe 1 apxerhe
Ha TeNoTo 0BO3MOXYBaa NoA0bpo Aa ro KOHTPoNUpare
MHEBMATCKUOT anat npu rojasa Ha HeoUeKyBaHH
CUTYaLWK.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
UnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopganeky o NOABWXHUTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [JoNraTa Koca MoXe fa ce 3adarar of
MOMBWXHWTE 1EN0BH.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEeHH U NPHKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopHcTereTo Ha OBUE Ypeau ja Hamanysa onacHocTa
npe/n3B1KaHa of npasTa.

» U3nesHHoT BO3AYX He ro BAULIYBajTe AUPEKTHO.
BHuMaBajTe fia He BH BNe3e U3NE3HUOT BO3AYX BO
ouuTe. 13n1e3HWOT BO3[yX OfI THEBMATCKMOT anat MOXe fia
COAIPXXM BOAA, MACNO, YECTUUKM METAN U HEUUCTOTH]a of
komnpecopot. OBa MOXe [ia NPeau3BHKa 30PABCTBEHU
Terobu.

F'pHKNHBO KOpUCTEHbE U NOCTaNyBatbe Co NHeBMATCKUTe

anatu

> KopucreTe ypeau 3a 3aTerHyBatbe N1 MeHreme 3a Aa
ro 3aLBPCTUTE WNK NOTNpeTe AENOT WTO ce
obpabortysa. [lokonky aenort Wwro ce obpabotysa ro
[LPXMTe LiBPCTO CO paKata UK ro NpUTUCKaTe Ha TenoTo,
HeMa [la MOXXeTe CaMu [1a r0 KOHTPONMpaTe ypepor.

» He ro npeonTtoBapyBajTe NHEBMATCKHOT anar.
KopucTeTe ro cooaBeTHUOT NHEBMATCKM anar 3a
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Bawara pabota. Co COOABETHMOT NHEBMATCKM anar ke
paboTuTe Noaobpo M NOCHIyPHO BO 3aaA€HNOT IOMEH Ha
pabora.

» He ro KopucTeTe NHEBMATCKUOT anart, OKONKY HMa
AedheKTeH NpeKMHyBay 3a BKNyuyBatbe/HCKNYyUyBatbe.
THEBMATCKWOT anart Koj NoBeKe He MOXE [1a Ce BKNYUH Ui
UCKNyuH, ja 3arpo3dyBa besbegHocTa M Mopa Aa ce
nonpasy.

» MpekuHeTe ro HanojyBatbeTo CO BO3AYX, NPeA Aa
nouHeTe Aia ro nofecyBeare ypeaor, ia MeHyBate
[lenoBy Of ONpemara Unu JOKONKY fONro BPeme He cTe
ro kopucrene anartot. OBie NPEBEHTUBHU MEPKH O
CMpeyyBaaT HeBHUMATENHWUOT CTAPT Ha MHEBMATCKMOT
ypen.

» UYysajre ru noaaneky of Aochator Ha Aeua
NHEBMAaTCKUTE anaTH KO He ru Kopuctute. OBOj
NHEBMAaTCKH anat He cMee /ia Fo KOPUCTAT NULA KOU He
Ce 3an03HaeHH CO HEero UM He r' KMaaT NPOUNTAHO
oBHe ynarcTBa. [THeBMATCKUTE anaTi ce ONacHu, LOKONKY
1 KOPUCTAT HEUCKYCHM ML,

» OppiKyBajTe ru rPUKNUBO NHEeBMATCKUTE anaTtu.
MpoBepeTe Aanu noABUXXHUTE ieN0BH (hYHKLMOHHUPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LUTO MOXKE Aa ja nonpeun dyHKLMjaTa Ha
enekTpuuHuor anar. llonpaBere rv owTeTeHUTE AENOBH
npep KOpPUCTeHETO Ha NHEBMATCKUOT anart. MHory
HecpeKy cBojaTa NPUUMHa ja MMaaT BO NOLLO OfiPXyBaHUTE
MHEBMATCKH anaru.

> Anaror 3a ceuere 0ApXKyBajTe ro 0CTap U UUCT.
BHUMaTenHo ofpxyBaHWUTE anath 3a ceuetbe CO.0CTPHU
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaaT U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 nHeBMaTCKUTe anaT, onpemara,
[ofaToLuTe 32 anaTHTe UTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa semete ru Bo 06sup paborHure
YCNOBH 1 iejHocTa wTo Tpeba Aa ce u3BpM. Ha 10j
HauMH CO3[1aBatbeTO NPaB, BUDPALMUTE U CO3ABAHETO
byuaBa Ke Ce HaManar LUTO'€ MOXHO MOBEKe.

» HeBMatckuoT anat 1pe6a Aa ce ynotrpebyBa u
nopecyBa UCKNYUHBO Ofi CTPaHa Ha KBanUGHKYBaHH U
LIKONYBaHW KOPUCHHLIU.

» [HeBMaTCKHOT ypea He cMee fla ce MoauDULMpa.
TpoMeHHTe MOXE [ia ja Hamanar [1enoTBOPHOCTa Ha
CUTYPHOCHMTE MEPKH 1A T0 3rofemar pUsnKoT 3a
KOpUCHULMTE.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawuoT nHeBMaTCKH anat cmee fa
6upe u3BpLIeHa caMo 0 CTPaHa Ha KBanuGHKyBaH
CTpyueH NepcoHan u camMo o KOpUCTekbe Ha
OPUIrMHANHK pe3epBHU AenoBu. Camo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3begHoCTa Ha MTHEBMATCKUOT anar.

Be3benHOCHM yNaTCTBa 3a NHEBMATCKa aronHa
bpycunka

» MpoBepeTe Aanu e UATAUBA cneluUKaLHOHaTa
nnouka. [IoKonky He e, 3aMeHeTe ja Kaj NPOM3BOANUTENOT.

MakenoHcku | 201

» [loKonKy ce CKpLuM AenoT Wro ce 06paboTyBa unu eaeH
oA AenoBuTe Ha onpemara UN1 Nak NHeBMaTCKHOT
ypea, AeNnoBHTE MOXe A U3NeTaaT co ronema 6p3una.

» [pu KopUCTebe KaKo U NONPABKH UMK OAPXKYBalbe,
KaKo W Npu pa3MeHa Ha ieNnoBH Of onpemara Ha
NHEeBMAaTCKHOT anart cekoraiu Tpeba ja HocuTe 3awTuTa
3a OuMTE OTNOPHA Ha yAapH. CTeneHoT Ha noTpebHaTa
3awrTuTa Tpeba fa ce npoueHu nocebHo 3a cekoja
noefiHHeuHa npuMeHa.

» YBeperTe ce, Aeka anaToT 3a BMETHYBalbe e
KOMNaTM6HNeH Co NHeMaTCKHOT anaT, 0AAroBapa Ha
BPETEHOTO H CEKaKo fieka e 6e36eiHO MOHTHPaH.
BuaoT 1 ronemMuHaTa Ha HaBOjOT MOpa fa ce coBnaraar
CO MHEeBMATCKMOT anat. AnatuTe 3a BMETHYBatb€, KOU He
MOXe TOUHO f1a Ce NPULBPCTAT Ha MHEBMATCKUOT anar, ce
BPTaT HEPAMHOMEPHO, BUOpUpaaT MHOTY CUNHO M MOXe i
[0Befar Ao rybetbe Ha KOHTponara.

» lo cexoe oApXyBakbe npoBepeTe ro 6PojoT Ha BPTEXKH
€O NOMOLU Ha ypep 3a Mepetbe Ha 6p0ojoT Ha BPTEXH U
npoBepeTe Aanu. NHEBMATCKHOT anaTt UMa 3roneMeHu
BHOpauun.

» [lo3BONEHMOT 6poj Ha BPTEXKM Ha anaToT WTo ce
BMeTHyBa Mopa Aa bue UCTo TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHOT OPOj Ha BPTEXKH HaBefieH Ha
NHeBMaTCKHOT anar. [pubopor koj ce BpTM Nobp30 of
[03BO/NIEHOTO-MOXE [1a Ce CKPLUW 1 [ NETHe 0f anartoT.

» 3awTuTHaTa Xayba mopa 6e3beaHo aa ce 3aUBpPCTH Ha
NHEBMATCKHMOT anar M Taka Aja ce NPUnaroAy 3a
HajBHCOKO HHBO Ha be36eaHOCT, WITO M HajManuoT pen
Ha bpycHoTO 0TBOpPEHO Ke buae BUANHB 32 KOPUCHHKOT.
3awruTHaTa Xayba peoBHO ia ce KOHTponupa.
3alTuTHaTa xayba nomara, KOPUCHUKOT Aa Ce 3aLUTUTH Of
CKPLUEHM Napumtba, CyuajHUoT KOHTAKT co bpycHOTO Teno
KaKo M UCKpWTE, LITO MOXe Aia ja 3ananat obnekara.

> PepioBHO MepeTe ro 6pojoT Ha BpTEXXH BO NPa3eH of Ha
BpeTeHoTO 3a 6pycetbe. [loKONKy 3aMepeHaTa
BPEAHOCT e Haji HaBe,eHUOT OPOj Ha BPTEXKH BO NPaseH
oA Ny (BuAM . TexHUUKK noaaToLu™), NHEBMATCKUOT
anar Tpeba ga bupe npoBepeH of, cTpaHa Ha Bosch-
cepBucHaTa cnyx6a. [1p1 npeBuCoK bpoj Ha BPTEXK BO
npaseH ofl, anatoT 3a BMETHYBatbe MOXe [1a Ce CKPLUM, a
NPy NPeHK30K HPoj Ha BPTEXM Ce HamanyBa paboTHUOT
YUMHOK.

» CeKoralu KOPUCTeTe HeoluTeTeHa CTe3Ha npupabHnua
€O COOZiBETHA roNneMHHa 1 06/IHK Ha BpyCHUTe NNouu.
CoopBeTHata npupabHuLa ja apxu bpycHata niova v Taka
ja HamanyBa onacHoCTa of KpLuetbe Ha bpycHara nnouva.
Mp1pabHuuyTe 32 HpyCHM NNOUM 3a Ceuetbe ce
Pas3nuKyBaar of NpUpPabHULMTE 3a Py riUTe BPYCHM NNOUM.

» Mpu pa6oTa co oapeaeHH maTepujanu Moxe Aa ce
C03/13JiaT NPaB 1 Napea, KoM MoXe Aa Co3Aafar
ekcnno3ueHa atmocdepa. [pu pabotata co NHEBMATCKK
anatu MoXe fia Ce CO3[1afiaT UCKPH, LUTO MOXKe Aa ja 3ananu
npaBTa Unu napeara.

» Hukoraw He r1 npuHecyBajTe AnaHKKTe BO 6GnM3nHa Ha
]POTHPAUKMOT anar WTo ce BMeTHyBa. Moxe fa ce
nospeaute.
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» Buumanue! Anatute LITO Ce BMETHYBaaT MoXe fja ce
BXKELTaT NPK nogonra ynotpeba Ha NHEBMaTCKHOT
anar. KopucreTe 3aLliTUTHW pakaBHLK.

» KopHCHHUMTE M NepcoHanoT 3a oApXyBatbe Mopa Aa
6uaar du3nuKKM NOATroTBEHH 3a Aia MOXeE Aa ja
nofHecar roneMHUHaTa, TeXKHHaTa M jauuHata Ha
NHeBMaTCKHOT anar.

> bupaeTe NoAroTBeHH Ha HeOUEKyBaHH ABHXKEHA HA
NHEeBMAaTCKHOT anar, KoM MOXXe /ja HaCcTaHaT KaKo
NocneanLa of peakuuckaTa CHNA UMK KPLLEHhETOo Ha
anartor WTo ce BMETHYBa. [lpxeTe ro NHeBMaTCKHOT
anar UBPCTO M 3acTaHeTe CO TENoTo U paueTe BO
no3uuuja Bo Koja Ke MOXe fia rv 3aApXuTe oBHe
ABWXKerba. Co NoUNTYBatbe Ha OBUE MEPKM 3a
npegynpeyBatbe MOXe fia ce U3berHat noBpeau.

» Noneka paboTute co 0BOj NHEBMATCKH anart, 3acTaHeTe
BO yA0OHa Nno3uuuja, BHUMaBajTe Ha APXKEHEeTo U
n3berHyBajre HenoBONHN NO3ULUK UITH NTO3HLIUK BO KO
€ TeWKO Aa APXKUTE PaMHOTEXa. 3a Bpeme Ha
[onrotpajHa pabora, KopucHHKOT Tpeba noBpemeHo Aa
r0 NPOMEHH APXKEtbEeTo Ha TENOTO, LITO MOXe Aa
nomorHe np1 u36erHyBameTo Ha HeNpPHjaTHOCTH U
yMopyBatbe.

» MpH npeknH Ha HanojyBatbeTo CO BO3AYX HAM HaManeH
paboTeH NPUTHCOK HCKNyueTe ro NHEBMATCKHOT ypen,.
MpoBepeTe ro paboTHUOT NPUTMCOK M OAHOBO CTAPTYBajTe
CO ONnTUManeH paboteH NPUTHCOK.

» KopucreTe camo cpefCcTBa 3a NOAMauKyBatbe
npenopauauu og Bosch.

> HocerTe 3awTuTeH Wwnem, OKONKy paboture Ha
nnadoH. Ha 0j HaumH Ke rv u3berHete nospegure.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe NHeBMaTCKHOT anat
HacTpaHa, JOKONKY anartoT 3a BMeTHyBae He e
LleNnocHo Bo cocTojba Ha MUpYBatbe. PoTMpaukKoT anar
LUTO Ce BMETHYBa MOXe [1a 10j4€ BO KOHTAKT CO
MOBPLLMHATA Ha Koja CTe TO 0CTaBUNE anatoT, M fia ja
3arybute KOHTPONaTa Hafl MHEBMATCKUOT anar.

» [MoTnpeTte ru NNOYNHTE UK FONEMHTE AENOBH 3a
obpabotka, 3a aa ro u3berHere pU3NKOT OF NOBpaTEH
yAap nopaay 3arnaseHara 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
TonemuTe 1ENoBH WTo ce obpaboryBaaT MoXe fja ce
CBMTKaaT nop cBojaTa TexuHa. [enot wro ce obpaboTysa
Mopa /ia ro noTnpeTe HaABETE CTPaHK Off NNIoYara, Kako BO
ONn3nHa Ha MECTOTO Ha CeUetbe, Taka U Ha paboBuTe.

» [lokonky ce 3arnaB1 6pycHara nnoua 3a ceuere UnK
Bue ja npekunete paborara, ucknyuete ro ypesor u
ApXeTe ro MUPHO, Ce fiofieKa Nnouara He Aojae BO
coctojba Ha MupyBame. He ce 0bupyBajTe HuKorau,
6pycHata nnoua 3a ceueme LUTO Ce BPTH A ja BaguTe
oA pe3oT, buaejku Moxe Aa HacTaHe NOBPaTeH yaap.
OTKpujTe ja Np1MuKMHaTa 3a 3arnaByBarbe U NpeseMeTe v
COOZBETHUTE MEPKHM.

» Tenara 3a bpyceme cMee fia ce KOPUCTAT caMo 3a
npefBUAEHUTE MOXHOCTH Ha NnpuMeHa. Ha np.: He
6pyceTe co cTpaHHUHaTa NOBPLUMHA HA OpycHaTannoua
3a ceuetbe. bpyCHHUTE NNoUM 3a Ceuetbe Ce HAMEHETH 33
ceuetrbe MaTepujan co pabot Ha nnouata. Co CTpaHWuHa

ynotpeba Ha cuna Ha 0B e bpycHH Tena, Tve MOXe Aa ce
CKpLuar.

» [lokonKy MMa Apyru nuua Bo pabotHoTo none, apxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NUYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbata o AenoT Wro ce 0bpabotyBa unu
CKPLUEHMOT anat 3a BMETHyBatbe MOXe [ia IeTHaT HaoKoNy
W [1a Npeau3BMKaaT NoBPEeaH W HaBOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [pu KOPUCTEHETO Ha NHEBMATCKUOT anar, Ha
KOPHCHHKOT NpH paboTereTo Moxe fja My ce NojaBu
HenpHujaTHO YYBCTBO BO ANaHKMUTe, paleTe, pPaMeHara,
TPNOTO WK Ha AiPYTH ieNOBH Of TENOTO.

» [10KONKY Ha KOPHCHUKOT My Ce N0jaBaT CAUMITOMH KaKo
Ha np. TpajHa cnabocr, Terobu, bonka, 6oukatbe,
NYBOCT, XKELITHHA UNH BKOYAHETOCT, OBHE
npepynpeAyBaukH1 3Hauy He Tpeba Aa ce UrHopumpaar.
KopucHHKoT Ha anaToT Tpeba oBue 3HaLM ga My r1
coONwWTH Ha paboToaaBewLoT HNK Aa ce KOHCYNTHPa CO
CTPYUHO MEAMLHUHCKO NHULE.

»> He kopucTeTe oluTeTeHH anaTi 3a BMeTHyBate. lpep
ceKoja ynotpeba npoBepeTe ru anaTure LTo ce
BMETHYBAaT fjanu ce UCKUHATH, CO NYKHATHHU UIH
MHOry u3abenu. [oOKONKy B4 NafjHe NHeBMaTCKHOT anat
WNM anaToT LUTO Ce BMETHYBa, NpoBepeTe Janu e
olITeTeH MMM NaK ynoTpebeTe HeowTeTeH anaT 3a
BMeTHyBame. OTKaKo cTe ro npoBepune 1 cTaBune
anatoT 3a BMETHyBalbe, He UM 403BONYBajTe Ha NMUaTa
[na 6uaar Bo 6nM3nHa Ha HUBOTO HA POTUPAUKHKOT anaT
LITO ce BMETHYBa H OCTaBeTe ro anaToT 4a BPTH eAHa
MHHYTa Ha HajBUCOK 6poj Ha BpTeXH. MoBeKkeTo o
OLUTETEHHTE anaTh 3a BMETHYBatbE Ke Ce CKPLLAT BO TEKOT
Ha 0BOj npobeH nepuop,.

» OTKaKo CTe Fo NpoBepune 1 CTaBUNe anaTor 3a
BMeTHyBake, He UM 403BONYBajTe Ha NuLaTa Aa bupar
BO GNHU3MHA Ha HUBOTO Ha POTMPAUKHOT anarT WTo ce
BMETHYBa M OCTaBeTe ro anaTtoT 4a BPTH ejHa MUHYTa
Ha HajBUCOK Bpoj Ha BpTexH. [10BEKETO Of OLUTETEHUTE
anati 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuop.

> U3berHyBajre, KpajoT Ha BPETEHOTO A He Fo Aonupa
NOA0T Ha OTBOPOT Ha BpycHHTe NoHLM, GpycHuTe
KOHYCH UNH BPYCHUTE KNHHOBH CO HaBOj, KOM ce
npefBHAEHH 33 NPULBPCTYBakbe Ha BPETEHOTO Ha
MallUHaTa.

» He KopucTeTe afanTepH UNK peayKTopH.

» UyeajTe ru cpeacreara 3a bpycemwe cnopep
nojaToLMTe Ha NPOU3BOANTENOT.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a Aa
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEKTPUUHHM Kabnu MoXe 1a 1oBe/ie 10 NoXap 1
eneKkTpuueH yaap. OWTeTyBaeTo Ha racoBOIOT MOXeE Aa
[l0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryeareto BO BOAOBOAHH
LIeBKM NPEen3BHKYBa OLUTETYBaHbE.
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» U3berHyBajre KOHTAKT cO Kabnu nog HanoH.
HeBMATCKMOT anat He e U307IMPaH, M KOHTAKTOT Co Kaben
Noj HaMoH MOXe Aa A0Be/e [10 eNEKTPUUEH yaap.

AnPEAYHPEnyBAH)E HpaBTa LITO HacTaHyBa NpPU

WMHPrNatwe, Nunetbe,
bpycetbe, Aynuetbe H CNHYHK AEjHOCTH MOXe Aa AeNnyBa
KaHLiepPoreHo, Aa ja HaManu NNOAHOCTA UNH Aa AeNyBa
MyTareHo. Hekou ofi CyncTaHLuTe LTO MM COApXaT 0B1e
UeCTUUKM NpaB ce:

- 0N10BO BO HOMTE M NAKOBHTE LUTO COAPXAT ONI0BO;

- KPWCTaneH KBapL, BO LMIMH, LLEMEHT U APYTY TPafexXHU

matepujany;

- apCeH U XpoMar BO XeMMCKkH 0bpaboTyBaHoOTO APBO.

PuaukoT on 3abonyBatbe 3aBKUCH Of] TOA KOMKY UeCTo cTe

M3N0XEHM Ha 0BME CYNCTaHLM. 3a Aa ja HamanuTe onacHocTa,

Tpeba aa pabotuTe camo Bo 106p0 NPOBETPEHU NPOCTOPHM

CO COO/IBETHA 3aLUTUTHA ONPEeMa (Ha np. cO CreuujanHo

KOHCTPYMPaHH YPe[y 3a 3allTHTa NPH AULLEHE KO TH

(DUNTPUPAAT U HAJCUTHMTE UECTUUKM NPaB).

» Mpu 06paboTkaTa Ha NapueTo MaTepujan MoXxe Aa
HacTaHe AononHuTeNnHa 6yuasa, WTO MOXe fa ce
u3berHe co cooaBETHH MEPKH, KaKo Ha npuMep
KOpHCTElbe Ha M30NaLMOHKU MaTepHjanu, JOKONKY ce
nojaByBaaT 3BYLIH Ha SBOHElbe Ha ieNoT LTO ce
obpaborysa.

» [lokonKy NHeBMAaTCKHOT anaT UuMa npuaywyBsay, Tpeba
N0CTOjaHO A KOHTPONUpaTe, AanH NP KOPUCTEHETO
Ha MHEBMATCKMOT anart HCTHOT € Ha MeCTo U AanH ce
Haora Bo f06pa paboTHa coctoj6a.

» BnujaHueTo Ha BUOpauuKTe MOXe Aa NpeAU3BHKA
oLiTeTyBakba Ha HepBUTe, NPEeYKH BO KPBHATa
UMPKyNauuja BO ANaHKHUTE W pauere.

» HoceTe npunueHu pakaBuuM. [1piukuTe o
NHEBMATCKUTE anaTk CTaHyBaaT NajH Nopaau CTPYeHETo
Ha KoMnpecupaH Bo3ayx. TONAKTE ANaHKK ce NoManky.
UyBCTBUTENHM Ha BUOpaLuTe. LLIMpOK1TE pakaBULIM MOXE
na ce 3achaTar of poTMPAUKUTE AENOBH.

» [lokonky yTBpAuTe AeKa KOXaTa Ha BallUTe NPCTH UNK
ANaHKK e TBPAA, Be uella, bonu unu ce obouna so beno,
3anpere ja paborara co nHeBMaTCKHOT ypea,
M3BecTeTe ro BaWHoT paboToaBew U KOHCYNTHPajTe
nekap.

> 3aapxere Ha TeXKHHATa Ha NHeBMaTCKHOT anar,
[OKONKY e BO3MOXXHO, KOpHUCTeTe NynT, 6anaHcep co
NPYXXHHa UNK ypes 3a U3pamHyBatbe. HenpasuiHo
MOHTWUPAHWOT UMK OLUTETEH MHEBMATCKH anaT MOXe Aa
[0BEIe 10 3roNeMeHH OCLMNaLmnm.

> [THeBMaTCKHOT ypea ApXKeTe ro co curypeH ¢art, no
OAHOC Ha PeaKLMCKHUTE CUNK Ha ANaHKara. Bubpayuute
MOJXe [1a Ce 3ajakHaT, [I0KONKY MOLBPCTO o APXKUTE
ypenor.

» [loKONKy ce KOpUCTaT YHUBEP3aNnHH POTUPAUKH CMOjKHU
(kaHyecTH cnojku), Mopa ia ce BMETHAT M KNMHOBH 33
3aknyuyBatbe. Kopucrere Whipcheck-ocurypysau 3a
LpeBo, 3a ia UMaTe 3aLITHTA BO CyYaj Ha AedeKT Ha
NoBP3yBatbeTo Ha LPEBOTO CO MHEBMATCKHOT anar unu
meryce6Ho cnojyBatbe Ha LpeBara.
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» He ro HoceTe NHEBMaTCKHOT anat Ap)ejKu ro sa
upeBoTo.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce Ofl FONIEMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BallWOT NHEBMATCKK anat. Be Monume 3anamerterte ru
03HaK1Te M HUBHOTO 3HaueHe. BUCTMHCKaTa MHTepNpeTaLuja
Ha 03HakuTe BW nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro
NHEBMATCKWOT anar.

O3Haka 3Haueme

» MpouuTajte ru ¥ BHUMaBajTe Ha
CHTe HanoMeHH npej MOHTaXara,
ynotpe6ara, nonpaBkara,
OAIPKYBakheTo U 3aMeHaTa Ha
AeNnoBH 0f oNpemarta Kako 1
paboteme Bo 6nu3nHa Ha
nHeBMaTcKuTe anatu. [JoKonky He
BHIMaBaTe Ha CEAHNTE
6e3beHOCHM HanoMeHH U ynaTcTea,
MOXE [la HaCTaHaT CEPHUO3HH
noBpeau.

/\WARNING

» Hocerte 3awWwTTHH oumna.

W Batu JaunHa
Nm Ny THMETaD EnuHMua eHepruja
(BpTEXEH MOMEHT)
Kr Kunorpam
Maca, TexuHa
Oyuta  Oynta
MM Munumetap [lomxunHa
MHH MuHyTH Mepwog,
c CekyHou BpeMeTpaerbe
min't Bptexu unu aBuxerma Bo  bpoj Ha npasHu
MUHYTa BPTEXH
bapv bapu
psi (hyHTa cvna Ha kBagpateH BO3AYLEH NpUTUCOK
MHY
njc NIUTPX MO CeKyHaa MoTpowyBauka Ha
cfm KYOHM CTanku no MuHyTa  BO3AYX
B feunbenn bec. Maca Ha
penaTuBHa rmacHocT
SWF bp3o3arterauka rnaBa
o O3Haka 3a BHaTpelLHa
LecTarosiHa rnasa
- O3Haka 3a HaBopeLLHa
yeTMpUaronHa rmasa Mpudar Ha anatot
03HaKa 32 METPUUKM CUTEH
HaBo,
UNF (UnifJied National Fine
Thread Series)
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O3Haka 3Hauewe

G ButBOPTOB HaBO]

(UmnuHp,

pHueH HaBoj Ha
LieBEH NPUKYYOKOT
HaBoj)

NPT KoHyceH LieBeH HaBoj

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHOCT. [peLLKNUTE HaCTaHATU Kako
pesynTar off HeNpPUAPKYBatbe 10
be36eHOCHUTE HAaNOMeHM W YNaTCcTBa MOXe
[a NPen3BUKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEAM.

Be MonMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa o Nprkas
Ha NHEeBMATCKUOT anar, 1 ApxeTe ja 0TBOPeHa JOAeKa ro
yuTarte ynarcTBoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

[lHeBMaTCKUOT anart e onpepeneH 3a bpycetbe, ceuerbe U
u1CcTetbe Ha MeTanu U kamenu. Co o3BoneHKoT npubop
NHEBMATCKUOT anat Moxe Jja ce ynotpebyBa v 3a bpycetbe co
bpycHa xapTuja.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha rpadpuukara cTpaHuLa. NpukasuTe ce fenyMHO
LUeMATCKK 1 MOXE [1a OTCTarnyBaarT Kaj BalLMOT NHEBMATCKH
anar.

CnojHuLa 3a LpeBo

Mpupywysau

[lononHuTtenHa gpLuka

3awTuTa 3a AnaHkuTe*

'ymeH bpyceH auck*

BbpyceH nuct*

TpkanesHa HaBpTKa*

Knyu co Ba oTBOpH

Cre3Ha HaBpTKa

lnoua 3a bpycetbe/ceuetbe/unctere*

TpuknyuHa npupabHuLa

Lpadh 3a ouKcHpatbe Ha 3alTUTHaTa Xayba

3awTnTHa xayba

14 BperteHo 3a bpycerse

15 [pno Ha BpeTeHOTO

16 Bunywkact Knyu co wupuHa 17 mm

17 MpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

18 [Ipaum 3a NPUKNYUYOKOT 3a JOBOAOT 32 BO3AYX

19 Kopupanu sanuu

20 [Ipxau 3aupeBo

21 LpeBo 3a 0BOA Ha BO3AYX

22 LlpeBo 3a JOBOA Ha BO3AYyX

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cTanpapaHuot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOOG A~ WNR

P el
W N = O

TeXHuuKH nopaToLn

MHeBMatcka aronHa 6pycunka

bpoj Ha fien/apTukn

0607 352... L1130 114
Bpoj Ha npasHu BpTeXHK N, min? 12000 7000

Perynatop Ha BpTexu ® -
M3nesHa Mok W 550 550
MaKc. ijameTap Ha bpycHute

nnouun MM 125 125
HaBoj Ha BpeTeHOTO 32

bpycetbe M 14 M 14
Makc. paboTeH NpuTMcokHa  Hapu 6,3 6,3
anaror psi 91 91
HaBoj Ha np1KnyyoKoT Ha

L|peBoTO 1/4"NPT. 1/4"NPT
LLIpnHa Ha upeBoTo MM 10 10
MoTpoLuyBauka Ha BO3ayX BO nfc 9,5 B3
NpaseH|on cfm 20,1 32,8
TexuHa cornacHo EPTA- Kr 1,4 1,4
Procedure 01/2003 yHTa 3.1 3.1
Wndopmauuu 3a byuasa/sBubpauun

Bpoj Ha penfapThkn

0607 352... ..113  ..114

MepHu BpegHocTH 3a byuaBa Bo COrMacHOCT co
ENISO 15744.

HWBOTO Ha 3BYK Ha

NHEBMATCKUOT anar OLeHeTo

COA, TUMMYHO M3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuncok L,y dB(A) 80 81
HuBo Ha 3ByuHa jaunHal,,  dB(A) 91 92
HecurypHocT K dB 1,0 1,0

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUDpaLnK a;, (BeKTopcku 360p Ha
TPHTE HACOKM) M HECHTYPHOCT K AlafieHu Ce BO COrNacHOCT Co
EN 28927:

Bpycetbe Ha NoBpLUMHKM

(rpybo bpycetbe):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeeHo Bo OBMe ynaTcTBa e
13MepeHo Co HopmupaHa noctanka cnopeg ENI1SO 11148 u
MOXe Aia ce KOpHUCTH 3a MerycebHa cnopesiba Ha THeBMaTCKu
anatu. McTo Taka Moxe [ia ce Npunaroay 3a npeaBpemMeHa
npoLeHa Ha ONToBapyBar-eTo CO BUOpaLUK.

HaBefeHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 3a OCHOBHaTa NPUMEHa Ha
NHeBMATCKUOT anar. [Jokonky MHeBMaTCcK1OT anat ce KOPUCTH
33 Apyru NPUMEHK, CO PasnuHa onpema, anaroT LWTo ce
BMETHYBa OTCTanyBa 0f, HOPMMTE UK HE[OBOMHO Ce
OLPXXYBa, MOXe 1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLumu. Osa
MOXe 3HAUUTENHO fja ro 3roNemMu ONTOBapyBareTo Co
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTO paboTetbe.

3a npeLusHO opeayBatbe Ha ONTOBaPYBaHbETO CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHUP 1 NepUOAOT BO KOj
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NHEBMATCKWOT anat e UCKyueH Unu efBaj paboTu, a He BO
MOMEHTOT Kora € Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTe/NHO f1a ro
Hamanu onToBapyBatbeTo CO BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha
LIeNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLlTMTa Ha KOPUCHMKOT Off BNMjaHUETO Ha BUBpaLMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO NHEBMATCKUTE anati 1
anaroT 3a BMETHYBatbe, OIPXKYBajTe ja ToNNMHaTa Ha
[NNaHK1Te, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paborara.

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

TBpanMe Ha CONCTBEHa OArOBOPHOCT, fieka NPOU3BOAKTE
OMULLAHK BO ,, TEXHUUKM NoaaToum” ce coobpasHu co
CNeaHUTe HOPMU UK HOPMATHBHH

nokymeHTU:EN ISO 11148 cnopen onpenbute Ha
perynatusata 2006/42/EG.

TexHuuka jokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

MoHTaxa

MoHTHpatbe Ha 3alTUTHHTE ypeau

» YBeperte ce, ;eka THEBMATCKMOT anar He e NpPUKNyYeH
Ha cHabayBamweTo co BO3AYX, Npef Aa rM MOHTUpaTe
3aTHTHUTE Ypeau. Ha TojHaunH Hema HeBHUMATENHO fia
ro ynotpebute.

Hanomena: o KpLuetseTo Ha bpycHata nnoya 3a Bpeme Ha
paboTaTa Unu npy oLITETYBatbE Ha YPeroT 3a npudiar Ha
3allTUTHaTa xayba/nHeBMaTCKUOT ypes, MHEBMATCKMOT anat
MOpa BefHall 1a Ce NpaTu Bo cepBuCHata cnyxba, 3a
afpecata norneHete Bo fenot ,,CepercHa cnyxba u coseTv
npu KopucTere”.

3awTnTHa Xay6a 3a bpycete (Buau cnuka A)

- CraBeTe ja3awT1THaTa xayba 13 co kogupaHuoT3ab 19 Bo
KOAMPAHHOT xneb Ha BpaToT Ha BpeTeHoTo 15 ce foaeka
CBP30KOT Ha 3alUTUTHaTa xayba He Nexu Ha npupabHuLaTa
Ha eNKETPUUHUOT anar.

- Tpunarogete ja no3uuujara Ha 3alTUTHaTa xayba cnopeq
notpebuTe Ha paboTHKOT NpoLec.

- 3a0be3benyBatbe Ha 3alTUTHaTa xayba noBneyete ro
wpacoT 3a pukcuparbe 12 co MUHMMAaNeH MOMEHT Ha
nosnekysare of 10 Nm.

» MMocraBete ja 3awTUTHaTa Xayba 13 Ha TOj HauMH WTO Ke
To Cpeyuy NeTamheTo Ha UCKPH BO NpaBeL, Ha NULIETO
LUTO ja KOPHUCTH.
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[lononHuTenHa ApLika

» KopwucTeTe ro BalwHOT NHEBMATCKH anat camo co
AONONHUTENHa ApLiKa 3.

- 3alwpadete ja AoNonHUTENHaTA APLUKA 3 HA AECHO UNK Ha
NeBO Ha NOTOHCKATa [MaBa BO 3aBUCHOCT Of] HAUMHOT Ha
pabora.

3awTnTa 3a AnaHkuTe (BUAK cnuka B)

» Mpu pabotemeTo co rymeH auck 5 3a 6pycere
ceKorall MOHUTpajTe ja 3aliTHTaTa 3a ANaHKuTe 4.

- 3auBpcreTe ja 3alTMTaTa 3a ANaHKK 4 CO AONONHUTENHATA
npLka 3.

Bo3nyxosopa (Buau cnuka C)

Co BO3AYyX0BOAOT MOXe [1a o OfjBeyBaTe U3[yBHUOT BO3MYX
HW3 €[HO LIPEBO 3a 0[1BO/] HA BO3AYX HAABOP Off BalLIETo
paboTHO MECTO 1 UCTOBPEMEHO Aa MOCTUrHETE. ONTUMATHO
npuayLLyBatbe Ha3BykoT. CoToa Ke rv nofobpute paboTHUTe
yCnoBH, braejku Balleto pabotHo MecTo noBeke Hema Aa
6une U3BanKaHo co BO3AYX KOj COAPXHM Maco Unu Npas OfH.
CTPYTOTHHH.

- 0pBpTeTe ro NpYAaYyLLYBauoT Ha M3Ne3o0T 3a Bo3ayx 12, 1
3aMeHeTe o Co CnojHMLA 3a LpeBo 1.

- Onabagete ro gpxauoT 3a 20 LPEBOTO 3a OBOJ Ha BO3AYX
21, v 3aLBPCTETE [0 LIPEBOTO 3a OABO/, Ha BO3AYX Ha
CrojHMULaTa 3a LPeBO 1, MpH WTO Ke ro 3aUBpCTHTe
JIPXKauoT 3a LPeBo.

Mpuknyuok Ha HanojyBaeTo co Bo3ayX (BHAH
cnuka D)

» BHMMaBajTe Ha Toa, BO3AYLIHUOT NPUTHCOK Aa He 6upae
NoHU30K op 6,3 6apu (91 dyHTa cuna Ha KBapipaTeH
MHY), GuAaejKN NHEBMATCKUOT anat € KOHCTPYHpaH 3a
0BOj paboTeH NPUTHCOK.

3a MaKcuMManHa jau1Ha, Mopa fia ce NnpuapxyBare o

BPENHOCTHTE 3a LIMPUHATA Ha LIPEBOTO KaKo M HaBOjOT Ha

MPUKNYYOKOT KaKo LUTO e fiafieHo Bo Tabenata , TeXHUUKK

nogatouu”. 3a aa ce OAPXKM NOMHaTa jaulHa, KopUcTeTe Camo

LpeBa co Makc. 4 M AOMKHHa.

Bo joBeieHHOT KoMnpecHpaH Bo3ayx He cMee fia UMa Ty

Tena v Bnara, 3a ia ro 3alUTMTH NHEBMATCKMOT anat of

OLUTETYBakbE, HEUMCTOTH]A U CO3AaBatbE P'fa.

HanomeHa: HeonxoaHo e KopucTetse Ha eAuHHLaTa 3a

OflpXKyBatbe Ha KOMMPeCHUPaHKoT Bo3ayx. OBa 0BO3MOXYBa
becnpekopHa GyHKLMja Ha MHEBMATCKUTE anaTh.

BHMMaBajTe Ha ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba Ha eauHKLaTa 3a

OLPXKyBatbe.
CuTe apmatypu, kabencku BpCKM W LipeBa Mopa ia braar Taka

KOHCTPYMPaHH [1a 04roBapaar Ha NPUTMCOKOT 1 NoTpebHaTta

KONMWUMHA Ha BO3AYX.

M3berHyBajte cTeCHyBatbe Ha JOBOAHUTE BOJOBHU HAMp. CO

NPUTUCKatbE, TPEBUTKYBatbe UMK UCTETHYBatbE!

[loKonKy ce ABOyMUTE, NPOBEPETE 0 MPUTUCOKOT Ha BNEe30T
32 BO3/LyX CO MAaHOMETap M CO BKNYyUeH NHEBMATCKH anar.
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Mpuknyuok 3a HanojyBatbe O BO3AYX Ha NHEBMATCKHOT

anar

- 3awpaderte cnojH1La 3a LpeBo 1 Ha ApxKauuTe 3a
NPUKNYYOKOT Ha ;0BOAOT 3a Bo3ayx 18.
3a fia u3berHete oLTeTyBatba Ha BHATPELLHWUTE 1eNI0BM Of
BEHTWUNOT HA MHEBMATCKMOT anat, Npu 3allpadyBarbeTo 1
oTwWpadyBatbeTo Ha cnojHMLaTa 3a upeso 1 Tpeba aa
NPUTUCHETE Ha [ipXKauunTe 3a NPUKNYUOKOT 3a I0BOA HA
Bo3/lyX 18 co BUMyLIKACT KNyy (LUIMPUHA HA KNyUyoT 22 MM).

- OnabaBeTe rv apxxaunte 3a 20 LPEBOTO 3a A0BOA HA
BO34yX 22, 1 3aLBPCTETE 0 LPeBOTO 32 40BOJ, HA BO3AYX
Ha crnojHu1LaTa 3a LpeBo 1, npy WTo Ke ro 3auBpcTUTe
[PXauoT 3a LpeBo.

HanomeHa: Cekorall HajnpBo 3aLBPCTETE 10 LiPeBoTo 3a
[I0BO/ Ha BO3YX Ha MHEBMATCKMOT anar, a notoa Ha
€[IMHHMLIATA 33 OfIPXKYBabE.

MoHTupajTe Ay nnouunte 3a bpyceme, ceuere Unu
uKcTee

- Mcuucrete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe 14 1 cute Aenosu
wTo Tpeba fia ce MOHTUpaaT.

Kopucretbe (Bupgu cnukn E1 -E2)

- YBeperTe ce, leka € MOHTUpaHa COOfIBETHATa 3alLTUTHA
xayba (Buau ,MoHTHUpatbe Ha 3alTUTHUTE ypeau”,
cTpaHa 205).

- TocraBerte ja npuknyyHata npupabHuua 10 Ha BpeTeHoTo
3a bpycere 14.

Bo npuknyuHara npupabHuLa 10 okony UeHTPanHKOT BEHeL,
e cTaBeH nnactuue fien (O-npcteH). [lokonky HegocTura O-
NPCTEHOT UK € oLITeTeH, Mopa /1a Ce 3aMeHu Npef, fa ce
MOHTHPA NpH1KyyHaTa npupabHuua 10:

- CrageTe ro nocakyBaHuor anar 3a bpycere 10 (nnoua 3a
Bpycetbe, ceuetbe U1 UMCTEHE) Ha BPETEHOTO 3a
bpycete 14.

- CraBere ja3aTe3Harta HaBpTKa 9 Taka Ha HaBOjOT Ha
HaBpTKaTa, WTO cpefHara AnabuHa Ha 3aTesHaTa HaBpTKa
MoKaxyBa Harope.

- 3awpadere ja 3aTe3HaTa HaBPTKa CO.KMyuoT COABA
0TBOPM 8, l0f1€KA CO BMNYLLKACT KNyy 16 KegpxuTe Ha
NOBPLUKHATA Ha KMyuoT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe 14.

» lMo MoHTaXaTa Ha 6pycHHOT anapar, npeg
BKNyuyBakeTo, NpoBepeTe fAanu 6pycHUOT anapar e
TOUHO MOHTHMPAH U AanK MoXe cnoboaHo Aa ce BPTH.
MposepeTe fanu 6pyCHAOT anapar He CTpyra Ha
3alITHTHaTa Xay6a HNK [pyruTe AeNoBH.

OrtcTpaHyBame (Buau cnuku F1 -F2)

- [lpxXeTe ro BPCTO BPETEHOTO 3a bpycetbe 14 co
BMNYLUKACTMOT KNYyY Ha NOBPLUKMHATA Ha KyyoT 16.

- OpBpTeTe ja 3aTe3HaTa HaBPTKa 9 CO KMyuoT CO Ba OTBOPH
8 o1 BpeTeHOTO 3a bpycetbe, fJofieKa CO BUNYLIKACTHOT
Kknyu 16 ke LpXUTE HA NOBPLUMHATA HA KNYUOT.

- [NoBneueTe rv nocnefoBaTeNHo anaToT 3a bpycerse Kako 1
npu1KnyuHata npupabHuLa of BPeTeHOTO 3a bpycerbe.

MoHTHpatbe Ha FyMEHHOT ANCK 3a bpycetbe
(Buau cnuka G)

Kopucrerse

- YBeperte ce, leKa Ce MOHTUPAHH 3allTUTaTa 3a paLle 1
[OMONHUTENHaTa pauka (Buau ,MoHTMpatbe Ha
3aLUTUTHUTE ypeau®, cTpaHa 205).

- TloctaBeTe ja ryMeHWOT iucK 3a bpycetbe 5 Ha BpeTEHOTO
3a bpycere 14.

- CraBeTe ro MCTOT 3a bpycetbe 6 Ha ryMeHWOT IUCK 3a
bpycetbe.

- CraBeTe OKpyrnara HaBpTka 7 Ha HaBOjOT HA BPETEHOTO.

- 3awpaderte ja okpyrnara HaBpTKa co KnyuoT co 8a
0TBOPH 8, jofieKa CO BUMyLIKACT Knyu 16 ke ApXuTe Ha
MOBPLUMHATA Ha KNyuoT HA BPETEHOTO 3a bpycetbe 14.

BHWMaBajTe, okpyrnarta HaBpTka 7 aa buae LenocHo

3alpadeHa Ha UcnakHaTUHaTa Ha r'YMeHUOT AUCK 3a

bpycetbe, 3a aa He npeun npubpycerbe 1 nUcTOT3a bpycetbe

na bupe 3aternar.

OTcTpaHyBawbe

- [lpXeTe ro LUBPCTO BPETEHOTO 3a bpycetve 14 co
BUMYLUIKACTMOT KNyu Ha MOBPLUKHATA Ha KnyyoT 16.

- OpBprTeTe ja 3aTe3HaTa HaBPTKa 7 CO KNyUuoT CO BA OTBOPU
8 01 BPETEHOTO 3a bpycetbe, JofeKa CO BUMYLIKACTUOT
Knyy 16 Ke ApXKUTE Ha UNOBPLUMHATA Ha KNyUoT.

- loBneueTte ro/MCTOT 3a bpycetbe U FyMEHUOT AUCK 3a
Opycetbe o] BPETEHOTO 3a bpycetbe.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

[THeBMaTCKUOT anart paboTv onTUManHo npu paboteH

npuTHCOK 0f 6,3 bapu (91 diyHTa cuna Ha KBafipaTeH UHY),

M3MEpEHO Ha BNE30T 3a BO3AYX NPH BKyUeH MHEBMATCKKU

anar.

> WU3BapeTe ru anaTute 3a nogecyBaie, npea Aa ro
BKNYyunTe NHEBMaTCKKOT anaT. Anarot 3a nofecysatbe
LUTO CE Haora Ha POTUPAUKM fIeN Ha anaTtoT, MoXe Aa
[0Befe [0 NOBpeau.

HanomeHa: [10K0/Ky NHEBMATCKMOT anar He CTapTyBa, Hanp.

10 NOJI0/TO MUPYBatbe, NPEKMHETE [0 HaNojyBatbeTo Co

BO3/1yX, ¥ CBPTETE 0 NOBEKemNaT MOTOPOT Ha NpudaroT 3a

anar 2. lpuToa Ke ce OTCTPaHaT aTXe3UOHUTE CUTU.

3a/a ce 3allTequ eHepryja, BKMyuyBajTe ro NHeBMaTCKUOT

anar camo [I0KO/KY o KOPUCTHTE.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

- 3aBKNnyuyBatbe Ha NHEBMATCKWOT anat, NPUTUCHETE o
NpeKWHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBare 17 uapxete
ro NPUTHCHAT 3a BpeMe Ha paboTHMOT NpoLec.

- 3aWcknyuyBatbe Ha THEBMATCKMOT anar, oTnyLuTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 17.
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CoBeTH npu paboTerbeTo

» BHHMaBajTe Ha NpoLenuTe BO HOCEUKHUTE SUAOBH
,Hanomenu 3a cratnka“.

> 3aTersere ro fenor wro ce obpaboTysa, AOKONKY He
HanerHyBa CUrypHo CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro onToBapyBajTe MHOry NHEBMATCKHOT anar,
[OAeKa He fiojae BO cOCT0j6a Ha MUpYBaibe.

» Mo cunHoTO ONTOBapyBatbe, 0CTaBeTe ro
NHEBMaTCKHOT anat ylute HeKONKY MHHYTH BO Npa3eH
0p, 3a Aa ce U3nagu.

» lHeBMaTCKHOT anat He ro KopucTeTe co NynT 3a
ceuetbe.

[l0KO/IKY Ce NPeKnHe HarojyBarbeTo CO BO3AYX UM Ce HaMau
pPaboTHMOT NPUTUCOK, MCKNYUETE IO MHEBMATCKUOT anar 1
npoBepeTe ro paboTHUOT NPUTHUCOK. [pK oNTUManeH paboteH
NPUTHCOK, OIHOBO BK/yU€eTE ro anaror.

OnToBapyBatbara LLTO Ke HacTaHaT ofiefHall 3abp3aaHo ro
HamanyBaar BpTeXXHUOT MOMEHT UMW NPeaU3BUKyBaar
cocTojba Ha MMpyBatbe, HO He My LLTETAT Ha MOTOPOT.

AronHa bpycunka

M360poT Ha anatuTe 3a BMETHYBakbE, KaKo Nioua 3a
bpyceme, ceuere 1 uMcTerbe, Nnamenecta bpycHa nnoua Bo
BW[ Ha Nene3a v ryMeH iuck 3a bpycerbe co nucT 3a bpycerbe,
Ce BOAM CMOpe CyyajoT Ha NPMMEHa 1 NOJPYjeTo Ha
KOpHCTEHbE.

OnTMManHu pesyntati Ha bpycereTo ce NOCTUrHyBaaT Kora
BpyCHOTO TENO CO NECHO NPUTUCHYBatbe PAMHOMEPHO FO
[BWXWMe Hanpep Hasap,.

[peronem1oT NPUTUCOK ro HaManyea kanawuuTeToT Ha
MHEBMATCKUOT anat v bpycHoTo Teno 6p3o ce TpoLLm.

Bpycetbe co namenecra bpycHa nnoua Bo BUA Ha nenesa
Co namenectara bpycHa nnoya Bo BuA Ha nenesa (onpema)
Moxe fia 0bpaboTtyBate 3a061€HN NOBPLUMHK U NPODUNK.
NamenecTute 6pyCHM NNOYM BO BMA HA Nenesa MMaaT.nofont
POK Ha ynoTpeba, NOHUCKO HHBO Ha byuaBa M.AOHUCKH
TeMnepaTypy npu bpyCereTo 0TKONKY BOOBMYaeHUTe
6pycHu nnoum.

Ceueme Ha meTan (Buau cnuka H)

> MpH ceuereTo co KOMNO3UTHH 6pycHHU cpeacTBa
ceKorall Kop1cTeTe 3aliTHTHa Xay6a 3a ceuetbe.

Mpy ceuerbeTo co bpyCHM NAOUM cekorall paboTeTe co

yMepeHo NoMecTyBatbe HaHanpes no marepujanot. He

npaBeTe NPUTUCOK Ha bpycHaTta Nnoua 3a ceuetbe, He ofeTe

BO ar/In M He OCLUIHPajTe.

He rv kouete bpyCcHUTE NNOUM 33 CEUEtbE CO CTPAHNUEH

MNPUTUCOK.

[HeBMaTCKMOT anat cekorall Mopa fia Ce BOAW BO CNIPOTUBEH

npaB.eL| Ha ABKXetbe. MHaKy NoCToM 0NacHoCT, Toj

HEKOHTPONMPAHO 1a Ce UCTUCHE Of Pe3oT.

[py ceuetrbe Ha NPOGUIN U UETUPUATOTHU LIEBKM, Hajiobpo e

12 NOCTaBUTE Ha HajManMoT Npecek.
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Ceuetbe Ha KaMeH

» [pH ceuereTo BO KaMeH NOrpuxeTe ce 3a J0BOMHO
BLIMYKYBakbe Ha npaBTa.

» Hocete macka 3a 3aliTUTa of npas..

» lMHeBMaTCKHOT anaT cMee fla ce KOPHCTH CaMo 3a CYBO
ceuete/cyBo bpycetbe.

3aceuetbe Ha KaMeH Hajaobpo e ja ynoTpebuTe AnjamaHTcka

BpycHa nnoua 3a ceuetve. 3a 6e3beAHOCT NPOTUB HaBanuTe,

3a ceuetbe CO IM3rauka BoAMKa Mopa fia ce ynotpebysa

xayba 3a BILMYKYBatbe.

KopucTeTte ro NHEBMATCKMOT anar camo CO BLIMYKYBay 3a

npae 1 A0NONHUTENHO HOCETE MACKa 3a 3alUTHTA O NPaB.

BumykyBsauot 3a npas Mopa a buae onobpe 3a

BLIMYKyBatbe Ha npas npu 0bpaboTka Ha kameH. Bosch ru

HYQM COOMIBETHHUTE BLIMYKYBauu Ha Npas.

- BKknyueTe ro nHEBMATCKMOT anaT 1 NOCTaBEeTE ro Co
NPeaHUOT fieN Ha IM3rauK1Te BOAUIKM Ha fIeN0T LUTO ce
obpabotysa. [lomecTyBajTe ro NHEBMATCKMOT anar co
yMepeHOoABMKEHE M0 MaTepujanor Wro ce obpabdotysa.

Mpu ceuetbe Ha 0cobeHO LBPCTY MaTepHjani Ha np. beToH co

yakan, iMjamaHTCcKata bpycHa nnoua 3a ceuetbe MOXe fja ce

nperpee 1 aa ce owTeTu. BeHEWOT 07 MCKPH KOj KpYKK OKOMy

[IMjamaHTCKaTa bpycHa nNoua 3a ceyetbe jacHO yKaxyBa Ha

T0a.

Bo TaKoB Cryuaj npeKuHETE ro NPOLIECOT Ha CeUetbe 1

OCTaBeTe ja KpaTko injaMaHTcKara bpycHa nnoua 3a ceuetbe

BO NpaseH 0f] NP HajBUCOK OPOj Ha BPTEXH, 3a fia Ce ONnaau.

3HauMTENHOTO MONyLLTatbe BO paboTara 1 BEHELOT 0 MCKpH

KOj KPY>KM Ce 3HalM 3a OTareHa injamaHTcka bpycHa nnova.

Mo>xe NOBTOPHO 13 ja HAOCTPHTE CO KPaTKK PE30BH BO

abpasueeH Matepujan, Ha Np. CUIMKaTeH KaMeH.

Hanomenu 3a cratukara

[pouenuTe BO HOCEUKUTE SUOBK NOANEXAT HA HOPMaTa
DIN 1053 gen 1 un1 nponucuTe cneuudryHK 3a 3emjata.
Mopa HeonxoaHo Aa Ce NPUAPXKYBATe 10 OBUE NPOMUCH.
Ipea noueTokoT Ha paboTata NOBHKajTe ro OArOBOPHUOT
CcTaThuap, apxXMTeKT UMK HAANEXHUTE rpamexHu
PaKoBOAMTENH 3a fia Ce COBETYBaTe.

T'py6o 6pycemwe

» Hukoraiu He ru KOpUCTHTe OPYCHUTE NNOUM 3a ceuere
3arpybo 6pyceme.

ConopecyBarbe Haaronotog 30° 4o 40° npu rpybo bpycete

Ke nobuete Hajnobpu peayntatv npu pabotereTo.

lomecTyBajTe ro NHEBMATCKUOT aaT CO yMePEH NpUTMCOK

HaBamy-Hatamy. [puToa, Aenot Wwro ce obpabotyea Hema fa

ce BXeLTH, Aa ce odapba 1 Hema aa uma bpasau.

Bpycetbe co 6pycHa xapTHja co rymeH auck 3a bpyceme
M3bopoT Ha coofiBeTHaTa bpycHa xapTuja ce Bofy cropen
maTepHjanor, Koj Wwro Tpeba aa ce obpabotysa.

Bosch Hyan pasHu KBanuTeTH Ha NUCTOBH 3a Bpycetbe, Kou
LUTO OZroBapar Ha ryMeH1oT IuCK 3a bpycetbe.
KoHcynTrpajTe ce Co BalLMOT CTpyueH fobaByBau.

Bosch Power Tools
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OapxyBatbe U CepBUC

OapxyBatbe U UHcTelbe

» OppxyBatbeTo U nonpaekara Tpeba Aa ce ussepyBa
CaMo 0f CTPaHa Ha KBanUUKyBaH CTpy4YeH nepcoHan.
Camo Ha Toj HauMH Ke bugeTe cUrypHu Bo besbeaHocTa Ha
MHEBMATCKUOT anar.

OBnacreHara cepsucHa cnyxba Ha Bosch osue pabotv ru
13BpLLYBa 6P30 W 1OBEPNUBO.

KopucTeTte UCKNYUMBO OPUTMHANHW PE3EPBHU IENOBH Ha
Bosch.

PefioBHO uncTete

- PenoBHo uncTeTe ro (HUNTEPOT Ha JOBOAOT 3@ BO3AYX Off
NHeBMaTCKUOT anart. [MpuToa oTwwpadeTe ja cnojHuLaTa 3a
LpeBo 1 1 U3BafeTe r'1 YECTUUKUTE NPAB U HEUNCTOTH]a O
unTepor. MoBTOpHO 3alpadeTe ja LIBPCTO CNOjHULATA 33
L|peBo.

- UecTWuKmTE BOLA M HEUMCTOTH]A LUTO MM COAPXKH
KOMMPECHPaHKOT BO3/lyX MOXe [1a Npefu3B1Kaat
CO3/1aBatbe Ha p'fa M UCTPOLLEHOCT Ha laMenuTe,
BEHTMNUTE UTH. 3a 1a Ce CNpeuu 0Ba, BO J0BOAOT 33
Bo3/lyx 18 Tpeba ia KanHeTe HEKOMKY Kanku MOTOPHO
Macno. [oBTOPHO NPHUKNyyeTe ro NHEBMATCKUOT anar Ha
HanojyBatbe Co Bo3fyX (BUaM ,[TpUKNyUoK Ha
HanojyBarbeTo Co Bo3ayx", cTpaHa 205) 1 ocTaBeTe ro Aa
pabotv 5 -10 ¢, gofeka He ro cobepeTe MacnoTo LWTo
Kare co efiHa Kpna. [loKkonKy NHeBMaTCKHOT anar He ce
KOPHUCTH NOA0Nro Bpeme, 0Baa nocranka rpebaga ja
NoBTOpHTE.

PenoBHO oapxyBatbe

- Mo npaute 150 paboTHM Yaca, UCUKCTETE FOKYKULLTETO CO
pa3pegeH pacTop. CnefeTe ru HanoMeHuTe
NPOM3BOAMTENOT HA PACTBOPOT 33 KOPUCTEHE U (hpnarbe.
Ha kpaj nofiMaukajTe ro KyKULUTETO CO CreLujanHa MacT 3a
noroxu of Bosch. MoBTopeTe ro MpoLecoT Ha UMCTeHE NO
okony 300 paboTHM Yaca 0 IPBOTO UNCTEHE.
CnewujanHa MacT.3a Noroxu (225 mn)
Bpoj Ha aen/aptvkn 3 605 430 009

- JlamenuTe HaMoTOpOT Tpeba peoBHO ia Ce KOHTPONMpPaaT
0f} CTPYueH NepcoHan v JoKonKy.e noTpebHo fa buaat
3aMeHeTH.

MoamaukyBae Ha NHeBMATCKH anaT, LUTO He cnaraar Bo
cepujata CLEAN

Kaj cute nHeBMaTcki1 anati Ha Bosch, wro He cnaraar Bo
cepujata CLEAN (cnewujaneH MOTop CO KOMMpecupaH
BO3AYX, KOj (hyHKLMOHKUPa cO 0be3MacTeH komnpecupaH
BO3/jyX), KOMMPECMPAHWOT BO3[YX LUTO CTPyM Tpeba
NOCTOjaHO J1a ce MeLLa co MacneHa Marna. MotpebHuot
NoAMauKyBay 3a KOMMPEeCHpaH BO3AyX Ce Haora Ha
e[lMHMLATa 32 04PXYBakbe Ha KOMNPECUPaH BO3AyX Ha
MHEBMATCKMOT anart (aeTanure 3a Toa MOXe fia v fiobueTe Kaj
NPOM3BOAMTENNTE HA KOMNIPECOPH).

3a MPeKTHO NoAMauKyBarbe Ha MHEBMATCKUOT anar Uiu 3a
MelLakbe Ha efuHMLaTa 32 OAPXKYBatbe Tpeba fa KopucTuTe
moTopHo Macno SAE 10 unu SAE 20.

Onpema

3a KomMnneTHaTa KBanMTeTHaTa nporpama Ha npubop moxere
[a ce MHOPMMpaTe Ha UHTEPHET Ha Www.bosch-pt.com uiu
Kaj BawwwoT jobasyBsau.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NpH KOpUCTEtbe

3a cuTe npalliatba M HapauKK Ha Pe3ePBHH eNnosu, Be
Monume Hasegete ro 10-LudpeHunoT bpoj on
creuudmKaloHara Nnoyka Ha NHEBMATCKMOT anar.

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluatba B0
BpCKa CO NoNpaBKaTa 1 0APXKYyBarbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBW. EKCNIO3NBEH LPTEX 1
MH(OPMALLMK 33 Pe3epBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPY KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe J0KOMKY MMaTe MpaLliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAK U
onpema.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBambe

lHeBMarTckuOT anat, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fa ce

OTCTpaHAT Ha €KONOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

» Matepujanor 3a nogmauKyBamwe U YUCTebe
OTCTpPaHeTe ro Ha eKONOLKH NPUATNHUB HAUMH.
BHHMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPOMUCH.

» lponucHo oTCTpaHeTe M namMenuTe of MOTopoT!
NamenuTe ofl MOTOPOT coapXart TechnoH. He 3arpesajre
Hap 400 °C, buaejkn Moxe ia HacTaHe napea Koja e
LUTETHA N0 3pasjeTo.

[loKonKy BaluMOT NHEBMATCKM anat He e noBeke ynotpebnus,
npeaajeTe ro BO LEHTap 3a peLuKaxa unu npatete ro BO

OBracTeHarta cepBUCHa cnyxba Ha Bosch.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

3609929C70((28.8.13)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i obratite paznju pre

ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova pribora kao i pre radau
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na slede¢a sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvaijte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.

Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevima zavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

> Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Drzite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba moZete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samog ili
na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrzavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i koli¢éinom vazduha'biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak ostecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak moZe uticati na
oSteéenja predmeta’i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, uljairotirajucih
delova. Zamenite osteceno crevo. Osteceni vod za
snabdevanje moze uticati napneumatsko crevo koje udara
okolo i moZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede odiju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek cvrsto
stegnute. Nezategnute ili oSte¢ene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorniili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
pri upotrebi pneumatskog alata moZe uticati na ozbiljne
povrede.

—
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» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenjem licne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne klizu, zastitnog $lema ili zastite
za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg
poslodavcaiili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavajte slu¢ano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
nosenju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje ili je pneumatski alat uklju¢en na
snavdevanje vazduhom, moZe ovo uticati na nesrece.

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podesavanije koji se nalazi u
rotirajuéem delu pneumatskog alata, moZe uticati na
povrede.

» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte usvako dobaravnotezu. Sigurnimstajanjem
i pogodnim drZanjem tela mozete bolje kontrolisati
pneumatski alat.u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite sSiroko odelo ili nakit.
Drzite kosu; odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit iliduga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Kada se mogu montirati uredjaji za usisavanje i
prihvatanje prasine, uverite se, da su isti prikljuceni i
ispravno se upotrebljavaju. Koris¢enje ovih uredjaja
smanjuje opasnosti od prasine.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o€i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moze sadrzati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoce izkompresora. Ovo moZe prouzrokovati
zdravstvene tegobe.

Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne moZete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

> Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajuéim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

» Ne upotrebljavajte pneumatski alat ¢iji je prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
priboraiili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slucajan start pneumatskog alata.

» Cuvaijte nekoriséene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koriscenje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

Bosch Power Tools
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» Pazljivo negujte pneumatski alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi uredjaja funkcionisu besprekorno i ne
lepe, i da li su delovi slomljeni ili osteceni, dali je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
ostecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
Mnoge nesre¢e imaju svoje uzroke u loe odrzavanim
pneumatskim alatima.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. BriZljivo
negovani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje
slepljuju manje i lakse se vode.

» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i povecati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Napomene za sigurnost za pneumatsku ugaonu
brusilicu

» Prekontrolisite da li je tipska tablica ¢itljiva. U datom
slucaju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Pri prelomu radnog komada ili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanja i pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za oci koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Uverite se da je upotrebljeni alat kompatibilan sa
pneumatskim alatom, da odgovara vretenu i da je
sigurno zategnut. Tip i veli¢ina navoja moraju da budu
u skladu sa pneumatskim alatom. Upotrebljeni alati, koji
nisu precizno pri¢vrdéeni na pneumatski alat, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu da utic¢u na
gubitak kontrole.

» Posle svakog odrZavanja prekontrolisite broj obrtaja
pomocu mernog uredjaja za broj obrtaja i

prekontroliSite pneumatski alat na povecane vibracije.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora biti
najmanije toliki, koliki je najveci broj obrtaja naveden
na alatu na komprimovani vazduh. Pribor, koji se okrece
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti i razletiti
okolo.

—

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
pneumatskom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji mogucéi deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Redovno
proveravajte zastitnu haubu. Zastitna hauba pomaze da
zastiti osobu koja radi od lomljenih komada, slu¢ajnog
kontakta sa brusnim alatom kao i varnica, koje mogu da
zapale odecu.

» Redovno merite broj obrtaja praznog hoda brusnog
vretena. Ako je izmerena vrednost iznad navedenog
broja obrtaja praznog hoda n (videti ,,Tehnicki
podaci“), pneumatski alat treba da proverite u Bosch
servisnoj sluzbi. U slucaju kada je broj obrtaja praznog
hoda prevelik alat za umetanje moZe da pukne, u slu¢aju
kada je broj obrtaja premali smanjuje se radni u¢inak.

» Upotrebljavajte uvek neostecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnuplocu.i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Tokom radova sa odredenim materijalima mogu da
nastanu prasina i para, koje mogu da formiraju
eksplozivnu atmosferu. Tokomradova sa pneumatskom
alatima mogu da nastanu varnice, koje mogu da zapale
prasinu i paru.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu rotirajucih
umetnutih alata. MozZete se povrediti.

» Oprez! Umetnuti alati mogu u duzem radu
pneumatskog alata da budu vreli. Upotrebljavajte
zastitne rukavice.

» Radnik i osoblje odrzavanja moraju psihicki da budu u
stanju, da rukuju veli¢inom, teZzinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drite pneumatski
alat i dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbedi povrede.

» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao za vreme
duzeg rada da menja drzanje tela, $to moze pomodi, da
se izbegnu neprijatnosti i umor.

» Pri nekom prekidu snabdevanja vazduhom ili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se
pneumatski alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

» Koristite samo maziva koje je preporucio Bosch.

» Nosite zastitni Slem, kada izvodite radove iznad glave.
Tako éete izbedi povrede.
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» Nemojte nikada ostavljati alat na komprimovani
vazduh, pre nego Sto se je potpuno zaustavio.
Upotrebljeni alat koji se okrece moze dospeti u kontakt sa
povrsinom za odlaganje, usled ¢ega moZete izgubiti kon-
trolu nad alatom na komprimovani vazduh.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike tezine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite pneumatski alat i drzite ga mirno, dok se
ploca ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za
presecanje koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze
uslediti povratni udarac. Pronadite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. Ploce za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grla ili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjuce znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog struénog medicinara.

» Ne upotrebljavajte oStecene alate za umetanje. Pre
svake upotrebe kontroliSite da na alatu za umetanje
nema prskotina i pukotina, habanja i velike
istroSenosti. Ako Vam pneumatski alat ili alat za
umetanje ispadne, proverite, da li je ostecen, ili
upotrebite neostecenialat za umetanje. Ako ste alat za
umetanje prekontrolisali i umetnuli, Vi i osobe koje se
nalaze u neposrednoj blizini stojte izvan ravni u kojoj se
rotira alat za umetanje, a uredaj pustite da jedan minut
radi na najvec¢em broju obrtaja. Osteceni alati za
umetanje se najéesée lome tokom tog vremena testiranja.

» Ako ste alat za umetanje prekontrolisali i umetnuli, Vii
osobe koje se nalaze u neposrednoj blizini stojte izvan
ravni u kojoj se rotira alat za umetanje, a uredaj pustite
dajedan minut radi nanajvecem broju obrtaja. Osteceni
alati za umetanje se naj¢esce lome tokom tog vremena
testiranja.

» Izbegavajte da kraj vretena dodirne dno otvora brusnih
lonaca, brusnih konusa ili brusnih klinova sa navojnim
umecima, koji su predvideni za namestanje na vretena
masina.

—

Srpski|211

> Ne upotrebljavajte redukujuce komade ili adaptere.

» Sredstva za brusenje sacuvajte u skladu sa podacima
proizvodaca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace osteéenje
predmeta.

» Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moze uticai na elektricni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjuislicnim radovimamoze uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim prasinama:

- Olovo ubojama i lakovima koje ga'sadrze;

- Kristalnassilikatna zemlja u opeci, cementu i drugim

radovima zidara;

- Arsen.ihromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik'od obolevanja zavisi.od toga, koliko ¢esto ste izlozeni

ovimmaterijama. Da bi smanjiliopasnost, trebali bi da radite

samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanije cestice
prasine filtriraju).

» Kod rada naradnom komadu moze nastati dodatno
zvucno opterecenje, koje se moze izbeci pogodnim
merama, kao na primer kori$¢enjem materijala za
prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati ostecenje Zivacai
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.

» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvaéene od rotirajucih delova.

» Ako utvrdite da koza na Vasim prstima ili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Za drzanje teZine pneumatskog alata koristite, ako je
moguce, postolje, balanser ili opremu za odrzavanje
ravnoteze. Neodgovarajuce montirani ili osteéeni
pneumatski alat moze da dovede do prevelikih vibracija.

» Ne drzite pneumatski alat sa suvise ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrZavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, $to ¢vrSce drzite
alat.
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» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandzZaste spojnice), moraju se upotrebiti i Civijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slucaj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomod¢i da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol Znacenje

» Procitajte i obratite paznju pre
ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova
pribora kao i rada u blizini
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kod neobracanja paznje na
sigurnosna uputstva i savete mogu
biti posledica ozbiljne povrede.

/\WARNING

» Nosite zastitne naocare.

W Watt Snaga
Nm Newtonmeter Jedlmga Za energiju
(obrtnimoment)
kg Kilogram g
Masa, t
Ibs Pounds asa, fexina
mm Milimeter Duzina
min Minuti Vreme, trajanje
s Sekunde G
min’! Obrtaja ilipokreta u minuti BrofOogid¥ia
prazno
b b
a.r [ ¢ . Vazdusni pritisak
psi pounds per square inch
I/s Litra u sekundi
UtroSak vazduha
cfm cubic feet/minute
B Decibeli Odnosna mera

relativne glasnoce

ac Stezna glava sa brzom

promenom
O Simbol zaimbus
[ ] §imbol zaspoljni Prihvat za alat
Cetvorougao
US-fini navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-navoj

Priklju¢ni navoj
NPT National pipe thread KjuCni navo)

—

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok itate ovo
uputstvo zarad.

Upotreba prema svrsi

Pneumatski alat je namenjen za brusenje, presecanje i grubo
obradivanje metalnih i kamenih materijala. Uz odobreni
pribor pneumatski alat takode mozete da upotrebljavate za
brusenje brusnim papirom.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaze na grafickoj stranici. Prikazi su'delimi¢no Sematski i
mogu odstupati kod Vaseg pneumatskog alata.
1 Spojni naglavak za crevo
Zvuéniizolator
Dodatna drska
Zastita za ruku*®
Gumena'brusna ploca*
Brusni list*
Okruglanayrtka*
Klju¢ sa dva otvora
Zatezna navrtka
Brusna plo¢a/ploca za presecanje/ploc¢a za grubo
obradivanje*
11 Prirubnica za prihvat
12 Zavrtanj za ucvrscivanje zastitne haube
13 Zastitna hauba
14 Brusno vreteno
15 Grlo vretena
16 Viljuskasti kljuc Sirine otvora 17 mm
17 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
18 Priklju¢ak za ulaz vazduha
19 Codierispust
20 Obujmicacreva
21 Crevo zaizradjeni vazduh
22 Crevo zadovod vazduha

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Pneumatska ugaona brusilica
Broj predmeta 0 607 352.... L1130 ..114
Broj obrtaja na prazno n, mint 12000 7000
Regulacija broja obrtaja [ =
Predana snaga w 550 550
maks. pre¢nik brusnih plo¢a mm 125 125
Navoj brusnog vretena M14 M 14
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka creva 1/4"NPT 1/4" NPT
Svetao promer creva mm 10 10
Potrosnja vazduha u praznom I/s 9,5 15,5
hodu cfm 20,1 32,8
Tezina prema EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01/2003 lbs 31 3,1

Informacije o Sumovima/vibracijama

Broj predmeta 0 607 352 ... ...113

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
ENISO 15744.

...114

A-vrednovani nivo zvuka

pneumatskog alata iznosi

tipicno:

Nivo pritiska zvuka L, dB(A) 80 81
Nivo snage zvuka L, dB(A) 91 92
Nesigurnost K dB 1,0 1,0
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi
gurnost K su dobujeni prema EN 28927:

Povrsinsko brusenje (gruba

obrada):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN1S0 11148
moze da se koristi za medusobno poredenje pneumatskih
alata: Pogodan je'i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat
upotrebljava za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi u obzir
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje pneumatskog
alata i alata za umetanje, odrzavanje optimalne temperature
ruku, organizacija odvijanja posla.

—
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“ usaglasen sa slede¢im standardima i
normativnim aktima: EN ISO 11148 prema odredbama
smernica 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ieto il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montaza

Montiranje zastitnih mehanizama

» Utvrdite da pneumatski alat nije prikljucen na
napajanje vazduhom, pre nego Sto montirate zastitne
mehanizme. Na taj nacinizbegavate, da ga nesmotreno
pustite u rad.

Uputstvo: Posle loma brusne plo¢e za vreme radaiili pri

o$tecenju prijemnog mehanizma na zastitnoj

haubi/pneumatskom alatu, pneumatski alat morate hitno da
posaljete servisnoj sluzbi, adrese videti u odeljku ,Servisna
sluzba i savetovanje o upotrebi“.

Zastitna hauba za brusenje (pogledajte sliku A)

- Zastitnu haubu 13 kodirnim bregom 19 stavljajte u kodirni
Zleb na vratu vretena 15 dok snop zastitne haube ne
nasedne na prirubnicu elektri¢nog alata.

- Prilagodite poziciju zastitne haube zahtevima radnog
koraka.

- Radi osiguranja zastitne haube zategnite fiksni zavrtanj 12
na zatezni obrtni momenat od najmanje 10 Nm.

» Podesite zastitnu haubu 13 tako, da se spreci letenje
varnica u pravcu radnika.

Dodatna drska

» Vas pneumatski alat upotrebljavajte samo sa
dodatnom drskom 3.

- Zavrnite dodatnu drsku 3 zavisno od nacina rada desno i
levo na glavi prenosnika.
Zastita za ruku (pogledaijte sliku B)

» Zaradove sa gumenim brusnim diskom montirajte 5
uvek zastitu za ruku 4.

- Pri¢vrstite zastitu za ruku 4 sa dodatnom drskom 3.
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Odvodjenje izradjenog vazduha
(pogledajte sliku C)

Sa sprovodjenjem izradjenog vazduha mozete izradjeni

vazduh odvoditi kroz crevo za izradjeni vazduh sa Vaseg

radnog mesta i istovremeno posti¢i optimalno prigusenje

zvuka. Uz ovo poboljsavate Vase radne uslove, jer se Vase

radno mesto nemoze vise prljati vazduhom u kojem ima ulja ili

prasine odnosno uskovitlana piljevina.

- Odvrnite prigusivac zbuka na izlazu za vazduh 12
zamenite ga sa cevnim nastavkom 1.

- Otpustite obujmicu creva 20 za izradjeni vazd uh 21, i
priCvrstite crevo zaizradjeni vazduh preko prikljucka creva
1, pri¢em obujmicu za crevo ¢vrsto stegnite.

Prikljucak na snabdevanje vazduhom
(pogledajte sliku D)

» Pazite na to, da komprimovani vazduh ne bude nizi od
6,3 bar (91 psi), jer je alat za komprimovani vazduh
konstruisan za ovaj radni pritisak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrednosti za svetao

promer creva kao i priklju¢ne navoje, kao $to je navedeno na

tabeli ,Tehnicki podaci®. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duZine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i

vlage, da bi se zastitio pneumatski alat od ostecenja, prljanjai

pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrzavanje vazduha pod

pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno

funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrzavanje.

Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce

konstruisani prema pritisku i potrebnoj kolicini vazduha.

Izbegavajte suzenja u dovodnim vodovima, na primer usled

gnjecenja, prelamanja ili istezanja!

Ispitajte u slu¢ajevima sumnje pritisak na ulazu vazduha sa

manometrom pri uklju¢éenom pneumatskog alatu.

Prikljucak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat

- Uvrnite spojni naglavak 1 u priklju¢ak naulazu za vazduh
18.
Dabiizbegli ostecenja na delovimaventila pneumatskog
alata koji:su unutra, trebali bi kod uvrtanja - odvrtanja
spojnog naglavka za crevo 1.drzati na prednjem prikljucku
ulaza za vazduh 18 sa viljuskastim klju¢em (otvor kljuca
22 mm).

- Odpustite obujmice creva 20 za dovod vazduha 22, i
pricvrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog
naglavka 1, stezuci ¢vrsto obujmicu creva.

Uputstvo: PriCvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na
pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrzavanje.

—

Montiranje brusnih, ploca za presecanje ili ploca
za grubo obradivanje
- Cistite brusno vreteno 14 i sve delove koji se montiraju.

Umetanje (pogledajte slike E1 -E2)
- Uverite se da je montirana odgovarajuc¢a zastitna hauba
(videti ,Montiranje zastitnih mehanizama®, strana 213).
- Prirubnicu prijemnice 10 postavite na brusno vreteno 14.
U prirubnici prijemnice 10 je oko snopa za centriranje
umetnut plasti¢nideo (O-prsten). Ako O-prsten nedostaje il
je ostecen, obavezno morate da ga zamenite, pre nego $to
montirate prirubnicu prijemnice 10.

- U skladu sa pravilnim pravcem obrtanja Zeljeni brusni alat
10 (brusnu, plocu za presecanije i plo¢u za grubo
obradivanje) stavite na brusno vreteno 14.

- Zateznu navrtku 9 stavite na navoj vretena tako da srednje
udubljenje zatezne navrtke pokazuje na gore.

~ Cvrsto zavréite zateznu navrtku pomocukljuéa sa dve rupe
8, dok pomocu viljuskastog klju¢a 16 suprotno pridrZavate
za povrsinu kljuca brusnog vretena 14.

» PrekontroliSite posle montazZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Uklanjanje (pogledajte slike F1 - F2)

—Cvrsto drzite brusno vreteno 14 za povrsinu klju¢a
pomocuviljuskastog klju¢a 16.

- Odvr¢ite zateznu navrtku 9 pomocu klju¢a sa dve rupe 8 sa
brusnog vretena, dok pomocu viljuskastog klju¢a 16
suprotno pridrzavate za povrsinu kljuca.

- Zatim vucite brusni alat kao i prirubnicu prijemnice sa
brusnog vretena.

Montiranje gumenog brusnog tanjira
(pogledaijte sliku G)

Umetanje

- Uverite se da su montirane zastita za ruke i dodatna drska
(videti ,Montiranje zastitnih mehanizama®, strana 213).

- Gumeni brusni tanjir 5 postavite na brusno vreteno 14.

- Brusni papir 6 poloZite na gumeni brusni tanjir.

- Okruglu navrtku 7 postavite na navoj vretena.

— Cursto zavréite okruglu navrtku pomocu kljuca sa dve rupe
8, dok pomocu viljuskastog klju¢a 16 suprotno pridrzavate
za povrsinu klju¢a brusnog vretena 14.

Pazite na to, da okrugla navrtka 7 bude u potpunosti zavrnuta

u ispupcéenje gumenog brusnog tanjira, kako prilikom

brusenja ne bi smetala i da brusni papir bude fiksiran.

Uklanjanje

~ Cursto drzite brusno vreteno 14 za povrsinu kljuéa
pomocdu viljuskastog klju¢a 16.

- Odvrcite okruglu navrtku 7 pomodu kljuca sa dve rupe 8 sa
brusnog vretena, dok pomodu viljuskastog klju¢a 16
suprotno drzite za povrsinu kljuca.

- Vucite brusni papir i gumeni brusni tanjir sa brusnog
vretena.
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Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno sa radnim pritiskom od

6,3 bara (91 psi), mereno na ulazu za vazduh kod uklju¢enog

pneumatrskog alata.

» Uklonite alate za podesSavanje pre nego $to pustite u
rad alat na komprimovani vazduh. Alat za podeSavanje
koji se nalazi u delu uredjaja koji se okreée, moze
prouzrokovati povrede.

Uputstvo: Ako pneumatski alat, na primer posle duzeg

vremena mirovanja ne krece, prekinite snabdevanje

vazduhom i okrenite na prihvatu alata 2 motor vise puta. Tako
se uklanjaju adhezione sile.

Kako biste ustedeli energiju, pneumatski alat ukljucujte samo

ako ga koristite.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljuéivanje alata na komprimovani vazduh pritisnite
prekidac za uklju€ivanje-iskljucivanje 17 i drZite pritisnut
zavreme rada.

- Zaiskljucivanje alata na komprimovani vazduh pustite
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 17.

Uputstva zarad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,Uputstva za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom tezinom.

» Pneumatski alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka pneumatski alat posle jakog preopterecenja radi
u praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Nemojte da koristite pneumatski alat sa stalkom za
tocilo za prosecanje.

Ako se prekine snabdevanje vazduha ili opadne radnipritisak,
isklju¢ite pneumatskialat i prekontrolisite radni pritisak. Kod
optimalnog radnog pritiska ukljucite ponovo alat.

Iznenadna nastala opterecenja uticu na jacipad broja obrtaja

ili na stajanje, medjutim ne $tete motoru.

Rad sa pneumatskom ugaonom brusilicom

Izbor upotrebljenih alata, kao $to su brusne, ploce za
presecanje ili ploce za.grubo obradivanje, lepezaste brusne
ploce i gumeni brusni tanjiri sa brusnim papirom, orijentise se
prema slucaju i podrucju primene.

Optimalni rezultati u brusenju se postizu, ako brusni alat uz
lagani pritisak ravnomerno pomerate tamo i ovamo.

Prejak pritisak smanjuje u¢inkovitost pneumatskog alata i
brusni alat se brze haba.

Brusenje pomocu lepezaste brusne ploce

Salepezastom brusnom plo¢om (pribor) moZete obradjivatii
zasvodijene povrsine i profile.

—
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Lepezaste brusne ploce imaju bitno duZi Zivotni vek, manji
nivo buke i nize temperature brusenja nego obicne brusne
ploce.

Presecanje metala (pogledajte sliku H)

» Prilikom presecanja sa povezanim sredstvom za
brusenje uvek upotrebljavajte zastitnu haubu za
presecanje.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa umerenim

pomeranjem napred prilagodjenom materijalu koji treba

obradijivati. Ne vrsite nikakav pritisak na plo¢u za presecanije,
ne iskrecite ili ne oscilujte.

Ne kocite ploCe za presecanje bocnim suprotnim

pritiskivanjem.

Pneumatski alat morate stalno da vodite u suprotnom smeru.

Inade postoji opasnost da se nekontrolisano potisne iz reza.

Kod presecanija profila i ¢etvorougaonih cevi postavite

najbolje na najmanji presek.

Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Pneumatski alat smete da upotrebljavate samo za suvi
rez/suvo brusenje.

Za presecanje kamena najbolje je da upotrebljavate
dijamantsku plou za presecanje. Radi sigurnosti od
naginjanjamorate da koristite usisnu haubu za presecanje sa
vodecim 8inama.

Pneumatski alat pustajte u rad samo uz usisavanje prasine i
dodatno nosite masku za zastitu od prasine.

Usisivac za prasinu mora biti odobren za usisavanje prasine
od kamena. Bosch nudi predvidjene usisivace za prasinu.

- Ukljucite pneumatski alati prednjim delom vodecih Sina ga
stavite na radni komad. Pneumatski alat pomicite
ravnomerno, prilagodeno materijalu koji se obraduje.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa
visokih sadrzajem $ljunka, moZe se dijamant-proca za
presecanje pregrejati i tako o$tetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje U praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plo¢u za presecanje.
Mozete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specificnim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog staticara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.
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Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

Sa uglom koji je namesten od 30° do 40° prilikom brusenja

radi grubog obradivanja dobijate najbolji radni rezultat.

Pneumatski alat pokrecite tamo i ovamo uz ravnomeran

pritisak. Na taj nacin radni komad se ne zagreva previse, ne

menja boju, a i nema brazdi.

Brusenje brusnim papirom pomoc¢u gumenog brusnog
tanjira

Izbor adekvatnog brusnog papira orijentise se prema
materijalu, koji treba da se obraduje.

Bosch nudi razlicite kvalitete brusnih listova, koji odgovaraju
gumenim brusnim tanjirima. Posavetujte se sa Vasim
prodavcem.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

> Neka radove odrZavanja i popravki obavlja samo
kvalifikovano struéno osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost pneumatskog alata.

Jedan stru¢ni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i
pouzdano.

Upotrebljavajte isklju¢ivo Bosch originalne rezervne delove.

Redovno ¢iscenje

- Cistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata.
Odvrnite za to spojni naglavak 1 i uklonite Cestice prasine i
prljavstine sa sita, na kraju ponovo ¢vrsto uvrnite spojni
naglavak.

- Vodai Cestice prljavstine koji se nalaze u komprimovanom
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i uti¢una habanje lamela;
ventila itd. Da bi ovo sprecili; trebali bi na ulazu zavazduh
18 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom
(pogledajte ,,Prikljucak na:snabdevanje vazduhom®,
stranica 214) i pustite da radi 5 - 10's, dok ulje koje izlazi
pokupite sa.nekom krpom. Ako pneumatski alat duze
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Odrzavanje u turnisima

- Cistite posle prvih 150:radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvaratem. DrZite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radiupotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mascu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢is¢enja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢iséenja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
Broj predmeta 3 605 430 009

- Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontrolie struéno

osoblje i u datom slu¢aju menja.

—

Podmazivanje kod pneumatskih alata, koji ne spadju u
CLEAN-seriju

Kod svih Bosch-pneumatskih alata, koji ne spadaju u CLEAN-
seriju (specijalna vrsta pneumatskog motora, koji funkcionise
sa pneumatskim vazduhom bez ulja), trebali bi strujecem
pneumatskom vazduhu stalno da dodajete uljnu maglu. Za
ovo potreban uredjaj za pneumatski vazduh nalazi se na
jedinici za odrZavanje pneumatskog vazduha koja je
prikljucena na pneumatski alat (blize podatke za ovo mozete
dobiti kod proizvodjaca kompresora).

Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduhili
mesanije u jedinici za odrZzavanje trebali bi koristiti motorno
ulje SAE 10iili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se
informisati na internetu pod www.bosch-pt.comiili kod Vaseg
struénog trgovcas

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svihinteresovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluzba odgovorice navasapitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvodai o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na

reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

» Uklanjajte maziva i sredstva za CiS¢enje prema zastiti
¢ovekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele stru¢no! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja Stetna po zdravlje.

Ako Va$ pneumatski alat nije vise sposoban za upotrebu,
odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte
trgovcu, na primer kod nekog stru¢nog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska orod-
ja
Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrZeanjem in zamenjavo
nadomestnih delov ter pred pricetkom dela si v blizini
pnevmatskega orodja preberite in upostevajte vsa navo-
dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko
povzroCi tezke poskodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-
Zevalcu naprave.

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrac-
ne ali hidravli¢ne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.

» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzroci vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij

» Zracnega toka nikoli ne usmerjajte protisebi ali proti
drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo gledenatlakin
kolicino zraka biti projektirane v skladu s tehnié¢nimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno.vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzro¢i materialne Sko-
de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne bo-
do nahajale v blizini vrocine, oljainrotirajocih se delov.
Nemudoma odstranite poskodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka
cev udarja naokoliin'povzroci poskodbe. Dvigajo¢ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb oci.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
¢e so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-
lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodjane
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

—

» Nosite osebno zasc¢itno opremo ter vedno tudi zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zacitne opreme, kot je zaS¢ita di-
hal, nezdrsljivih zascitnih evljev, zascitne ¢elade ali zas¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zas¢iti
zdravja, zmanjsa tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izklju¢eno, preden ga prikljucite na
oskrbovanje z zrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri nosenju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanije z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrtecem
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojis¢e in nikoli
ne izgubite ravnotezja. Pri varnem stojiS¢u inprimerni dr-
Zi telesa je mozna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepricakovanih situacijskih polozajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali na-
kita. Poskrbite zato, da bodo lasje, oblacilain rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje'se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

» Ce je montaza odsesovalnihin prestreznih naprav mo-
Zna, se prepricajte, da so te naprave prikljucene in da
se pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav zmanjsa ne-
varnosti zaradiprahu.

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z o¢mi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuje vodo, olje, kovinske delce
in necistoce iz kompresorija. To lahko povzroci poskodbe
zdravja:

Slovensko|217

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrzanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce drite obdelovanec z roko
ali Ce ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodje, ki ga ni ve¢
moc vklopiti aliizklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov priboraali
Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.
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» Pnevmatsko orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
zataknjeni, ali ¢e so deli zlomljeni ali poskodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesrec se pripeti za-
radi slabo vzdrZevanih pnevmatskih orodij.

» Poskbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se
redkeje zataknejo in so laZje vodljiva.

» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-

bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-

¢in boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.
» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega

orodja se naj izvajaizklju¢no s strani kvalificiranih in iz-

Solanih posluzevalcev.

» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-

be lahko zmanjsajo u¢inkovitost varnostnih ukrepov in po-
vecajo tveganja za posluzevalca.

Servis

» Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na tanacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna opozorila za pnevmatske kotne brusil-
nike

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu:

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-
lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zalucajo navzven.

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila alivzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zascito oci, ki je odpornana
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebej.

» Prepricajte se, da je nastavek zdruzljiv s pnevmatskim
orodjem, da ustreza vretenu in da je varno vpet. Vrsta
in velikost navoja morata ustrezati pnevmatskemu
orodju. Nastavki, ki niso natan¢no pritrjeni na pnevmatsko
orodje, se vrtijo neenakomerno, zelo mocno vibrirajo in
lahko povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Po vskakem vzdrzevanju preverite stevilo vrtljajev s
pomocjo merilne naprave za vrtilni moment in preveri-
te pnevmatsko orodje glede na povecane vibracije.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na pnevmatskem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na pnevmat-
sko orodje in ga nastaviti tako, da zagotovite najvecjo
mero varnosti, tako da je proti uporabniku obrnjen naj-
manjsi mozni del brusilnega telesa. Redno preverjajte

—

zascitni pokrov. Zascitni pokrov pomaga pri zas¢iti upo-
rabnika pred odlomljenimi delci, naklju¢nim stikom z bru-
silnim telesom ter iskricami, ki lahko zanetijo obleko.

» Redno merite Stevilo vrtljajev brusnega vretena v pro-
stem teku. Ce izmerjena vrednost presega navedeno
Stevilo vrtljajev v prostem teku n (glejte ,,Tehnicne po-
datke“), naj pnevmatsko orodje preverijo na Bosche-
vem servisu. Ce je §tevilo vrtljajev v prostem teku previso-
ko, lahko nastavek poci, prenizko Stevilo vrtljajev pa pome-
ni prenizko delovno zmogljivost.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Pri delu z dolo¢enimi materiali lahko nastajata prah in
para, ki lahko ustvarita eksplozivno atmosfero. Pri delu
s pnevmatskimi orodji lahko nastajajo.iskre, ki lahko vna-
mejo prahali paro.

» Poskrbite za to, da svoje roke nikoli ne drzite v bliZini
vrtecih se vstavnih orodij. Lahko bi se poskodovali.

» Pozor! Pri daljSem obratovanju pnevmatskega orodja
lahko vstavna orodja postanejo vroca. Uporabljajte za-
SCitne rokavice.

» Posluzevalec in osebje pri vzdrZzevanju morajo biti spo-
sobni, darokujejo z velikostjo, tezo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

» Bodite pripravljeni na nepri¢akovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
alilomavstavnega orodja. Trdno pridrzite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomaknite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojisce in pre-
precite neugodne polozaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnotezZja. Upravljajec lahko med
dolgotrajnimi deli spremeni drZo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zazenite.

» Uporabljajte le tista maziva, ki jih priporoca Bosch.

» Ce izvajate dela nad glavo, morate nositi zaéitno éela-
do. Tako preprecite poskodbe.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne odlozZite, preden se
vstavno orodje ni popolnoma ustavilo. Vrtece se vstavno
orodje lahko pride v stik z odlagalno ploskvijo, pri ¢emer
lahko zgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanj$ajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.
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» Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée prekinete z delom,
pnevmatsko orodje izklopite in ga drzite pri miru, do-
kler se ploS¢a povsem ne ustavi. Nikoli ne poskusajte
rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s

stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-

menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-

ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-

¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni

delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-

jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil doZivi neprijetne obcutke
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
¢ju vratu ali drugih delih telesa.

» Ce upravljalec zatuti simptome, kot npr. trajajoée sla-
bo pocutje, tezave, hitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcu in
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, ali je nastavek razcepljen, razpokan
ali obrabljen. €e pnevmatsko orodje ali nastavek pade
na tla, preverite, ali sta poSkodovana, ali uporabite ne-
poskodovan nastavek. Potem ko nastavek preverite in
vstavite, se vi in osebe v vasi bliZini postavite tako, da
ste izven obmocja vrtecega se nastavka in nato pustite
jev. Poskodovani nastavki se najveckrat zlomijo vtem ¢asu
preizkusanja.

» Ko nastavek preverite in'vstavite, se vi in osebe v vasi
bliZini postavite tako, daste izven obmocja vrtecegase
nastavka in nato pustite orodje delovatieno minuto z
najvisjim Stevilom vrtljajev. Poskodovaninastavki se
najveckrat zlomijo v tem ¢asu preizkusanja.

» Preprecite, da bi se konec vretena dotaknil dna odprti-
ne loncastih brusov, brusilnih stoZcev ali brusilnih ele-
mentov z navojnimi vstavki, ki so predvideni za name-
stitev na vreteno orodja.

» Ne uporabljajte reducirnih elementov ali adapterjev.

» Brusilna sredstva shranjujte v skladu z navodili proi-
2zvajalca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroc¢i po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

—
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» Preprecite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodje niizolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektri¢nega udara.

Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:

- svinec v svinc¢enih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mav¢nih opravilih;

- arzenin kromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-
stavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte sa-
mo v dobro zraCenih prostorih z ustrezno za$¢itno opremo

(npr. posebej konstruiranimi napravami za za$cito dihal,kiipa

filtrirajo tudi najmanjse prasne delce).

» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr.
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja
obdelovanca.

» Ceima tlaéno orodje tudi blazilec, morate zagotoviti,
da bo sledniji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

» Vplivanje vibracij lahko povzroci poskodbe Zivcev in
motnje cirkulacije krviv zgornjem in spodnjem delu
rok.

» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobcutljivejSe proti vibracijam. Rotirajoci se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

» Zapodporo teze pnevmatskega orodja po moznosti
uporabljajte stojalo, vzmeteno obesalo ali izravnalno
napravo. Neustrezno names$éeno ali poskodovano pnev-
matsko orodje lahko povzroc¢i povecano raven tresljajev.

» Pnevmatsko orodje drzite z ne preve¢ trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojacajo,
koliko bolj trdno boste drZali orodje.

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne prikljucke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zati¢e. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zascito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

Simboli

Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in
njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodije.
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Simbol Pomen

» Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrZzeanjem in zamenja-
vo nadomestnih delov ter pred pri-
cetkom dela si v blizini pnevmat-
skega orodja preberite in uposte-
vajte vsa navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzroCi tezke poSkodbe.

/\WARNING

» Nosite zascitna ocala.

w Watt Moc¢
Nm Newtonmeter Enqta zaenergijo (vr-
tilni moment)
kg Kilogram .
Masa, teza
Ibs Pounds
mm Millimeter Dolzina
min Minute Bas. traianie
s Sekunde raan
mint  Vrtljaji ali gibi na minuto Stevilo vrtijajev v
prostem teku
bar bar
. . Zracni pritisk
psi pounds per square inch
I/s Liter na sekundo Poraba zraka
cfm cubic feet/minute
B Decibel Po‘sebn.a mera zare-
lativno jakost zvoka
Hitrozamenljiva vpenjalna
QcC
glava
Simbol za notranje $estrob-
(@]
no
- Simbol za zunanji éetvero- Prijemalo za orodje
robnik

Fini navoj ZDA
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Navoj Whitworth

Priklju¢ni i
NPT National pipethread rikijucninavoj

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami pnevmat-
skega orodjain jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

—

Uporaba v skladu z namenom uporabe

Pnevmatsko orodje je namenjeno brusenju, rezanju in grobe-
mu brusenju kovine ter kamna. Z ustreznim priborom lahko
pnevmatsko orodje uporabljate tudi za brusenje z brusilnim
papirjem.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz na
graficni strani. Prikazi so delno shematski in lahko tudi odsto-
pajo od Va$ega pnevmatskega orodja.
1 VloZna spojka cevi
Dusilnik zvoka
Dodatni rocaj
Scitnik za roke*
Gumijasti brusilni kroznik *
Brusilni list*
Okrogla matica®
Klju¢ z dvema luknjama
Vpenjalna matica
Plosca za brusenje/rezanje/kosmacenje
Prijemalna prirobnica
Vijak za fiksiranje zaSCitnega pokrova
ZascCitni pokrov
14 Brusilnovreteno
15 Vratvretena
16 Vilicastiklju¢ - Sirina klju¢a 17 mm
17 Vklopnofizklopno stikalo
18 Prikljucni nastavek na odprtini za vhod zraka
19 Kodirni utor
20 Objemka gibke cevi
21 Odvodna gibka cev
22 Dovodna gibka cev

*Prikazan ali opisan pribor ni del st
loten pribor je del nasega programa pribora.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-
san pod razdelkom , Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom:

ENISO 11148 v skladu z doloili Direktive 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

W o0O~NOOGhARWN

*

P el
WN = O

darnega ob lobave. Ce-

¢4

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?&
Wl To i Al

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013
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Tehnicni podatki
Stevilka artikla 0 607 352 ... L1130 ..114
Stevilo vrtljajev v praznem
tekun, minl 12000 7000
Regulacija Stevila vrtljajev ) =
Izhodna mo¢ w 550 550
Maks. premer brusilnega koluta ~ mm 125 125
Navoj brusilnega vretena M14 M14
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka gibke
cevi 1/4"NPT 1/4"NPT
Svetlina cevi mm 10 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 9,5 15,5
cfm 20,1 32,8
Teza po EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01/2003 Ibs 3,1 3,1

Podatki o hrupu/vibracijah

Stevilka artikla 0 607 352....

Merske vrednosti za hrup so bile izratunane v skladu z
ENISO 15744.

Z A-ocenjeni nivo hrupa pnevmat-

skega orodja znasa tipi¢no:

Nivo zvo¢nega tlaka L dB(A) 80 81
Zvo€na mot hrupa L, dB(A) 91 92
Negotovost K dB 1,0 1,0
Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 28927:

Brusenje povrsin (grobo brusenije):
ay m/s?2 4,07 4,0
K m/s%” 0,97 0,9

Podane vrednostinivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN1S0 11148 in'selahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-
skih orodij med seboj. Primerenje tudiza za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmat-
skega orodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja ée v dru-
ge namene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi
orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij od-
stopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je pnevmatsko orodje izklopljeno
in tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenije-
nost z vibracijami preko celotnega obdobja dela ob&utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. vzdrzevanje pnevmatskega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

—
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Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Preden namestite zascitno opremo, se prepricajte, da
pnevmatsko orodje ni priklju¢eno na oskrbo z zrakom.
Tako boste preprecili nenameren zagon.

Opozorilo: Po lomu brusilne plos¢e med obratovanjem ali pri

poskodovanih prijemalih na zas¢itnem pokrovu/pnevmat-

skem orodju, morate pnevmatsko orodje takoj poslati na na-

slov servisa; za naslove glejte razdelek ,Servis in svetovanje o

uporabi®.

Zascitni pokrov za brusenje (glejte sliko A)

- Nataknite za$¢itni pokrov 13 s kodirnim utorom 19 v kodir-
no zarezo na vratu vretena 15, dokler ne nasede rob zasci-
tnega pokrova na prirobnici elektri¢nega orodja.

- Prilagodite poloZaj zas¢itnega pokrova zahtevam delovne-
ga postopka.

- Zazavarovanje zas¢itnega pokrova morate zategniti nasta-
vitveni vijak 12 s priteznim momentom 10'Nm.

» Zascitni pokrov 13 naj bo nastavljentako, da bo iskre-
nje v smeri upravljalca onemogoceno.

Dodatni rocaj
> Pnevmatsko orodje uporabljajte zgolj z dodatnim roca-
jem 3.

- 0dvisno od delovnega postopka privijte dodatniro¢aj 3 na
desno alilevo stran glave gonila.

S¢itnik za roke (glejte sliko B)
» Zadela, kjer uporabljate gumijaste brusilne kroznike 5,
vedno montirajte $citnik za roke 4.

— Stitnik za roke 4 pritrdite z dodatnim ro¢ajem 3.

Odvajanje odpadnega zraka (glejte sliko C)

Z vodilom odvodnega zraka lahko odvodni zrak skozi gibko
cev odvajate vstran od delovnega mesta in istoCasno doseze-
te optimalno dusitev zvoka. Poleg tega izbolj$ate svoje delov-
ne pogoje, saj tako na delovnem mestu ni vec zraka, ki bi bil
onesnazen z oljem ali pa dvigajocega se prahu oz. ostruzkov.
- Oduvijte gludnik oz. dusilec zvoka na izstopu zraka 12 in ga
nadomestite s spojko gibke cevi 1.
- Razrahljajte objemko 20 odvodne gibke cevi 21 in to odvo-
dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 1 tako, da
mocno pritegnite objemko.

Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom
(glejte sliko D)

» Pazite, da zracni tlak ne bo niZji od 6,3 bara (91 psi),
ker je pnevmatsko orodje konstruirano za ta delovni
tlak.

Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega

premera ceviin priklju¢nega navoja, v skladu s tabelo ,, Tehni¢-

ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte

cevi maksimalne dolZine 4 m.

Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in viage,

zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-

nijo in rjavenjem.
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Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom
je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega
orodja.

Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zra-
kom.

Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani
tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.
Izogibajte se zoZitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem
ali nategovanjem!

V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem
orodju zmanometrom pritisk na mestu vstopa zraka.

Prikljucitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko

orodje

- Vlozno spojko cevi 1 privijte v priklju¢ni nastavek na odpr-
tini za vhod zraka 18.

Da se izognete poSkodbam ventilov v notranjosti pnevmat-

skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju viozne
spojke cevi 1 na naprej Strle¢em priklju¢nem nastavku za-
drzevati silo 18 z vti¢nim klju¢em (zev klju¢a 22 mm).

- Oduvijte cevno objemko 20 na cevi za dovod zraka 22, in
pritrdite cev za dovod zraka na vlozno spojko 1, s tem da
objemko cevi trdno privijete.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na

pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z

zrakom.

Montaza plosc¢ za brusenje, rezanje ali kosmace-

nje

- OCcistite brusilno vreteno 14 invse dele, ki so predvideni za
montazo.

Namestitev (glejte sliki E1 -E2)

- Prepricajte se, da je montiran ustrezen zascitni pokrov
(glejte ,MontaZza zascitnih priprav®, stran 221).

- Namestite prijemalno prirobnico 10 na brusilno vreteno
14.

V prijemalni prirobnici 10 je okrog centrirnegarobavstavljen
del iz umetne mase (0-obroc). Ce O-obro¢ manjka ali je po-

$kodovan, se ga mora nujno vstaviti, preden se montira prije-

malna prirobnica 10.

- Skladno s pravilno smerjo vrtenjanamestite Zeljeno brusil-

no orodje 10 (plosco za brusenie, rezanje ali kosmacenije)
na brusilno vreteno 14.

- Namestite vpenjalnomatico 9 tako na navoj vretena, da bo
srednji utor vpenjalne matice obrnjen v smer navzgor.

- Privijte vpenjalno.matico s kljucem z dvema luknjama 8,
medtem ko z viliastim klju¢em 16 pridrzite proti na povr-
§ini za klju¢ brusilnega vretena 14.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

—

Odstranitev (glejte sliki F1 -F2)

- Pridrzite brusilno vreteno 14 na povrsini za kljuc z vili¢a-
stim kljucem 16.

- Oduvijte vpenjalno matico 9 s klju¢em z dvema luknjama 8 z
brusilnega vretena, medtem ko z vilicastim klju¢em 16 pri-
drzite proti na povrsini za kljuc.

- Nato potegnite brusilno orodje in prijemalno prirobnico z
brusilnega vretena.

Montaza gumijastega brusilnega kroznika
(glejte sliko G)

Namestitev

- Zagotovite, da bosta montirana zas¢ita za roke in dodatni
roCaj (glejte ,Montaza zascitnih priprav*, stran 221).

- Nataknite gumijasti brusilni kroznik 5 na brusilno-vreteno
14.

- Polozite brusilni list 6 na gumijast brusilni kroznik.

- Namestite okroglo matico 7 na navoj vretena.

- Privijte okroglo matico s klju¢em z dvema luknjama 8, med-
tem kozvili¢astimklju¢em 16 pridrzite proti na povrsini za
klju¢ brusilnega vretena 14.

Pazite na to,.dabo okrogla matica 7 v celoti privita v izboklino

gumijastega brusilnega kroznika;da ne bo motila pri brusenju

in.dabo brusilni list trdno sedel.

Odstranitev

— PridrZite brusilno vreteno 14 na povrsini za kljuc z vili¢a-
stim klju¢em 16.

- Oduvijte okroglo matico 7 s klju¢em z dvema luknjama 8 z
brusilnega vretena, medtem ko z vilicastim klju¢em 16 pri-
drzite proti na povrsini za kljuc.

- Potegnite brusilni list in brusilni kroznik z brusilnega vrete-
na.

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje deluje optimalno pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), izmerjeno pri vstopu zraka pri vklopljenem

pnevmatskem orodju.

» Odstranite vstavna rodja pred zagonom pnevmatske
naprave. Ce se nastavno orodje nahaja v vrtecem se delu
naprave, lahko to povzrodi poskodbe.

Opozorilo: Ce pnevmatsko orodje ne deluje, npr. po daljsem

Casu mirovanja, prekinite oskrbovanje z zrakom in na prijema-

luorodja 2 veckrat zavrtite motor. S tem odpravite adhezijske

sile.

Da prihranite energijo, vkljucite pnevmatsko orodje le, kadar
ga potrebujete.

Vklop/izklop

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 17 in ga drZite pritisnjenega med celotnim delov-
nim postopkom.

- Zaizklop pnevmatskega orodja vklopno/izklopno stikalo
17 spustite.
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Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike “.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Pnevmatskega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da pnevmatsko orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v prostem teku. Tako se pnevmat-
sko orodje ohladi.

» Ne uporabljajte pnevmatskega orodja skupaj s stoja-
lom za rezalno brusenje.

Ce se oskrba z zrakom prekine ali ¢e se zmanj$a obratovalni
tlak, izklopite pnevmatsko orodje in preverite obratovalni
tlak. Pri optimalnem obratovalnem tlaku ponovno vklopite
orodje.

Nenadno nastale oberemenitve povzrocijo moc¢an padec Ste-

vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne $kodujejo mo-
torju.

Delo pnevmatskim kotnim brusilnikom

Izbira nastavkov, kot so brusilne in rezalne plo$ce ali plosce za
grobo brusenje, lamelne brusilne plo$ce in gumijasti brusilni
diskiz brusilnim listom, je odvisna od vrste in podrocja upora-
be.

Optimalne rezultate pri brusenju dosezete, ¢e brusilno telora-
hlo pritiskate na podlago in ga enakomerno premikate semter
tja.

Premocno pritiskanje zmanjSuje zmogljivost pnevmatskega
orodja in brusilno telo se hitreje obrabi.

Brusenje s pahljacasto brusilno plosco

S pahljacastim brusilnim kolutom (pribor) je mozno tudi ob+
delovanje izbocenih povrsin in profilov.

Pahljacasti brusilni kolutiimajo bistveno dalj$o zivljenjsko do-

brusilni koluti.

Rezanje kovine (glejte sliko H)

» Pri rezanju z.vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zascitni pokrov za rezanje.

Pri rezanju delajte z zmernim pomikom, ki ga prilagodite ma-

terialu. Ne pritiskajte narezalnoploscoin preprecite zatikanje

v obdelovanec in osciliranje.

Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi

s strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.

Pnevmatsko orodije je treba ves ¢as voditi proti smeri delova-

nja. Sicer obstaja nevarnost, da ga nenadzorovano potisnete

izreza.

Pri rezanju profilov in Cetverorobih cevi je najbolje zaceti pri

najmanjSem premeru.

—

Slovensko | 223

Rezanje kamna

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Pnevmatsko orodje je dovoljeno uporabljati zgolj za su-
ho rezanje/suho brusenje.

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezal-

no plo$c¢o. Za zavarovanije zataknitve morate uporabiti odse-

sovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom.

Pnevmatsko orodje uporabljajte zgolj s sistemom za odsesa-

vanje prahu in dodatno nosite zas¢itno masko proti prahu.

Sesalnik za prah mora biti primeren za odsesavanje kamnite-

ga prahu. Na voljo so ustrezni sesalniki znamke Bosch.

- Vklju¢ite pnevmatsko orodje in ga s sprednjim delom vodi-
la namestite na obdelovanec. Srednje mocno potiskajte
pnevmatsko orodje in potiskanje prilagajajte obdelovancu.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primerbetona z

visoko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plo-

$Ca segreje, kar povzroci poskodbe. Na to Vas nedvoumno
opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-

zalno plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri

najvisjem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-

menita, da je diamantna rezalna plo$¢a postala topa. Nabrusi-

te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v

apnenec.

Opozorila glede statike

Zarezev-nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziroma
dolocila, ki'so specificna za posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zaCetkom del
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim
vodstom gradbisca.

Kosmacenje

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plosc.
Ce orodje pristavite pod kotom od 30° do 40°, pri grobem
brusenju zagotovite najboljsi rezultat. Srednje mocno priti-
skajte na pnevmatsko orodje ter ga premikajte sem ter tja. Ta-
ko se obdelovanec ne segreje, ne spremeni barve in ne nasta-
nejo brazde.

Brusenje s smirkovim papirjem s pomocjo gumijastega
brusilnega kroznika

Izbira primernega smirkovega papirja je odvisna od materiala,
ki ga Zelite obdelati.

Bosch ponuja brusilne liste razli¢nih kakovosti, primerni h gu-
mijastim brusilnim kroznikom. O tem vam lahko svetujejo v
vasi strokovni trgovini.

Bosch Power Tools
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224 Slovensko
Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Vzdrzevalna delain popravila prepustite samo strokov-

no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Pooblas¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja
ta dela hitro in zanesljivo.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele podjetja
Bosch.

Redno ¢iscenje

- Redno Cistite sito na odprtini za vhod zraka. Pritem odvijte
in vzemite ven vlozno spojko cevi 1 in odistite sito prahuin
delcev umazanije. Nato trdno privijte nazaj viozno spojko
cevi.

- Delcivode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku,
povzrocajo rjavenije in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov
itd. Da to preprecite, morate na prikljucni nastavek na od-

prtini za vhod zraka 18 nakapljati malo motornega olja. Na-

to ponovno priklju¢ite pnevmatsko orodje na enoto za
oskrbovanje z zrakom (glejte ,Prikljucek na enoto za oskr-
bovanje z zrakom*, stran 221) in ga pustite te¢i 5-10s,
medtem ko s krpo briSete olje, ki iztece. Kadar pnevmat-
sko orodje dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovi-
te ta postopek.

Turnosno vzdrzevanje

- Po 150 urah obratovanja o€istite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in.od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim.Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢iScenjana vsakih
300 ur obratovanja od prvega ¢is¢enja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009

- Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovniizmeni
preveriti in eventualno zamenjati.

Mazanje pri pnevmatskih orodjih, ki ne spadajo k seriji
CLEAN

Privseh Boschevih pnevmatskih orodjih, ki ne pripadajo seriji
CLEAN (posebnavrsta tlacnih motorjev, kidelujejo sstisnjemi

zrakom brez olja), morate v tok stisnjenega zraka stalno vme-

Savati oljno:meglenico. Mazalka na'stisnjen zrak, ki jo za to
potrebujete, se nahaja na enotiza oskrbovanje s stisnjenim

zrakom, vklopljeni pred pnevmatskim orodjem (podrobne po-

datke o tem prejmete priizdelovalcu kompresorjev).

Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za prime$anje
na vzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali
SAE 20.

Pribor

0 celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-

te v omrezju pod www.bosch-pt.com ali pri vasem strokov-
nem trgovcu.

—

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru vseh dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko arti-
kla, ki je navedena na tipski plo€ici pnevmatskega orodja.
Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatskoorodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Maziva in Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vase pnevmatsko orodje ni ve¢ uporabno, ga oddajte v re-

ciklirni center oziroma trgovcu ali pooblasceni servisni delav-

nici.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i pridrzavajte se svih

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-

pravka, odrZavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrzavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moZze doci do teskih ozljeda.
Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
¢e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
strojamogle postatiklizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidrauli¢na crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti prasinu ili pare.

» Priradu s pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drzite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata
» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na

sebe ili druge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladi va-

Se ruke. Komprimirani zrak moze prouzrociti teske ozlje-
de.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrzavanije, spojnice i crijeva, obzirom na tlak.i kolicinu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehnic¢-
kim podacima. Preniski tlak negativno utje¢e na funkciju

pneumatskog alata, a previsoki tlak moze dovesti do mate-

rijalnih Steta i do.ozljeda.
» Crijeva zastitite od ostrih pregiba, suZenja, otapalai
ostrih rubova: Crijeva drzite dalje od izvora topline,

uljairotirajucih dijelova. NeodloZno zamijenite ostece-

no crijevo. Osteceni opskrbni vod moze dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i moze prouzroditi ozljede.

PraSinaili strugotinau vrtlogu moZe prouzroditi ozljede oci-

ju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oStec¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i razborito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.

—
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» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanijit ée se koristenjem
osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-
nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga
ili Stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcaili pre-
ma propisima za zastitu pri radu i zastitu zdravlja.

Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetkaradaiili nosenja. Moze
doci do nezgoda ako pri no$enju pneumatskog alata drzite
prst na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ako pneu-
matski alat u ukljuéenom stanju prikljucite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije uklju¢ivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za podeSavanje koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moZe dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
polozajemtijela, pneumatski alat mozete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Pazite da pomicnidijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjecu i rukavice. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog
alata.

» Ako se moze montirati sustav za usisavanje prasine i
uredaji zahvatanje prasine, isti moraju biti prikljuceni i
ispravno se koristiti. Primjenom ovih uredaja smanjuje se
ugroza od prasine.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni
zrak ude u vase o€i. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-
Ze sadrZavati vodu, ulje, metalne &estice i prijavstinu iz
kompresora. To moZe ugroziti zdravlje.

v

Pazljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i osla-
njanje izratka. Ako izradak stezete rukom ili ga pritiscete
na tijelo, pneumatskim alatom necete modi sigurno ruko-
vati.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovarajuéim pne-
umatskim alatom, u navedenom podruéju ucinka raditi ¢e-
te bolje i sigurnije.

» Ne koristite pneumatski alats neispravnim prekidacem
za ukljuéivanjef/iskljucivanje. Pneumatski alat koji se vi-
$e ne moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se popra-
viti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
Savanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u sluca-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» Nekoristeni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako biih
koristile nestru¢ne osobe.
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» Pneumatski alat pazljivo odrzavajte. Provjerite dali po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako osteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-
trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
mogu biti prouzro¢ene zbog loeg odrzavanja pneumatskih
alata.

> Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
nireznialati, s o$trim otricama, rjede ¢e se zaglaviti i lak$e
¢e se voditi.

» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time Ce se u znatnoj mjeri smanjiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i $kolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. Iz-
mjenama bi se mogla umanjiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za pneumatsku kutnu brusili-
cu

» Kontrolirajte da li je tipska plocica ¢itljiva. Ako tonije
slucaj, zatraZite od proizvodaca novu tipskuplocicu.

» U slucaju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
¢ak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Pri radu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vaka ili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi Stitnike za o¢i
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se
posebno vrednovati za svaki pojedinacni slucaj primje-
ne.

» Provijerite da i je brusni alat kompatibilan s pneumat-
skim alatom, odgovara li vretenuii je li sigurno prite-
gnut. Tipi veli¢ina navoja moraju se podudarati s pneu-
matskim alatom. Radni alati koji to¢no ne odgovaraju pne-
umatskom alatu, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju
i mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Nakon svakog odrzavanja kontrolirajte broj okretaja
pomocu uredaja za mjerenje broja okretaja i pneumat-
ski alat kontrolirajte na pojavu povecanih vibracija.

» Dopusteni broj okretaja radnog alata mora biti barem
toliko velik kao maksimalni broj okretaja naveden na
pneumatskom alatu. Pribor ¢iji je broj okretaja veci od
dopustenog, moze se polomiti i rasprsnuti.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na pneumatskom
alatu i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten
da je osoba koja radi s pneumatskim alatom zasticena
od najsitnijih kemadica brusnog tijela. Stitnik se mora

—

redovito provjeravati. Stitnik pomaze da se osoba koja
radi s pneumatskom kutnom brusilicom zastiti od odlo-
mljenih komadica, slu¢ajnog kontakta s brusnom plocom,
kao i od iskrenja, zapaljenja odjece.

» Redovito mjerite broj okretaja brusne osovine u pra-
znom hodu. Ako je izmjerena vrijednost iznad navede-
nog broja okretaja u praznom hodu n, (pogledajte
»Tehnicki podatci®), trebali bi provjeru pneumatskog
alata prepustiti Bosch servisnoj sluzbi. Kod prevelikog
broja okretaja u praznom hodu radni nastavak se moze po-
lomiti, a kod premalog broja okretaja moze se smanjiti rad-
ni u¢inak.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluze za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnostod loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Zbog rada s odredenim materijalima moZe nastati pra-
Sinai parakoje bi mogle dovesti do eksplozije. Zbog ra-
das pneumatskim alatima mogu nastatiiskre koje bi mogle
zapalitiprasinu ili pare.

» Ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog ala-
ta. Mogli bi se ozlijediti.

» Oprez! Radni alati se pri duljem radu pneumatskog ala-
ta mogu zagrijati. Radite sa zastitnim rukavicama.

» Rukovatelji osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢cinom, teZzinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke drZite u poloZaju u
kojem cete moci preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjedi ozljede.

» Priradu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drzanje i izbjegavajte
neprikladne polozZaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti poloZaj tijela, Sto ¢e mu pomo-
¢i daizbjegne neugodnosti i zamor.

» Pneumatski alat iskljucite u slucaju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

» Koristite samo mazivo koje je preporucio Bosch.

» Priradovima u nadglavnom poloZaju nosite zastitnu ka-
cigu. Na taj ¢ete nacin izbjeci ozljede.

» Pneumatski alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuéi radni alat moze
dodi u kontakt sa povr$inom odlaganja, zbog ¢ega se moze
izgubiti kontrola nad pneumatskim alatom.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
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ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na ru-
bu.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili uz-
mete stanku, iskljucite pneumatski alat i drzite ga mir-
no, sve dok se brusna ploca ne zaustavi. Ne pokusavaj-
te nikada brusnu plocu za rezanje koja se jos vrti vaditi
izreza, jer biinace moglo doci do povratnog udara.
Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
plo¢e. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrudja.

» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrata ili na drugim dije-
lovima tijela mozZe osjetiti neugodnosti.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrbe-
Zi, gluhoce, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomoé.

» Ne upotrebljavajte ostecene nastavke. Prije svake upo-
rabe kontrolirajte nastavke glede krhotina i napuklina,
troSenjaiili jake istroSenosti. Ako se pneumatski alat ili
usadnik srusi, provjerite je li se ostetio ili upotrijebite
neosteceni usadnik. Ako ste usadnik provijerili i umet-
nuli, morate se Vi i osobe uVasoj blizini zadrzavati
izvan ravnine rotirajuceg nastavka i pustiti dauredaj
jednu minutu radi s najviSim brojem okretaja. Osteceni
nastavci ¢e se u tom testnom razdoblju ve¢inom polomiti.

» Nakon Sto ste radnialat provjerilii umetnuli, udaljite se
kao i osobe koje se nalaze u vasoj bliziniizvan ravnine
rotirajuceg radnog alata i ostavite uredaj da se jednu
minutu vrti s maksimalnim brojem okretaja. Osteceni
nastavci ¢e se u tom testnom razdoblju ve¢inom polomiti.

» Izbjegavajte da vrhom vretena dodirujete dno otvora
loncastih brusnih ploca, konusnih brusnih plocaiili bru-
snih zatika s umetcima s navojima predvidenih za vre-
tena strojeva.

» Ne koristite redukcijske komade ili adaptere.

» Brusna sredstva cuvajte u skladu s uputama proizvoda-
ca.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. OStecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

—

» Izbjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

PV Tor 2o o R Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju
brusnim plo¢ama, buseniju i slicnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:

- olovo ubojama i lakovima sa sadrZajem olova;

- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrZana u ope-

ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;

- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.

Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste ove

tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u do-

bro provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom
opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za za-

Stitu disnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije Cestice pra-

sine).

» Priradu na izratku moZe nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
na izratku.

» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.

» Djelovanje vibracija moze prouzrociti ostecenje Zivca-
nog sustavai smetnje u cirkulaciji krvi u Sakama i ruka-
ma.

» Priradu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke st neosjetljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajuci dijelovi.

» Ako bi ustanovili da koZa na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatrazite pomo¢ lijecnika.

» Za drzanje pneumatskog alata upotrebljavajte po mo-
gucnosti stalak ili regulator za izjednacenje. Pneumat-
ski alat koji nije dobro montiran ili je otecen moZe dovesti
do prevelikih vibracija.

» Pneumatski alat ne drzite suvise ¢vrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat ¢vrsce dr-
zaliuruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (¢eljusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omoguci-
la zastita u slucaju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drZeci ga za crijevo.

Simboli
Dolje prikazani simboli mogu biti od zna¢aja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-

Cenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije koristite pneumatski alat.
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Simbol

Znacenje

» Procitajte i pridrzavajte se svih
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu
pneumatskog alata. U slu¢aju nepri-
drzavanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat moZe dodi do teskih
ozljeda.

/\WARNING

» Nosite zastitne naocale.

W Vat Snaga

Nm Njutnmetar Jedlmcg za energiju
(okretni moment)

ki Kil

& rogram Masa, teZina

Ibs Funte

mm Milimetar Duzina

min Minute Vremenski razmak,

s Sekunde trajanje

min?  Okretajaili gibanja u minuti Broj okretaja pri pra-
znom hodu

b b

a,r o Tlak zraka
psi funta po kvadratnom palcu
I/s Litara u sekundi Y
o . Potro$njazraka

cfm kubi¢na stopa po minuti

B Decibel tJev(_jmlca zarelativnu
jacinu zvuka

Qc Brzoizmjenjiva stezna glava

o Simbol za unutarnji

Sesterokut
- §imbol za vanjski Stezad alata
Cetverokut

US-sitni navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Withworthov navoj

Priklju¢ni navoj
NPT National pipe thread KjuCni navo)

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom citanja uputa za rukovanje.

—

Uporaba za odredenu namjenu

Pneumatski alat namijenjen je brusenju, rezanju i gruboj obra-
di metala i kamena. S dopustenim priborom pneumatski alat
se moze koristiti i za brusenje brusnim papirom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih sastavnih elemenata odnosi se na pri-
kaze na stranici sa slikama. Prikazi su djelomi¢no shematski i
mogu odstupati za va$ pneumatski alat.
1 Nazuvica crijeva
Prigusivac
Dodatna rucka
Zastita ruku*
Gumeni brusni tanjur*
Brusni list*
Okrugla matica*
Racvasti kljuc
Stezna matica
Plo¢a za brusenje, rezanje i grubu.obradu
Prihvatna prirubnica
Vijak za ucvrscéenije Stitnika
Stitnik
14 Brusno vreteno
15 Rukavacvretena
16 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 17 mm
17 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
18 Prikljuéninastavak na ulazu zraka
19 Kodirni izdanak
20 Obujmica crijeva
21 Crijevo zaispusni zrak
22 Crijevo za dovedeni zrak

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehnickim podacima® uskladen sa sljedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN I1SO 11148 prema odredba-
ma Direktive 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

W oo ~NOOOA_RWN

*

P e~
W N = O

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013
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Tehnicki podaci
Kataloski br.0 607 352.... L1130 114
Broj okretaja pri praznom ho-
dun, min! 12000 7000
Podesavanje broja okretaja ° =
Predana snaga W 550 550
Max. promjer brusne ploce mm 125 125
Navoj brusnog vretena M14 M14
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka cri-
jeva 1/4"NPT 1/4"NPT
Svijetli otvor crijeva mm 10 10
Potrosnja zraka pri praznom I/s 9,5 15,5
hodu ofm 201 328
Tezina odgovara EPTA-Proce- kg 1,4 1,4
dure 01/2003 Ibs 3,1 3,1

Informacije o buci i vibracijama

Kataloski br. 0607 352...

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
ENISO 15744.

—

Hrvatski| 229
Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije montaze zastitnih naprava provjerite jos jednom
je li pneumatski alat prikljucen na opskrbu zrakom. Ti-
me Cete izbjedi nehotitno stavljanje alata u pogon.

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaili u sluca-

ju oStecenja steznih naprava na $titniku/na pneumatskom ala-

tu, pneumatski alat se mora neodlozno poslati u servis na
adresu iz poglavlja ,Servisiranje i savjetovanje o primjeni®.

Stitnik za brusenje (vidjeti sliku A)

- Stavite Stitnik 13 sa kodirnim izdankom 19 u kodirni utor
na rukavcu vretena 15, tako da sjedne do naslona stitnika
na prirubnici elektri¢nog alata.

- Prilagodite poloZaj stitnika potrebama radne operacije.

- Zaosiguranje Stitnika stegnite vijak za ucvrséenje 12 sa
momentom pritezanja od najmanje 10 Nm:

» Montirajte stitnik 13 tako da se sprijeci letanje iskri u
smjeruosobe kojaradi sa elektricnim alatom.

Dodatna rucka

» Koristite'svoj pneumatski alat s dodatnom ru¢kom 3.

- Dodatnu rucku 3.uvijte na glavu prijenosnika desno ili lije-
Vo, ovisno od nacina rada.

Zastita ruku (vidjeti sliku B)

Razina buke pneumatskog
alata vrednovanass A, obi¢no
iznosi:

Razina zvunog tlaka L, dB(A) 80 81
Razina u¢inka buke L, dB(A) 91 92
Nesigurnost K dB 1,0 1,0

Nosite stitnik za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u trismjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:

Povrsinsko brusenje (gruba

obrada):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja normiranim u EN1SO 11148 i moze se primije-
niti zamedusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je
i za privremenu procjenu.opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskog alata. Ako se doduse pneumatski alat koristi za druge
primjene, srazliCitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je pneumatski alat iskljucen, ili dodu-
Seradiali stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti optereéenije od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje pneumatskog alata i
usadnika, te organiziranje radnih operacija.

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 5 montirajte
uvijek stitnik za ruke 4.

- Stitnik za ruke 4 pricvrstite sa dodatnom ruckom 3.

Vodenje ispusnog zraka (vidjeti sliku C)

Sa odvodom ispusnog zraka, ispusni zrak moZete sa vaseg

radnog mjesta odvesti kroz crijevo za ispusni zrak i istodobno

postici optimalno prigusenje buke. Osim toga, poboljSavaju

se vasi radni uvjeti, bududi da se vase radno mjesto vise ne

moZe zagaditi sa zrakom koji sadrzi ulje, niti se vise ne moze

vrtloZiti praina odnosno strugotina.

- Oduvijte prigusivac buke naizlazu zraka 12 i zamijenite ga s
nazuvicom crijeva 1.

- Otpustite obujmicu 20 crijeva za ispusni zrak 21 i crijevo
zaispusni zrak pricvrstite preko nazuvice crijeva 1, tako da
¢vrsto stegnete obujmicu crijeva.

Priklju¢ak na opskrbu zrakom (vidjeti sliku D)

» Pazite da tlak zraka nije nizi od 6,3 bar (91 psi), buduci
da je pneumatski alat izveden za ovaj radni tlak.

Za maksimalni u€inak moraju se odrZati vrijednosti za svijetli

otvor crijeva kao i priklju¢ni navoj, kako je navedeno u tablici

»Tehnicki podaci®. Za odrZanje punog ucinka treba primijeniti

samo crijeva duzine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih ¢estica i

vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od ostecenja, zapr-

ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrzavanje kom-

primiranog zraka. Ovaj uredaj jam¢i besprijekornu funkciju

pneumatskog alata.

PridrZavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrzavanije.
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Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-
ma tlaku i potrebnoj kolicini zraka.

Izbjegavajte suzenja dovoda, npr. zbog prignjecenja, ostrih
pregiba ili izvlacenja!

U slucaju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,
kod uklju¢enog pneumatskog alata.

Prikljucak opskrbe zrakom na pneumatski alat

- Uvijte nazuvicu crijeva 1 u prikljucni nastavak na dovodu
zraka 18.
Kako bi se izbjegla o$tecenja na unutarnjim dijelovima ven-
tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice
crijeva 1, na stréecem prikljuénom nastavku dovoda zraka
18 treba kontra drzati sa viljuskastim klju¢em (otvora klju-
¢a22 mm).

- Otpustite obujmice crijeva 20 crijeva za dovedeni zrak 22
i pricvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvi-
ce 1, tako da obujmicu crijeva ¢vrsto stegnete.

Napomena: Pricvrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-
matski alat, a zatim na uredaj za odrzavanje.

Montaza ploca za brusenje, rezanje ili grubu obra-
du

- Ocistite brusno vreteno 14 i sve dijelove koje treba monti-
rati.

Ugradnja (vidjeti slike E1 -E2)

- Mora biti montiran odgovarajui stitnik (vidjeti ,Montaza
zastitnih naprava“, stranica 229).

- Stavite steznu prirubnicu 10 na brusno vreteno14.

U steznoj prirubnici 10 je oko naslona za centriranje ugraden
plasticni dio (O-prsten). Ako nedostaje O-prstenili je oste-
¢en, mora se neizostavno zamijeniti prije montaze stezne pri-
rubnice 10.

- Prema odgovarajuéem smjeru rotacije stavite trazenibru-
sni alat 10 (ploca za brusenje, rezanje ili grubu obradu) na
brusno vreteno 14.

- Stavite steznu maticu 9 na navoj vretena, tako da je sred-
nje udubljenje stezne matice okrenuto prema gore.

- Stegnite steznumaticu-sa racvastim klju¢em 8 dok sa vi-
ljuskastim klju¢em 16 drZzite kontra na povrSini otvora klju-
¢a brusnog vretena 14.

» Nakon montazZe brusnog alata, prije ukljucivanja pro-
vjerite dali je brusni alatispravno montiranidali se
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po stitniku ili nekim drugim dijelovima.

Uklanjanje (vidjeti slike F1 - F2)

- Cursto drzite brusno vreteno 14 na povrsini otvora klju¢a
sa viljuskastim kljucem 16.

- Odovijte steznu maticu9 saracvastimkljucem 8, sabrusnog
vretena, dok na povrsini otvora klju¢a kontra drzite sa vi-
ljuskastim klju¢em 16.

- Nakon toga skinite brusni alat kao i steznu prirubnicu sa
brusnog vretena.

—

Montaza gumenog brusnog tanjura
(vidjeti sliku G)

Ugradnja

- Mora biti montiran $titnik za ruke i dodatna rucka (vidjeti
,Montaza zastitnih naprava®, stranica 229).

- Stavite gumeni brusni tanjur 5 na brusno vreteno 14.

- Stavite brusni list 6 na gumeni brusni tanjur.

- Navrnite okruglu maticu 7 na navoj vretena.

- Stegnite okruglu maticu sa racvastim klju¢em 8 dok sa vi-
ljuskastim klju¢em 16 drZite kontra na povrsini otvora klju-
¢a brusnog vretena 14.

Kod toga pazite da okrugla matica 7 bude potpuno uvrnuta u

udubljenje gumenog brusnog tanjura, kako kod brusenja ne bi

smetala i kako bi brusni list ¢vrsto sjeo.

Uklanjanje

-~ Cvrsto drzite brusno vreteno'14 na povrsini otvorakljua
sa viljuskastim klju¢em 16.

- Odvijte okruglu maticu 7 sa ra¢vastimklju¢em 8, sa bru-
snog vretena, dokna povrsini otvora klju¢a kontra drzite sa
viljuskastim kljucem 16.

- Skinite sa brusnog vretenabrusni list i gumeni brusni ta-
njur.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno pri radnom tlaku od 6,3 bar,

mjereno na ulazu zraka, kod uklju¢enog pneumatskog alata.

» Uklonite alate za pode$avanje prije pustanja u rad pne-
umatskog alata. Alat za podesavanje koji se nalazi u rotira-
ju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do ozljeda.

Napomena: Ako pneumatski alat nije npr. dulje vrijeme radio,

prekinite opskrbu zrakom i vi$e puta na motoru okrenite ste-

zacem alata 2. Time e se odstraniti sile adhezije.

S ciliem uStede energije, pneumatski alat ukljucite tek onda

kada ga koristite.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje pneumatskog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 17 i tijekom radne operacije dr-
Zite ga u pritisnutom stanju.

- Zaiskljucivanje pneumatskog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 17.

Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-
djeti poglavlje ,Napomene za statiku“.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

» Pneumatski alat ne opterecujte toliko jako da se zau-
stavi pod opterecenjem.

» Radi hladenja radnog alata nakon vecéeg opterecenja
ostavite pneumatski alat jo$ nekoliko minuta da radi u
praznom hodu.

» Pneumatski alat ne koristite sa stalkom za rezanje bru-
snim plo¢ama.
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Ako bi se prekinula opskrba komprimiranim zrakom ili snizio
radni tlak, isklju¢ite pneumatski alat i ispitajte radni tlak. Kod
optimalnog radnog tlaka, ponovno ukljucite pneumatski alat.
Iznenada nastala optereéenja doprinose velikom smanjenju
broja okretaja ili stanju mirovanja, ali neée ostetiti motor.

Rad s pneumatskom kutnom brusilicom

Izbor radnih alata kao $to su ploce za brusenie, rezanje ili gru-

bu obradu, lepezaste brusne ploce i gumeni brusni tanjuri s

brusnim listom ovisi 0 okolnosti primjene i podrucju uporabe.

Optimalni rezultat brusenja dobit ¢ete ako brusno tijelo laga-
nim pritiskom ravnomjerno pokrecete amo-tamo.

Prejaki pritisak smanjuje ucinak brusnog tijela i pneumatski
alat se brze haba.

Brusenje sa lepezastom brusnom plo¢om

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) moZete obradivati i
zaobljene povrsine i profile.

Lepezaste brusne plo¢e imaju bitno dulji vijek trajanja, stvara-

jumanju buku i manje se zagrijavaju kod brusenja, u odnosu

na uobicajene brusne ploce.

Rezanje metala (vidjeti sliku H)

» Kod rezanja sa vezanim brusnim sredstvima koristite
uvijek Stitnik za rezanje.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa umje-

renim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nika-

kvim pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne kocite

bo¢nim pritiskom.

Pneumatski alat mora se uvijek voditi protuhodno. U suprot-

nom postoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz reza.

Kod rezanja profila i ¢etverokutnih cijevi najbolje’je da stavite

na najmanji presjek.

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Pneumatski alat se smije koristiti samo za suho reza-
nje/suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploce za re-

zanje. Za osiguranje od kosog rezanja, mora se koristiti usisna
hauba za rezanje sa vodilicama.

S pneumatskim alatom radite samo uz usisavanje prasine i do-

datno nosite zastitnu masku protiv prasine.

Usisavac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Bosch nudi prikladne usisavace praSine.

- Ukljucite pneumatski alat i stavite ga na izradak prednjim
dijelom vodilice. Pomicite pneumatski alat umjerenim po-
smakom prilagodenim materijalu koji obradujete.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim
sadrZajem $ljunka, dijamantna plo¢a za rezanje bi se mogla
pregrijati i zbog toga ostetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-
tnu plo€u za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri
praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

—
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Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuéi vijenac iskri
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploce za rezanje.
Ona se moZe ponovno naostriti kratkim rezovima u abraziv-
nom materijalu, npr. kre¢nopje$¢aniku.

Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi DIN 1053
dio 1 ili vazecim propisima doticne zemlje.

Qvih se propisa treba neizostavno pridrzavati. Prije poCetka
rada savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

Gruba obrada brusenjem

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo
brusenje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit ¢ete kod grubog

brusenja najbolji radni rezultat. Pneumatski alat pomicite uz

umjereni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece za-

grijati, nece promijeniti boju.inece na njemu ostati brazde.

Brusenje brusnim papirom sa gumenim brusnim tanjurom
Izbor prikladnog brusnog papira ravna se prema materijalu
koji se treba obraditi.

Bosch nudirazli¢ite kvalitete brusnih listova, odgovarajuce
gumenom brusnom tanjuru. Savjetujte se kod trgovca.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Radove odrZavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time ¢e se odrZati sigurnost
pneumatskog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Koristite iskljucivo Bosch originalne rezervne dijelove.

Redovito CiS¢enje

- Redovito Cistite mreZicu naulazu zraka pneumatskog alata.
U tu svrhu odvijte nazuvicu crijeva 1 i uklonite Cestice pra-
Sine i prljavstine sa mrezice. Nakon toga ponovno stegnite
nazuvicu crijeva.

- Cestice vode i prijavitine sadrzane u komprimiranom zra-
ku uzrokuju hrdanje i dovode do tro3enja lamela, ventila,
itd. Kako bi se to sprijecilo trebate na ulaz zraka 18 naka-
pati nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno prikljucite pne-
umatski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Prikljuc¢ak na op-
skrbuzrakom®, stranica 229) i pustitedaradi5 - 10 s, dok
seisteklo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat
dulje vrijeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate
uvijek provesti.

Odrzavanje u turnusima

- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite sa blagim
otapalom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-
nite ga. Prijenosnik nakon toga podmazite sa Bosch speci-
jalnom mas¢u za prijenosnike. Ponovite postupak ¢isé¢enja
nakon svakih 300 sati rada, poCevsi od prvog ¢iscenja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Kataloski br. 3605 430 009

- Lamele motora mora u turnusu provjeriti stru¢no osoblje i
prema potrebi zamijeniti.
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Podmazivanje pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN
seriji

Kod svih Bosch pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN
seriji (posebna vrsta pneumatskog motora koji radi sa kompri-
miranim zrakom bez sadrzaja ulja), trebate u prostrujavani
komprimirani zrak stalno dodavati maglu ulja. Za to potrebna
uljenka za komprimirani zrak nalazi se na uredaju za odrzava-
nje komprimiranog zraka, predspojenog pneumatskom alatu
(poblize podatke o tome mozete dobiti od proizvodaca kom-
presora).

Za izravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umijeSanje
na jedinici za odrZzavanje, trebate primijeniti motorno ulje
SAE 10ili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora moZete se infor-
mirati nainternetu, na adresi www.bosch-pt.comiili u specija-
liziranoj trgovackoj mrezi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice pneumatskog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoéi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor.i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

lo$ki prihvatljivoponovno iskoriStavanje.

» Maziva i sredstva za ¢iScenje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na struc¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrze teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer biinace mogle nastati pare Stetne za zdravlje.

Ako vas$ pneumatski alat viSe nije uporabiv, molimo odnesite
na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrz pravo na promj

3609929C701(28.8.13) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 233 Wednesday, August 28, 2013 8:57 AM

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded surushutdoriistade kasu-

tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, kai-
tamist, parandamist, hooldamist ja

vahetamist, samuti enne suruohutooriista liheduses t66-

tamist lugege labi koik juhised. Jargnevate ohutusnduete

eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.

Hoidke ohutusnéuded hoolikalt alles ja edastage need

seadet kasutavale isikule.

Ohutus tookohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- voi hiidrauli-

kavoolikud véivad pohjustada komistamise ohu. Libise-

mine, komistamine ja kukkumine on tookohal tekkinud vi-
gastuste peamised pohjused.

> Arge tootage suruohutdoriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

voi tolmu. Tooriku to6tlemisel voib tekkida sademeid, mil-

le toimel tolm voi aur siittib.

» Surudhutodriistaga todtamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie tookohast ohutus kauguses. Kui teie
tahelepanu juhitakse kdrvale, vdite kaotada kontrolli suru-
Ohutdoriista le.

Surudhutooriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk katest médda. Surudhk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,

muhvid ja voolikud peavad rohu ja 6hukoguse poolest vas-

tama tehnilistes andmetes toodud néuetele. Liiga madal
rohk kahjustab surudhutédériista tood, liiga korge réhk voib
pohjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, olist ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada
saanud suruéhuvoolik voib 6hku paiskuda ning seelbi
seadme kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm véi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni
pingutatud. Kinni pingutamata voi kahjustatud voolikuk-
lambrite tdttu voib 6hk voolikust kontrollimatult vélja paa-
seda.

Inimeste ohutus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
surudhutooriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-
ge suruohutdoriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepa-
nematus surudhutodriista kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

—
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» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt tddandja juhistele vi t66- ja
tervisekaitse nouetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutooriist on vilja liilitatud, enne kui iihendate selle
ohuvarustusega, selle iiles tostate voi seda kannate.
Kui hoiate surudhutooriista kandmisel sorme lilitil (sis-
se/valja) voi (ihendate 6huvarustusega sisseliilitatud suru-
ohutooriista, voivad tagajarjeks olla todonnetused.

» Enne surudhutddriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub surudhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

» Arge hinnake ennast ile. Vétke stabiilne asend ja siili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhutddriista ootamatutes olukordades pareminikontrol-
lialla hoida.

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jadda poorlevate osade vahele.

» Kui seadme kiilge saab paigalda tolmueemaldus- ja tol-
mukogumisseadmeid, veenduge, et need on paigalda-
tud ja et neid kasutatakse néuetekohaselt. Tolmueemal-
dusseadmete kasutamine vahendab tolmust pohjustatud
ohte.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitshu
sattumist silma. Surudhutdoriista heitdhk voib sisaldada
vett, oli, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Suruodhutooriistade nouetekohane kasitsemine ja kasuta-

mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid véi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kaega kin-
ni voi surute seda vastu keha, ei saa te surudhutodoriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage surushutdoriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat suruohutooriista. So-
biva surudhutéoriistaga on t60 ettenahtud voimsusvahe-
mikus téhusam ja ohutum.

» Arge kasutage surudhutoériista, mille liiliti (sisse/val-
ja) on defektne. Suruohutdoriista, mida ei saa enam sisse
voi valja lilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage 6huvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab dra surudhutddriista soovimatu kaivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke suruéhutddriistu lastele két-
tesaamatus kohas. Arge laske surushuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole suru6huseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kdes on surudhutdoriistad ohtlikud.

» Hooldage surudhutodriistanouetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud madral, mis mojutab suruéhuseadme tookindlust.
Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
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ohutooriista kasutuselevéotmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud suruéhutdoriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Teravate |6ike-
servadega ja hasti hooldatud ldiketarvikud kiiluvad vahem
kinni ja on kergemini juhitavad.

» Kasutage surudhutddoriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-
musi ja konkreetset tegevust. Seelabi vdheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Surudhutooriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.

» Surudhutooriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabindude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus

» Laske suruohuseadet parandada iiksnes vastava alaas-

jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
surudéhuseadme ohutu t66.

Ohutusnduded suruohu-nurklihvmasinate kasu-
tamisel

» Kontrollige, kas andmesilt on loetav. Vajaduse korral tel-

lige tootjalt uus andmesilt.

» Tooriku, tarviku véi suruéhutooriista enda murdumisel
voivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Surudhutddriistaga tédtamisel ning surudhutooriista

parandamisel v6i hooldamisel ning tarvikute vahetami-

sel tuleb alati kanda l66gikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi madrata.

» Veenduge, et tarvik on surudhutdoriistagaiihilduv,
spindliga sobiv ja kindlalt kinnitatud. Keerme tiiiip ja
mootmed peavad vastama suruéhutooriista mootme-
tele. Tarvikud, mis ei ole surudhut6oriista kiilge kindlalt
kinnitatud, poorlevad ebaiihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja
voivad pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Iga kord parast hooldust kontrollige padrete arvu poo-
rete arvu mooturi abil ja veenduge, et suruohutdoriista
vibratsioon ei ole suurenenud.

» Kasutatava tarviku lubatud pdorlemiskiirus peab ole-
ma vahemalt sama suur nagu suruéhuseadme maksi-
maalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poorlev

tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

> Kettakaitse peab olema surudhutdoriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-

mat osa loikekettast. Kettakaitse seisundit tuleb korra-

pdraselt kontrollida. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud osakeste eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuu-
te eest ning sddemete eest, mis vdivad siilidata kasutaja
roivad.

» Mootke regulaarselt spindli tiihikdigupoordeid. Kui
mootmisel kindlakstehtud tiihikdigupoorded on ette-
nahtud tiihikdigupdoretest n, (vt ,, Tehnilised and-
med“) suuremad, tuleks suruéhutdériista Boschi hool-

dekeskuses kontrollida lasta. Liiga suurtel tiihikaigup6o-

—

retel véib tarvik puruneda, liiga vaikestel tiihikdigupooretel
vaheneb t6ojoudlus.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loike-
ketaste seibid voivad lihvketaste seibidest erineda.

» Teatavate materjalide tootlemisel voib tekkida siitti-
misohtlikku tolmu véi suitsu. Surudhutddriistadega to6-
tamisel voib tekkida sademeid, mille toimel vdib tolm voi
suits siittida.

»> Arge viige oma kisi kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Voite ennast vigastada.

» Ettevaatust! Tarvikud véivad suru6huseadme pikema-
ajalise t66 korral kuumaks minna. Kandke kaitsekindaid.

» Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olemafiiiisiliselt suutelised surudhuseadet kasitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja véimsust.

» Olge valmis surudhutodriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijéududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke surudhutooriista tuge-
vasti kinni ja viige oma keha ja kasivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabindud aitavad ara hoida vigastusi.

» Surudhutdoriistaga todtamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, viltige ebasoodsaid asendeid ning siilitage
kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t66 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust vltida.

» Ohuvarustuse katkemisel voi réhu alanemisel liilitage
surudhutodriist vlja. Kontrollige réhku ja kui see on so-
biv, siis liilitage tooriist uuesti sisse.

» Kasutage Boschi soovitatud maardeaineid.

» Kui toodeldav detail jadb teie peast korgemale, siis
kandke kaitsekiivrit. Nii hoiate ara vigastuste ohu.

» Arge asetage surushuseadet kiest enne, kui tarvik on
taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjel voite kaotada surudhuseadme
lile kontrolli.

» Toestage plaadid v6i suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud l6ikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt, nii Idike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Kui loikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66 katkestate,
liilitage surughutdériist vélja ja hoidke seda paigal, ku-
ni ketas on téielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke
veel poorlevat loikeketast Ioikejoonest vilja tommata,
vastasel korral voib tekkida tagasilodk. Tehke kindlaks
kinnikiildumise pdhjus ja kdrvaldage see.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nah-
tud materjali Idikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
datavate joudude toimel voivad need kettad puruneda.

» Veenduge, et teised inimesed on to6piirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
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kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-

dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-

si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Surudhuseadme kasutamisel voib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kites, kdsivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kdte-jalgade surisemine, péletav tunne voi kangestu-
mine, ei tohi neid tahelepanuta jitta. Seadme kasutaja
peab teavitama tooandjat ja poorduma arsti poole.

» Arge kasutage tarvikuid, mis on kahjustada saanud. Iga
kord enne kasutamist kontrollige tarvikud iile ja veen-
duge, et tarvikutes ei ole pragusid ja puuduvad ndhta-
vad kulumisjéljed. Kui suruéhutooriist voi tarvik kukub
mabha, siis veenduge, et see ei ole saanud kahjustada
v6i votke kasutusele uus veatu tarvik. Kui olete tarviku
iile kontrollinud ja kohale asetanud, siis veenduge, et
Teie ise ega laheduses viibivad inimesed ei paikne
poorleva tarviku tasandil, ja laske elektrilisel todriistal

tootada iihe minuti jooksul maksimaalpdoretel. Kahjus-

tada saanud tarvikud tavaliselt purunevad selle testimisaja
jooksul.

» Kui olete tarviku iile kontrollinud ja kohale asetanud,

siis veenduge, et Teie ise ega ldheduses viibivad inime-
sed ei paikne poorleva tarviku tasandil, ja laske elektri-

lisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul maksimaal-
podretel. Kahjustada saanud tarvikud tavaliselt purtne-
vad selle testimisaja jooksul.

» Spindli ots ei tohi kokku puutuda spindli kiilge kinnita-
miseks ette ndhtud keermestatud lihvkausside, lihv-
koonuste véi lihvimisotsakute ava pohjaga.

» Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid.

» Hoidke lihvimistarvikuid tootja juhiste kohaselt.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- vdi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo6-

gioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-

rudhutdoriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektriloogi.

A TAHELEPANU Smirgeldamisel, saagimisel, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab nditeks jargmisi aineid:
- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;
- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiiiritéode

uhuI;

- grseen ja kromaat keemiliselt tdodeldud puidus.
Haigestumise oht soltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vdhendamiseks tuleks tootada iiksnes hea ventilat-

siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

—
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» Tooriku tootlemisel voib tekkida taiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kui surudhutodriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon voib kahjustada narvisiisteemi ja hdirida
kasivarte ja kate verevarustust.

» Kandke tihedalt iimber kite olevaid kindaid. Surudhu-
tooriista kdepidemed lahevad surudhuvoo tottu kiilmaks.
Soojad kded on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad voivad jadda pdodrlevate osade vahele.

» Kui tajute, et teie sormed voi kasivarred surevad, suri-
sevad, valutavad voi ldhevad valgeks, siis katkestage
surudhutdoriistaga tootamine, teavitage todandjat ja
poorduge arsti poole.

» Surudhutddriista hoidmiseks kasutage voimaluse kor-
ral kandurit, vedrumehhanismi véi balansseerimissea-
det. Kindlalt kinnitamata voi kahjustada saanud suruéhu-
t6oriista vibratsioonitase voib olla lubatust korgem.

» Hoidke surudhutdoriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon véib olla seda suurem, mida tuge-
vamini tooriista hoiate.

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele votta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme v6i voolikute vahel lahti tuleb.

» Argekandke surushuseadet kunagi voolikust.

Siimbolid

Jdrgnevad siimbolid vivad olla surudhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tolgendus aitab Teil surudhuseadet
kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

» Enne tarvikute paigaldamist, kdita-
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne suruohu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi koik juhised. Ohutusnduete
jajuhiste eiramise tagajdrjeks voivad
olla rasked vigastused.

/\WARNING

» Kandke kaitseprille.

W vatti Voimsus
Nm njuutonmeeter Enf}fg'aUh'k
(po6rdemoment)
k kil
§ fogramm Mass, kaal
lbs nael
mm millimeeter Pikkus
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Siimbol Tahendus

: inut
min minu Ajavahemik, kestus
S sekund
min?t pooret voi liikumist minutis Tiihikdigupdorded
bar bar «

) ’ Ohusurve
psi naela ruuttolli kohta
I/s I||tr|t§ekunQ|s ‘ Shukuly
cfm kuupjalga minutis
B detsibell Suljtgllse helitugevu-

se iihik
Qc Kiirvahetuspadrun
O Sisekuuskandi siimbol
n vilisnelikandi siimbol Padrun
UNF US-peenkeere (Unified Na-
tional Fine Thread Series)

G Whitworth-keere ihenduskeere

NPT National pipe thread

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage limbris suruéhuseadme joonistega ja jdtke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Surudhutddriist on ette nahtud metall-ja kivimaterjalide lihvi-
miseks jaldikamiseks. Selleks ettendhtud tarvikuid kasutades
voib surudhutooriista kasutada ka liivapaberiga lihvimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid. Joonised on osalt skemaatilised ja voi-
vad teie surudhutodriistast korvale kalduda.
1 Voolikunippel
2 Mirasummuti
3 Lisakdepide
4 Kaekaitse*
5 Kummist lihvtald*
6 Lihvpaber*
7 Umar mutter*
8 Otsvoti
9 Kinnitusmutter
10 Lihv-/I6ikeketas*
11 Alusseib
12 Kettakaitse lukustuskruvi
13 Kettakaitse
14 Spindel
15 Spindlikael

16 Lehtvotiavaga 17 mm

17 Liliti (sisse/vélja)

18 Uhendustuts 8hu sisselaskeava juures
19 Kodeerimisnukk

20 Voolikuklamber

21 Heitohu voolik

22 Juurdetuleva 6hu voolik

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 0 607 352... .. 113 .. 114
Tihikigupérded n, min? 12000/ 7000
Reguleeritavad poorded ® =
Valjundvéimsus W 550 550
max lihvketta labimoot mm 125 125
Spindli keere M14 M14
Max t6oréhk seadmes bar 6,3 6,3
psi 91 91
Voolikuliitmiku ihenduskeere 1/4"NPT 1/4"NPT
Vooliku siseava laius mm 10 10
Ohukulu tiihikaigu! I/s 9,5 15,5
cfm 20,1 32,8
Kaal EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01/2003 jargi Ibs 3,1 3,1
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Tootenumber 0607 352 ... .. 113 ..114

Miira moddetud vastavalt standardile EN 1SO 15744.

Surudhutodriista A-filtriga korri-

geeritud miiratase on {ldjuhul:

Helirohk Ly dB(A) 80 81
Helivdimsus L, dB(A) 91 92
Mdotemadramatus K dB 1,0 1,0
Kandke kuulmiskaitsevahen-

deid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 28927:

Pinna lihvimine (kdiamine):

ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase mdotemeetodi jdrgi ja seda saab
kasutada suruéhutdoriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tooriista kasutami-
sel peamisteks ettenahtud td6deks. Kui suruéhutodriista ka-
sutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

3609929C70((28.8.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 237 Wednesday, August 28,2013 8:57 AM

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil surudhutdoriist oli valja lilitatud voi kil sisse lilitatud,
kuid tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vib-
ratsioon olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Kaitseks vibratsiooni méju eest votke tarvitusele tdiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks hooldage suruéhutdoriista ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed"”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele ja norma-
tiivsetele dokumentidele: EN 1SO 11148 kooskdlas direktiivi
2006/42/EU sétetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldamine

» Veenduge, et enne kaitseseadiste paigaldamist eiole
surudhutodriist iihendatud 6huvarustusega. Nii hoiate
ara tooriista soovimatu kdivitumise.

Markus: Juhul kui lihvketas tootamise ajal murdub voi kui ket-

takaitse/suruchutooriista kinnitusseadised saavad kahjusta-

da, tuleb surudhutdoriist toimetadaviivitamatult parandus-

tookotta, mille aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus
jamiiiigijargne ndustamine®:

Kettakaitse lihvimiseks (vt joonist A)

- Asetage kettakaitse 13 kodeerimisnukiga 19 kodeerimis-
soonde spindlikaelal 15 nii, et kettakaitse voru paikneb
elektrilise tooriista flantsil.

- Reguleerige kettakaitse tddoperatsiooni nouetele vasta-
vasse asendisse.

- Kettakaitse kindlaks kinnitamiseks pingutage lukustuskru-
vi 12 kinni vdhemalt.10 Nm p6érdemomendiga.

» Reguleerige kettakaitse 13 nii, et sidemed ei lenda
seadme kasutaja poole.

Lisakdepide

» Kasutage surudhutodriista alati koos lisakdepidemega
3.

- Kinnitage lisakaepide 3 soltuvalt tddoperatsioonist sead-
me paremale voi vasakule kiiljele.

Kaekaitse (vt joonist B)

» Kummist lihvtallaga 5 tootades monteerige tooriista
kiilge alati kdekaitse 4.

- Kinnitage kaekaitse 4 lisakdaepidemega 3.

—
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Heitohu arajuhtimine (vt joonist C)

Heitdhu drajuhtimisega saate juhtida heitdhu heitdhukanali

kaudu tookohalt dra ja saavutada iihtlasi optimaalse miira-

summutuse. Lisaks paranevad tootingimused, kuna i sisal-

dav ohk ei saasta enam Teie tdokohta ega keeruta iiles tolmu

voi laaste.

- Keerake miirasummuti 6hu valjumisavast 12 vlja ja asen-
dage see voolikunipliga 1.

- Lddvendage voolikuklambrit 20 heitéhu voolikul 21, ja kin-
nitage heitdhu voolik voolikunipli 1 kohale, pingutades
voolikuklambri tugevasti kinni.

Ohuvarustusega iihendamine (vt joonist D)

» Veenduge, et 6hurdhk ei ole madalam kui 6,3 bar
(91 psi), kuna suruéhuseade on vilja tootatud selle
toorohu jaoks.
Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis , Tehnili-
sed andmed* esitatud vooliku siseava ja iihenduskeerme
mddtudest. Taisvoimsuse sdilitamiseks tuleb kasutada iiks-
nes kuni 4'm pikkuseid voolikuid.
Surudhk peab olema vaba vodrkehadest ja niiskusest, et
kaitsta surudhuseadet kahjustuste, maardumise ja rooste tek-
ke eest.
Markus: Vajalik on suruohu hooldusiiksuse kasutamine. See
tagab surudhutooriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, hendusjuhtmed ja voolikud peavad olema
rohu ja vajaliku 6hukoguse jaoks kohandatud.

Valtige juhtmete kokkupigistamist, kokkukadnamist ja rebi-
mist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud td6riista rohku 6hu
sisselaskeava juures manomeetriga.

Ohuvarustuse iihendamine surushuseadmega

- Keerake voolikunippel 1 6hu sisselaskeava kiiljes olevasse
ihendustutsi 18.

Et valtida suruohuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikunipli 1 sisse- ja véljakeeramisel dhu
sisselaskeava kiiljes olevasse lihendustutsi 18 leht-
votmega (ava laius 22 mm) vastu hoida.

- Vabastage voolikuklambrid 20 6huvooliku kiiljes 22, kinni-
tage 6huvoolik voolikunipli 1 kiilge ja pingutage voolikuk-
lamber kinni.

Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruéhuseadme

kiilge, alles siis hooldustiksuse kiilge.

Lihv- v6i Ioikeketaste monteerimine

- Puhastage spindel 14 ja koik kiilgemonteeritavad osad.
Paigaldamine (vt jooniseid E1 -E2)

- Veenduge, et paigaldatud on sobiv kettakaitse (vt ,Kaitse-

seadiste paigaldamine”, Ik 237).
- Asetage alusseib 10 spindlile 14.
Alusseibis 10 on tsentreerimisvoru imber plastdetail (O-ron-
gas). Kui 0-rongas puudub véi on kahjustada saanud, tuleb
see enne alusseibi 10 paigaldamist tingimata vélja vahetada.
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- Asetage soovitud lihvimistarvik 10 (lihv- voi loikeketas)
vastavalt 6igele poorlemissuunale spindlile 14.

- Asetage kinnitusmutter 9 spindli keermele nii, et kinnitus-
mutri keskmine siivend jaab iiles.

- Keerake kinnitusmutter otsvotmega 8 kinni, hoides spind-

lit samal ajal lehtvétmega 16 spindli 14 votmepinnalt pai-
gal.

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor-
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega.

Eemaldamine (vt jooniseid F1 -F2)

- Hoidke spindlit 14 vétmepinnalt lehtvtmega 16 paigal.

- Keerake kinnitusmutter 9 otsvotmega 8 spindlilt maha,
hoidke samal ajal spindlit lehtvétmega 16 spindli votme-
pinnalt paigalt.

- Seejdrel tommake lihvimistarvik ja alusseib spindlilt maha.

Kummist lihvtalla paigaldamine (vt joonist G)

Paigaldamine

- Veenduge, et paigaldatud on kéekaitse ja lisakaepide (vt
Kaitseseadiste paigaldamine*, Ik 237).

- Asetage kummist lihvtald 5 spindlile 14.

- Asetage lihvpaber 6 kummist lihvtallale.

- Asetage imarmutter 7 spindli keermele.

- Keerake (imarmutter otsvotmega 8 kinni, hoides spindlit
samal ajal lehtvotmega 16 spindli 14 vétmepinnalt paigal.

Veenduge, et imarmutter 7 on kummist lihvtalla siivendisse

taielikult sisse keeratud, et see lihvimisel ette ei jadks ja et

lihvpaber kindlalt kinnituks.

Eemaldamine
- Hoidke spindlit 14 votmepinnalt lehtvotmega 16 paigal.

- Keerake imarmutter 7 otsvotmega 8 spindlilt maha, hoid-

ke samal ajal spindlit lehtvotmega 16 spindli votmepinnalt
paigal.
- Tommake lihvpaber ja kummist lihvtald spindlilt maha.

Kasutamine

Kasutuselevott

Surudhuseade t66tab kdige tohusamalt nimirdhul 6,3 baari
(91 psi), moodetud sisseliilitatud surudhuseadme 6hu sisse-
laskeava juures.

» Enne surudhuseadme todlerakendamist eemaldage
seadme kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Piorleva
osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib pohjustada
vigastusi.

Markus: Kui surudhuseade nditeks parast pikemat téoseisa-

kut ei kdivitu, katkestage 6huvarustus ja keerake mootorit

padrunist 2 mitu korda labi. See korvaldab adhesioonijoud.

Energia saastmiseks liilitage surudhutdoriist sisse ainult siis,

kui seda kasutate.

Sisse-/valjaliilitus

- Suruéhuseadme sisseliilitamiseks vajutage lilliti (sis-
se/vallja) 17 sisse ja hoidke seda tootamise ajal sees.

—

- Surudhuseadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sis-
se/vdlja) 17.

Toojuhised

» Ettevaatust soonte ldikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,,Staatikaalased juhised “.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage surushutdoriistale sellist koormust, et
see seiskub.

» Surudhutooriista jahutamiseks laske tooriistal parast
suure koormuse all tootamist veel moned minutid tiihi-
kdigul tootada.

» Arge kasutage surudhutoériista ketaslaikuri rakises.
Kui 6huvarustus katkeb vi to6rohk vaheneb, lilitage suru-
Shutooriist vélja ja kontrollige toorohku. Kui toorohkon sobiv,
liilitage tooriist uuesti sisse.

Akitselt tekkiv Koormus pdhjustab péérete alanemise véi

seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

Todtamine surudhu-nurklihvmasinaga

Tarvikute, nagu lihv-, [dike- vai lamell-lihvketaste ja kummist

lihvtalla ja lihvpaberi valik séltub kasutusvaldkonnast ja konk-

reetsest toost.

Parimad lihvimistulemused saavutate, kui juhite lihvimistarvi-

kut kerge survega iihtlaselt edasi-tagasi.

Liiga suur surve vahendab suruéhut6oriista joudlust ja kiiren-

dab lihvimistarviku kulumist.

Lihvimine lamell-lihvkettaga

Lamell-lihvkettaga (lisatarvik) saab toodelda ka kumeraid pin-

du ja profiile.

Lamell-lihvketastel on tunduvalt pikem kasutusiga, vdiksem

miratase ja madalam lihvimistemperatuur kui tavalistel lihv-

ketastel.

Metalli Ioikamine (vt joonist H)

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
loikamiseks ette ndhtud kettakaitset.

Loikamisel tootage modduka, tdodeldava materjaliga sobiva

ettenihkega. Arge rakendage Idikekettale survet, drge kalluta-

ge ega vongutage seda.

Arge pidurdage pédrlevat Idikeketast kiilgsurve avaldamisega.

Surudhutddriista ettenihke suund peab alati olema vastupidi-

ne tarviku liikumissuunale. Vastasel korral tekib oht, et suru-

Ohutooriist surutakse kontrollimatult I6ikejoonest vlja.

Profiilide ja nelikanttorude Idikamist on kaige lihtsam alusta-

da véikseima labildikega kohast.

Kivi loikamine

» Kivi ldikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Surudhutddriista tohib kasutada iiksnes kuivloikami-
seks ja -lihvimiseks.

Kivi I6ikamiseks on soovitav kasutada teemantldikeketast.

Kalduvajumise valtimiseks tuleb kasutada l6ikamiseks ette-

nahtud tolmueemalduskatet koos juhtkelguga.
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Kasutage surudhutooriista alati koos tolmuimejaga ja kandke

lisaks tolmukaitsemaski.

Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks.

Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

- Liilitage suruohutddriist sisse ja asetage see juhtkelgu esi-
osaga toorikule. Juhtige surudhutddriista toodeldavale
materjalile vastava modduka ettenihkega.

Eriti kdvade materjalide, nditeks suure ranisisaldusega betoo-

ni, I6ikamisel voib esineda teemantldikeketta {ilekuumene-
mist ja seelabi kahjustumist. Sellest annab marku koos ketta-
ga pdorlev nn ,sddemete v6*“.

Sellisel juhul katkestage Idikamine ja jahutage ketast veidi ae-

ga tiihikdigupodretel.
Margatavalt vahenenud Iikejoudlus ja nn ,sddemete v66“

ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on muu-

tunud niiriks. Tehes mone liihikese 16ike abrasiivses materja-
lis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.
Staatikaalased juhised

Soonte |dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda
standardi DIN 1053 1. osast vdi vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t60 alustamist pi-
dage nou padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi toodejuha-
tajaga.

Lihvimine

» Arge kunagi kasutage Igikekettaid lihvimiseks.
Jamelihvimisel saavutate parimad t66tulemused 30° kuni
40° nurga all tootades. Juhtige surudhut6oriista méoduka
survega edasi-tagasi. Nii ei lahe toorik liiga kuumaks, ei muu-
da varvi ega teki vagusid.

Liivapaberiga lihvimine kummist lihvtalda kasutades
Sobiva lihvpaberi valik séltub toddeldavast materjalist.
Boschi valikus on mitmesugused kummist lihvtallaga sobivad
liivapaberid. Kiisige ndu edasimiitijalt.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus

» Hooldus- japarandustoid laske teha ilksnes kvalifitsee-

ritud tehnikutel. Nii tagate surudhuseadme ohutu t60.
Boschi volitatud parandust6okojas tehakse need to6d kiiresti
ja usaldusvadrselt.
Kasutage iiksnes Boschi originaalvaruosi.

Regulaarne puhastamine

- Puhastage regulaarselt surudhuseadme dhu sisselaskeava
kiiljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 1 ja
eemaldage filtri killjest mustuse- ja tolmuosakesed. Kruvi-
ge seejdrel voolikunippel uuesti kinni.

- Surudhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad
roostet ja pohjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist.
Selle valtimiseks tuleks ohu sisselaskeava 18 paari tilga

mootoricliga olitada. Uhendage surudhuseade uuesti 6hu-

varustusega (vt,,Ohuvarustusega iihendamine®, lk 237) ja
laske sel 5 - 10 s todtada, plihkides valjavoolava dli rati-
kuga dra. Kui surudhuseadet ei kasutata pikemat aega,
tuleks seda protseduuri alati ldbi viia.

—
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Puhastamise vdlp

- Pérast esimese 150 tootunni méodumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja
kasutus-ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige redukto-
rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-t66tunnise intervalliga.
Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
Tootenumber 3 605 430 009

- Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt {ile kontrollida ja vajaduse korral vélja vahetada lasta.

Selliste suruohutooriistade maarimine, mis ei kuulu
CLEAN-sarja

Koikide Boschi surudhuseadmete puhul, mis ei kuulu CLEAN-
sarja (surudhumootori eriliik, mis tootab 6livaba suruohuga),
tuleks surudhule pidevalt juurde segada dliaerosooli-Selleks
vajalik suruohudlitaja asub surudhu hooldusiiksuses (lisatea-
vat saate kompressori tootjalt).

Surudhuseadme otsemaarimiseks voi hooldusiiksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootoricli SAE 10vi SAE 20.

Lisatarvikud

Taieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
delwww.bosch-pt.com véi edasimiidjalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara suruohuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber:

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-pt.com
Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-
konnasobralikku taaskasutussiisteemi.

» Madrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda sadstval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

» Utiliseerige mootorilamellid nduetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid iile
400 °C, kuna vastasel juhul vdivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.

Kui surudhuseade on kasutusressursiammendanud, toimeta-

ge see imbertddtluskeskusse voi tagastage Boschi volitatud

edasimiijale.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem
instrumentiem

A BRIDINAJUMS Pirms pneimatiska instrumenta

uzstadisanas, darbinasanas, re-
monta, apkalpoSanas un piederumu nomainas, ka ari
pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un
ieverojiet visus noradijumus. Talak sniegto dro$ibas notei-
kumu neievéro3anas dé| stradajosa persona var git nopietnus
savainojumus.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-
josajai personai.
Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupsanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas slatenes. Paslide-
$ana, paklups$ana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

> Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli dego3os putek|us vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbttne var noverst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

Pneimatisko instrumentu drosiba

> Nevérsiet saspiesta gaisa plismu pret sevi vai citu per-
sonu virziena un aizvadiet auksto gaisa strikkluprom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericém, savienojumiem un $|iteném jabat paredzé-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa plisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionésana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.

» Nepielaujiet Slatenu saliekSanu vai saspieSanu, sarga-
jiet tas no saskarsanas ar kimiskajiem Skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet liatenes no karstuma, ellas
un rotéjosam masinu dajam. Nekavéjoties nomainiet
bojatas Slutenes. Bojata gaisa pievads|itene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slutenu apskavas vienmér bitu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas $|itenu apska-
vas var bt par céloni nekontroléjamai gaisa nopludei.

—

Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, neslidosu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielieto$ana atbil-
stosi darba devéja ieteikumiem, ka ari darba drosibas un
veselibas aizsardzibas priekSrakstiem samazina savainoju-
mu rasanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievienosanas gaisa spie-
dientiklam vaiatvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
ieslédzéja pneimatiska instrumenta parnes$anas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko.instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
kainstrumenta ieslégsanas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba
raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-
ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Ja instrumenta konstrukcija |auj tam pievienot aréjo
puteklu uzsikSanas un/vai uzkrasanas ierici, sekojiet,
lai ta bitu pievienota un tiktu pareizilietota. Lietojot $a-
das ierices, samazinas putek|u kaitiga ietekme uz stradajo-
§as personas veselibu.

» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-
stradata gaisa plisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-
mentu izstradatais gaiss var saturét tdens tvaikus, ellu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak
no kompresora. So sastavdalu ieelpo$ana var nodarit kai-
téjumu veselibai.

Ripiga apieSanas un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-

tiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-
dajama priekSmeta nostiprinasanai vai athalstisanai.
Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespieZot to ar
kermeni, nav iespéjams drosi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.

» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-
majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.
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> Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieS$ams remontét.

» Pirms instrumenta reguléSanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
pneimatiska instrumenta nejausu palaisanos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima-
tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var
klut bistami cilveku veselibai.

» Riipigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet,
vai kustigas instrumenta dalas darbojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-
trumenta pareizu funkcionésanu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-
poti.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti griezoSie darbinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas. Tas |aus iespéju robezas samazi-
nat putek|u veidoSanos, ka ari svarstibu un trok3pa rasa-
nos.

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un
lietot tikai kvalificéti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst neka-
da veida mainit. Izmainas var samazinat drosibas pasaku-
mu efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietota-
jam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktukvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespeéjams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi pneimatiskajam lenka slip-
masinam

» Sekojiet, lai butu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma pariipéjieties, lai raZzotaj-
firma to nomainitu.

» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, saliizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

» Darhinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-
sajiet trieciendroSus lidzeklus acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizvérte atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

—
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» Nodrosiniet, lai iestiprinamais darbinstruments biitu
saderigs ar pneimatisko instrumentu; tam jabiit pareizi
novietojamam uz darbvarpstas un drosi iespiléjamam.
Darbinstrumenta vitnes tipam un izméram jabiit sade-
rigam ar pneimatisko instrumentu. Darbinstrumenti,
kas nav preciziiestiprinami pneimatiskaja instrumenta, ne-
vienmérigi grieZas, loti spécigi vibré un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par instrumentu.

» Ik reizi péc apkopes ar grieSanas atruma mérierici par-
baudiet instrumenta grieSanas atrumu un parliecinie-
ties, ka tas nerada paaugstinatu vibracijas limeni.

» Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas atrumam
jabit ne mazakam par pneimatiskajam instrumentam
noteikto maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kuru
grieSanas atrums parsniedz pielaujamo vertibu, var salizt
un ar lielu atrumu lidot prom.

» Aizsargparsegam jabit stingri nostiprinatam uz pnei-
matiska instrumenta un drosibas apsvérumu dé| nore-
gulétam ta, lai lietotaja virziena biitu vérsta péc iespé-
jas mazaka slipésanas darbinstrumenta nenosegta da-
la. Aizsargparsegs regulari japarbauda. Aizsargparsegs
palidz pasargat lietotaju no‘atlizam'un nejausas saskarsa-
nas ar slipéSanas darbinstrumentu, ka ari no lidojosam
dzirkstelém, kas var aizdedzinatapgéerbu.

» Regulari mériet slipmasinas darbvarpstas brivgaitas
grieSanas atrumu. Ja izmeérita vertiba parsniedz nora-
dito brivgaitas grieSanas atruma vértibu n, (skatit sa-
dalu ,,Tehniskie parametri“), pneimatiskais instru-
ments janogada parbaudei Bosch servisa centra. Ja
brivgaitas grieSanas atrums ir parak liels, pneimatiskaja
instrumenta iestiprinatais darbinstruments var saliizt, bet,
ja grieSanas atrums ir parak mazs, samazinas instrumenta
veiktspéja.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Apstradajot noteiktus materialus, var veidoties putekli
un tvaiki, radot spradzienbistamu atmosféru. Stradajot
ar pneimatiskajiem instrumentiem, var rasties dzirksteles,
kas var aizdedzinat darba gaita izveidojusos puteklus un
tvaikus.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Tas var
radit savainojumu.

> levérojiet piesardzibu! ligstosi lietojot pneimatisko
instrumentu, taja iestiprinatais darbinstruments var
stipri sakarst. Uzvelciet aizsargcimdus.

» Lietotajam un apkalpojosajam personalam jabat fiziski
spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas
pneimatiskajiem instrumentiem.

» Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-
ta péksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dél vai iestiprinama darbinstrumenta saliisanas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
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ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. Sadi piesardzibas pasa-
kumi lauj novérst savainojumu rasanos.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemietértu
kermena stavokli, ieturiet droSu staju unizvairieties no
neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvaraieture-
§anu. Ja veicams ilgstoss darbs, ieteicams laiku pa lai-
kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-
ties no nepatikamam sajitam un noguruma.

» Ja tiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojiet tikai firmas Bosch ieteiktas smérvielas.

» Veicot darbu virs galvas, uzlieciet aizsargkiveri. Tas
laus izvairities no savainojumiem.

» Nenovietojiet pneimatisko instrumentu, iekams taja ie-
stiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Ro-
tejoSais darbinstruments var skart balsta virsmu, ka rezul-
tata pneimatiskais instruments var kldt nevadams.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet pneimatisko instrumentu un turiet to nekusti-
gi, lidz griesanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet iz-
vilkt no griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo Sada
darbiba var bit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un
noveérsiet diska iestrégsanas céloni.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipé$anai.
Griesanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezejSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
$o darbinstrumentu.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizusa darb-
instrumenta dalas varlidot arievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, dazas ar veicamo
uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Jainstrumenta lietotajs izjit tadus simptomus, ka ilgs-
toss nelabums, diskomforta sajiita, pulsésana, sapes,
tirpsana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, Sis bri-
dino$as pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam
japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalificé-
tu medicinas darbinieku.

—

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
lietoSanas parliecinieties, vai darbinstrumentos nav iz-
veidojusas plaisas vai rievas un vai tie nav nodilusi vai
stipri nolietojusies. Ja pneimatiskais instruments vai
darbinstruments ir kritis, parliecinieties, ka tas nav bo-
jats vai ari izmantojiet nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ieslé-
dziet pneimatisko instrumentu unlaujiet tam darboties
brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu vienu minati
ilgi, nepielaujot, lai rotéjosa darbinstrumenta plakne
Skérsotu instrumenta lietotaja un citu tuvuma esoso
personu atraanas vietu. Sadas parbaudes laika bojatie
darbinstrumenti parasti saliist.

» Péc darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ie-
slédziet pneimatisko instrumentu un |aujiet tam darbo-
ties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu vienu mi-
niti ilgi, nepielaujot, lai rotéjosa darbinstrumenta
plakne Skérsotu instrumenta lietotaja un citu tuvuma
es030 personu atra$anas vietu. Sadas parbaudes laika
bojatie darbinstrumenti parasti saldist.

» Nepielaujiet, lai darbvarpstas gals, kas izgajis caur vit-
nes atvérumu kausveisa slipésanas diskos, koniskajos
slipésanas diskos vai slipésanas stienos, kas ir apgada-
ti ar vitni un paredzéti uzskriivéSanai uz instrumenta
darbvarpstas, pieskartos gridai.

» Nelietojiet samazinoSos ieliktnus vai adapterus dia-
metra salagosanai.

» Uzglabajiet slipéSanas lidzekli atbilstosi ta razotajfir-
mas noradijumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarsanos ar spriegumnesosu vadu.
Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumneso3u vadu, lietotajs var sanemt elektris-
ko triecienu.

A BRIDINAJUMS Putekli, kas rodas, veicot slipé-

$anu, zagésanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bat par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. DaZas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:
- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;
- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un
citi mara sastava ietilpstosie materiali;

- arsens un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.
Saslimsanas risks ir atkarigs no ta, cik biezi stradajosa perso-
na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-
natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elposanas celu aizsardzibai, kas spéj aizturét
pat vissmalkakas putek|u dalinas).
» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata

troksna slodze, no kuras ar athilstosiem lidzekliem var
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izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
Skindo3u troksni.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar trokSna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

» Darba laika nésajiet ciesi pieguloSus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzeseé saspiesta gaisa plisma. Siltas rokas ir mazak juti-
gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-
téjosajas dalas.

» Ja atklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajitat rokas tirpSanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Jaiespéjams, kompenséjiet pneimatiska instrumenta
svaru, iestiprinot to statné, iekarinot atsperspoles tro-
sé vai izmantojot lidzsvarojoSo ierici. Nepietiekosi stin-
gri nostiprinats vai bojats pneimatiskais instruments dar-
bojoties var radit pastiprinatu vibraciju.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo ciesak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slatenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabit ievietoja-
mam fikséjosajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
Slatenu savienotajus Whipcheck, kas laujnovérst gaisa
noplidi gadijuma, ja saspiesta gaisa Slutene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas sliitenes.

> Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Slutenes.

Simboli

Seit aplikotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus unto nozimi. Simbolu pareizainterpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko.instrumentu.

Nozime

» Pirms pneimatiska instrumenta uz-
stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$anas dé| stradajosa perso-
na var gut nopietnus savainojumus.

Simbols

/\WARNING

» Nésajiet aizsargbrilles.

—
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Simbols Nozime
w vats Jauda
Nm nutonmetrs Griezes moments
k kilograms
& - g. Masa, svars
Ibs marcina
mm milimetrs Garums
min. mindte Laika posms, ilgums
s sekunde posms, g
. .1 apgriezienivai kustibas Griesanas atrums
min. AP e
minGté brivgaita
bar bari . -
. . _ Gaisa spiediens
psi marcinas uz kvadratcollu
I/s litri sekundé Gaisa patéring
cfm kubikpédas minaté P
dB decibels Relativais skalums
Atras nomainas turétajap-
Qc ;
tvere
o Sesstira ligzdskriives
smbols Darbinstrumenta
] Cetrstira katasimbols™ stiprinajums
ASV smalkvitne
UNF (unificéta nacionala
smalkvitnu sérija)
G ¥a S Savienojo$a vitne
NPT Nacionala caurulvitnu sérija )

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus droibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
attélu un turét to atvertu laika, kamer tiek lasita lietosanas pa-
maciba.
Pielietojums
Pneimatiskais instruments ir paredzéts metala un akmens
materialu slipésanai, grieSanai un rupjajai slipésanai. lestipri-
not pneimatiskaja instrumenta piemérotus piederumus, to
var lietot ari slipé$anai ar smilSpapiru.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem attéliem. Attéli ir pa dalai shematiski un var at3kir-
ties no pneimatiska instrumenta konstrukcijas.

1 Slitenes iemava

2 Trokdna slapétajs

3 Papildrokturis

4 Roku aizsargs*

5 Gumijas slipéSanas pamatne*

6 Sliploksne*
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7 Apalais uzgrieznis*
8 Divizcilnu uzgrieZnu atsléga
9 Piespiedejuzgrieznis
10 SlipéSanas/griesanas/rupjas slipésanas disks*
11 Balstpaplaksne
12 Skrive aizsargparsega stiprinasanai
13 Aizsargparsegs
14 Darbvarpsta
15 Darbvarpstas aptvere
16 Valéjatipaatslégaar platumu 17 mm
17 lesledzéjs
18 Gaisa ievadatveres savienotajs
19 lerobeZojosais izcilnis
20 Slitenes apskava
21 Izstradata gaisa $|utene
22 Saspiesta gaisa pievads|itene
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Pneimatiska lenka slipmasina

Izstradajuma numurs

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma numurs

0607 352...

Instrumenta radita trok$na parametru vértibas irizméritas
atbilstosi standartam EN'ISO 15744.

Péc raksturliknes A izsvértas
pneimatiska instrumenta ra-
ditas trokSna parametru tipis-
kas vertibas.ir Sadas.

TrokSna spiediena limenis L,y dB(A) 80 81
Trok$najaudaslimenisL,, -~ dB(A) 91 92
Izkliede K dB 1,0 1,0

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standar-
tam EN 28927.

0607 352... .. 113 114 - —= —
— — Virsmu slipésana (rupja ap-
Svarstibu biezums brivgaita strade):
.4 8

ny min. 12000 7000 a, m/s> 4,0 4,0
GrieSanas atruma regulé$ana (] = K m/s? 0,9 0,9
Mehaniska jauda w 550 550 .. Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
Maks. slipé$anas diska dia- stosi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procedurai un var
metrs mm 125 125 tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinasa-
Darbvarpstas vitne M 14 M14 nai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ie-

— - - priek3gjai novertesanai.
Ma:(s. darl:a spiediens pig bar! 6.3 6.3 Seit noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz pneimatis-
instrumenta psi 91 91 kainstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. 2Ja pnei-

Slitenes savienotaja vitne 1/4"NPT 1/4"NPT

Slitenes diametrs nenosprie-

gota stavokli mm 10 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 9,5 15,5

cfm 20,1 32,8
Svars atbilstosi EPTA-Proce- kg 1,4 1,4
dure 01/2003 Ibs 3.1 3.1

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
un normativajiem dokumentiem: EN I1SO 11148, ka ari direk-
tivai 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

matiskais instruments tomér tiek izmantots citiem pielietoju-
ma veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atski-
rigiem darbinstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a ap-
joma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at-
Skirties no Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek iz-
mantots paredzéta darba veiksanai. Tas var batiski samazinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
pneimatiska instrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
noveérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza

Aizsargiericu montaza

» Pirms aizsargiericu montazas parliecinieties, ka pnei-
matiskais instruments nav pievienots gaisa spiedien-
tiklam. Tas |aus novérst instrumenta patvaligu ieslégsa-
nos.

Piezime. Ja darba laika salist slipé$anas disks, ka ari tad, ja

ir bojata stiprinajuma ierice pneimatiskaja instrumenta vai uz

aizsargparsega, pneimatiskais instruments nekavéjoties ja-

nosita remontam uz tehniskas apkalposanas iestadi, kuras

adrese ir noradita sadala ,Klientu konsultaciju dienests un

konsultacijas par lietosanu®.

Slipésanas aizsargparsegs (attéls A)

- levietojiet aizsargparsega 13 ierobezojoso izcilni 19 darb-
varpstas aptveres 15 gropé, lidz aizsargparsega balstvirs-
ma piespiezas pneimatiska instrumenta balstvirsmai.

- Parvietojiet aizsargparsegu stavokli, kas atbilst veicama
darba raksturam.

- Lainostiprinatu aizsargparsegu, pievelciet stiprino$o skri-
vi 12 ar griezes momentu vismaz 10 Nm.

» Parvietojiet aizsargparsegu 13 tada stavokli, lai lieto-
taja virziena nelidotu dzirksteles.

Papildrokturis

> Lietojiet pneimatisko instrumentu vienigi kopa ar pa-
pildrokturi 3.

- Atkariba no veicama darba rakstura, ieskravéjiet pa-
pildrokturi 3 instrumenta parnesuma galvas labaja vai krei-
saja puse.

Roku aizsargs (attéls B)

» Stradajot ar gumijas slipéSanas pamatni 5, vienmér no-
stipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 4.

- Roku aizsargs 4 ir nostiprinams kopa ar papildrokturi 3.

Izstradata gaisa aizvadi$ana (attéls C)

Izstradato gaisu pa $|iteni varaizvadit promno darba vietas,

$adi nodro3inot optimalu trok3na limeni. Ta uzlabojas darba

apstakli, jo darbavieta tiek pasargatano piesarnosanas ar ellu

un putekliem vai skaidam, ko nes lidzi izstradata gaisa plus-

ma.

- lzskrivejiet troksSna klusinataju no izstradata gaisa izva-
datveres 12 un nomainiet to pret §|dtenes iemavu 1.

- Paplasiniet apskavu 20 izstradata gaisa $litenei 21 un no-
stipriniet izstradata gaisa $|iteni uz $|atenes iemavas 1,
$im nolukam stingri pievelkot $lutenes apskavu.

Gaisa padeve (attéls D)
» Sekojiet, lai gaisa spiediens nebiitu zemaks par
6,3 bariem (91 psi), jo instruments ir paredzéts dar-
bam ar $adu spiedienu.
Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodro3inat §|itene ar ne-
nospriegota stavok|a diametru un savienojosas vitnes izme-
riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula ,Tehniskie parametri“.
Lai nodrosinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet
pievads|atenes, kuru garums neparsniedz 4 m.

—
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Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un rusas veido$anas, pievadamajam sa-
spiestajam gaisam jabut attiritam no mehaniskajiem piemaisi-
jumiem un mitruma.

Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.
Ta Jaus nodrosinat pneimatisko instrumentu nevainojamu
darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicioné$anas ie-
rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armatiras elementiem, savienojumiem
un $lateném jabut paredzétam gaisa spiedienam un janodro-
Sina gaisa pllisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma
tehniskajos parametros.

Nepielaujiet gaisa pievads|utenu sasaurinaSanos to saverp$a-
nas, saliek$anas vai izstiepsanas de|!

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena
vértibu pneimatiska.instrumenta ievadatveres tuvuma, tam
darbojoties.

Pneimatiska instrumenta pievienos$ana gaisa spiedientik-

lam

- leskrivgjiet Slutenes iemavu 1 gaisa ievadatveres savieno-
taja 18.

Lai novérstu pneimatiska instrumenta iek$pusé izvietoto
ventila daju sabojaSanu laika, kad $|utenesiemava 1 tiek ie-
skrivéta gaisa.ievadatveres savienotaja 18 vai izskriivéta
no ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uz-
grieznu atslégu (platums 22 mm).

- Paplasiniet apskavu 20, ko paredzéts lietot gaisa pie-
vads|utenes 22 stiprinaSanai, un nostipriniet pievads|ute-
niuziemavas 1, stingri pievelkot apskavu.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vads|uteni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionésanas ierices.

Slipésanas, grieSanas un rupjas slipésanas disku
montaza
- Notiriet darbvarpstu 14 un paréjas stiprindjuma dalas.

lestiprinasana (attéliE1 -E2)

- Nodrosiniet, lai uz instrumenta bitu nostiprinats piemé-
rots aizsargparsegs (skatit sadalu ,Aizsargiericu montaza“
lappuse 245).

- Novietojiet balstpaplaksni 10 uz slipmasinas darbvarpstas
14.

Uz balstpaplaksnes 10 jaatrodas plastmasas dalai (gredzen-
veida ieliktnim), kas aptver tas centra izcilni. Ja gredzenvei-
daieliktnatriikst vaiari tas ir bojats, pirms balstpaplaksnes
10 novietoSanas ieliktnis noteikti jaievieto tam paredzétaja
vieta.

- Novietojiet izvéleto slipésanas darbinstrumentu 10 (slipé-
$anas, grieSanas vai rupjas slipésanas disku) uz slipmasi-
nas darbvarpstas 14, nemot véera darbvarpstas grieSanas
virzienu.

- Novietojiet uz darbvarpstas vitnes piespiedéjuzgriezni 9
ta, lai ta centralais padzilinajums batu vérsts augSup.
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- Stingri pieskraveéjiet piespiedéjuzgriezni ar divizcilnu uz-
grieznu atslegu 8, vienlaicigi novietojot valéja tipa uz-

grieZnu atslégu 16 uz slipmasinas darbvarpstas noturplak-

ném un ar tas palidzibu turot darbvarpstu 14 nekustigi.

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

Iznemsana (attéli F1 -F2)

— Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu 14 ar val€ja tipa uz-
grieZnu atslégu 16, kas novietota uz darbvarpstas noturp-
lakném.

- Noskrilvéjiet piespiedéjuzgriezni 9 no slipmasinas darb-
varpstas ar divizcilnu uzgrieznu atslégu 8, vienlaicigi turot
slipmasinas darbvarpstu ar valéja tipa uzgrieznu atslégu
16, kas novietota uz tas noturplakném.

- Tad nonemiet slipésanas darbinstrumentu un balstpaplak-

sni no slipmasinas darbvarpstas.
Gumijas slipésanas pamatnes montaza (attéls G)

lestiprinasana

- Nodrosiniet, lai uz instrumenta bitu nostiprinats roku aiz-
sargs un papildrokturis (skatit sadalu ,Aizsargiericu mon-
taza“ lappusé 245).

- Novietojiet gumijas slipéSanas pamatni 5 uz slipmasinas
darbvarpstas 14.

- Novietojiet sliploksni 6 uz gumijas slipé$anas pamatnes.

- Novietojiet apalo uzgriezni 7 uz darbvarpstas vitnes.

- Ardivizcilnu uzgrieznu atslégu 8 stingri pieskrivéjiet apalo
uzgriezni, vienlaicigi novietojot valéja tipa uzgrieznu atslé-
gu 16 uz slipmasinas darbvarpstas 14 noturplakném un ar
tas palidzibu turot darbvarpstu.

Sekojiet, lai apalais uzgrieznis 7 pec pieskravésanas pilnigi ie-

vietotos gumijas slipéSanaspamatnes padzilinajuma, netrau-
céjot slipésanas procesu unstingri noturot sliploksni.

Iznemsana

- Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu 14 ar valéja tipa uz-
grieznu atslegu 16, kas novietota uz darbvarpstas noturp-
lakném.

- Noskruvejiet apalo uzgriezni 7 no slipmasinas darbvarps-
tas ar divizcilnu uzgrieZnu atslégu 8, vienlaicigi turot slip-
masinas darbvarpstu ar valéja tipa uzgrieznu atslégu 16,
kas novietota uz tasnoturplakném.

- Tad nonemiet sliploksni un gumijas slipésanas pamatni no
slipmasinas darbvarpstas.

—

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-

diena 6,3 bari (91 psi), kas izmérits pie gaisa ievadatveres

laika, kad pneimatiskais instruments ir ieslégts.

» Pirms pneimatiska instrumenta iedarbinasanas izne-
miet no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pnei-
matiska instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemts no ta
kustigajam dalam, var radit savainojumu.

Piezime. Ja pneimatisko instrumentu pécilgaka partraukuma

neizdodas iedarbinat, partrauciet saspiesta gaisa padevi un

ar roku vairakas reizes apgrieziet darbinstrumenta stiprinaju-
mu 2, kas savienots ar pneimatisko dzinéju. Ta tiek novérsta
adhézijas spéeku veidosanas.

Lai taupitu energiju, ieslédziet pneimatisko instrumentu vieni-

gi tad, kad tas tiek lietots.

leslégSana un izsléegsana

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dzéju 17 un darba laika turiet.to nospiestu.

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet ieslédzeju
17.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-
mus nesosajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statis-
ko noslodzi“.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet pneimatisko instrumentu lidz tadai pa-
kapei, ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet pneimatiskajam instru-
mentam daZas miniites darboties brivgaita, lai atdzes-
étu taja iestiprinato darbinstrumentu.

> Nelietojiet pneimatisko instrumentu kopa ar grieSanas
statni.

Jatiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazinas gaisa

spiediens, izslédziet pneimatisko instrumentu un parbaudiet

gaisa spiedienu. Pie optimala gaisa spiediena no jauna ieslé-
dziet pneimatisko instrumentu.

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-

ka instrumenta griesanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,

tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

Darbs ar pneimatisko lenka slipmasinu

lestiprinama darbinstrumenta, pieméram, slipésanas, griesa-
nas vai rupjas slipésanas diska, segmentveida slipésanas dis-
ka vai gumijas slipéSanas pamatnes ar sliploksniizvéle ir atka-
riga no instrumenta lietosanas veida un pielietojuma jomas.
Optimali slipéSanas rezultati ir sasniedzami tad, ja slipésanas
darbinstruments tiek vienmérigi parvietots turp un atpakal,
ieturot nelielu spiedienu.

Parak liela spiediena gadijuma samazinas pneimatiska instru-
menta noslodzes spéja un paatrinas slipé$anas darbinstru-
menta nolieto$anas.
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Slipésana ar segmentveida slipésanas diskiem

Izmantojot segmentveida slipésanas diskus (papildpiede-
rums), var apstradat ari izliektas virsmas un profilus.

Salidzinajuma ar parastajiem slipésanas diskiem, segment-

veida diski kalpo ievérojamiilgak, tie nodroina zemaku troks-

na limeni un zemaku apstrades temperataru.

Metala grieSana (attéls H)

» Veicot grieSanu ar slipésanas lidzekliem, kuru pamatne
veidota no kompozitajiem materialiem, vienmér lieto-
jiet aizsargparsegu grieSanai.

GrieSanas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet spie-
dienu uz grie$anas disku, nepielaujiet ta noliek$anos sanu vir-

ziena un vibrésanu.

Neméginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spiedienu.
Pneimatiskais instruments vienmér japarvieto virziena, kas
pretéjs grieSanas diska aploces kustibas virzienam. Pretéja
gadijuma pastav briesmas, ka grie$anas disks var nekontro-
léti parvietoties un tikt izmests ara no griezuma.

Griezot profilus un kvadratveida caurules, grieSanu ieteicams
uzsakt ar sekcijam, kuru Skérsgriezuma laukums ir vismaza-
kais.

Akmens grieSana

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsuksanu.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Pneimatisko instrumentu drikst lietot vienigi sausajai

griesanai un slipésanai (bez idens pievadisanas).
Akmens grieSanai ieteicams izmantot dimanta grieSanas dis-
kus. Lai nodrosinatos pret noliek$anos sanu virziena, uzsik-
Sanas parsegs jalieto kopa ar grieSanas vadotni.

Lietojiet pneimatisko instrumentu vienigi kopa ar putek|sice-

ju un papildus nésajiet putekluaizsargmasku.

Puteklstucéjam jabut piemérotam akmens puteklu uzsikSa-

nai. Sadi putek|sicéji tiek razoti firma Bosch.

- leslédziet pneimatisko instrumentu un novietojiet griesa-
nas vadotnes priek$éjo malu uz apstradajama priekSmeta.
Parvietojiet pneimatisko instrumentu ar mérenu atrumu,
kas atbilst apstradajama materiala ipasibam.

Griezot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu

grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt bo-

jats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
griesanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet grieSanu un |aujiet grieSanas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksi-
malo grieSanas atrumu.

Manama griesanas atruma samazinasanas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka grieSanas disks ir
kluvis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot

abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejauku-

mu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ierikoanu éku nesosajas sienas reg-
lamenteé standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu
valstu nacionalie standarti un noteikumi.

—

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu sak-
§anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-
tu bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.
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Rupija slipésana
» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-
nas diskus.
Veicot rupjo slipéSanu, optimali apstrades rezultati ir sasnie-
dzami tad, ja slipéSanas darbinstruments tiek turéts lenki no
30° lidz 40° attieciba pret apstradajama priekSmeta virsmu.
Vienmérigi parvietojiet pneimatisko instrumentu turp un at-
pakal, ieturot mérenu spiedienu. Tas |auj novérst apstradaja-
ma priekSmeta parkar$anu un rievu veido$anos uz ta virsmas.
Slipésana ar smilSpapiru un gumijas slipésanas pamatni
Piemérots slippapirs jaizvélas atkariba no apstradajama ma-
terialaipasibam.
Bosch razo un piedava dazadas kvalitates sliploksnes, kas ir
izmantojamas kopa ar gumijas slipésanas pamatni. Sikak par
Siem izstradajumiem var uzzinat tuvakaja specializétaja tirdz-
niecibas vieta.

Apkalposana unapkope

Apkalposana untiriSana

» NepiecieSamo tehnisko apkalpo$anu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificetam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un
kvalitativi:

lzmantojiet vienigi Bosch originalas rezerves dalas.

Regulara tirisana

- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta ievadatvereé.
Sim nolikam izskriivéjiet §|itenes iemavu 1 un attiriet sie-
tu no putekliem un netirumu dalinam. Tad no jauna ieskra-
véjiet §|utenes iemavu.

- Saspiestais gaiss satur udens un netirumu dalinas, kas var
izsaukt rusas veido$anos, ka ari blivplak$nu un ventilu pa-
atrinatu dilSanu. Lai to noveérstu, iepiliniet pneimatiska in-
strumenta gaisa ievadatveré 18 daZas lases dzinéju ellas.
Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam (skatit sadalu ,Gaisa padeve”
lappusé 245) un |aujiet tam darboties 5-10 sekundes,
apslaukot izdalijusos ellu ar auduma gabalinu. Ja pneima-
tiskais instruments ilgaku laiku nav darbinats, pirms ta
lietoSanas vienmér veiciet ieprieks aprakstito proce-
diru.

Regulara apkalposana

- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta
jarazotajfirmas noradijumus par ta lieto$anu un utilizésa-
nu. Péc tiriSanas iesmeéréjiet parnesumu ar specialo parne-
sumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik péc 300 no-
stradatajam stundam.
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Speciala parnesumu smérviela (225 ml)
Izstradajuma numurs 3 605 430 009

- Kvalificeétam specialistam laiku pa laikam japarbauda pnei-
matiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijuma tas ja-

apmaina vietam.

Tadu pneimatisko instrumentu ellosana, kas nepieder pie
sérijas CLEAN

Visiem Bosch pneimatiskajiem instrumentiem, kas nepieder
pie sérijas CLEAN (tie ir apgadati ar ipa$a veida pneimatiska-
jiem dzinéjiem, kas darbojas bez ellas piejaukuma pievada-

majam gaisam), japievada saspiestais gaiss, kam siku pilieni-

nu veida pastavigi tiek piejaukta ella. So uzdevumu veic ipasa
saspiesta gaisa elloSanas ierice, kas darbojas pneimatiskajam
instrumentam pievienotas saspiesta gaisa kondicionésanas
ierices sastava (stkaku informaciju par to var sanemt no fir-
mas, kas razo kompresorus).

Pneimatiska instrumenta tiesajai e|losanai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicionésanas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Piederumi

Lai iepazitos ar pilnu augstas kvalitates piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kada no specializétajam tirdzniecibas vietam.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noradiet
10 Zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbiniekiatbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

—

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-
juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-
vak$anas un parstrades centra ekologiski droai parstradei.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karsejiet blivplaksnes lidz temperatirai, kas parsniedz
400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derigs lieto$anai, no-

gadajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savak$anas un parstra-

des centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalpoSanas iesta-
dé.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-
kiais nurodymai

& |SPEJIMAS Prie$ jmontuodami, pradédami eks-

ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-
ne prieziiira ir pries keisdami papildoma jranga bei pries
pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-
te visas nuorodas ir jy laikykités. Nesilaikant toliau pateikty
saugos nuorody, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-

Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesj j pavirsius, kurie naudojant masing
gali taptislidis, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné Zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje priezastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruo$inj prietaisas gali kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su pneumatiniu jrankiu neleiskite darbo vie-
toje biti Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe
démes;j j kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio
jrankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro srovés niekada nenukreipkite j save ar j kitus as-
menis, o Salta ora nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suZaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
prieziliros mazgai, jungtysir zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytusslégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per auks$tam slégiui galima susizaloti, su-
Zalotikitus ir patirti materialinés zalos.

» Saugokite zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
Kliy ir aStriy briaunuy. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliu. PaZeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant paZeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro Zarna gali pradéti dauZytis - tokioje situacijoje isky-
lasuzalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkés ir drozlés
gali sunkai suzaloti akis.

» Pasiriipinkite, kad Zarny apkabos visada biity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iSeiti.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j atlieckama darba ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamentuy.

—

Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami pneumatinj jrankj prie oro tiekimo
sistemos, pries jj pakeldami ar neSdami, jsitikinkite,
kad jis yraisjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirsta
laikote ant jjungimo-i$jungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
jvykti nelamingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami pneumatinj jrankj, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimojrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stovékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
védamiir gerai iSlaikydami'pusiausvyra, galésite geriau
kontroliuoti pneumatinjjrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
irpapuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo judziy jrankio daliu. Laisvus drabuzius, papuosalus,
ilgus plaukus judzios dalys gali jtraukti.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant $ig jranga
sumazeéja dulkiy keliamas pavojus.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i$ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinan¢iame i$ pneumatinio jrankio, gali bati van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i$ kompreso-
riaus. Tokios medZiagos gali pakenkti sveikatai.
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Riipestinga pneumatiniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verzimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruosinj ranka arba prispaude
ruosinj prie kino, jus negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinj jrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jrankj. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio paZeistas jjun-
gimo-iSjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio ne-
galima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remon-
tuoti.

» Prie$ pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesnij laika, nu-
traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
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neperskaiiusiems $iy nuorody. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite pneumatinj jrankj. Tikrinkite,
ar judzios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliy, kurios daryty nei-

giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Prie$ prade-

dami naudoti pneumatinj jrankj, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés priezitros.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Pneumatinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir

t. t. naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelki-
te j darbo salygas ir atliekama darba. Tada Zymiai suma-

Z2és dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidZiamas triuks-
mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidZiama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» Draudziama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumazéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieZiiira

» Pneumatinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-

alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugia pneumatinio jrankio bukle.

Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatinémis
kampinio $lifavimo masinomis

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» LiiZus jrankiui, papildomosjrangos daliai ar net paciam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali islékti da-
lys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir

techninés prieziiros darbus ir keiciant papildoma jran-

g3, visada batina dévéti smiigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsni kiekvienu
atveju reikiajvertinti atskirai.

» |sitikinkite, kad darbo jrankis tinkamas naudoti su
pneumatiniu jrankiu, tinka sukliui ir yra tvirtai uzverz-
tas. Sriegio tipas ir dydis turi sutapti su pneumatinio
jrankio duomenimis. Darbo jrankiai, kuriy negalima gerai
pritvirtinti prie pneumatinio jrankio, sukasi netolygiai, la-
bai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Po kiekvienos techninés prieziiiros, naudodamiesi sii-
kiy skaiCiaus matavimo prietaisu, patikrinkite siikiy
skaiciy ir taip pat patikrinkite, ar pneumatinis jrankis
nevibruoja stipriau.

» Darbo jrankio leistinas siikiy skaicius turi biti ne ma-
Zesnis uz auksSciausia sikiy skaiciy, nurodyta ant pneu-
matinio jrankio. Darbo jrankis, kuris sukasi greiciau, nei
yra leistina, gali biti visiSkai sugadinamas ir nulékti.

—

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
pneumatinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbancia-
jam bity uztikrintas didziausias saugumas, t. y. j dir-
bantiji turi biti nukreipta kuo mazesné neuzdengta sli-
favimo jrankio dalis. Apsauginj gaubta biitina regulia-
riai tikrinti. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dirban-
tjji nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie $lifa-
vimo jrankio ir nuo galin¢iy uzdegti drabuzius kibirksciy.

» Reguliariai matuokite Slifavimo suklio tusciosios eigos
siikiy skaiciy. Jei iSmatuota verté didesné uz nurodyta
tusciosios eigos siikiy skaiciy ny (zr. ,Techniniai duo-
menys*“), turite kreiptis j Bosch klienty aptarnavimo
skyriy, kad pneumatinj jranki patikrinty. Kai tusciosios
eigos sukiy skai¢ius per didelis, gali suliZti darbo jrankis,
kai stikiy skaiCius per mazas, sumazéja darbo naSumas.

» Jiisy pasirinktiems Slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina lizimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungés.gali skirtis nuo kitiems Slifavimo diskams skirty
jungiy.

» Dirbant su kai kuriomis medziagomis gali kilti dulkiy ir
garuy, sudaranciy sprogia atmosfera. Dirbant pneumati-
nis jrankis gali kibirk$ciuoti, o nuokibirksciy dulkés ir garai
gali uZsidegti.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Galite susizaloti.

» Atsargiai! ligiau naudojant pneumatinj jrankj, darbo
jrankiai galijkaisti. Dirbkite su apsauginémis pirtinémis.

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés prieziiiros persona-
las turibiti tokios fizinés biiklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Biikite pasiruo$e netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arba lizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kano ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
Siuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suzalojimy.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku i$laikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,
nes tai padeda iSvengti nemaloniy pojiciy ir nuovargio.

» Nutriikus oro tiekimui ar esant mazesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jrankij ijunkite. Patikrinkite darbinj
slégjir, jei slégis optimalus, jjunkite i naujo.

» Naudokite tik Bosch rekomenduojamas tepimo priemo-
nes.

» Kai atliekate darbus virs galvos, dévékite apsauginj
Salma. Taip iSvengsite suzalojimy.

» Niekada nepadékite pneumatinio jrankio, kol darbo
jrankis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir pneuma-
tinis jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite, kad sumazin-
tumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
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Dideli ruoSiniai gali i$linkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiu, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Jei pjovimo diskas uZstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite pneumatinj jrankj ir laikykite jj ramiai,
kol diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite
i§ pjavio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes
gali jvykti atatranka. Nustatykite ir paalinkite disko stri-
gimo priezastj.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos Sie lifavimo jrankiai gali suldzti.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suzeisti net uZ tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojicius plastakose,
rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,
skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,,deginimas“ ar
»surakinimas“, iy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviuiir
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius - ar jie nérajski-
le, itriike, susidévéje ir labai nudile. Jei pneumatinis
jrankis ar darbo jrankis nukrito, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jran-
ki. Patikring ir sumontave darbo jranki pasiripinkite,
kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisu-
kancio darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite prietaisui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty sultz-
ti.

» Patikrine ir sumontave darbojrankj pasiriapinkite, kad
nei jis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbojrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui viena
minute veikti didZiausiu siikiy skaic¢iumi. Jei darbo jran-
kis pazeistas, per.$j bandomajj laika jis turéty sulzti.

» Saugokite, kad suklio galas nepaliesty slifavimo puo-
deliy, slifavimo kugiy ar slifavimo antgaliy su sriegi-
niais jdéklais, skirtais ant jrankio suklio pritvirtinti, an-
gos dugno.

» Nenaudokite tvirtinamujy elementy ar adapteriy.

» Slifavimo priemones sandéliuokite laikydamiesi ga-
mintojo nurodymuy.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali

—
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sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzd, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smiigis.

: Sveiciant, pjaunant, slifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkés gali sukelti véZj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios

Siose dulkése esancios medziagos:

- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra $vino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mauriniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.
Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis
medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy,
dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir tik-su specialia ap-
saugine jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo ap-
saugos prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy da-
leles).

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triukSmas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidzia skambesi, reikia
naudoti izoliacines medziagas.

» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
darbinés biiklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.

» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

» Mavékite prigludusiomis pirStinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos atsala. Siltos
rankos yra maziau jautrios vibracijos poveikiui. Placias
pirstines gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei pastebite, kad jisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Jei yra galimybé, pneumatinio jrankio svoriui iSlaikyti
naudokite stova, spyruoklinj lyno suvyniojimo jtaisa ar-
ba balansinij jtaisa. Netinkamai jtvirtintas ar paZeistas
pneumatinis jrankis gali per smarkiai vibruoti.

» Pneumatinj jrankj laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvirciau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiscius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarnu, naudokite ,Whipcheck" Zarny apsaugas.

» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
Zarnos.
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Simboliai
Toliau nurodyti simboliai gali buti svarbas dirbant su pneuma-
tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.

Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-

ti pneumatiniu prietaisu.

Reiksmé

» Prie$ jmontuodami, pradédami
eksploatuoti, remontuoti, atlikti
technine priezidrair pries keisdami
papildoma jranga bei pries pradeé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodas ir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.

Simbolis

/\WARNING

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

w Vatas Galia
Nm Niutonmetras Energljos vienetas
(sukimo momentas)
k Kilogramas . )
8 8 Masé, svoris
lbs Svaras
mm Milimetras ligis
min Minutés Laiko intervalas,
S Sekundés trukme

mint Sukiy arba judesiy skaicius” Tusciosios eigos

per minute stkiy skaicius
bar bar Oro slégis
psi Svary kvadratiniam coliui §
I/s Litry per sekunde
S f 0 d
cfm Kubiniy pédy per minute i g
Specialus garso san-
dB Decibelas tykinio stiprumo vie-
netas
QcC Greitojo keitimo griebtuvas
o Vidinio esiabriaunio
simbolis
- Iéprinig keturkampio Jrankiy jtvaras
simbolis

US smulkusis sriegis
UNF (angl. ,Unified National
Fine Thread Series®)

G LWhitworth* sriegis
NPT ,National pipe thread”

Prijungimo sriegis

—

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj
atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

Pneumatinis jrankis skirtas metalo ir akmens ruosiniams $li-
fuoti, pjauti ir rupiai Slifuoti. Su leidziama papildoma jranga
pneumatiniu jrankiu taip pat galima $lifuoti naudojant $lifavi-
mo popieriy.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius. Paveiksléliai i$ dalies yra:scheminiai ir
nuo jisy pneumatinio jrankio gali skirtis.
1 7arnos jmova
Garso slopintuvas
Papildoma rankena
Rankos apsauga*
Guminis lékstinis diskas*
Slifavimo popieriaus lapelis*
Apvaliojiverzle*
Ragelinis raktas
Prispaudziamoji verzlé
Slifavimo, pjovimo ir rupiojo $lifavimo diskas
Tvirtinamoji jungé
Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
Apsauginis gaubtas
14 Slifavimo suklys
15 Suklio kakliukas
16 Verzliaraktis, rakto plotis 17 mm
17 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
18 Jungiamasis atvamzdis oro tiekimo angoje
19 Kodinis kumstelis
20 Zarnos apkaba
21 OroiSleidimo Zarna
22 Oro tiekimo Zarna

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.
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masina

Gaminio numeris

0607 352... .. 113 ... 114

TuscCiosios eigos sikiy

skaiius n, min® 12000 7000

Sikiy skai¢iaus reguliatorius ° -

Atiduodamoji galia W 550 550

Maks. $lifavimo disko

skersmuo mm 125 125

Slifavimo suklio sriegis M14 M14

Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3
psi 91 91

Zarnos jungties jungiamasis

sriegis 1/4"NPT 1/4"NPT

Zarnos vidinis skersmuo mm 10 10

Oro sanaudos, veikiant I/s 9,5 15,5

tusciaja eiga cfm 20,1 32,8

Svoris pagal ,,EPTA-Procedu- kg 1,4 1,4

re 01/2003" Ibs 3,1 3,1

Informacija apie triukSma ir vibracija

Gaminio numeris

0607 352...
TriukSmo vertés iSmatuotos pagal EN ISO 15744.

Pagal A skale iSmatuotas
pneumatinio jrankio triuk$mo
lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slegio lygis L, dB(A) 80 81
Garso galios lygis L, dB(A) 91 92
Paklaida K dB 1,0 1,0
Dirbkite su klausos apsau-

gos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypciyatstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:

Pavir$iaus $lifavimas (rupusis

Slifavimas):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj
galima naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip
pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu pneumatinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j

laika, kurj pneumatinis jrankis bna i§jungtas arba, nors ir vei-

kia, bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visg darbo laikg Zymiai sumazés.

—
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo
jrankiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organi-

zavima.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN ISO 11148 pagal 2006/42/EB
direktyvos reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

oV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

Montavimas

Apsauginiy jtaisy montavimas

» Pries pradédami montuoti apsauginius jtaisus jsitikin-
kite, kad pneumatinis jrankis néra prijungtas prie oro
tiekimo sistemos. Taip iSvengsite netycinio jrankio jjungi-
mo.

Nuoroda: Jei dirbant suliizta slifavimo diskas arba pazeidzia-

mi apsauginio gaubto arba pneumatinio jrankio tvirtinimo jtai-

sai, pneumatinj jrankj reikia nedelsiant nusiystij klienty aptar-

navimo tarnyba; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavi-

mo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba®“.

Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti (Zr. pav. A)

- UZmaukite apsauginj gaubta 13, kodinj kumstelj 19 nukrei-
pe j koding iSpjova, ant suklio kakliuko 15 ir stumkite tol,
kol apsauginio gaubto krastelis priglus prie elektrinio jran-
kio jungés.

- Apsauginio gaubto padét; pritaikykite pagal atliekama dar-
ba.

- Kad uzfiksuotuméte apsauginj gaubta, fiksuojamajj varzta
12 uzverzkite ne mazesniu kaip 10 Nm uzverzimo momen-
tu.

» Apsauginj gaubta 13 nustatykite taip, kad biity uzkirs-
tas kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Papildoma rankena

» Pneumatinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
3.

- Papildoma rankena 3 priklausomai nuo darbo metodo pri-
sukite prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.
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Rankos apsauga (Zr. pav. B)

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 5, visada uz-

dékite rankos apsauga 4.
- Pritvirtinkite rankos apsauga 4 papildoma rankena 3.

ISeinancio oro nukreipimas (Zr. pav. C)

Su panaudoto oro nuvedimo sistema per oro ileidimo zarng

i$ jusy darbo vietos galima nuvesti panaudota org ir tuo paciu

pasiekti optimaly garso slopinima. Be to, tai pagerins jusy

darbo salygas, nes darbo vietos oras nebebus uzterstas alyva

ir nesisuks sukuriais dulkés ar drozlés.

- I§oroiSleidimo angos 12 idsukite garso slopintuva ir pa-
keiskite jj Zarnos jmova 1.

- Atlaisvinkite oro iSleidimo Zarnos 21 apkaba 20, pritvirtin-

kite oro isleidimo Zarng, naudodami zarnos jmova 1, ir uz-
verzkite zarnos apkaba.

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

(zr. pav. D)

» Atkreipkite démesj, kad oro slégis nebiity Zemesnis
kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis jrankis skirtas
Siam slégio intervalui.

Kad jrankis veikty didZiausiu naSumu, butina laikytis nustaty-

ty Zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,

kaip nurodyta , Techniniai duomenys* lenteléje. Siekiant i$lai-

kyti didZiausia jrankio naduma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip
4 milgio zarnas.

Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo pazeidimo, uztersi-
mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turinebiiti pa-
$aliniy medziagy daleliy ir drégmés.

Nuoroda: bitina naudoti suslégto oro paruosimo bloka. Toks
jtaisas garantuoja nepriekaistingg pneumatiniy jrankiy veiki-
ma.

Vykdykite suslégto oro paruosimo bloko naudojimorinstrukci-

joje pateiktus nurodymus.

Visos armataros, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi'buti tin-

kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sgnaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-

mo, perlenkimo-arba traukimo!
Jeigu abejojate; patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-

nometru, kai pneumatinj jrankjveikia apkrova.

Suslégto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-

nio jrankio

- Uzsukite Zarnos jmova 1 ant jungiamojo atvamzdzio oro
tiekimo angoje 18.
Siekiant ivengti pneumatinio jrankio vidiniy voztuvo daliy
pazeidimy, uzsukdami ir atsukdami zarnos jmova 1 ant i$-
sikiSusio jungiamojo atvamzdzio oro tiekimo angoje 18,

prilaikykite jungtj, kad ji nesisukty, verzliarakciu (rakto plo-

tis 22 mm).

- Atlaisvinkite oro tiekimo zarnos 22 apkaba 20, pritvirtinki-

te oro tiekimo Zarng ant zarnos jmovos 1 ir uzverzkite Zar-
nos apkaba.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo zarng prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruosimo blo-

ko.

—

$lifavimo, pjovimo ir rupiojo $lifavimo disky mon-
tavimas
- Nuvalykite $lifavimo suklj 14 ir visas montuojamas dalis.

|déjimas (Zr. pav. E1 -E2)

- Jsitikinkite, kad primontuotas tinkamas apsauginis gaubtas
(zr. ,Apsauginiy jtaisy montavimas®, 253 psl.).

- Tvirtinamaja junge 10 uZdékite ant Slifavimo suklio 14.

Tvirtinamojoje jungéje 10 aplink centravimo briaung yra jdéta

plastikiné dalis (,0" formos Ziedas). Jei ,0“ formos Ziedo

néra arba jis pazeistas, prieS montuojant tvirtinamaja junge

10, jj batina pakeisti.

- Pageidaujama $lifavimo jrankj 10 (Slifavimo, pjovimo ar ru-
piojo Slifavimo diska) atitinkamai pagal sukimosi kryptj uz-
dékite ant Slifavimo suklio 14.

- Prispaudziamaja verzle 9 uzdékite ant suklio sriegio taip,
kad prispaudziamosios verzlés viduryje esanti iSéma bty
nukreipta aukstyn.

- Rageliniu raktu 8 tvirtai uzverzkite prispaudziamaja verzle:
uzverzdami prilaikykite $lifavimo suklj verzliarakciu 16, uz-
détu ant $lifavimo suklio 14 briauny.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. Isitikinkite, kad Slifavimo jrankis nekliiva uz
apsauginio gaubto ar kity daliy.

Nuémimas (zr. pav.F1 -F2)

- Laikykite$lifavimo suklj 14 verZliarak¢iu 16, uzdétu ant $li-
favimo suklio briauny.

- Nusukite prispaudZiamaja verzle 9 rageliniu raktu 8 nuo $li-
favimo suklio, prilaikydami verzliarakciu 16, uzdétu ant sli-
favimossuklio briauny.

— Tada nuo $lifavimo suklio nuimkite $lifavimo jrankj bei tvir-
tinamaja junge.

Guminio lékstinio Slifavimo disko montavimas
(zr. pav. G)

|déjimas

- Jsitikinkite, kad primontuota rankos apsauga ir papildoma
rankena (Zr. ,Apsauginiy jtaisy montavimas®, 253 psl.).

- Guminj lékstinj Slifavimo diska 5 uzdékite ant Slifavimo su-
klio 14.

~ Slifavimo popieriaus lapelj 6 uzdékite ant guminio Iékstinio
$lifavimo disko.

- Ant suklio sriegio uzdékite apvaligja verzle 7.

- Rageliniu raktu 8 tvirtai uZverZkite apvaliaja verZle: uzverz-
dami prilaikykite $lifavimo suklj verzliarakciu 16, uzdétu
ant Slifavimo suklio briauny 14.

Apvalioji verzlé 7 turi bati visiSkai jsukta j guminio Iékstinio 8li-

favimo disko islinkj, kad $lifuojant netrukdyty ir tvirtai laikyty-

si §lifavimo popieriaus lapelis.

Nuémimas

- Laikykite Slifavimo suklj 14 verZliarak¢iu 16, uzdétu ant §li-
favimo suklio briauny.

- Apvaliaja verZle 7 rageliniu raktu 8 nusukite nuo $lifavimo
suklio, prilaikydami verzliarakciu 16, uzdétu ant $lifavimo
suklio briauny.
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- Nuo $lifavimo suklio nuimkite $lifavimo popieriaus lapelj ir
guminj lékstinj slifavimo diska.

Darbas

Paruosimas darbui

Pneumatinis jrankis optimaliai veikia esant 6,3 bar (91 psi)
darbiniam slégiui, iSmatuotam jjungto pneumatinio jrankio
oro jleidimo angoje.

» Pries$ jjungdami pneumatinj jrankj, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis besisukancioje
prietaiso dalyje, gali suZeisti.

Nuoroda: jeigu pneumatinis jrankis nesisuka, pvz., po ilges-

nés prastovos, atjunkite suslégto org ir kelis kartus prasukite

variklj, sukdami jrankiy jtvara 2. Tokiu badu pasalinamos su-
kibimo jégos.

Kad taupytuméte energija, nenaudojama pneumatinj jrankj i3-

junkite.

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-

i$jungimo jungiklj 17 ir dirbdami laikykite jj paspausta.

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj 17 atleiskite.

Darbo patarimai

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, Zr. skyriy
»Statikos nuorodos “.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-

vojo svorio.

» Neapkraukite pneumatinio jrankio tiek, kad jis sustoty.

» Jei pneumatinis jrankis buvo veikiamas didele apkro-
va, leiskite kelias minutes jam veikti tus¢iaja eiga, kad
atvésty darbo jrankis.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio su pjovimo staliuku.
Jei nutraukiamas oro tiekimas arba sumazéja darbinis slégis,

pneumatinj jrankj isjunkite irpatikrinkite darbinj slégj. Jei dar-

binis slégis optimalus, jrankj jjunkite i$ naujo.

Staigiai pasireiSkiancios apkrovos sukelia didelj sukiy suma-
76jima arba variklio sustojima, taciau nekenkia suktuvo vari-
kliui.

Darbas su pneumatine kampinio slifavimo masina

Darbo jrankis, pvz., $lifavimo, pjovimo arba rupiojo $lifavimo
diskas, Ziedlapinis $lifavimo diskas ir guminis Iékstinis $lifavi-
mo diskas su $lifavimo popieriaus lapeliu, parenkamas pri-
klausomai nuo naudojimo atvejo ir atliekamos uzduoties.
Optimaliy $lifavimo rezultaty pasieksite $lifavimo jrankj Siek
tiek spausdami ir tolygiai vedziodami j viena ir j kitg puse.
Stipriai spaudziant sumazéja pneumatinio jrankio naSumas, o
Slifavimo jrankis greiciau susidévi.

—
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Slifavimas iedlapiniu $lifavimo disku

Su Ziedlapiniu $lifavimo disku (papildoma jranga) galite ap-

dirbti net ir iSgaubtas plokstumas ar profilius.

Ziedlapinio $lifavimo disko, lyginant su jprastiniais $lifavimo

diskais, naudojimo laikas yra ilgesnis, jis kelia maZiau triuks-

mo ir maziau jkaitina lifuojamajj pavirsiy.

Metalo pjovimas (Zr. pav. H)

» Norint pjauti standZiomis slifavimo priemonémis, rei-
kia naudoti specialy pjauti skirta apsauginj gaubta.
Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy
pritaikyta pastima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipki-

te ir nevytuokite.

1§ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-

dami j Sona.

Pneumatinj jrankj visada reikia stumti prieSinga disko suki-

muisi kryptimi. PrieSinguatvejuiskyla pavojus, kad jrankis ne-

kontroliuojamaiisSoks iS pjivio vietos.

Norédami pjauti profilius ar keturbriaunius vamzdzius, geriau-

siai pasirinkite maziausia skersmen;.

Akmens pjovimas

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Pneumatinj jrankj leidZziama naudoti tik sausajam pjo-
vimui ir Slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj pjovimo diska.

Kad jrankis nepersikreipty, reikia naudoti specialy nusiurbi-

mo gaubta su kreipiamosiomis pavazomis.

Pneumatinjjrankj naudokite tik su dulkiy nusiurbimo jranga ir

dirbkite su respiratoriumi.

Siurblys turi bti skirtas uolieny dulkéms siurbti. Bosch siilo

specialius pritaikytus dulkiy siurblius.

- Pneumatinj jrankj jjunkite ir kreipiamyjy pavazy priekine
dalimi pridékite prie ruosinio. Stumkite pneumatinj jrankj
pagal apdorojama pavirsiy pritaikyta pastima.

Pjaunant ypac kietus ruosinius, pvz., betona, kurio sudétyje

yra didelis kiekis Zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-

kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$ ki-
birks¢iy srauto, atsiradusio aplink besisukantj diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo

diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga di-

dziausiu sukiy skaic¢iumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nasumas ir kibirksciy vainikas

rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atSipo. Jj galite iSgalasti

atlikdami trumpus pjavius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-
kakmenyje.

Statikos nuorodos

Pjdviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo Salyje galiojantys rei-
kalavimai.

Siy direktyvy btina laikytis. Pries pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu.
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Rupusis Slifavimas

» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar-
bams.

Geriausiy rupiojo $lifavimo rezultaty pasieksite tada, kai $lifa-

vimo diska laikysite nuo 30° iki 40° kampu. Pneumatinj jrankj

vedZiokite Siek tiek spausdami. Tada ruoSinys labai nejkais,

nepakis jo spalva ir nebus rieviy.

$lifavimas naudojant $lifavimo popieriy su guminiu leksti-
niu slifavimo disku

Tinkamas $lifavimo popierius parenkamas priklausomai nuo
medziagos, kurig reikia apdoroti.

Bosch siilo jvairius kokybiskus $lifavimo popieriaus lapelius,
tinkamus guminiams lékstiniams $lifavimo diskams. Kreipki-
tés patarimo j specializuotos prekybos atstova.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Techninés prieZiiiros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uztikrina saugia pneumatinio
jrankio bukle.

|galiota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai
atlieka techninés prieziaros ir remonto darbus.

Naudokite tik originalias Bosch atsargines dalis.

Reguliarus valymas

- Periodiskai iSvalykite pneumatinio jrankio oro tiekimo an-
goje esantj sietelj. Tuo tikslu atsukite zarnos jmova 1 irnu-
valykite nuo sietelio dulkes ir neSvarumus. Po tovél uzsuki-
te zarnos jmova.

- Suslégtame ore esantis vanduo ir neSvarumy dalelés suke-
liaradijimair menteliy, voZtuvy beikity daliy susidévéjima:
Siekiant iSvengti radijimo ir susidévéjimo, jlasinkite j oro
tiekimo anga 18 keleta laSy variklio alyvos. Po to vél prijun-
kite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimosistemos
(zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,
psl. 254) ir junkite jrankj:5— 10 sekundziy, tuo paciu me-
tu valykite iStekancig alyva audiniu. Jeigu pneumatinis
jrankis bus nenaudojamas ilgesnij laika, visada atlikite
Sia sutepimo procediira.

Eiliné techniné prieziiira

- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavara $velniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo
pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-
te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo i$valymo kartokite $ig iSvalymo procedura kas
300 darbo valandy.

Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

- Specialistai turi periodiskai patikrinti ir, jei reikia, pakeisti

variklio menteles.

—

Pneumatiniy jrankiy, kurie nepriklauso CLEAN serijai, te-
pimas

Visiems Bosch pneumatiniams jrankiams, kurie nepriskiriami
prie CLEAN serijos (specialaus tipo pneumatiniai varikliai, ku-
riems tiekiamas suslégtas oras be alyvos), pratekancio su-
slégto oro srauta reikia visada sumaisyti su alyvos raku. Bati-
nas suslégto oro tepimo jtaisas yra prie$ pneumatinj jrankj pri-
jungtame suslégto oro paruosimo bloke (i$samesnius duome-
nis jums gali pateikti kompresoriy gamintojas).

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymui j ora su-
slégto oro paruodimo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10
arba SAE 20.

Papildoma jranga

Visa kokybiskos papildomos jrangos programa galite rasti in-
ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos
prekybos atstovo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ar uZsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos

turi biti ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medziagas $alinkite aplinkai ne-
kenksmingu bidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

» Tinkamai Salinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudeétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki
aukstesnés nei 400 °C temperattiros, prieSingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jlisy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,

praSome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-

kybos vieta, t. y. j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Galimi pakeitimai.
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> FRFCEANPREELN AR, RiFEE
HIETRE T AR R BRAERENER, F
BEEARPEEE, flapEmE, EBTE
#, RLEREEE, METEEZHENRER.
> BEESMBBAEIMAE. EEROREKME, RERE
HEFBTAZE, BURERETCEMEATRDT
R, NREERERSEDTARESHES TE
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=6AB, HEMERMREER, RPTESER
FET, HMARERERENEI.

> EABNE R TR Z AT AR (AR MR EATRE
IR. BERBHIERMNESTHNELMREAETR,
WHEEREE.

> ERTIERFRYINII eSS, R, RS
FERRILERE, YEMRFRSTE. BERNL
SRSIERIRIELSRMUMEERBEWNRT
EFHEGERSIA.

> FESENRY. FTEFERMREREHR. 5
2. XEMFESZERRHOTE. EROK
B, ShimEREEAMRBEBNEESNTM4H,

> INREEHREMEMEERE, I—EERE LR
SRENWIERMBEATM. ERELRERERK
E % BTSRRI fE R

> FAERBNER. BERREEnRg. soT
EHHMERAESFEFRTHKR, HhE, £
BRtS TRy, LR ERERSEER.

MEEFMERRH IR

> EREEEERAMKEEMLEINH. NRATF
ERIHgIGEES L, ARERSMIRER
BIA.

> JATHIRIER. R TFERETFERRE
AENRESTR. ERSHENRETEMTUERE
M REENEFUEERSHTIE.

> EREEMMNENRES TR, NREEFDH
MRS TRR2FEERY, FRRIGEEL#ES
®E.

> CTRERBRE. FERTHZRERAERRE
R, WMpAPEGREE. WHEPEETUR IS
SMEERB TR,

> MERFB TARMRDEFRERERENEZ

. ARSI SRR AN RAEN
AERAZRSIR. FERTEMARERBIR
BHBLERER.

> AL OHEIRSE, GEERENTR. WIS EAEE)
BARETEELESARFURE, IRERERT
HEN RN G ERR TRATE(ETIgE. R
FEIAZH#LASEIEMRE. M
RHAREREEHRE TEMER.

> TREGREN, . CBACRENTIAES
TINHEF, WBABRSHKEMALLRETRIRE.

> BREARPELAETERRD IR, BERRE
#. SMEBAEROTHERGERSRITHIE B
KA LU T RE M PR IR BERE, RGNS

> AeEimB TR SR ERARERIRHA BRR

E. AEmER.

> FANEHFEHTIR. HAENHBTEREHERER
EMRERRIIRS EHREE R,

4

Bosch Power Tools

ﬁ%

3609929C70](28.8.13)

—t




é OBJ_BUCH-2005-001.book Page 266 Wednesday, August 28, 2013 8:57 AM

t

%

266 | Fi3z

3

> MBI TRAESAARNEEASBE. BEIR
R RBERRRRE, B,

RYRERNREEESEE

> RERBORBRTFETR. VEFEERER
AREHTHISEAE,

> MRTH. HUHEZERBHTALSWURT. WHEY
BFRHUBEERNRERIEL.

> FER(EMEE, BERNEBMSEE, REEERET
RERMHRBEMGTHEEOP SRS, ZRM
T HOIRESTR BRI FER eI R PR 43 RUREAd

> EER: I TRRABDIRSEEE, KEslE
o ERpRTEYS L ARERRE. BENEIR
R-IEREHIRERN. THREEREEARSTIR
EriTEELRTREE. HEHBERAES
2, EMAREEER T AR,
> EREEREER, DAEHEENRSMERE,
PHERDTARTERYEMEIRR,
> FHEFARERMREE, RAEREE TN
BREGE, #EEMEENREHERNRT A SRS
B, SSmEAEANETER ERE.
> BEELREEMEARSTIRL, TARARE
RARSHHER. AFEMISURDRERS
BRERCARTN. HEPREHER. DSt
MABEABRMURE, BREWRRNR RS
Elf5. BILABTIVOBRAVEREL NIRRT .
> EEHE RN T HOAREE, AEMRIENR
KN RENHREE n, (FSM " HiTER
# "), RIFEASRE TRIX3 Bosch ERRRIE—H
mig. FREFESTRERRG AR, 85
HRRAEHENERE.
> HARRATRERRIKBRN, FREREER
ARV IR, &R ik AR ST ARV ER AT LUR,
INSERTE BRI AEM . IEIRBRET R AR
FrbwwERMAE,
> BRLSEMEETERRGEERENRA, T
EEBEARENRR. RBTETERESE
HRTE, NS HABAH =R P RIS LM BN
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> FEFAURKEREIFHREMS. BUEREZE.
> ER REBMERBTRAREAESEIEEN
. FERGETE.
> BAEEEEA RS BIEL/RENRIETRE
BAEEMANRBBHHREB TR,
> MRRH TRFEEMARPREEBERRT
Z, ERATHESRENREH T AMRmE
B KREEFRHTIR. IASEINTHREERS
TERESIIE EIRTSMRIRAGLIE . S LETRRE AT
IARFIE A4S,

> ERNSSFENLRBELAEH IR, ERERE
MilERE, YEBSBEFARSESRGTHENT
E%%., ERIBERSE, BESEUSHEE
BLLBRTBRHEYS .

> ISR AR Rl T SRR T R A AR AR B
I8, hEWERERE, SREBOAIIEEE%E
BHEERHIL.

> {EEE(EH Bosch EFEATEBHI.

> HUTREERIT(ERE, BRI ERS0E. SHETLUER
218

> ETEMKRELFIEZE, TERATURTREHLI
B, MEEHPNIENEEBIERE, E8E
EEFIRE IR,

> TREEMEEATHTESHERFERRENE
BEIRERE. ALHREEEM NE. VAL
TS aEIR R R WAL TSR E
Ko
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BRATREE RN 5| ER FEZRIFREZHEN
BE. MEHEERFEEREEEHTAIEN
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EEBRET, B, BE. FORETHSEHT
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EEMFIT 4R
BRFA NSRRI, AR
BESERTAET, TESHER.
KKLE / HHAOBESEE,

BT T RB T AMRENTEE. MEERRN
ERLALRHRTEESY.
TR {8 R 2R

FRYTEBESEEBNEM DETHE. EIRAE
EmI. ARsTEERETHERGE, TgTH
HRRREE

fRE LR
B ARIRFIRE R E AR — B, BomELIE+
SERETHETNRS TARREER.
1 REWME
2 HERR
3 HEhFAR
4 EFR
5 1RIBERE
6 RhAR
7 EMEE
8 HHHIRF
9 KRR
10 ®bimk / UIEIRbER / KA ERDER
11 $EEEEEH
12 P E R E AR 44
13 prEE
14 F8h
15 FEHEE
16 BAOR 17 EHXMBEAORTF
17 B
18 ERFLEREEEE
19 iEASCE
20 FmEKX
21 HEEE
22 ERE
~ERWMA LRBGME, BFEEEEFMEREE .
FAFMMGEEPATENME-ETRE .

TSR

SEIR R

YRR

0 607 352 ... .13 L. 114

EEAHEE n, x /o 12000 7000

EHizt ° -

iR " 550 550

BAWRER =P 125 125

i M 14 M 14

EIREMSEK B 6.3 6.3

TIEEH BETEHET 91 91

24 1/4" NPT.1/4" NPT

RENNER =KX 10 10

FHEBHNERE H/® 9.5 15.5
SHER/ 5 20.1 32.8

EEff& EPTA-

Procedure YNy 1.4 1.4

01,/2003 = 3.1 3.1

BE/ =EE

1R 0 607 352 ... 113 ... 114

SR E{EFAFSEN 1SO 15744,

KB ITER A InHEREk

LEE:

BEAFE L, S8 80 81

BINEKE L, )| 91 92

THEERY K B 1.0 1.0

W LHH=

MR o (SHABEM) URTRERY K H&
EN 28927.

REEH] (FAE) -
a, m/s? 4.0 4.0
K m/s? 0.9 0.9

FHRAETATEAAIRENE R 2RI EN 150 11148
ZRENEREFAG, THEMRSH TRNREERE
BATHE., LHETESARVSHIRB AN,
ITHIRBERRRB IANEIERE. REBIAS
ERANEMRE. ERARRMES. ERIEHEEHRME
I8, S#ETRE, ERENKRIEFHREZ.
A TERRE A FRS .
RECRGEERDET, CEERBIAMBRTE
MR —HINE B, EEMATEREETIERRMNR
BB R,

HIFEHE—ERERE, URRBHIREEEE
TRIE, HiW. #ESHTRERHTIR. BRE
FRIB. BEMAETESR.
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2006,/42/EG ABIFIFIE EN 1SO 11148,
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Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D—70745 Leinfelden—Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013
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RED#ER

> EREDBERZEN. BHUEBEABHIR k]
RftmgEERE, UERIABINES.

57 WRMRANRFPEER, AEE /K8

TR MR FEEREZHRER, FHLENERE

TEFXEERBEGE, RBEtiFsR" BE

IR BRFERE ARl " B,

PERERAMDEE (SEHER A)

- HEBREE 13 HE A 19 ENEBER 15 ERIRE
W, AR EN L GEREETEERS AR
WL,

- FARBETEBRERTHER, RaAEN#EEN
B,

- BHEEEHESHMAE, FUAZED 10 NmEEA
NRHERE L T484% 12,

> EEEMARE R 13, BERTEREENXE
HEBRIEE.

HEhFIH

> A FE TRAMSHENITFIR 3 4 REGER .

- RETFER, EHEFR 3 TRERENGRIN
.

#Fh ($%EME B)

> ERRBELE 5 TR LEMSE LINKET R
4,

- ERAWEFW 3 R/EEFH 4.

H13z 269

HR (8EEE C)

ATHRRSE, TUEBHRRELERIBIES

Fr, B FEREE TBENRERR. TATUNE

TiERE, BRATESAASHAHMERSE, ™

BREMTIEREREAERESRHHNERSE,

- EHHSETL 12 PHERE, AURERE 1 &
RiHEERE.

- REEER 20 (GERE 21 b) . URES(E
FEWE 1, WEERRKEICREEKRE.

EEARKE (85MEE D)

>R, KEFRTURKAE 6.3 B (91 psi) ., BAE
MR R et I AT

T ERSRENBESAE, BoRE " RATEH

7" KRR EIRENREN ETEMERIBAHR

S, RBSERNREMRERY. ATRERSENS

KUE, ERNERERERTLUER 4 K.

BEARBTAFHBEZRATUEERYRER,

ARG IESRE TR MERSTEIETR, FIRBES.

B WACRARBTREMESANG, Wik T

FREBIRERER.

RS AGRREER.

FrAENRESH, ERENRE, BMOEEMFKEL

{ERFHIBNFIRIRE .

BRAG/NEENER, GINEE, HESae

RER, TUERSRBIER, ERRERIEE

RAKRE,

EFR TR bEEftEEE

- EREWME 1 BAERFLAERE 18 &,
HTBRIBRRGTENPIER, EHEREH
E 1 EN/EHERTL EaEEE 18 B, #A
ERARAORT (RFHEQ 22 2K) EEEEE.

- REHEHRE 22 LHER 20, EREREES
REWME 1, LWBKERERURERRHKE.

7 WAEHEREN—REEEERSBIRL,

BRERES —mERERSAGE.

RERE A /UIRIRE, / RERDR
- BRI 14 WREERENEY.

Rk (SE/EE - E2)

- FBER: CRELEEMNNEE (FsE " REH
EERE", $ 269H) .,

- HEEEE 10 EMEES 8 14 £,

EEEEH 10 E R EE—EEREE (0

®) . MRZRFOME, HFoREEZHE, AFEHY

EREETEN 10 ZHEEITER,

- REBEREEA EISAEMELR 10 (W5 /
YERbE / FAERER) MESIEL 14 k.,
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- ASCERIENE O BRI FEIBAUE, LRI ERARIE T
R MR E A L,

- RABARTF 16 (LR FHEREEHITH 14, ZILR
R EIRT 8 A RIBIRIER,

> EREFERANAMADMBZN . PRARTER
REERMEET, ERESHHKREMES. %
% BEESEHRARNEER R THREE
SR,

B (8EEE F1 - F2),

- ABORTF 16 MR FREEEEEL£8 14,

- ABORF 16 R FEBIEEER T8, FEHER
FELSIRTF 8 ik RAB0E 9 {EEElIEH EAEH .,

- EEATAEL T8 EATE TR R EEEER
T.

REBBES (SFEE G)

=

- WRER. CRELETREHDTFE FeX "%
KREERE", ¥ 269H) .

- IR 5 EMEEYIEM 14 L,

- MHER 6 FRESRBERLLE.

- BASELE0E 7 BB E SRR L.

- RBFORT 16 (LR FHEEREERTH 14, FLLF
SR T 8 A EURIEIESE

BiEE: R EERSRAESRBERNOE

N, ERATEGREIEIEELRERAE R EE

¥,

B

- RRADRTF 16 fHRFEEE E B £ 8 14,

- RBARTF 16 {LRFREEEE, ik FRAEHIR
F 8 EIBHE 7 (BRI EM EES.

- EHIER ERIPTE RSB ERET.

EE
RIEWEE
RS TEREEN TIERES 6.3 bar (91 psi), LLE

BEERRY TEEMERAMASE.

> BRI IRZE. SESTHELNAETIR.
MAERSHESNG ENAETR, SERSKS
ZRERSEE.

5 CBRBENKEZE, IRELRGRHT

£, RBlpASPEftE, BEaENMNRTFREL

S5 2 b, SREHBHE, SHEEMNBIRHE

h

WMAER, FEARSHTRUMHEER.

FE1 / BREA

- FBRBIR, HTESHM 17 LAERERE
HEHERETE.

- BREAR B TRESHEEESHE 17,

ARREA RSN

> N LRRERRRARRMG, 8% " AMEN
BHEEER".

> B AR T .

> NERBIRARBEMIEILHE.

> RETRAARBEZH, RATHYSE, MRt
IRA.

> FALHEHRE TRIEARIFER FRME.

MRHRTES TERERRT, EXMARSIIE

RERETIFRE, FHREBEREESEBENRD

#es.

AN EEEERRBH TRANEESAITE, &

EFJRKCILEDY, BRTFSEERBNTE.

fEREE A ERETIT

RETRMER (SlmiRA/ MERE / HEER

. TERVERURFMEREFHEBER) T8

HEERAARERBEEME.

ERWmAFHREN AR T BB, LRRRIBEHIZ

REfE

MREHBX, RMEEHREH TEMEERRK. Wik

HRER.

P TR0 B IR IR THI

ERTEER (M) TR REMET E

.

TEWERNERSS, Ft—RUHRNERSS

. MEEHITEREMEREBILER.,

EER (SEERE H)

> DEEREBRETIRIR, —RAERTIRIERE
W=,

VIR A E NS, SRR TR R R iR EHE S
MNE. BIERSERNEBRRE, 7R, TER.
TR LAfE AR R A USRSl L A e B p I Bl
B TR B A E KRR SR e /7 E R 518
k. BRIKEGBHELRBMIR, MERRER.
IR AEER, BARESR/INERAY
.
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> ERMEB EE .

> FEE TR ARESMIRTR IR HE.
g AMERFERETTIE . ATERRYETE
EH, FHAERRES I BIRREHIEIERRE
=

BRIEARB TARBEHERARERSE, LFMBHE
m&.

WIAMERBIBMSRNEERERS. BitthiR®TAE

MR SR

- BBFRSIE, WAFHESIERmREERTH
L. FEREMIME, BEMENERSTAR
&,

VIEISEERN THR, fINRaSERSrKkE, T

BER AEMAE VR FBMTER IR i8R, MR

B THHERE, RERSNESIETEFNREEHR

KIE.

WRSEETIE, FIEAETHRERRTURS

HEEERZ, WL AE BhBRR TR F AR

MRNE RV BIRABFER, MEETIIRIRS

HIRXIER, BMRTEMAVIE RS, MRE

& bk, ATRMBYIE A EREM L (BlInER

wWa) RERER, EEE FXE#HMA,

ARBHSENEEEE

BAREXER LREREXEIENER, 75%

DIN 1053 S5—#F LHIIRE, HBEERMER.

B EEBEEMESRE. EXBIUE, @

BEMNENEE, TERMATRETAFEHAH

i,

il

> JMEREIE g fTHmEES.

HERFINRLURERE 30° E40° EETII, #%

BEERRIEMENR. BRIERETHRENBRES

BRBIE. B THETTBH. 28, BF

BH PRI TIRET.

(ERSBERETRETRE

IR I T R E R AR

EHHEEFERARSRERNSENENER, THE

B, BE—PEIEATE R R AR

s |271
HASTIRR %

HEmER

> @SB TER R ERMIEEARRIT.
Wt gESRR R RRH R & BE

CBRREMEEE RGO, BESBRER TR

BT EIRTIE,

ReEE R ERRE .

ERER

- EPEERSITRERILEMIER. WA E
HEEWE 1, WEREALHREMNTE. §2
TREFROTERREWE.

- BR=RPEHEKSMEE, S5REFAERY
F. &M%, BTHERBLDRER, AEERTL
18 EmEiEks, AEBEERFHEKE (&
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1RULRRRBAZR(E R AR IR S BE, HRTRENE
FREHtEHEE RSN BERAKEHES. &
FRMFERIEZRE. S5 300 BIENSHE
215 LIRNERIBE.
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R 4CEE 3 605 430 009

- WEATHREZAERTRHRNAS, VERS
EIEEMR .

BT W% CLEAN—- AR J B T RiME

FRAEARBH CLEAN R3l (B THHRNEBEZSRE

B, ZBBETLUERERNEBRESRED) B

HitREBTHE, MHEEBRERDESHE. B

TEMEEAE (BRESAENFAER, TE

BEEEIERRI) RHE LREIMEEE.

MBRE TR E A Mk O MERheE, WAER
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BERBRMEE F@Hl

ERMBEEER—EERHRG TRMEE LM 10
g MRS,
AAREERBREEOERTMAEARERMEE,
HEMBHNEE. WTHARTEREBTEEN
=g

www . bosch—pt.com
BHEESAEKRIEELEAEHBE
ARAAREMRRMEEE,

A

BERASEERBARAR

EEILE—E 90 FF 6 18

&1kt 10491

ERE : (02) 2515 5388

BE . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

HliE ik

BERFEHERAR

EEHNEEHTA

BRFATERE 100156

70745 Leinfelden—Echterdingen (FRIEE — L HEE)
Deutschland ({E[E)

BRIERESEY
PAUFERARERMAXEKRES TR, MEHE
.
> BRRBRERAMNNEABTANHRME. R
. BOEETEEMRE.
> RN R BB . EMERIR R
RTHREE. EBANRERT LUBIBREK
400 £, BREELEFIRENER.
BENRB TRVWASAERIE O, SHERE
BRRERE YR RO,

RESHRE
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)

A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan

pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai
udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.

Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan di tempat di mana dapat terjadiledakan, di
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi-Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain'dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,

tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,

—

minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara-bertekanan, dapat
terjadiluka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnyamasker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai
udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.
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» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikanlah
supaya sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana-sarana ini
dapat mengurangi bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara

bertekanan dengan seksama

» Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan
betul.

» Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekanan yang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.

» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

» Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakandi luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

» Rawatkanlah perkakas pakaiudarabertekanandengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

» Perhatikanlah supaya alat-alat pemotong selalu tajam
dan bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata

—
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pemotong yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak
mudah tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

» Perkakas pakai udara bertekanan hanya boleh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

» Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

» Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakaiudara bertekanan ini tetap
terjamin.

Petunjuk keselamatan kerja untuk mesin gerinda
sudut tenaga angin

» Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

» Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.

» Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Pastikan bahwa komponen tambahan kompatibel
dengan perkakas tenaga angin, terpasang pada poros
kerja, dandirentangkan dengan aman. Tipe dan ukuran
ulir harus sesuai dengan perkakas tenaga angin.
Komponen tambahan yang pemasangannya salah pada
perkakas tenaga angin akan berputar secara tidak
seimbang, bergetar sangat kuat, dan dapat memicu
kehilangan kontrol atas perkakas.

» Setiap kali setelah melakukan perawatan, periksalah
kecepatan putaran dengan menggunakan alat
pengukur kecepatan putaran dan periksalah apakah
perkakas pakai udara bertekanan bergetar lebih keras.

» Kecepatan putaran yang diizinkan dari alat kerja harus
paling sedikit sebesar kecepatan putaran maksimal
dari perkakas pakai udara bertekanan. Aksesori yang
diputarkan lebih cepat daripada kecepatan putaran yang
diizinkan, bisa terputus dan beterbangan.

» Kap pelindung harus dipasang dengan benar dan harus
disetel dengan baik demi keamanan,dan pastikan
bagian perkakas yang menghadap ke operator telah
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tertutup oleh kap pelindung. Kap pelindung harus
diperiksa secara berkala. Kap pelindung harus
melindungi operator dari bahan yang patah, sentuhan yang
tidak disengaja dengan bagian gerinda serta bunga api
yang dapat menyulut pakaian.

» Secara rutin, lakukan pengukuran putaran stasioner
spindle gerinda. Jika nilai putaran hasil pengukuran
melebihi putaran stasioner yang ditentukan n, (lihat
,Data Teknis“), Anda harus membawanya ke layanan
pelanggan Bosch untuk diperiksa. Apabila putaran
stasioner terlalu tinggi, mata gerinda dapat saja
terlepas/rusak, sebaliknya apabila putaran stasioner
terlalu rendah dapat menurunkan kinerja perangkat.

» Gunakan selalu flens penjepit-flens penjepit yang
mulus dan dalam ukuran dan bentuk yang cocok untuk
alat kerja-alat kerja yang Anda pilih. Flens-flens yang
cocok menopang mata gerinda dan dengan demikian
menghindarkan mata gerinda patah. Flens-flens untuk
mata potong bisa jadi berbeda daripada flens-flens untuk
mata gerinda lainnya.

» Selama bekerja dengan material tertentu, dapat
menghasilkan debu dan asap beracun yang dapat
membentuk kumpulan udara yang dapat meledak.
Selama bekerja dengan perangkat pakai udara bertekanan
dapat menghasilkan bunga api yang dapat memicu
percikan api.

» Janganlah sekali-kali mendekatkan tangan Anda pada
alat-alat kerja yang sedang berputar. Anda bisa cedera
karenanya.

» Hati-hati! Alat-alat kerja bisa menjadi panas jika
perkakas pakai udara bertekanan digunakan untuk
waktu yang lama. Pakailah sarung tangan pelindung.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampumengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan
lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Hanya gunakan pelumas yang disarankan oleh Bosch.

—

» Pakailah helm pelindung, jika Anda melakukan
pekerjaan dari bawah. Dengan demikian Anda
menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Janganlah sekali-kali meletakkan perkakas pakai
udara bertekanan, jika alat kerjanya masih bergerak,
tunggulah sampai berhenti sama sekali. Alat kerja yang
masih berputar bisa tersangkut pada alas tempat
meletakkan perkakas pakai udara bertekanan, sehingga
Anda tidak bisa mengendalikannya.

» Topangkan pelat-pelat atau benda-benda yang besar
yang dikerjakan untuk mengurangi risiko terjadinya
bantingan karena mata potong yang terjepit. Benda-
benda yang besar bisa melengkung ke bawah karena
beratnya sendiri. Benda yang dikerjakan harus
ditopangkan pada kedua sisinya, baik di dekat jalur
pemotongan maupun di pinggirannya.

» Jikamata potong terjepit atau bila ingin menghentikan
pekerjaan untuk sementara, pastikan mematikan
perkakas tenaga angin dan jangan menggoyangkannya
hingga mata potong berhenti memutar. Janganlah
sekali-kali mencoba untuk menarik mata potong yang
masih berputar dari jalur pemotongannya, bisa terjadi
bantingan. Periksalah mengapa mata potong terjepit dan
pasang dengan benar.

» Alat kerja-alat kerja hanya boleh digunakan untuk
macam penggunaan yang disarankan. Misalnya:
janganlah sekali-kali menggerinda dengan sisi samping
dari mata potong. Mata potong digunakan untuk mengikis
bahan dengan pinggiran dari piringan. Tekanan dari
samping pada alat kerja ini bisa mematahkannya.

» Perhatikanlah supaya orang-orang lain cukup jauh dari
tempat kerja Anda. Semua orang yang mendekati
tempat kerja Anda harus memakai sarana pelindung
badan. Pecahan-pecahan dari benda yang dikerjakan atau
alat kerja-alat kerja yang patah bisa beterbangan dan
mengakibatkan luka-luka, juga di tempat yang agak jauh
dari lingkungan gerak mesin.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.

» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Jangan gunakan mata gerinda yang rusak. Sebelum
digunakan, periksa apakah terdapat serpihan dan
retakan, keausan atau pengikisan pada mata gerinda.
Jika perangkat pakai udara bertekanan atau mata
gerinda terjatuh, segera periksakan, apakah terdapat
kerusakan, atau gunakan mata gerinda yang tidak
rusak. Jika Anda telah memeriksa dan mengganti mata
gerinda, uji perangkat setidaknya satu menit pada
putaran maksimal dan atur posisi agar Anda dan orang
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di sekitar Anda agar jauh dari alat tersebut. Biasanya,
mata gerinda yang rusak akan patah saat waktu pengujian
ini.

» Jika telah memeriksa dan mengganti mata gerinda, uji
perangkat setidaknya satu menit pada putaran
maksimal dan atur posisi agar Anda dan orang di
sekitar Anda menjauh dari alat. Kebanyakan alat kerja
yang rusak akan putus selama masa uji coba ini.

» Cegah ujung poros kerja menyentuh bagian bawah
celah dari bagian atas gerinda, mangkuk gerinda atau
pin gerinda dengan bushing ulir, yang dimasukkan
untuk mengencangkan poros mesin.

» Janganlah menggunakan penyambung atau adaptor.
» Simpan bahan abrasif sesuai dengan informasi dari
produsen.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

A PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:

- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;

- silikat berkristal dalam batu bata; semen dan bahan

bangunan lainnya;

- arsendankromat dalamkayuyang diproses dengan obat

kimia.

Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari

seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi

bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangandengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai

(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang

menyaring partikel debu terkecil pun).

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

—
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» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Jika memungkinkan, gunakan rak, penyeimbang, atau
perata untuk menahan berat perangkat pakai udara
bertekanan. Pemasangan perkakas pakai udara
bertekanan yang tidak benar atau rusak dapat memicu
peningkatan getaran:

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadilebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supaya ada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

» Sebelum melakukan pemasangan,
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang
berat.

/\WARNING

» Pakailah kaca mata pelindung.

w watt daya

satuan energi
(momen putar)

Nm newtonmeter
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k kilogram
6 5 massa, berat
Ibs pounds
mm milimeter panjang
min menit
. kurun waktu, lama
S detik
=t putaran atau gerakan per  Kecepatan putaran
min )
menit tanpa beban
bar bar
) ) Tekanan udara
psi pounds per square inch
I/s liter per detik .
/ Ap ) konsumsi udara
cfm cubic feet/minute
satuan tertentu
dB desibel untuk kebesaran
suara yang relatif

cekaman alat kerja yang
QcC dikunci dan dibuka dengan
tangan

O simbol dari mur dalam .
- — Pemegang alat kerja

[ ] simbol dari segi empat

ulir halus US
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G ulir Whitworth Ulir stud
NPT National pipe thread penyambung

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka
yang berat.

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dariperkakas pakai

udara bertekanan dan biarkan halaman initerbuka selama

Andamembaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan perkakas

Perkakas tenaga angin ini tepat untuk menggerinda,
memotong, dan mengikis material logam dan batu. Dengan
aksesoris yang tepat, perkakas tenaga angin ini juga dapat
digunakan untuk penggerindaan dengan kertas pasir.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian pada gambar sesuai dengan
gambar pada halaman bergambar. Ada gambar yang
merupakan gambar skematis dan mungkin berbeda dari
perkakas pakai udara bertekanan milik Anda.

1 Nipelslang
2 Peredam suara
3 Gagang tambahan

Pelindung tangan*

Piringan karet*

Daun ampelas*

Mur untuk poros kerja*

Kunci ring ganda

Mur untuk poros kerja

10 Mata gerinda/mata potong/mata gerinda kasar*
11 Flens untuk poros kerja

12 Baut pengunci untuk kap pelindung

13 Kap pelindung

14 Poros kerja

15 Leher poros

16 Kunci pas ukuran 17 mm

17 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan:
18 Stud sambungan untuk udara masuk

19 Nok penempatan

20 Klemslang

21 Slangudara eksaust

22 Slang udara masuk

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

O oo ~NO A

Data teknis

Nomor model

0607 352... L1130 114
Kecepatan putaran tanpa

beban n, min® 12000 7000
Kontrol kecepatan ° -
Daya W 550 550
Diameter mata gerinda,

maks. mm 125 125
Ulir poros kerja M 14 M 14
Tekanan kerja maks. pada bar 6,3 6,3
perkakas psi 91 91
Ulir stud penyambung dari

sambungan slang 1/4"NPT 1/4"NPT
Diameter dalam slang mm 10 10
Konsumsi udara selama tidak I/s 9,5 15,5
dibebankan cfm 20,1 32,8
Berat sesuai dengan EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01/2003 Ibs 3,1 3,1
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Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

Nomor model 0 607 352 ... ..113 ... 114

Angka-angka hasil pengukuran kebisikan dihitung sesuai
dengan peraturan EN ISO 15744.

Nilai kebisikan yang dinilai A
dari perkakas pakai udara
bertekanan biasanya:

tekanan bunyi L, dB(A) 80 81
nilai tenaga bunyi L, dB(A) 91 92
Ketidak tepatan K dB 1,0 1,0

Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:

Permukaan gerinda (kasar):
ay m/s? 4,0 4,0
K m/s? 0,9 0,9

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yangdigunakan dalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi
kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika
perkakas bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya
dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja
yang lain atau perawatannya tidak memadai, maka level
getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yangsudah
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan beban getaran pada
saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau
digunakan juga harus ditentukan, meskipun tidak secara
langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran padasaat:
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas bertekanan udaradan alat kerja; menjaga agar

tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.
Peraturan-peraturan yang ditaati € €

Kami menjamin bahwa produk yang dijelaskan dalam bab
,Data teknis” sesuai dengan norma-norma atau dokumen-
dokumen nornatif berikut: EN'ISO 11148 sesuai dengan
ketentuan-ketentuan dalam Petunjuk-Petunjuk 2006/42/EG.
Naskah teknik (2006/42/EG) di:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013

—
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Cara memasang

Memasang sarana pelindung

» Pastikan bahwa perkakas tenaga angin ini tidak
tersambung ke selang udara sebelum Anda memasang
alat pelindung. Dengan demikian, Anda dapat mencegah
pengoperasian yang tidak disengaja.

Petunjuk: Jika mata gerinda patah selama penggunaan atau

jika komponen pemegang pada kap pelindung/perkakas
bertekanan udara rusak, perkakas tenaga angin harus segera
dikirimkan ke service center. Untuk mengetahui alamatnya,
lihat bab Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian.

Kap pelindung untuk menggerinda (lihat gambar A)

- Pasangkan kap pelindung 13 dengan nok penempatan 19
pada alur penempatan pada leher poros 15hingga lubang
tengah dari kap pelindung duduk pada flens dari perkakas
listrik.

- Cocokkan kedudukan dari kap pelindung pada jenis
penggunaan perkakas listrik.

- Kencangkan kap pelindung dengan.cara memutar baut
pengunci untuk kap pelindung 12 dengan momen kunci
paling sedikit sebesar 10 Nm.

» Setelkan kap pelindung 13 sedemikian, sehingga
bunga api tidak bisa memancar ke arah orang yang
menggunakan perkakas.

Gagang tambahan

» Gunakan perkakas tenaga angin ini hanya dengan
gagang tambahan 3.

- Pasangkan gagang tambahan 3 di sebelah kanan atau kiri
dari kepala mesin, tergantung dari pekerjaan yang
dilakukan.

Pelindung tangan (lihat gambar B)

» Untuk pekerjaan dengan piringan karet 5, pasangkan
selalu pelindung tangan 4.

- Pasangkan pelindung tangan 4 bersama dengan gagang
tambahan 3.

Saluran udara eksaust (lihat gambar C)

Dengan saluran udara eksaust Anda bisa mengalirkan udara

eksaust melalui slang eksaust menjauh dari tempat Anda

bekerja dan pada waktu yang sama terjadi peredaman suara

secara optimal. Selain itu Anda memperbaiki syarat kerja

karena tempat Anda bekerja tidak menjadi tercemar karena

udara yang mengandung uap minyak atau karena debu dan

serbuk yang beterbangan.

- Ulirkan peredam bunyi pada eksaust 12 keluar, dan
gantikannya dengan satu nipel slang 1.

- Kendorkan klem slang 20 dari slang udara eksaust 21 dan
pasangkan slang udara eksaust menyelubungi nipel slang 1
dengan cara mengencangkan klem slang.
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Sambungan pada pengadaan udara
(lihat gambar D)

» Perhatikanlah supaya tekanan udara tidak lebih
rendah daripada 6,3 bar (91 psi), karena perkakas
pakai udara bertekanan ini khusus dirancang untuk
tekanan udara nominal ini.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir

stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang

tercantum dalam bab ,Data teknis“. Supaya daya tidak

berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.

Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari

debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara

bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara

bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari

perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat

servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

Jika Anda ragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan
satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan
hidup.

Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara

bertekanan

- Putarkan nipel slang 1 dalam stud sambungan untuk udara
masuk 18.

Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara
bertekanan, pada waktu memutarmasuk atau ke luarnipel
slang 1 perkakas ditahan padastud sambungan untuk
udara masuk 18 yang diluar dengan kunci pas (ukuran
mulut 22 mm).

- Kendorkan klem-klem'slang 20 dari slang udaramasuk 22,
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel
slang 1, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

Memasang mata gerinda, mata potong atau mata

gerinda kasar

- Bersihkan dahulu poros kerja 14 dan semua bagian-bagian
yang akan dipasangkan.

Memasang (lihat gambar-gambar E1 -E2)

- Perhatikanlah bahwa kap pelindung yang sudah
dipasangkan adalah kap pelindung yang cocok (lihat
,Memasang sarana pelindung"“, halaman 295).

- Pasangkan flens untuk poros kerja 10 pada poros kerja 14.

Di dalam flens untuk poros kerja 10 di sekitar tingkatan
pemusatan ada satu unit bahan sintetik (ring 0). Jika ring O
tidak ada atau rusak, ring O mutlak harus digantikan,
sebelum flens untuk poros kerja 10 dipasangkan.

—

- Dengan memperhatikan arah putaran yang betul,
pasangkan alat kerja 10 (mata gerinda, mata potong atau
mata gerinda kasar) pada poros kerja 14.

- Pasangkan mur untuk poros kerja 9 sedemikian pada ulir
poros kerja, sehingga lekukan di tengah mur untuk poros
kerja menghadap ke atas.

- Kencangkan mur untuk poros kerja dengan menggunakan
kunci ring ganda 8 sembari menahan dengan kunci pas 16
pada pipi untuk kunci pas pada poros kerja 14.

» Setelah memasang alat kerja-alat kerja dan sebelum
menghidupkan perkakas, periksalah apakah alat kerja-
alat kerja sudah dipasangkan dengan betul dan dapat
berputar secara bebas. Perhatikanlah supaya alat
kerja tidak menyinggung kap pelindung atau bagian-
bagian lainnya.

Melepaskan (lihat gambar-gambar F1 -F2)

- Tahankan poros kerja 14 padapipi untuk kunci pas dengan
kunci pas 16.

- Lepaskan mur untuk poros kerja 9 dengan menggunakan
kunci ring ganda 8 dari poros kerja sembari menahan
dengan kunci pas 16 pada pipi untuk kunci pas.

- Setelahitu, lepaskan alat kerja serta flens untuk poros
kerja dari poros kerja.

Memasang piringan karet (lihat gambar G)

Memasang

- Perhatikanlah bahwa pelindung tangan dan gagang
tambahan sudah dipasangkan (lihat ,Memasang sarana
pelindung*;halaman 295).

- Pasangkan piringan karet 5 pada poros kerja 14.

= Pasangkan daun ampelas 6 pada piringan karet.

- Pasangkan mur untuk poros kerja 7 pada ulir poros kerja.

- Kencangkan mur untuk poros kerja dengan kunci ring
ganda 8 sembari menahan dengan kunci pas 16 pada pipi
untuk kunci pas pada poros kerja 14.

Perhatikanlah bahwa mur untuk poros kerja 7 diulirkan masuk
sama sekali dalam lubang dari piringan karet, sehingga tidak
mengganggu selama mengampelas dan daun ampelas
duduknya kencang.

Melepaskan

- Tahankan poros kerja 14 pada pipi untuk kunci pas dengan
kunci pas 16.

- Lepaskan mur untuk poros kerja 7 dengan kunciring ganda
8 dari poros kerja sembari menahan dengan kunci pas 16
pada pipi untuk kunci pas.

- Lepaskan daun ampelas dan piringan karet dari poros
kerja.
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Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas pakai udara bertekanan (pneumatik) berfungsi
secara optimal pada tekanan kerja sebesar 6,3 bar (91 psi),
diukur pada perkakas pneumatik yang berjalan pada udara
masuk.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas untuk
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Perkakas penyetelan yang
berada dalam bagian yang berputar bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka.

Petunjuk: Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak jalan,

misalnya setelah tidak dipakai untuk waktu yang lama,

putuskan sambungan ke pengadaan udara dan putarkan
perkakas pada pemegang alat kerja 2 hingga ringan berputar.

Dengan demikian daya-daya adhesi lenyap.

Untuk menghemat energi, cukup nyalakan bor bertekanan

udara jika akan digunakan.

Menghidupkan/mematikan
- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 17 dan

tahan tekanan pada tombol selama penggunaan perkakas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,

lepaskan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 17.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berhati-hatilah jika membuat aluran instalasi pada
dinding-dinding yang memikul beban, lihat bab
»Petunjuk-petunjuk untuk statika“.

» Tahankan benda yang dikerjakan dengan alat
pemegang, jika benda tidak mantap karena beratnya
sendiri.

» Janganlah membebani perkakas tenaga angin terlalu
berat sehingga perkakas berhenti.

» Setelah pembebanan yang berat, biarkan perkakas
tenaga angin ini beroperasi tanpa beban selama
beberapa menit untuk mendinginkan komponen
tambahan yang digunakan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik dengan
pesawat penopang untuk mesin gerinda potong.
Jika pengadaan udara dihentikan atau tekanan kerja
dikurangi, matikan perkakas pakai udara bertekanan dan
periksalah tekanan kerja. Hidupkan kembali perkakas pakai
udara bertekanan pada tekanan kerja yang optimal.
Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak
merusakkan motor.

Bekerja dengan mesin gerinda sudut tenaga angin
Pilihan komponen tambahan seperti mata gerinda, mata
potong, atau mata pengikis, mata gerinda dengan ampelas
berlapis-lapis dan piringan gerinda karet, beroperasi sesuai
dengan kondisi penggunaan dan area kerjanya.

—
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Hasil penggerindaan yang optimal akan tercapai jika Anda
menggerakkan mesin gerinda maju dan mundur secara
teratur dengan tekanan yang rendah.

Akibat tekanan yang berat, kinerja perkakas tenaga angin
akan menurun dan mesin gerinda akan cepat aus.

Mengampelas dengan piringan dengan ampelas yang
berlapis-lapis

Dengan piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis
(aksesori) dapat dikerjakan permukaan yang melengkung dan
profil-profil (asahan untuk membentuk alur-aluran).

Piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis tahan lebih lama
daripada daun ampelas-daun ampelas biasa, dan nilai
kebisingan dan suhu yang terjadi selama penggunaan adalah
lebih rendah.

Memotong logam (lihat gambar H)

» Selama memotong dengan mata gerinda, gunakanlah
selalu satu kap pelindung untuk memotong yang
khusus.

Selama memotong, dorongkan perkakas dengan tekanan

yang sedang dan yang disesuaikan dengan bahan yang

dikerjakan. Janganlah menekan, menjurus senjang atau
mengayun-ayunkan mata potong.

Janganlah meremkan mata potong yang belum berhenti
memutar dengan cara menekan sisi sampingnya.

Arah pemotongan harus selalu berlawanan dengan arah gerak
dari perkakas tenaga angin ini. Jika tidak, ada kemungkinan
perkakas listrik melompat dengan tiba-tiba dari jalur
pemotongan dan ini sangat berbahaya.

Profil-profil dan pipa-pipa segiempat dapat dipotong dengan

baik, jika diawali pada penampangnya yang paling kecil.

Memotong batu-batuan

» Pada waktu memotong bahan batu-batuan,
sediakanlah selalu penghisapan debu yang memadai.

» Pakailah masker anti debu.

» Perkakas tenaga angin ini hanya boleh digunakan
untuk pemotongan/pengikisan tanpa air.

Untuk memotong batu-batuan, sebaiknya digunakan mata
potong intan. Supaya alat kerja tidak tersangkut harus
digunakan kap penghisap dengan mistar jarak yang khusus
untuk memotong.

Operasikan perkakas tenaga angin ini dengan pengisap debu
dan kenakan masker pelindung debu.

Alat penghisap debu harus diizinkan untuk menghisap debu
batu-batuan. Bosch menyediakan alat penghisap debu yang
cocok.

- Nyalakan perkakas tenaga angin ini dan letakkan bagian
depan dari mistar jarak pada benda yang dikerjakan.
Dorong perkakas bertekanan udara dengan tekanan yang
sedang dan yang sesuai dengan bahan yang dikerjakan.

Selama memotong bahan-bahan yang sangat keras, misalnya
beton dengan kadar kerikil yang tinggi, mata potong intan bisa
menjadi terlalu panas dan karena itu bisa rusak. Lingkaran
bunga api yang berputar bersama dengan mata potong intan
adalah tanda untuk hal ini.
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Dalam halini hentikan pekerjaan memotong dan biarkan mata
potong intan berputar sebentar tanpa beban pada kecepatan
putaran maksimal untuk mendinginkannya.

Jika pekerjaan makan waktu semakin lama dan terjadi
lingkaran bunga api, maka ini adalah tanda bahwa mata
potong intan telah menjadi tumpul. Ini bisa diasah dengan
cara memotong sedikit-sedikit pada bahan pengikisan,
misalnya batu pasir kapur.

Petunjuk-petunjuk untuk statika

Membuat aluran insalasi pada dinding yang memikul beban
harus tunduk pada peraturan-peraturan norma DIN 1053
Bagian 1 atau peraturan-peraturan yang berlaku di
mancanegara.

Peraturan-peraturan ini mutlak harus ditaati. Sebelum
memulai pekerjaan sedemikian, mintalah nasehat dari ahli
statika, arsitek atau pengawas bangunan.

Mengikis/menggerinda secara kasar

» Janganlah sekali-kali menggunakan mata potong
untuk mengikis.

Dengan sudut kerja antara 30° sampai 40° pada waktu

mengikis, akan didapatkan hasil pekerjaan yang paling bagus.

Goyang-goyangkan perkakas bertekanan udara dengan

tekanan sedang. Dengan demikian, benda yang dikerjakan

tidak menjadi panas, warna permukaan dari benda yang telah

dikerjakan tidak berubah, dan penampang menjadi lebih

halus.

Mengampelas dengan kertas pasir dengan piringan karet
Kertas pasir yang cocok tergantung dari bahan yang akan
dikerjakan.

Bosch menyediakan kertas pasir dengan mutu yang berbeda-

beda yang cocok pada piringan karet. Mintakan penjelasan
pada agen resmi.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini.dengan cepat dan baik.

Gunakanlah selalu hanya suku cadang yang asli bermerek

Bosch.

Membersihkan secara berkala

- Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara
masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan
nipel slang 1 dan bersihkan saringan dari debu dan
pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan
kencang.

- Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu

membuat lamela, ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghin-

darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke
dalam stud sambungan untuk udara masuk 18.

—

Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara
(lihat ,Sambungan pada pengadaan udara®“, halaman 296)
dan biarkan perkakas berjalan selama 5 - 10 detik,
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang
merembes. Jika perkakas pakai udarabertekanan tidak
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu
hal ini.

Merawat secara berkala

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.

Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430009

- Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh

tenaga ahlidan jika perlu harus digantikan.

Pelumasan perkakas pakai udara bertekanan yang tidak
termasuk seri CLEAN

Pada semua perkakas pakai udara bertekanan dari Bosch
yang tidak termasuk seri CLEAN (satu model khusus dari
motor pakai udara bertekanan yang berfungsi dengan udara
bertekanan tanpa minyak), udara bertekanan yang dialirkan
sebaiknya dicampuri dengan uap minyak. Pembuat uap
minyak yang diperlukan berada pada alat servis untuk udara
bertekanan yang disambungkan pada perkakas pakai udara
bertekanan (keterangan lebih lanjut bisa Anda dapatkan dari
pabrik kompresor).

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Aksesori

Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris
berkualitas yang lengkap melalui situs web
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.
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Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa
digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur
ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho
Dung Cu Nén Khi

A CANH BAO Trudc khi lap dat, van hanh, sira

chira, bao tri va thay phu kién
ciing nhu trwdce khi lam viéc gan dung cu nén
khi, xin vui long doc va tuan theo tat ca moi
hudéng dan. Khong thuc hién theo cac Idi canh bao
an toan sau day co thé bi tén thuong nghiém trong.

Gilr lai tat ca cac huéng dan dé tham khao vé

sau, va tao diéu kién cho ngudi van hanh sén c6

dé st dung.

Khu vire lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat cé thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc st dung may, va cac nguy
hiém do vép phai dung cu nén khi hay voi 6ng
thady luc. Trot chan, vép va té nga la cac ly do
chinh gay t6n thuong & nai lam viéc.

» Khong van hanh dung cu nén khi @ méi truéng
chay né, chang han nhu nai c6 chét 16ng dé
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc véi.vat
gia cdng, cc tia Itra ban ra c6 thé 1am rac bat Ita
hay ngin khoi.

» Giir cho tré em va nguoi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc cta ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mét tap trung vi-nhiing
ngudi khac cé thé gay cho ban mét su kiém soat
dung cu nén khi.

Su an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gi¢ dugc hwdng thing luéng hoi
vao chinh ngu6i ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hoi lanh tranh khéi tay ban. Hoi nén cé
thé gay ra cac tén thuong nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan ddunéi va duwdng cung
cdp hoi. T4t ca cac bo'béo tri, b néi, va voi 6ng
phai dap Uing cac dac tinh ky thuat dudi hinh thic
ap sudt va khéi lugng khi. Ap sudt qua thdp lam
suy giam su hoat.dong cta dung cu nén khi; ap
suét qua cao c6.thé lam hu hai vat liéu va gay tén
thuong cho chinh minh.

» Béo vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
mai lam tan, cac canh bén. Giir voi 6ng cach
xa nhiét, dau, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 6ng bi hu héng. M6t duding cung cép hai bi
hong c6 thé gay voi 6ng khi nén vung vay va co
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bi ddy
tung hay cac manh vun c6 thé gay t6n thuang
mét.

—

» Bao dam kep dan héi vong luén luén duoc siét
that chat. Kep dan héi vong bi hu hai ¢c6 thé lam
mat kiém soat hai thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Gilr tinh tao, biét r6 ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi st dung dung cu nén khi. Khong
dugc st dung dung cu nén khi khi dang mét
méi hay dang bi &nh huéng ctia chat gay
nghién, rvgu, hay dugc phdm. M6t thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi c6
thé gay t6n thuong cho chinh minh.

» S dung trang thiét bi bao hé ca nhan. Luén
luén mang kinh béo vé mat. Mang trang thiét bi
béo hé ca nhan - nhu la mat na phong hoi déc,
giay an toan chéng trugt, mi bao ho hay bao vé
thinh gidc - theo su chidao clia chi'st dung lao
dong cda ban hay tuan theo cac diéu khoan yéu
cAu d6i vai cong viéc va su baowvé sic khde, lam
giam nguy.ca-gay tén thuong cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi déng bat ngo. Bao dam
dung cu-nén khi da dugc tat trude khi néi vao
ngudn cung cép hoi, nhdc may Ién hay di
chuyén may. Khi ngén tay clia ban ngang trén
cbng tac Tat/M@ khi di chuyén dung cu nén khi
hay khi n6i. dung cu nén khi vao nguén cung cip
hoi khi.may dang dugc md, tai nan cé thé xay ra.

» Thao bét ¢l dung cu diéu chinh nao ra truéc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia van
dai 6c hay chia van con gén dinh trong bd phan
quay cua dung cu nén khi c6 thé gay tén thuang
cho chinh minh.

» Khéng dugc véi. Gilr tu thé dirng thich hgp va
can béng trong moi luc. Diéu nay lam viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc t6t hon trong céc tinh
huéng bét ngo.

» An méc phu hop. Khéng méc quén ao rong
thung thinh hay mang trang strc. Giif toc, quan
40 va gang tay ctia ban cach xa cac bo phan
chuyén déng. Quan &o réng thiing thinh, dé
trang strc hay tdc dai c6 thé bi quén vao cac bo
phan chuyén déng.

» Néu thiét bi co thiét ké cho phan néi cac thiét
bi hat bui va thiét bi thu gom, bao dam cac bd
phan nay dugc déu néi va st dung dung cach.
SU dung thiét bi hat bui cé thé lam gidm céc nguy
hiém lién quan dén bui.

» Khéng dugc hit truc ti€p khi thai. Tranh khéng
dé mat pho tran vai khi thai. Khi thai ctia dung
cu nén khi c6 thé chira nudc, dau, manh vun kim
loai va cdn ba tir b phan nén hai. Diéu nay c6 thé
gay nguy hai cho suic khée con ngudi.
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St dung va cham séc dung cu nén khi

» St dung cac thiét bi kep hay mé cap dé giir an
toan va chiu do cho vat gia cong. Gil vat gia
cong béng tay hay ty vao ngudi sé khong lam cho
su hoat dong cta dung cu nén khi dugc an toan.

» Khong lam dung cu nén khi bi qua tai. S& dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh cua
ban. Dung cu nén khi dung loai sé thuc hién cong
viéc t6t va an toan hon & téc dé ma may dugc thiét
ké.

» Khéng st dung dung cu nén khi céng tac
T4t/mé bi hu héng. M6t dung cu nén khi khéng
thé diéu khién dugc béng cong tac 1a nguy hiém
va phai dugc sia chira.

» Thao ngudn cung cép hoi truwdc khi thyc hién
bét c diéu chinh, thay phu kién, hoac khéng
st dung dén trong mot thoi gian dai. Bién phap
an toan nay ngan nglra su vo tinh lam dung cu
nén khi khéi dong.

» Cat gilr dung cu nén khi khéng sir dung dén &
noi ngoai tm vai cla tré em. Khéng cho phép
nhitng ngudi khéng am hiéu dung cu nén khi
hay khéng biét nhirng huéng dan nay st dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nam trén
tay ngudi st dung khéng c6 kinh nghiém.

» Bdo tri dung cu nén khi cén than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bo phan chuyén dong bi tac,
bd phan bi vé va tét ca cac tinh trang khac co
thé€ anh huéng dén sy hoat déng ctia dung cu
nén khi. Dua cac bg phan bi'hu héng di stra
chira trwdc khi str dung dung cu nén khi. Nhiéu

tai nan xay ra do su bao tri dung cu nén khi kém.

» Gilr cac dung cu cét bén va sach. B&o tri dung
cu ¢t c6 canh bén ding cach thudng itcd kha
nang gay ket va dé dang diéu khién hon:

» St dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
ung dung v:v. dua theo cac huéngdan nay.
Hay Iuu y dén diéu kién lam viéc va cac cong
viéc sé thuc hién. Diéu nay lam giam su phat

sinh bui, sy’ rung va tiéng 6n dén muc do 16n nhét.

» Dung cu nén khi nén duoc lap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho nguoi van hanh
¢6 nang lyc va co tay nghé.

» Khéng cai bién dung cu nén khi bang bat cu
hinh thirc nao. Su céi bién cé thé lam giam hiéu
qua cla cac bién phap an toan, va lam tang nguy
co cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Dua dung cu nén khi ctia ban dén thg chuyén
mon chi st dung phu tung cung loai chinh
hang dé bao tri va sira chira. Diéu nay sé dam
bao su an toan cda dung cu nén khi dugc git
nguyén.

—
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Canh bao an toan cho may mai géc khi

nén

» Kiém tra néu nhu bang ghi chiing loai may con
¢6 thé doc dugc. N&u cén, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Trong truong hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v3, cac bo
phan c6 thé ban tung ra chung quanh & téc do
cao.

» Trong thoi gian van hanh, sira chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,
luén luén mang kinh chéng va dap béo vé mat.
Mirc do can bao vé can phai dugc luong dinh
riéng cho tirng Ung dung.

» Hay chac chénrang phu tung twong thich véi
dung cu khi nén, phu hop véi truc chinh va
duogc gilr chac chan. Loai va kich c& cia ren
dinh 6c phéi phu hgp véi dung cukhi nén.
Nhing phu tting khdng dugc gén chinh xac vao
dung cu khi nén thi sé quay khong 6n dinh, rung
rdt manhva co thé gay ra mét kiém soat.

» Sau méi lan béo tri, kiém.tra téc d6 bang thiét
bi do t6c dd va kiém tra dung cu nén khi xem
do rung.c6.tang lén khong.

» Téc d6 danh dinh cua phu tung phai it nhét 1a
bang véi téc do téi da dugc ghi trén dung cu
nén khi. Phu ting chay nhanh han t6c d6 danh
dinh cda chiing c6 thé vang v ra.

» Chanbao vé phai dugc dat chic chan vao
dung cu khi nén va thiét 1ap mirc do an toan
cao nhét dé kha nang banh rang co thé tiép
xuc v6i ngudi van hanh 1a nhé nhat. Chan bao
vé dugc kiém tra thudng xuyén. Chan bao vé
gilp bao vé ngudi van hanh khdi nhi'ng manh
banh rang bi gay, khdi su ti€p xdc tinh cd véi banh
réng cting nhu nhiing tia Ita c6 thé lam chay quén
ao0.

» Thuéng xuyén do téc do réi cha truc mai. Néu
gia tri do duoc cao hon téc do réi da cho n,
(xem “Dir Liéu K§ Thuat”), vui 1ong lién hé
trung tam bdo tri ctia Bosch dé kiém tra cac
dung cu khi nén. Trong trudng hop t6c do rbi qua
cao, dung cu l&p vao c6 thé bi va & t6c d qua thap
lam gidm hiéu sudt lam viéc.

» Luén st dung bich 13p con tét nguyén, dung
kich c@ va hinh dang cho loai dia ma ban chon.
Bich I&p dlng chuing loai chéng d& cho dia, do do
lam giam kha n&ng v dia. Bich I13p dung cho dia
cét o thé khac vdi bich 13p dung cho dia mai.

» Khi xt ly cac vat liéu cu thé, bui va hoi dugc
gidi phong, c6 thé hinh thanh khéng khi dé
chay. Khi lam viéc véi cac dung cu khi nén, tia Itra
dién duoc giai phdng va co thé kich Ia 6 bui hoac
hoi.
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» Khéng bao gi¢' d€ tay cta ban gan cac dung
rng dung quay. Ban cé thé gay t6n thuong cho
chinh minh.

» Luu y! Dung cu trng dung ¢ thé tré nén nong
trong thai gian dung cu nén khi hoat dong kéo
dai. Mang gang bao vé tay.

» Nguoi van hanh va nhan vién bao tri phai day
du thé lyc dé xi ly kich thudc, trong lwgng va
luc ctia dung cu nén khi.

» Hay s@n sang (rng phoé véi cac dong thai bat
ngé cta dung cu nén khi cé thé phat sinh do
luc phan ng hay su v cia dung cu Ung
dung. Giir chat tay ndm trén dung cu nén khi
va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhirng dong thai nhu vay.
Nhiing sy phong nglra nay c6 thé tranh bj t6n
thuong.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tu thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khéng thuan lgi hay nhirng tu thé nhu
vay & nhirng noi ma ban khé giir dugc su
thang béng. Déi véi nhirng céng viéc kéo dai,
nguoi van hanh phai thay déi thé dirng hay tu
thé, cach nay gilp tranh duoc sy khé chiu va
mét mai.

» Trong truong hgp ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra ap suét hoat déng vakhai dong
may trd lai khi ap suét hoat dong & muc t6t nhat.

» Chi st dung ddu nhén khuyén dung cua
Bosch.

» Mang non bao hé cirng khi thuc hién cong

viéc phia trén dau. Diéu nay tranh bi thuong tich.

» Khong bao gi¢ dugc dat dung cu nén khi
xuéng cho dén khi phu tiing da ngirng quay
hoan toan. Phu tung dang quay c6 thé bam vao
vao bé mét vét liéuva kéo dung cu.nén’khi ra khoi
sy’ diéu khién ctia ban.

» Kéddo cac tdm van hay bat cir vat gia cong qua
khé nao dé lam giam thiéu thap nhét nguy co
lam dia bi ket hay bi doi ngugc. Cac vat liéu gia
cong 16n ¢6 khuynh huéng vong xudng do chinh
trong lugng cta ching. Céac vat ké dd phai dugc
dat dudi vat gia edng, gan mach cat va gan ria clia
vat gia cong & hai bén dia.

» Khi dia bi ket hay dong tac cét bi gian doan do
bét ky ly do gi, hay tit dung cu khi nén va giir
nguyén né cho dén khi dia ngirng quay hoan
toan. Dirng bao gi® ¢ nhic dia cat ra khéi
mach cat khi dia con dang chuyén déng, néu
khéng thi su giat ngugc co thé xay ra. Kiém tra
va ¢6 cac hanh dong thich hgp dé loai trir nguyén
nhan gay ra ket dia.

—

» Chi dugc st dung dia theo ding khuyén cao

trng dung. Vi du: khéng duoc ldy canh cia dia
cét dé mai. Dia c4t dang hat dugc c8u tao dung
chu vi ngoai bién dia dé mai; Luc ddy ngang ap
vao cac dia nay cé thé lam ching v& vun ra.

» B& tri nhitng nguoi dirng xem 6 khoang cach

an toan ra xa khoi noi lam viéc. Nhirng ai di
vao khu vuc lam viéc phai cé trang bi bao ho
ca nhan. Manh v cuda vat gia cong hay cla phu
ting c6 kha nang vang ra va gay thuang tich bén
ngoai khu vuc van hanh may.

» Khi str dung dung cu nén khi dé thuc hién cac

hoat déng c6 lién quan dén cong viéc, nguoi

van hanh cé thé cdm nhan cac cam giac kho

chiu & tay, canh tay, hai vai, vung c6 va cac bo
phan co thé khac.

» Gia st nhuwnguwdi van hanh may nhan thay cac

triéu chirng nhu buén nén dai dang, khé chiu,
tim dap manh, dau, ngtra ngay, té dai, bong rat
hay té cirng. Khong dugc bo qua nhirng canh
bao nay. Nguoi van hanh may nén théng bao
cho nguoi chi st dung lao dong ctia minh
nhirng triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén moén dé kham.

» Khong duoc st dung phu tung da bi hu héng.

Trudc méi 1an st dung, hdy kiém tra dung cu
l4p vao xem co bi bong hay khiém khuyét,
mon hodc mon qua mirc hay khéng. Néu dung
cu dién hay phu tung bi roi xuéng, kiém tra
xem cé hu héng hay lap phu tung con tét
nguyén vao. Sau khi kiém tra va 1ap phu tung
vao, bé tri ban than ban va nhirng nguéi gan
d6 ra xa khéi cac diém tiép can dugc cia phu
tung dang quay va cho dung cu dién ctda ban
chay véi téc dd khéng téi téi da trong mot
phut. Phu tung bi hdng thudng thi sé bi vang vo
ra trong thai diém kiém tra nay.

» Sau khi kiém tra va I&p phu tung vao, ban than

ban va nhitng ngu'di gan do can tranh ra xa
khéi cac diém cé thé tiép can duoc véi phu
tung dang quay va cho dung cu dién cta ban
chay véi téc do khéng tai téi da trong mét
phut. Phu tung bi hdng thudng thi sé bi vang vé
ra trong thai diém kiém tra nay.

» Tranh dé cudi truc chinh cham mat déat trong

khi mé banh xe tach, nén mai hay ren phu
dung dé gan két truc chinh.

» Khong dugc st dung bg phan thu nhé hay bd

néi.

» Hay bao quan dia mai theo huéng dén ctia nha

san xuat.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh

cac duéng hay 6ng dan céng ich ndm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
c6ng trinh phuc loi dé nho giup d&. Tiép xic véi
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day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét co thé gay nS. Lam
thiing 6ng dan nudc co6 thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tranh ti€p xuc voi vat dan “c6 dién”. Dung cu
nén khi khong cé |16p céch dién; ti€p xuc vai vat
dan “cé dién” c6 thé gay ra viéc bi dién giut.

Bu‘i ph'é't sinh trong_qué trinh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu cé thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay dot bién té bao. Mot s6 cac doc
chét cd chura trong céc loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cong trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét xa ly gé.

Nguy co nhiém bénh tly thudc vao muic dé thudng

xuyé&n ma ban pho nhiém vdi cac chét nay. D& lam

gidm nguy co, ban chi nén lam viéc & trong nhiing
cén phong dugc thong thoang tét, va véi cac trang
thiét bi bdo ho thich hgp (vd. véi méat na phong hai
déc dudc thiét ké dac biét co thé loc dudgc du la
nhirng hat bui nhé nhat).

» Khi lam viéc véi vat liéu gia céng, tiéng 6n co
thé phat sinh thém. Diéu nay co thé tranh
duoc thong qua cac bién phap thich hgp (vd.
s dung vat liéu giam chén trong sy xuét hién
tiéng rit tr vat gia cong).

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi.bo giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng tot khi van hanh dung
cu nén khi.

» Sy tac dong cua sy rung c6 thé lam t6n
thuong than kinh va lamréi loan sy tuén hoan
clia mau 6 tay va canh tay.

» Mang gang tay kin sat. Ludng khi'nén lam cho
tay ndm clia.dung cu nén khi lanh. Ban tay dudc
gitr &m thi.it nhay.cam véi su.rung. Gang tay rong
¢6 thé bi cac bd phan chuyén dong cudn vao.

» Néu ban déy da ctiia cac ngon tay ban hay ban
tay bat dau té cirng, ngira, dau hay chuyén tai
nhot, ngirng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho nguoi chi st dung lao dong
ctia ban va di kham bac si.

» Khi cé thé hay st dung chan dirng, thiét bi can
béng hoéc bd phan én dinh dé d& trong lugng
ctia dung cu khi nén. Dung cu khi nén bi héng
ho&c 13p khong da chac c6 thé dan dén hién tuong
dao dong.

» Nam dung cu nén khi bang tay ndm an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich irng véi luc
phan rng nhu yéu cau. Su rung cd thé tang cao
khi ban ndm cang chat dung cu hon.

—
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» Khi st dung khép néi xoay phé théng (khép
ndi cé nganh), can cé chét cé dinh. St dung
day giir cd dinh voi 6ng dé bao vé khéng dé
dau noi voi 6ng hay su néi gilra voi 6ng voi
dung cu nén khi bi sut ra.

» Khéng bao gi¢ dugc ndm voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.

Cac Biéu Tuong

Y nghia ctia cac bidu tugng dudi day chi ddn cach st

dung dung cu nén khi cda ban. Xin vui long ghi chu

cac biéu tugng va y nghia cda ching. Su hiéu ding

céc biéu tugng sé gilp ban sy dung dung cu nén khi

hiéu qua va an toan hon.

Biéu

Tuong Y Nghfa

» Truwdc khi ldp dat, van hanh,
stra chira, bao tri va thay phu
kién ciing nhu trudce khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuan theo tat
camoi huéng dan. Khong thuc
hién theo cac canh béo an toan
va cac hudng dan sau day co
thé bi tén thuong nghiém trong.

/N\WARNING.

» Hay mang kinh bao hé.

w Watt (don vi dién nang) Cong sudt
Newton metre (don vi Don vi do nang
momen X0an) lugng (luc xoan)

Nm

kg Kilogram Khai lugng, trong

Ibs Pounds luwgng

mm Millimet Chiéu dai

min Phat Chu ky, khoang

s Giay thdi gian

vip :1/2:3 r‘:]‘g?mﬁ:’ ohuyén 1 g6 khong tai

bar bar

psi s6 pounds cho méiinch Ap sudt khi
vuéng

I/'s S4 lit cho méi giay

P Su tiéu thu hai
cfm feet khéi/phut

Don vi do tiéng

dB Decibel A ia
ddng lién quan
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Biéu

Tuong Y Nghia

QC Mam cdp thay nhanh
Biéu tugng danh cho 6

© c&m sau canh

Biéu tugng chi dau

truyén dong vuodng

Ren buéc nhé US

UNF (Dong Ren Buéc Nhé
Théng Nhét Quéc Gia)

| Phéan 1ap dung cu

G Ren Whitworth (hé
Anh) . >
o . Pudng ren nbi
NPT Ren 6ng tiéu chuan
qudc gia
M6 Ta San Pham va Péac Tinh
Ky Thuat

Doc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
bao va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gy chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin vui long md trang gédp c6 hinh minh hoa dung cu
nén khi va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc céac
huéng dan st dung nay.

Danh S& Dung Cho
Dung cu khi nén dugc dung dé mai, cat va gitia
nhing vat liéu kim loai va da. Véi phu tung cho phép,
dung cu khi nén cling c6 thé dugc st dung dé mai
gidy nham.
Biéu trung cliia san pham
Su danh s6 cac dic tinh cia san phdm1a dé tham
khao hinh minh hoa trén trang hinh @anh.-Hinh minh
hoa la mét phan dudi dang gian d6 va cé thé khac
v6i dung cu nén khi cia ban:
1 Voi ngi hai déu
B6 giam am
Tay nam phu
Chén Bao Vé Tay*
Dia cha cao su*
Gidy nham*
Pai 6c¢ tron*
Co-1é hai 16
Dai 6c chan
10 T4m mai/cat/gita*
11 Bich Iap
12 Vit khéa cla chan béo vé

O o0 ~NOOGT A WN

13 Chén bao vé IuGi cit

14 Truc may mai

15 CG truc

16 Chia van mé miéng, c& 17 mm

17 Cong tac Tat/M&

18 D&u ndi dudng dan hai vao

19 Ma khéa

20 kep dan hoi vong

21 Voi xa khi thai

22 Voi cung cép hoi

*Phu tung duogc trinh bay hay moé ta khong phai la mot
phan cua tiéu chuén hang hoa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khdo téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung t6i.

Théng so6 ky thuat

May mai goc khi nén

Ma sé may

0607 352 ... ... 113 .. 114
Téc do khéng tai n, v/p 12000 7000
Quy dinh vé chis6 vong

quay bt -
Cong suédtra w 550 550
Budng kinh dia mai, t6i

da. mm 125 125
Budng ren cia truc

may mai M 14 M 14
Ap sudtlam viéc téida  bar 6,3 6,3
dai véi dung cu psi 91 91

Kich c@ ren clia voi n6i 1/4" NPT 1/4" NPT

Budng kinh trong voi

éng mm 10 10
Su tiéu thu hai khi I/s 9,5 15,5
khéng tai cfm 20,1 32,8

Trong lugng theo Qui
trinh EPTA-Procedure
01/2003 (chudn EPTA kg 1,4 1,4
01/2003) Ibs 3,1 3,1

Cong B6 Su Pap Ung Cac Tiéu

Chuén

Chuing t6i cong bd hoan toan chiu trach nhiém déi
v@i san phdm dugc xac dinh rd dua theo “Théng s6
ky thuat” dap ting cac tiéu chudn hay cac van kién
tiéu chudn héa sau day: EN ISO 11148 c&n cli theo
cac diéu khoan hudng dan 2006/42/EC.

HG sao ky thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

¢ -
%Kf« Lo (Vo Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.08.2013
Théng tin vé Tiéng 6n/Do rung

.. 113 ... 114

Ma s6 may 0 607 352 ...
Tiéu chudn &m thanh do dugdc xac dinh phl hop vi
Qui chuén EN ISO 15744.

Cé&p am thanh tiéu biéu gia

quyén A cla dung cu nén

khi la:

Cépdo ap luc amthanh L, dB(A) 80 81
Cép do cuong do am thanh

Lua dB(A) 91 92
Bién thién K dB 1,0 1,0
Hay mang trang bi béao ho

thinh giac!

Téng gia tri d rung a, (t6ng ba truc véc-to) va tinh
khong 6n dinh K dugc xac dinh dua theo EN 28927:

Mai bé mat (mai tho):
a, m/s®> 40 4,0
K m/s?. 0,9 0,9

Dé rung ghi trong nhiing huéng dan nay dugc do phu
hop véi mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chudn
EN ISO 11148 va c6 thé dugc st dung dé so sanh
véi cac dong cao khi nén. N6 cling thich hgp cho viéc
danh gia tam thai ap lyc rung:

B0 rung nay dai dién.cho nhiing iing dung chinh cia
déng co khi nén. Tuy nhién néu déng cao khi nén
dugc dung cho cac ting dung khac, véi nhitng phu
tlng khac, hodc bao tri kém thi'dd rung cling c6 thé
thay d6i. Diéu nay c6 thé lam téng ap luc rung trong
toan bd thai gian lam viéc mét cach ro rang.

Dé& danh gia chinh x&c ap luc rung cin phai tinh toan
nhirng 1an dong co khi nén t4t hay bat nhung khong
thuc su hoat dong. Biéu nay co thé lam giam ap luc
rung trong toan bé-thoi gian lam viéc mét cach rd
rang.

Thiét Iap cac bién phap an toan b sung dé bao vé
nhan vién van hanh truéec anh huéng do rung, vi du
nhu: Béo tri dong ca khi nén va céc phu tung thay
thé, gilr &m tay, thiét 14p céc qui trinh lam viéc.

—

Tiéng Viét| 305
Su 1ap vao

Lap Cac Bb Phan Bao Vé vao

» Hay chac chan réng dung cu khi nén khéng
duoc néi dén bd phan cung cép khi trudc khi
ban 13p cac bd phan bao vé vao. Diéu nay sé
gilp tranh viéc né vo tinh ty van hanh.

Ghi Chu: Sau khi banh xe mai bj v trong qua trinh

hoat déng hay céac thiét bi ti€p nhan vao nip bao vé/

dung cu khi nén bi hu hai thi dung cu khi nén phai
dugc gdi vé bo phan dich vu khach hang, dia chixem
muc “Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung Dung”.

Chén Bao Vé Dung D€ Cha Nham (xem hinh A)

- Siét nap bao vé 13'bang truc cam nocke 19 vao
rénh then trén cé truc 15 cho dén khi n4p bao vé
dudgc lién két.chat trén mat bich cia.dung cu dién.

- Diéu chinh'vi tri ctia n4p bao vé phu hop véi yéu
cAu cla qua trinh lam viéc.

- Dé& dam bao su chic chan clia nip bao vé hay bat
chét 6c vit 12 vai mot mé-men dyc siét it nhat1a 10
Nm.

» Chinh dat chan bao vé 13 theo cach nay ngan
dugc tia Itva ban vé huéng vé ngudi van hanh
may.

Tay ndm phuy

» S dung dung cu khi nén chi vdi tay cam phu
3.

- Véan tay ndm phu vao 3 vao trén bén phai hay trai
dau may tuy theo cach thic thao tac.

Chén Béo Vé Tay (xem hinh B)

» D& van hanh vdi dia cha dé cao su 5, luén luén
gan chan béo vé tay 4 vao.

- Ch&n bao vé tay 4 dugc bat chit cung voi tay ndm
phu 3.

Duong Xa Hoi (xem hinh C)

V6i dudng dan khi thai, khi thai cé thé duoc dan

théng qua mét voi 8ng dan khi thai ra khéi noi gia

cong cla ban, déng thadi, c6 thé lam giam tiéng

déng/tao dugc sy yén lang t6t nhat. Thém vao dé,

diéu kién lam viéc clia ban dugc t6t hon, vi noi gia

cong clia ban khong bi hai dau nhét lam 6 nhiém hay

qudy tung bui, mat dam Ién.

- Théo bd phan giam thanh n&m & ciia thai hoi 12
va thay vao béng voi néi hai diu 1.

- Néi léng kep dan hoi vong 20 cua voi 8ng xa khi
thai 21, gan voi 6ng xa khi thai vao voi néi hai dau
1 va siét chat kep dan héi vong lai.
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N&i Nguén Cung Cép Hoi (xem hinh D)

» Luu y rdng ap suét hoi khéng ndm dudi mirc
6,3 bar (91 psi), dung cu nén khi dugc thiét ké
dé hoat déng dugc 6 mirc ap suét nay.

Dé& dat dugc hiéu suét t6i da, dudng kinh trong cla

voi 8ng ciing nhu ren ndi phai pht hgp vdi cac tiéu

chi dugc liét ké trong bang “Thong sé ky thuat”. bé
duy tri toan hiéu suét, chi dudc st dung cac voi 6ng
¢6 chiéu dai t6i da la 4 mét.

Nguén khi nén cung c&p phai khong dugc cé hai &m

va c4c vat tir ngoai I1an vao dé bao vé dung cu nén

khi khdng bi héng, do ban, va ri sét.

Ghi Chu: Viéc st dung thiét bi bdo dudng khi nén 1a

cén thiét. Viéc nay bao dam cho dung cu nén khi

hoat dong trong diéu kién t6t nhat.

Tuan thu cac hudng dan cach si dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 14p rap, 6ng ndi, va voi 6ng phai

dugc dinh ¢ dé dap (ing dang yéu ciu vé ap suét

va khéi luong hoi.

Tranh sy lam nghén hep dudng cung cdp hoi do bi:

v. d. kep, that ndt, hodc cang dan ra!

Trong trudng hgp khong biét chic, hay do ap suét

b&ng mot ap k& ngay tai dudng cép hai trong lic

dung cu nén khi dang hoat déng.

N&i Nguon Cap Hoi Vao Dung Cu Nén Khi
- Van khdp néi may 1 vao trong dau ndi 8ng dan hoi
vao 18.
Dé tranh hu hdng cho cac b phan bén trong van
cla dung cu, ban phai s& dung mét chia van mg
miéng (cd 22 mm) dé chiu lycphan hdi ngay tai
d4u chin ngoai cia dau ndi.cia dudng dn hoi
vao 18 khi bt vit/thao.vit khép ndi may. 1.

- NGiléng kep dan héi véng 20 cua 6ng dan hai vao
22 va gén 6ng dan haivao Ién trén voi ngi hai dau
1 b&ng cachwvan chét kep dan héi vong.

Ghi Chu: Ludn luén néi 6ng da&n hoi vao dung cu

nén khi trude, sau dé vao thiét.bi bao dudng.

Lap rap nhirng tdm mai/ cat hoac giiia

- Lam sach truc may mai 14 va t4t ca bo phan sap
dugc 13p vao.

S dung (xem hinh E1 - E2)

- Hay ch&c chan rang nép bao vé phu hop dugc lap
dat (xem “Lap Céac BO Phan Bao Vé vao”,
trang 305).

- Hay dat mat bich tiép nhan 10 trén truc mai chinh
14.

Trong mét bich 10 chi tiét b&ing nhya (vong dém chit

0) dugc I&p vao vanh dinh tam. Thiéu vong dém

chir O hoac né bi hu hai, thi nhat dinh phai thay thé

n6 trudce khi 1ap mét bich 10.

—

- Dat chiéu quay phl hop cho céng cu mai mong
muén 10 (nhiing t4m mai/ cat hoac gida) trén truc
mai chinh 14.

- Siét Gc vit tron 9 vao ren truc chinh, dé hdc trung
tam cla Gc vit tron hudng 1én trén.

- Hay thao Gc vit tron béng cd-1é hai 16 8, trong khi
il n6 b&ng cd-1é dia 16 trén bé mét co-1é cla truc
mai chinh 14.

» Sau khi lap dung cu mai va trudc khi mé may,
ki€ém tra xem dung cu mai c6 lap vao ding
cach khéng va co thé quay tu do khéng. Pam
bao dung cu mai khéng cham vao chén bao vé
hay cac b phan khac.

Loai bé (xem hinh F1 -F2)

- Gilr truc mai chinh 14 trén bé mét co-1é bang co-
|é dia 16.

- Hay thao 8c vit tron 9 bang cd-18 hai 16 8.cda truc
mai chinh, trong khi gitr n6 béng co-1& dia 16 trén
bé mét co-lé.

- Sau d6 hay bat chat dung cu mai ciing nhu méat
bich ctda truc mai chinh.

Lap tdm cao su cha nham vao
(xem hinh G)

St dung

- Hay chéc chan ring chan bao vé tay va tay ndm
phuduoc |ap vao (xem “L&p Cac B6 Phan Bao Vé
vao”, trang 305).

- L&p tdmcao su cha nham 5 1&n trén truc mai chinh
14.

- Dat tdm mai 6 1én trén tdm cao su cha nham.

- La&p Gc vit 16 tron 7 vao ren tryc chinh.

- Théo 8c vit 16 tron bang cd-1é hai 16 8, trong khi gil
n6 bng co-1é dia 16 trén bé mat cd-1é cla truc
mai chinh 14.

Chu y béat vit 8c vit 16 tron 7 hoan toan vao chd phinh

clia tdm cao su cha nham, dé n6 khéng ngan can

trong IGic mai va tranh tdm mai bj ket.

Loai bé

- Gilr truc mai chinh 14 trén bé mét co-18 bang co-
|é dia 16.

- Thao 6c¢ vit 16 tron 7 béng cd-1é hai 16 8 cua truc
mai chinh, trong khi gitr né trén bé mét co-1é bang
co-1é dia 16.

- Hay di chuyén tdm mai va tdm cao su cha nham
cua truc mai chinh.
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Hudéng Dan Van Hanh

Dua vao hoat dong

Dung cu nén khi hoat déng t6i uu & &p suét lam viéc

6,3 bar (91 psi), ap suét dugc do tai ddu dan hoi vao

clia dung cu nén khi da dugc khdi dong.

» Lay moi dung cu diéu chinh ra khéi dung cu
nén khi trudc khi khéi dong may. Mot dung cu
diéu chinh con 14p trong bd phan cua dung cu
dang quay co thé gay thuong tich.

Ghi Chu: Néu dung cu van khong khéi dong, vi du,

sau mot thoi gian dai khong st dung, g& phan ndi

ngudén cép hai ra va xoay mo-to 14p di 14p lai nhiéu
1an bang cach xoay phan cap dung cu 2. Cach lam
nay loai trir dugc luc bam dinh.

Dé tiét kiém nang lugng, ban chi bat dung cu khi nén

khi can st dung.

Bat M va Tat

- D& mé dung cu nén khi, nhdn cong tac Ta/M&
(cAn b&y) 17 va gilt nhén trong sudt cac céng
doan lam viéc.

- Dé tat may dung cu nén khi, tha céng tac T4/M&
ra 17.

Huéng Dan Sir Dung

» Van dung su than trong khi cét ranh vao cac
vach tuéng c6 céu tric phirc hgp; xem Phan
“Théng Tin V& C4u Truc”.

» Kep chat vat gia céng néu vat dé khéng cd
dinh dugc do sirc nang cda chinh né.

» Khong budc dung cu khi nén van hanh nang
dén ndi n6 budc phai ngirng lai.

» C6 thé cho phép dung cu khi nén ngirng van
hanh véi cuéng dé cao trong mét vai-phat, dé
lam mat phu tung.

» Khong st dung dung cu khi nén véi cung mét
murc do mai kho.

Khi ngudn cung cép hai bi gian doan hay ap suét van

hanh bi giam, tat may nén khi.va kiém tra ap suft

van hanh. Cho dung cu hoat dong lai khi ap suét van
hanh & muc t6t nhat.

S qué tai lam_cho dung cu nén khi bi ding lai hay

giam téc do ciling sé khong lam cho mé-ta bi héng.

Lam viéc véi may mai géc khi nén

Viéc lua chon phu tng, nhu nhiing tdm mai/cat hoc

gilia, nhirng miéng mai bé mat va tdm cao su cha

nham véi tdm mai, phu thudc vao trudng hop su
dung va linh vuc st dung.

Dat dugc két qua mai t6i uu khi banh rang dugc di

chuyén qua lai déu dan.

Ap luc qua manh 1am giam hiéu suét ctia dung cu khi

nén va banh réng bi mai mén nhanh hon.

—

Tiéng Viét|307
Mai bang miéng mai bé mat
Véi dia cha gép nép (phu kién), ta co thé gia cong vat
liéu c6 bé mat cong va nghiéng.
Dia cha gép nép co tudi tho tuang déi cao hon dang
ké&, do 6n thdp va nhiét dé cha thdp hon so véi dia
cha théng thudng.
Cét Kim Loai (xem hinh H)
» Khi cat bang banh mai két néi, hay luén st

dung nap bao vé dé cat.

Khi cét, gia cdng vGi mic d6 vira phai, thuan theo
loai vat liéu dang cat ma gia cong cho thich hgp.
Khong dugc tao ap luc 1&n dia cét, khéng lam may bi
nghiéng hay dao dong.
Khéng dugc lam giam téc do dang quay cda dia
xudng bing cach tao luc ham 1én mot bén mét hong
dia.
Dung cu khi nén ludn phai dugc diéu khién theo
hudng nguac lai. Néu khong nhu vay, ¢d nguy co bi
ddy ma khong diéu khién duoc may ra khéi mach
cét.
Khi'c&t mét thanh vatliéu e6-mét nghiéng va géc
vudng, t6t nhat 14 bat dau tai diém cé thiét dién nhd
nhat.

Catba

» Tao du hiéu qua cho viéc hut bui khi cat da.

» Hay mang mat na chéng bui.

» Dung cu khi nén chi cho phép dugc st dung
dé catkho/ cha nham khé.

Dé cat da, cach t6t nhat la st dung dia cét kim

cuong. D& chic chan chéng nghiéng, mét ndp day

khoéi dudc st dung dé ngén cach vdi xe dan.

Véan hanh dung cu khi nén chi khi cé hat bui va hay

deo thém mat na chdng bui.

May hat bui phdi thich hgp cho viéc hit bui danh cho

cong trinh né. Hang Bosch c6 cung cép loai may hat

bui thich hgp.

- Bat dung cu khi nén va cai dat n6 bang phan truéc
clia xe dan dén bo phan may. Truot dung cu khi
nén vdai luc day trung binh, phi hop véi vét liéu
ché tao.

Dé cat loai vat liéu dat biét ran, v,d., bé-tbng c6 mat

do s6i cao, dia cat hat kim cuong c6 thé bi qua nong

va hau qué la bi hu hdng. Su ¢ nay dugc biéu hién
r6 bing tia Ira ban ra vong tron, quay cling vdi dia
cat.

Trong trudng hdp nay, ngling ngay cong viéc cat va

lam cho dia c&t ngudi xuéng bang cach cho may

chay véi t6¢c do t6i da khdng tai mét thdi gian ngan.

Tién d6 gia cong bi gidm thdy ro va tia Ita ban ra

vong tron 1a bi6u hién cla dia cat da bt dau cun. C4t

lui nhanh gon vao vat liéu cé chdt mai mon (v.d,.

gach voi pha cét) ¢ thé mai cho dia bén lai.
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308 Tiéng Viét

Théng Tin Vé C4au Truc

C#4t ranh trén cac vach tudng c6 két cu phiic hop

phai tuan theo Tiéu chuén DIN 1053 Phén 1, hay

theo qui dinh cuta nudc sé tai.

Nhirng qui dinh nay phai dugc tuan thd trong moi

tinh hudng. Trudc khi tién hanh cong viéc, hay tham

khao y kién cla ky su thiét k&, kién trac su hay nguoi
giam sat cong trinh cé trach nhiém.

Cha Nham Tho

» Khéng bao gid dugc st dung dia cit dé cha
thé.

Hiéu qua cha thé t6t nhit dat dugc la khi ta chinh dat

may 6 goc tir 30° dén 40°. Hay di chuyén dung cu

khi nén vao va ra véi ap lyc vira phai. Do dé, bd phan
may sé khong qua néng, khong bi d6i mau va khong
¢6 ranh.

Mai gidy nham béng tdm cao su cha nham

Viéc lya chon gidy nham thich hgp phu thudc vao

chét liéu sé dugc xa ly.

Bosch cung cp chét lugng tdm mai khac nhau, phu

hap véi tdm cao su cha nham. Hay nghe tu van tai

dai ly chuyén trach.

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

» Chi nho chuyén vién c6 tay nghé béao duéng
va stra chira. V&i cach thiic nay, ta'cé thé bao
dam sy’ an toan cta dung nénkhi dugc git
nguyén.

Moi trung tdm phuc vu khach hang Bosch c6 thé

thuc hién cong viéc nay mét cach dang tin va nhanh

choéng.

Chi st dung phu tling thay thé chinh héng Bosch.

Lam Vé Sinh Binh Ky

- Thudng xuyén lam sach ludiloc ¢ dudng dan hai
vao.Dé thyc hién, thao khdp ndihai ddu 1 vari
bui va cac chét ban ra khéi luéi loc. Sau dé géan
chét khép néi hai dau vao nhu ci.

- Nudc va cac chét bén trong hai nén cé thé hinh
thanh cut sat valam nghén canh quat, van, v.v.
Dé ngan ngtra.diéu nay, nén nho vao dudng dan
hoi vao mat vai giot nhét dong co 18. N6i lai dung
cu nén khi vao nguén cung cédp haoi (xem “NGi
Nguén Cung Cép Hai”, trang 306) va dé cho dung
cu chay trong 5 -10 giay dong thai dung mét
miéng gié thd&m d&u bi chay ra. Néu dung cu nén
khi khong duoc st dung da lau, viéc boi tron
nay phai luon duoc thuc hién.

—

Béo Tri Dinh Ky

- Dung dung moi loai nhe rira sach hop truyén dong
sau 150 gid chay d4u tién. Lam theo hudng dan
cach st dung va thai bé dung méi clia nha san
suét. Dung dau béi tron hop truyén déng cla
Bosch dé béi tran hép truyén déng. Qui trinh boi
tron dugc thuc hién lai cho mdi 300 gid sau lan
bao dudng hop truyén déng dau tién.
MG dac biét dung cho hop truyén ddng (225 ml)
Ma s6 may 3 605 430 009

- Phai nho tho chuyén mén kiém tra dinh ky quat
gi6 cia mo-ta va, néu cén, thay mai.

Bo6i tron Dung cu Nén khi loai khong thuéc Dong

San Pham CLEAN

T4t ca dung cu nén khi Bosch khéng nam trong dong

may CLEAN (mét sGloai mé-ta gi6 dat biét van hanh

b&ng khi nén khéng c6 dau béi tron), can ¢6 mot

lugng nhd dau boi tron pha trén vao trong luéng hoi

cta khi nén..Can.cé 4ng tra dau vao khi nén dugc

I&p dat & thiét bi bdo dudng ndi vGidung cu nén khi

(xin lién hé véi nha san xudt may nén khi dé biét

thém chi tiét).

Dé boi tron truc ti€p dung cu nén khi hay khi tiép

thém dau nhan cho bé loc/thiét bi diéu tiét-boi tron,

hay st dung dau'may loai SAE 10 hay SAE 20.

Phu kién

V& chuong trinh phu tlng chat lugng, ban c6 thé
duoc thong tin qua internet tai dia chi
www.bosch-pt.com hodc tai dai ly chuyén trach.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

Dé tim hiéu thong tin va dat hang phu tung, xin vui
long viét du 10 con s6 da dugc ghi trén nhan clia
dung cu nén khi.

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cua chung t6i sé
trd |01 cac cau héi lién quan dén viéc bao tri va stia
chira cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phy tung thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra |5i
céc cu hai lién quan dén cac séan phdm cda ching
t6i va linh kién ctia chang.
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Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hru Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phuong 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thaéi bé

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo huéng than thién vai moi trudng.

» Tuén thi moi qui dinh c¢6 thé thyc hién dugc
cho maéi truong khi thdi b6 md va dung moi da
qua st dung.

» Thai b6 quat gié mo-to mot cach thich hgp!
Quat gi6 mo6-to c6 chia chat Teflon. Khong dugc
dét ndng quéa 400 °C, béi vi viéc nay co thé dan
dén viéc hinh thanh céc loai khi déc.

Néu dung cu nén khi cdia ban khong st dung dugc

nira, hay gui vé trung tm x{ Iy dung cu phé thai

hodc gui tra cho ngudi ban hang cda ban - vi dy,
mot trung tdm bdo tri do Bosch Uy nhiém.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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